Dreame D20 Air Plus DREAME

Auto-Empty Robot Vacuum and Mop
User Manual

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.
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Safety Information

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user
manual carefully before using the appliance and keep it for future reference.

Usage Restrictions

- This product should not be used by children younger than 8 years old nor persons with physical,
sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge without the supervision of a
parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall
not be performed by children without supervision.

- This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

- Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. Ensure children and pets are
kept at a safe distance from the robot while it is operating.

- Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the pools.

- This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor
surfaces, or in a commercial or industrial setting.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

- Do not use the robot in an area suspended above ground level without a protective barrier.

- Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, or bumper as a handle
for the robot.
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- Use the robot in environments with an ambient temperature above 0°C and below 40°C. Make sure

there is no liquid or sticky substance on the floor.

- To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the floor, and remove cables

or power cords on the cleaning path before operating the appliance.

- Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping into and damaging

them.

- Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot.
- Do not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.
- Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of whether it is stationary or

moving.

- Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick up flammable or

combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or solvents.

- Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up objects such as stones,

large pieces of paper or any item that may clog the appliance.

- Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
- Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After

cleaning washable parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

- Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are responsible

for any loss or damage that arise from improper use of this product.
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Batteries and Charging
- WARNING: Against recharging non-rechargeable batteries.

- Do not use any third-party battery or base station with auto-empty. Use only with RCFD0301 supply

unit.

- Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station with auto-empty on

your own.

- Do not place the base station with auto-empty near a heat source.
- Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the charging contacts of the base station with

auto-empty.

- Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be discarded at an appropriate

recycling facility.

- If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and contact after-sales

service.

- Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if

possible.

- If the robot will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store it in

a cool, dry place. Recharge the robot at least once every 3 months to avoid over-discharging the
battery.
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Safety Information

Laser Safety Information

- The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard
for Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

CAUTION:

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not
be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is
regularly switched on and off by the utility.

{"% Forindoor use only

Read operator's manual

Hereby, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLF41GD is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O Product Overview

1. Power/Clean Button

Press and hold for 3 seconds to turn on or off

Press to start cleaning after the robot is turned

on

2. Dock/Spot Cleaning Button (>

Press to send the robot back to the base station

Press and hold for 3 seconds to start spot

cleaning

Button Status Indicator

 Solid White: Cleaning or cleanup completed

 Blinking Orange: Error

* Breathing White: Robot is charging when the
battery power is not low

Note:

* Press any button on the robot to pause while
the robot is cleaning or returning to charge.
Press and hold the power button and the dock
button for 3 seconds to reset Wi-Fi.

Child Lock can be enabled/disabled through the
Dreamehome app.

. LDS Cover

. Laser Distance Sensor (LDS)

Bumper

. Side Brush

Main Wheel

. Cliff Sensors

. Omnidirectional Wheel

10. Brush Guard Clips

.

.

0N UA W

11.Main Wheel

12. Main Brush

13. Brush Guard

14. Reset Button

* Press and hold for 3 seconds to restore to
factory settings

15. Charging Contacts

16. 2-in-1 Water Tank with Dust Box

17.Return-to-Base Sensor

18. Auto-Empty Vent

19. Mop Assembly

Fig. A-1

2-in-1 Water Tank with Dust Box

1. Filter Holder
2. HEPA Filter

3. Water Inlet Lid
4. Water Inlet

5. Release Clip

Fig. A-2

Mop Assembly

1. Mop Pad Holder

2. Release Clips

3. Mop Pad Attachment Area
4. Mop Pad

Fig. A-3

Base Station with Auto-Empty

1. Status Indicator
 Solid White: Base station is connected to power

V0O NO A WN

Breathing White: Robot is charging
Blinking Orange: Base Station has an error
Filter

Cover

. Dust Bag Slot

. Charging Contacts

. Signaling Area

. Auto-Empty Vent

. Power Port

. Power Cord Storage Slot

10. Mounting Screw
11. Air Duct Cover

Fig. A-4

@ Preparing Your Home

N

. Before cleaning, please move away unstable,

fragile, valuable or dangerous items, and clean
up cables, cloths, toys, hard objects and sharp
objects on the ground to avoid being entangled,
scratched or knocked over by the robot and
causing losses.

. Before cleaning, place a physical barrier at the

edge of the stairs to ensure the secure and
smooth operations of the robot.

Open the door of the room to be cleaned, and
put the furniture in its proper place to leave
more space.

To prevent the robot from not recognizing areas
that need to be cleaned, do not stand in front of the
robot, or in a threshold, hallway, or narrow places.
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Note:

* When operating the robot for the first time,
follow it around while cleaning to remove any
potential obstacles in time.

* Do not vacuum hard objects like stones,
steel balls and toy parts, or sharp objects like
construction waste, broken glass and nails,
otherwise the ground may be scratched.

Fig. B

O Before Use

1. Place the Base Station and Connect to an
Electrical Outlet

Place the base station in a location that is as open

as possible with a good Wi-Fi signal. Leave enough

space as shown in the figure and remove any

objects in the shaded area. Insert the power cord

into the base station and plug it into the socket.

Note:

* Firmly insert the power cord until the indicator
turns on.

* Remove any objects that are closer than 1.5 m

from the front and 0.5 m from either side of the

base station.

Make sure that no objects might block the

signaling area.

To prevent water stains from wetting wood

floors or carpets, placing the base station on tile

floors or marble floors is recommended.

2. Remove the Protections and Install the Side
Brush

3. Connect with the Dreamehome App

.

(1) Press and hold the power button on the robot

for 3 seconds to turn it on. Scan the QR code on
the robot or search "Dreamehome" in the app
store to download and install the app.

(2) Open the Dreamehome app, tap "Scan QR code
to connect”, and scan the same QR code on the
robot again to add the device. Please follow the
prompts to finish the Wi-Fi connection.

® QR code

@ Wi-Fi Indicator

* Blinking: To be connected / Connecting
¢ On: Connected

Note:

e Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.

* To reset Wi-Fi, repeat step (2) and then follow
the prompts to finish the Wi-Fi connection.
After the device is successfully connected to
the home Wi-Fi network, it will continuously
attempt to reconnect in case of network
disruptions caused by issues such as unpaid
bills or power outages, in order to ensure

a smooth user experience upon network
restoration.

To disconnect the device from Wi-Fi network,
press and hold the Reset button on the robot for
3 seconds.

Due to upgrades in the app software, the actual
operations may differ from the directions in this
manual. Please follow the instructions based on
the current app version.

4. Charge the Robot

When placing the robot, align the charging
contacts of the robot with the charging contacts of
the base station, and the robot will automatically
turn on and start charging.

After the robot is fully charged, the status
indicators on the robot and the base station will
remain lit for 10 minutes and then dim.

Note: It is recommended to fully charge your robot
before first time use.

Fig. C-1-Fig. C-4

©® How to Use

Press and hold the power button for 3 seconds to
turn on the robot. The power indicator should be
illuminated. Place the robot onto the base station,
the robot should turn on automatically and begin
charging. To turn off the robot, move the robot
away from the base station and press and hold the
power button for 3 seconds.

Fast Mapping

After configuring the network for the first time,
follow the instructions in the app to quickly create
a map. The robot will start mapping without
cleaning. When the robot returns to the base
station, the mapping process has been completed
and the map will be saved automatically.

Start Cleaning

Press the power button to start cleaning after the
robot is turned on. The robot will accurately map
out a route, methodically clean along the edges
and walls, then finish by cleaning each room in an
S-shaped pattern to ensure a thorough job.

Note:
* It is recommended that the robot set out from
the base station before cleaning. Do not move
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the base station while the robot is cleaning. This
ensures that the robot returns to base station
smoothly.

After the robot completes the cleaning task and
automatically returns to the base station, the base
station will start auto-empty. More settings can be
operated on the app.

Pause/Sleep

When the robot is running, press any button to
pause it.

If the robot is paused for more than 10 minutes,
it automatically enters sleep mode. All indicators
on the robot will turn off. Press any button on the
robot, or use the app to wake up the robot.

Note: If the robot is paused and placed onto the
base station, the current cleaning process will end.

Auto Resume Cleaning

If the battery is too low, the robot will automatically
return to the base station to charge. After charging
to the appropriate battery level, it will resume
unfinished cleaning tasks.

Note: To use this function, please enable it in the
app.

Do Not Disturb (DND) Mode,

When the robot is set to Do Not Disturb (DND)
mode, the robot will be prevented from resuming
cleaning. DND mode is disabled by default at the
factory. You can use the app to enable DND mode
or modify the DND period. The DND period is
22:00-8:00 by default.

Note:

* The scheduled cleaning tasks will be performed as
usual during the DND period.

* The robot will resume cleanup where it left off
after the DND period expires.

Spot Cleaning

When the robot is awaiting, press and hold

the button O for 3 seconds to enable the spot
cleaning mode. In this mode, the robot cleans a
square-shaped area of 1.5 x 1.5 meters around
it and returns to its starting point once the spot
cleaning is completed.

Robot Restarting

If the robot stops responding or cannot be turned
off, press and hold the power button for 10 seconds
to forcefully turn it off. Then, press and hold the
power button for 3 seconds to turn the robot on.

Use Mopping Function

Note: It is recommended that all floors are

vacuumed at least three times before the first

mopping session to achieve a better cleaning

effect.

1. Press the release clip to remove the 2-in-1 water
tank with dust box.

2. Open the water inlet lid, fill the tank with water,
and close the lid tightly.

Note:

* Do not use detergent or disinfectant.

* Do not fill the water tank with hot water as this
may cause the water tank to warp.

3. Dampen the mop pad and wring out excess
water. Install the mop pad as shown in the
figure.

4. Reinstall the 2-in-1 water tank with dust box and
mop assembly back as shown in the figure until
they click into place. Press the power button or
use the app to start cleaning.

Note:

e Itis not recommended to use the mopping
function on carpets.

 Use the app to adjust the mop pad moisture as
required.

5. When the robot returns to charge after cleaning,
remove the mop pad holder and clean the mop
pad to prevent mildew or odors.

Note:

» Wash the mop pad after each use, and regularly
empty the water tank of unused water.
* Remove the mop assembly when not mopping.

Fig. D-1-Fig. D-5
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To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory usage in the app or the following table for routine maintenance.

signaling area

Charging contacts

Auto-empty vents

Laser distance
sensor (LDS)

Return-to-base
sensor

Bumper

Bottom of the
robot

Omnidirectional
wheel

Once every month

Part Maintenance Frequency Replacement Period Part Maintenance Frequency | Replacement Period
Mop pad After each use Every 3 to 6 months Cliff sensors
. Dust box
Main brush E 6to12 th
ain brus Very 0 o la months Clean it as needed /

Main wheels

Side brush Once every 2 weeks
Every 3 to 6 months Water tank

Dust box's filter

Dust bag / Every 2 to 5 months
Base station's

Note: The replacement frequency will depend on your usage of the robot.
If an exception occurs due to special circumstances, the parts should be

replaced.
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Main Brush

1. Press the brush guard clips inwards to remove
the brush guard, and lift the brush out of the
robot.

2. Use a proper cleaning tool to remove any hair
tangled in the brush. Then reinstall the brush
and press on the brush guard to lock it in place.

Fig. E-1

Side Brush

Remove and clean the side brush.
Fig. E-2

Omnidirectional Wheel

Use a proper cleaning tool to remove any hair
tangled in the omnidirectional wheel.

Fig. E-3

2-in-1 Water Tank with Dust Box

1. Press the release clip to remove the 2-in-1 water
tank with dust box, and then empty the water
tank.

2. Open the dust box cover and empty the dust box.

3. Open the filter holder to remove the HEPA filter
and tap the HEPA filter gently.

Note: Do not attempt to clean the filter with a

brush, a finger or sharp objects to prevent damage.

4. Rinse the dust box and HEPA filter with water
and air dry them completely before reinstalling.

Note:

* Do not rinse the parts outside the dust box. If
there are any water stains, please wipe them dry

before reinstalling.

* Rinse the dust box and filter with clean water
only. Do not use any detergent.

* Use the dust box and filter only when they are
completely dry.

Fig. E-4

1. Remove the mop assembly and pull the mop pad
off the mop pad holder.

2. Clean the mop pad with water only and dry it
completely before reinstalling.

Fig. E-5

Robot Sensors

Wipe robot sensors by using a soft and dry cloth,
as shown in the below figure:

1. Laser Distance Sensor (LDS)
2. Bumper

3. Return-to-Base Sensor

4. Cliff Sensors

Note: A wet cloth can damage sensitive elements
within the robot and the base station. Please use a
dry cloth for cleaning.

Fig. E-6

Auto-Empty Vents, Charging Contacts and
Signaling Area

Clean the auto-empty vents, charging contacts
and the signaling area with a soft and dry cloth.

Fig. E-7

1. Remove and discard the dust bag.

Note: Pulling outwards on the handle will seal
the dust bag to prevent the dust and debris from
accidentally falling out.

2. Remove the dust and debris from the filter with
a dry cloth.

3. Install a new dust bag.
4. Reinstall the dust tank cover.
Fig. E-8

If the air duct is blocked, please clean it according
to the following steps.

1. Unscrew mounting screws on the air duct cover
and remove the cover.

2. Check whether the air duct is blocked by foreign
objects. If any, clean them.

3. Reinstall the air duct cover.
Fig. E-9

The robot contains a high-performance lithium-ion
battery pack. Make sure that the battery remains
well-charged for daily use to maintain optimal
battery performance. If the robot is not used for an
extended period of time, turn it off and put it away.
To prevent damages from over-discharging, charge
the robot at least once every three months.



Troubleshooting

10

Problem Solution Problem Solution
* The battery is low. Recharge the robot on the » The route for returning to charge is blocked, e.g.
base station and try again. the door is closed.
The robot will * The temperature of the battery is too low or too * The base station is disconnected from power
not turn on. high. It is recommended to operate the appliance or moved when the robot is not on it. Please
at a temperature between 32°F (0°C) and 104°F connect the base station to the power supply or
(40°C). place the robot onto the base station to charge.
The robot * There are too many obstructions around the base
X station. Place the base station in a more open
cannot find and area
* The base station is not connected to power, return to the ; . .
: . * Moving the robot may cause it to re-position
please make sure both ends of its power cord are base station. . - X T
. . itself, and it will recreate a map if re-positioning
The robot will correctly plugged in. . . .
. fails. If the robot is too far from the base station,
not charge. * The contact between the charging contacts on

the base station and the robot is poor, please
clean the charging contacts.

The robot fails
to connect to
Wi-Fi.

The Wi-Fi network password is incorrect. Make
sure the password used to connect to your Wi-Fi
network is correct.

The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi
connection. Make sure the robot is connected to
a 2.4 GHz Wi-Fi connection.

The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is
in an area with good Wi-Fi coverage.

The robot may not be ready to be configured.
Please exit and re-enter the app, and then try
again as instructed.

it might not be able to automatically return on
its own, in which case you will need to manually
place the robot onto the base station.

Wipe the signaling area on the base station to
remove dust or debris.

The robot gets
stuck in front of
the base station
and cannot
return to it.

Check whether there is enough space on both
sides or in front of the base station to prevent the
robot from being blocked.

The robot may slip if the floor in front of the base
station is overly wet. If so, clean the excess water
before trying again.

It is recommended to move the base station to a
different place and try again.
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Problem Solution Problem Solution
* The robot cannot be turned off when it is
charging. It is recommended to move the robot The robot * Objects such as power cords and slippers should
from the base station, and then press and hold moves without be organized before using the robot.
The robot will the power button for 3 seconds to turn it off. following the * Working on wet slippery surfaces may cause the

not turn off.

If the robot cannot be turned off by performing
step 1, press and hold the power button for 10
seconds to forcibly turn off the robot. If the
problem persists, please contact after-sales
service.

main wheel to slip. It is recommended to dry any

The charging

It takes about 4.5 hours to fully charge the robot
when its battery is low.

If you operate the robot at temperatures outside
of the specified range, the charging speed will
automatically slow down to extend the battery

speed is slow. life
* The charging contacts on both the robot and the
base station may be dirty, please wipe them with
a dry cloth.
* Check whether the dust box's filter is clogged. If
The noise so, clean it or replace it.
. . * A hard object may be caught in the main brush or
increases while .
. the dust box. Check and remove any hard objects.
the robot is . .
; * The main brush or the side brush may become
operating.

tangled. Check and remove any foreign objects.
Switch the suction mode to Standard or Quiet.

setroute. wet areas before using the robot.
» Make sure that the doors of the rooms to be
cleaned are open.
* Check whether there is a threshold higher than
The robot
K 2 cm at the door of the room. The robot cannot
misses the . :
climb over high thresholds or steps.
rooms to be .
* The place in front of the room to be cleaned may
cleaned. . . :
be wet and slippery, causing the robot to slip
and work abnormally. Please try drying the floor
before using the robot.
* Make sure that the robot is not set to the Do Not
. Disturb (DND) mode, which will prevent it from
The robot will . K
not resume resuming cleaning.
. * The robot will not resume cleaning after you
cleaning after .
. manually place the robot on the base station
charging.

or send the robot to charge via the app or the
button 0.
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Problem

Solution

The base
station cannot
automatically
empty the dust
box.

Check whether the dust bag in the dust tank is
full.

If the dust bag is not full, check whether there is
any obstruction at the auto-empty vents of the
robot, the base station, or the dust box. If any,
clean the blocked part in time.

No water comes
out of the water
tank, or only a
little bit comes
out.

Check whether there is water inside the water
tank.

Clean the mop pad if it becomes dirty.

Make sure the mop pad and the mop pad holder
is installed correctly according to the user
manual.

Robot returns
to the base
station without
performing
auto-empty
tasks.

DND mode prevents the robot from performing
auto-empty tasks.

For more support, contact us via https://global.dreametech.com.




Specifications

Base Station with Auto-Empty

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

Rechargeable Lithium-ion Battery Pack
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Model RLF41GD Model RCFDO0301

Charging Time Approx. 4.5 hours Rated Input 220-240 V ~ 50-60 Hz
Rated Voltage 144V = Rated Output 20V=1A

Rated Power 45 W Rated Power (during dust emptying) 650 W

Operation Frequency 2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power | <20 dBm

Base Station/Charging Dock

Model C1251A6 Power consumption in standby mode: < 0.5 W (within 15 minutes after the

. robot leaves the base station/charging dock)

Type Li-ion
Robot&Base Station/Charging Dock

Number 1 Power consumption in networked standby mode: < 2 W (Within 20 minutes
after the battery pack of robotic vacuum cleaner is fully charged.)

Rated Capacity 295 Ah Power consumption in standby mode: < 0.5 W (Within 20 minutes after the

battery pack of robotic vacuum cleaner is fully charged.)




14

Battery Disposal and
Removal

The built-in lithium-ion battery contains substances
that are hazardous to the environment. Before
disposing of the battery, make sure the battery is
removed by qualified technicians and discarded at
an appropriate recycling facility.

— the battery must be removed from the appliance
before it is scrapped;

—the appliance must be disconnected from the
supply mains when removing the battery;

- the battery is to be disposed of safely.

CAUTION:

Before removing the battery, disconnect the power
and run out the battery as much as possible.

Unneeded batteries should be discarded at an
appropriate recycling facility.

Do not expose to high temperature environment to
avoid risks of explosion.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery. If contact occurs, flush with water
and seek medical help.

Removal Guide:

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove
the screws on the back of the robot, and then
remove the cover.

2. Unplug the terminals between the battery and
PCB board to remove the battery.

WEEE Information

All products bearing this symbol are waste
E electrical and electronic equipment (WEEE
as in directive 2012/19/EU) which should
B ot be mixed with unsorted household
waste. Instead, you should protect human
health and the environment by handing
over your waste equipment to a designated
collection point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local
authorities. Correct disposal and recycling
will help prevent potential negative
consequences to the environment and
human health. Please contact the installer
or local authorities for more information
about the location as well as terms and
conditions of such collection points.
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie das Benutzerhandbuch vor der Verwendung des Gerats sorgfaltig durch und bewahren Sie sie
zum spateren Nachschlagen auf, um Stromschldge, Bréande oder Verletzungen durch unsachgemafBen
Gebrauch des Gerats zu vermeiden.

Nutzungsbeschrankungen
- Um einen sicherer Betrieb dieses Produkts zu gewahrleistet und um jegliche Risiken zu vermeiden,
darf es nicht von Kindern unter 8 Jahren oder von Personen mit kdrperlichen, sensorischen oder
intellektuellen Defiziten bzw. eingeschrankter Erfahrung oder Kenntnissen ohne die Aufsicht der
Eltern oder eines Erziehungsberechtigten benutzt werden. Kinder dirfen die Reinigung und Wartung
nicht ohne Aufsicht durchftihren.

- Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur von Fachpersonal ausgetauscht werden kdnnen.

- Rdumen Sie den zu reinigenden Bereich ab. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Achten Sie
auf einen sicheren Abstand zwischen Kindern und Haustieren und dem Roboter, wahrend dieser in
Betrieb ist.

- Das Gerat darf nicht in Badezimmern oder in der Nahe von Schwimmbecken installiert, aufgeladen
oder verwendet werden.

- Dieses Produkt ist nur fUr die Bodenreinigung in Wohnraumen geeignet. Verwenden Sie es nicht
im Freien, auf anderen Oberflachen als Bodenbelage oder in einer gewerblichen oder industriellen
Umgebung.

- Bei Beschadigung des Netzkabels muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Einheit
ersetzt werden, die Sie beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhalten kénnen.

- Benutzen Sie den Roboter nicht in einem Bereich, der Giber dem Boden freisteht, ohne dass eine
Schutzbarriere vorhanden ist.
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- Stellen Sie den Roboter nicht auf den Kopf. Nutzen Sie die LDS-Abdeckung, die Roboterabdeckung

oder den StoBfanger nicht als Griff fir den Roboter.

- Verwenden Sie den Roboter in Rdumen mit einer Umgebungstemperatur von tber 0 °C und unter 40 °C.

Stellen Sie sicher, dass sich keine Flussigkeiten oder klebrigen Substanzen auf dem Boden befinden.

- Entfernen Sie vor dem Betrieb des Gerats alle freistehenden Gegenstande vom Boden, sowie alle auf

dem Reinigungspfad herumliegenden Kabel oder Netzkabel, um Schaden bzw. Verletzungen durch
Nachziehen zu vermeiden.

- Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstande vom Boden, um eine Kollision des Roboters mit

diesen Gegenstanden und deren Beschadigung zu vermeiden.

- Halten Sie Haare, Finger und andere Korperteile von der Saugéffnung des Roboters fern.
- Betreiben Sie das Gerat nicht in einem Zimmer mit schlafenden Sauglingen oder Kindern.
- Verhindern Sie, dass sich Kinder, Haustiere oder andere Gegenstande auf den Roboter befinden,

unabhangig davon, ob er steht oder sich bewegt.

- Verwenden Sie den Roboter nicht zum Reinigen im Falle von brennenden Gegenstanden. Verwenden

Sie den Roboter nicht, um entflammbare oder brennbare Flissigkeiten, atzende Gase oder
unverdiinnte Sauren oder Lésungsmittel aufzusaugen.

- Keine harten oder scharfen Gegenstande aufsaugen. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufsaugen

von Gegenstanden wie Steinen, groBen Papierstlicken oder anderen Gegenstanden, die zur
Verstopfung des Geréts fihren kénnen.

- Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.
- Wischen Sie den Roboter oder die Basisstation nicht mit einem feuchten Tuch ab und spiilen Sie

diese nicht mit Flissigkeiten aus. Lassen Sie die abwaschbaren Teile nach der Reinigung vollsténdig
trocknen, bevor Sie sie wieder einbauen und benutzen.



Sicherheitshinweise

- Verwenden Sie dieses Gerat gemal den Anweisungen im Benutzerhandbuch. Der Benutzer ist fir alle

auf Grund einer unsachgemafBen Verwendung dieses Produkts entstandenen Verluste oder Schaden
verantwortlich.

Akkus und Aufladen

- WARNUNG: Nicht-wiederaufladbare Akkus niemals laden.

- Verwenden Sie keine Akkus oder eine Basisstation mit automatischer Entleerungsfunktion von

externen Anbietern. Nur mit Netzteil RCFD0301 verwenden.

- Versuchen Sie nicht, den Akku oder die Basisstation mit automatischer Entleerungsfunktion selbst zu

zerlegen, zu reparieren oder zu verandern.

- Stellen Sie die Basisstation mit automatischer Entleerungsfunktion nicht in der Nahe einer

Warmequelle auf.

- Reinigen Sie die Ladekontakte der Basisstation mit automatischer Entleerungsfunktion niemals mit

einem feuchten Tuch oder nassen Handen.

- Entsorgen Sie alte Akkus nicht unsachgemaB. Nicht bendtigte Batterien sollten in einer geeigneten

Recyclinganlage entsorgt werden.

- Im Falle einer Beschadigung oder eines Defekts des Netzkabels stellen Sie die Verwendung sofort ein

und wenden Sie sich an den Kundendienst.

- Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und mdglichst in seiner

Originalverpackung aufbewahrt wird.

- Bei langerer Nichtbenutzung des Roboters sollte er vollstandig aufgeladen, danach ausgeschaltet und

an einem kuhlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Laden Sie den Roboter mindestens einmal alle 3
Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.
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Sicherheitshinweise

Informationen zur Lasersicherheit

- Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht der Norm IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
far Laserprodukte der Klasse 1. Bei der Verwendung ist direkter Augenkontakt zu vermeiden.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1
LASERPRODUKT FUR VERBRAUCHER
EN 50689:2021

ACHTUNG!

Um Risiken durch ein versehentliches Rickstellen des Warmeschutzes zu vermeiden, darf dieses Gerat
nicht Gber ein externes Schaltgerat, wie z. B. eine Zeitschaltuhr, versorgt oder an einen Stromkreis
angeschlossen werden, der regelmaBig vom Versorgungsunternehmen ein- und ausgeschaltet wird.

ﬁ Nur flr den Innenbereich geeignet
Bedienungsanleitung lesen

Hiermit erklart die Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., dass das Funkgerat des Typs RLF41GD mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollstandige Wortlaut
der EU-Konformit&tserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: https://global.dreametech.com
Eine ausfuhrliche elektronische Anleitung finden Sie unter https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O Produktiibersicht

1. Einschalt-/Reinigungstaste

 Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt,

um das Gerat ein- oder auszuschalten

Driicken Sie diese Taste, um die Reinigung nach

dem Einschalten des Roboters zu starten

2. Andock-/Punktreinigungstaste OO

Driicken Sie diese Taste fiir die Ruickkehr des

Roboters zur Basisstation

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrtickt,

um die Punktreinigung zu starten

Tasten-Statusanzeige

 Leuchtet weiB3: Reinigung oder Sauberung
abgeschlossen

* Blinkt orange: Fehler

* Hauchend weif3: Der Roboter wird aufgeladen,
wenn der Akkustand nicht niedrig ist

.

.

Hinweis:

 Durch Driicken einer beliebigen Taste am
Roboter kdnnen Sie den Betrieb pausieren
wahrend der Roboter reinigt oder zur
Ladestation zuriickkehrt.

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die
Andocktaste 3 Sekunden lang gedriickt, um das
WLAN zurtickzusetzen.

Die Kindersicherung kann Uber die
Dreamehome App aktiviert/deaktiviert werden.
LDS-Abdeckung

Laserdistanzsensor (LDS)

StoBfanger

Seitenburste

Hauptrad

. Klippensensoren

o No ;AW

9. Omnidirektionales Rad

10. Klammern fur Burstenschutz

11.Hauptrad

12. Hauptbirste

13. Burstenschutz

14. Reset-Taste

* Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt,
um die Werkseinstellungen wiederherzustellen

15. Ladekontakte

16. 2-in-1-Wasserbehalter mit Staubbehélter

17.Rickkehr-zur-Basis-Sensor

18. Automatisch entleerendes Entliftungsventil

19. Wischmopp-Baugruppe

Abb. A-1

2-in-1-Wasserbehalter mit Staubbehalter

1. Filterhalter

2. HEPA-Filter

3. Wassereinlass-Deckel
4. Wassereinlass

5. Entriegelungsklammer

Abb. A-2

Wischmopp-Baugruppe

1. Wischpadhalter

2. Entriegelungsklammern

3. Wischpad-Befestigungsbereich
4. Wischpad

Abb. A-3

Basisstation mit automatischer Entleerung

1. Status-Anzeige
* Leuchtet weiB: Die Basisstation ist an die
Stromversorgung angeschlossen

Hauchend weif3: Roboter wird geladen
Blinkt orange: Basisstation hat einen Fehler
Filter

. Abdeckung

. Staubbeutel-Schlitz

. Ladekontakte

. Signalbereich

Automatisch entleerendes Entluftungsventil
. Stromanschluss

. Steckplatz fur Netzkabel

10. Befestigungsschraube

11. Abdeckung des Luftkanals

Abb. A-4

VONOCOBWN,

O Vorbereitung des
Zuhauses

1. Entfernen Sie vor der Reinigung instabile,
zerbrechliche, wertvolle oder gefahrliche
Gegenstande und réaumen Sie Kabel, Tucher,
Spielzeug, harte und scharfe Gegenstande vom
FuBboden auf, um ein Verfangen, Zerkratzen oder
Umfallen des Roboters und damit verbundene
Verluste zu vermeiden.

2. Montieren Sie vor der Reinigung die physische
Barriere an den Kanten von Treppen, um dem
Roboter ein reibungsloses Arbeiten zu ermdglichen.

3. Offnen Sie die Tur des zu reinigenden Raumes
und stellen Sie die Mobel in die geeignete
Position, um mehr Platz zu schaffen.

4. Um zu verhindern, dass der Roboter die zu
reinigenden Bereiche nicht erkennt, sollten Sie
sich nicht vor dem Roboter, bzw. vor Schwellen,
Fluren oder engen Stellen aufhalten.



Hinweis:

Folgen Sie dem Roboter bei der

ersten Inbetriebnahme wéhrend des
Reinigungsvorgangs, um mdgliche Hindernisse
rechtzeitig zu entfernen.

Saugen Sie keine harten Gegenstande

wie Steine, Stahlkugeln und Spielzeugteile
oder scharfe Gegenstande wie Bauschutt,
Glasscherben und Nagel auf, da dadurch der
Boden verkratzt werden kann.

Abb. B

© Vor der Verwendung

1.

Stellen Sie die Basisstation auf und stecken
Sie den Stecker in die Steckdose

Stellen Sie die Basisstation an einem mdglichst
freistehenden Ort mit gutem WLAN-Signal auf. Lassen
Sie genligend Platz, wie in der Abbildung gezeigt, und
entfernen Sie alle Objekte im schattierten Bereich.
SchlieBen Sie das Netzkabel an die Basisstation an
und stecken Sie es in die Steckdose.

Hinweis:

» Stecken Sie das Netzkabel fest, bis die Anzeige

lang gedruckt halten. Scannen Sie den QR-
Code auf dem Roboter, oder suchen Sie im
App-Store nach ,Dreamehome®, um die App
herunterzuladen und zu installieren.

(2) Offnen Sie die Dreamehome-App, tippen Sie
auf ,Scannen Sie den QR-Code zum Verbinden®,
und scannen Sie denselben QR-Code auf dem
Roboter erneut, um das Gerat hinzuzuftigen.
Bitte folgen Sie den Anweisungen, um die
WLAN-Verbindung herzustellen.

® QR-Code

@ WLAN-Anzeige

¢ Blinkt: Verbindung wird hergestellt / Am
Verbinden

e Ein: Verbunden

Hinweis:

e Es wird nur 2,4 GHz WLAN unterstutzt.

* Zum Zuriicksetzen der WLAN-Verbindung

wiederholen Sie Schritt (2) und folgen Sie den

Anweisungen, um die WLAN-Verbindung zu erstellen.

Nach der erfolgreichen Verbindung des Gerats

mit dem heimischen WLAN-Netzwerk wird

das Gerat im Falle von Unterbrechungen der

Netzwerkverbindung, bedingt durch Probleme

wie unbezahlte Rechnungen oder Stromausfalle,

kontinuierlich eine erneute Verbindung

anstreben, um nach einer Wiederherstellung des

Nach dem vollstandigen Aufladen des Roboters
leuchten die Status-Anzeigen am Roboter und an
der Basisstation 10 Minuten lang und erléschen
anschlieBend.

Hinweis: Es wird empfohlen, den Roboter vor der
ersten Inbetriebnahme vollstandig aufzuladen.

Abb. C-1- Abb. C-4

© Benutzung

Einschalten/Ausschalten

Zum Einschalten des Roboters driicken und
halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang
gedriickt. Die Betriebsanzeige sollte leuchten.
Stellen Sie den Roboter auf die Basisstation. Der
Roboter sollte sich automatisch einschalten und
mit dem Aufladen beginnen. Um den Roboter
auszuschalten, entfernen Sie den Roboter von der
Basisstation und halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3
Sekunden lang gedriickt.

Schnelle Kartenerstellung

aufleuchtet. Netzwerks eine reibungslose Benutzererfahrung

Nach der erstmaligen Konfiguration des Netzwerks

.
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.

Entfernen Sie alle Gegenstande, die sich naher
als 1,5 m von der Vorderseite und 0,5 m von
jeder Seite der Basisstation befinden.

Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande den
Signalisierungsbereich blockieren.

Um zu verhindern, dass Wasserflecken
Holzbdden oder Teppiche nassen, empfiehlt

es sich, die Basisstation auf Fliesen- oder
MarmorfuBbdden zu stellen.

zu gewabhrleisten.

Halten Sie die Reset-Taste am Roboter 3
Sekunden lang gedriickt, um das Gerat vom
WLAN-Netzwerk zu trennen.

Aufgrund von Aktualisierungen der App-
Software kann der tatsachliche Betrieb von den
Anweisungen in dieser Anleitung abweichen.
Bitte folgen Sie den auf der aktuellen App-
Version basierenden Anweisungen.

folgen Sie zur schnellen Kartenerstellung den
Anweisungen in der App. Der Roboter beginnt

mit der Kartenerstellung ohne Reinigung. Wenn
der Roboter zur Basisstation zurilickkehrt, ist die
Kartenerstellung abgeschlossen und die Karte wird
automatisch gespeichert.

Reinigung starten

2. Entfernen Sie die Schutzvorrichtungen und 4. Roboter aufladen
installieren Sie die Seitenbuirste Richten Sie beim Aufstellen des Roboters seine Driicken Sie nach dem Einschalten des Roboters
3. Verbinden mit der Dreamehome App Ladekontakte auf die Ladekontakte der Basisstation ~ die Ein-/Aus-Taste, um die Reinigung zu starten.

(1) Zum Einschalten des Roboters die Ein-/Aus-

Tasteam Roboter driicken und 3 Sekunden

aus. Der Roboter schaltet sich daraufhin
automatisch ein und beginnt mit dem Aufladen.

Der Roboter legt eine genaue Route fest, reinigt
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methodisch entlang der Kanten und Wande und
reinigt schlieBlich jeden Raum in einem S-férmigen
Muster, wodurch eine grtindliche Reinigung
gewabhrleistet wird.

Hinweis:

Es wird empfohlen, dass der Roboter vor

der Reinigung von der Basisstation losfahrt.
Bewegen Sie die Basisstation nicht, wahrend
der Roboter eine Reinigung durchfihrt.
Dadurch wird sichergestellt, dass der Roboter
reibungslos zur Basisstation zurtickkehrt.
Nachdem der Roboter die Reinigungsaufgabe
abgeschlossen hat und automatisch zur
Basisstation zurtickkehrt, wird die Basisstation
automatisch geleert. Weitere Einstellungen
kénnen tber die App vorgenommen werden.

Pause/Ruhemodus

Wenn der Roboter lauft, driicken Sie eine beliebige
Taste, um ihn anzuhalten.

Wird der Roboter langer als 10 Minuten angehalten,
geht er automatisch in den Ruhemodus Uber. Alle
Anzeigen am Roboter schalten sich aus. Driicken
Sie eine beliebige Taste auf dem Roboter, oder
nutzen Sie die App, um den Roboter wieder in
Betrieb zu nehmen.

Hinweis: Wird der Roboter ausgeschaltet und
auf die Basisstation gestellt, endet die aktuelle
Reinigungsaufgabe.

Reinigung automatisch fortsetzen

Wenn der Akku zu schwach ist, kehrt der Roboter
automatisch zur Basisstation zum Aufladen
zurtick. Wenn der Akku ausreichend aufgeladen
ist, setzt er die noch nicht abgeschlossenen
Reinigungsaufgaben fort.

Hinweis: Zur Nutzung dieser Funktion mussen Sie
diese in der App aktivieren.

Nicht-Stéren-Modus (DND)

Ist der Roboter auf den Nicht-Stéren-Modus (DND)

eingestellt, kann er die Reinigung nicht fortsetzen. Der

Nicht-Stéren-Modus (DND) ist ab Werk standardmaBig

deaktiviert. Sie konnen den Nicht-Stéren-Modus

(DND) tiber die App aktivieren oder den DND-

Zeitraum &ndern. Der Nicht-Stéren-Zeitraum (DND) ist

standardmaBig auf 22:00-8:00 Uhr eingestellt.

Hinweis:

» Die geplanten Reinigungsaufgaben werden
wahrend des Nicht-Stéren-Zeitraums (DND) wie
gewohnt ausgefihrt.

* Der Roboter wird die Reinigung fortsetzen, wo er
nach Ablauf des DND-Zeitraums aufgehért hat.

Punktreinigung

Driicken Sie im Wartemodus des Roboters die
Taste 1 und halten Sie diese 3 Sekunden lang
gedriickt, um den Punktreinigungsmodus zu
aktivieren. In diesem Modus reinigt der Roboter
einen quadratischen Bereich von 1,5 x 1,5 Meter
um ihn herum und kehrt zu seinem Ausgangspunkt
zurlick, sobald die Reinigung bestimmter Bereiche
abgeschlossen ist.

Roboter neu starten

Wenn der Roboter nicht mehr reagiert oder

sich nicht ausschalten lasst, halten Sie die Ein-/
Aus-Taste 10 Sekunden lang gedriickt, um ihn
zwangsweise auszuschalten. Halten Sie dann die
Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrtickt, um den
Roboter einzuschalten.

Wischfunktion benutzen

Hinweis: Es wird empfohlen, alle Béden vor dem
ersten Wischen mindestens dreimal zu saugen, um
eine bessere Reinigungswirkung zu erzielen.

1. Driicken Sie die Entriegelungsklammer, um den 2-in-
1-Wasserbehalter mit Staubbehélter zu entfernen.

2. Offnen Sie den Wassereinlass-Deckel, fiillen Sie
den Behalter mit Wasser und schlieBen Sie den
Deckel fest.

Hinweis:

* Verwenden Sie keine Reinigungs- oder

Desinfektionsmittel.

Fullen Sie den Wasserbehélter nicht mit heiBem

Wasser, da sich der Wasserbehalter dadurch

verformen kann.

3. Befeuchten Sie den Wischmopp und driicken Sie
das Uberschissige Wasser aus. Setzen Sie den
Wischmopp wie in der Abbildung gezeigt ein.

4. Setzen Sie den 2-in-1-Wasserbehalter mit
Staubbehalter und den Wischmopphalter wieder
ein, wie in der Abbildung gezeigt, bis sie einrasten.
Starten Sie die Reinigung durch Driicken der Taste
Ein-/Aus-Taste oder Uber die App.

Hinweis:

* Es wird nicht empfohlen, die Wischfunktion auf

Teppichen zu verwenden.

Stellen Sie mit der App den Feuchtigkeitsgrad des

Wischmopps nach Bedarf ein.

5. Wenn der Roboter nach der Reinigung
wieder aufgeladen wird, entfernen Sie den
Wischmopphalter und reinigen Sie den Wischmopp,
um Schimmel oder Geruchsbildung zu vermeiden.

Hinweis:

* Waschen Sie den Wischmopp nach jedem
Gebrauch, und leeren Sie regelmaBig den
Wasserbehélter mit dem Restwasser.

* Nehmen Sie die Wischmopp-Baugruppe ab,
wenn kein Wischen erforderlich ist.

Abb. D-1 - Abb. D-5



O RegelmiBige Wartung

Um den Roboter in einem einwandfreien Zustand zu halten, wird empfohlen, in der App oder in der folgenden Tabelle die Hinweise zur regelmaBigen Wartung des
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Zubehors zu beachten.

Staubbehalterfilter

Alle 3 bis 6 Monate

Signalbereich der
Basisstation

Ladekontakte

Automatisch
entleerendes
Entliftungsventil

Laserdistanzsensor
(LDS)

Ruckkehr-zur-Basis-
Sensor

StoBfanger

Unterseite des Roboters

Omnidirektionales Rad

Einmal im Monat

Wasserbehalter

Teil Wartungsintervall Haufigkeit des Teil Wartungsintervall Haufigkeit des
Austausches Austausches
Wischpad Nach jedem Gebrauch | Alle 3 bis 6 Monate Klippensensoren
. . Staubbehalter
H b Alle 6 bis 12 M
auptburste cons onate Nach Bedarf reinigen /
Hauptrader
Seitenburste Einmal alle 2 Wochen

Staubbeutel

Alle 2 bis 5 Monate

Hinweis: Die Austauschintervalle hangen von der Nutzung des Roboters ab.
Sollte durch besondere Umsténde eine Ausnahme auftreten, mussen die Teile

ausgetauscht werden.
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Hauptbiirste

1. Drucken Sie die Klammern fur Burstenschutz
nach innen, um den Blrstenschutz zu entfernen
und die Burste aus dem Roboter zu heben.

2. Entfernen Sie mit dem geeigneten
Reinigungswerkzeug alle in der Birste
verhedderten Haare. AnschlieBend die Biirste
wieder einsetzen und den Blrstenschutz fest
andriicken, um ihn zu befestigen.

Abb. E-1

Seitenblirste

Entfernen und reinigen Sie die Seitenburste.
Abb. E-2

Omnidirektionales Rad

Entfernen Sie mit einem geeigneten
Reinigungswerkzeug alle im omnidirektionalen Rad
verhedderten Haare.

Abb. E-3

2-in-1-Wasserbehalter mit Staubbehalter

1. Dricken Sie die Entriegelungsklammer, um
den 2-in-1-Wasserbehalter mit Staubbehalter
zu entfernen und leeren Sie dann den
Wasserbehalter.

2. Offnen Sie die Staubbehilterabdeckung und
leeren Sie anschlieBend den Staubbehlter.

3. Offnen Sie den Filterhalter, entnehmen Sie den
HEPA-Filter und klopfen Sie vorsichtig auf den
HEPA-Filter.

Hinweis: Reinigen Sie den Filter niemals mit einer

Burste, einem Finger oder scharfen Gegenstéanden,

um Schéden zu vermeiden.
4. Spulen Sie den Staubbehalter und den HEPA-

Filter mit Wasser ab und trocknen Sie sie vor
dem Wiedereinbau vollstandig ab.

Hinweis:

» Die Teile auBerhalb des Staubbehélters nicht
mit Wasser absptilen. Sollten Wasserriickstande
vorhanden sein, wischen Sie diese bitte vor dem
Wiedereinbau trocken ab.

* Spulen Sie den Staubbehélter und den
Filter nur mit sauberem Wasser ab. Keine
Reinigungsmittel verwenden.

* Verwenden Sie den Staubbehélter und den
Filter nur, wenn sie vollstandig trocken sind.

Abb. E-4

1. Entfernen Sie die Wischmopp-Baugruppe und
losen Sie den Wischpad vom Wischpadhalter.

2. Reinigen Sie das Wischpad ausschlieBlich mit
Wasser und lassen Sie es vollstandig trocknen,
bevor Sie es wieder einsetzen.

Abb. E-5

Roboter-Sensoren

Wischen Sie die Roboter-Sensoren mit einem
weichen und trockenen Tuch ab, wie in der
folgenden Abbildung dargestellt:

1. Laserdistanzsensor (LDS)

2. StoBfanger

3. Ruckkehr-zur-Basis-Sensor

4. Klippensensoren

Hinweis: Ein feuchtes Tuch kann empfindliche
Elemente im Inneren des Roboters und

der Basisstation beschadigen. Bitte nutzen Sie ein
trockenes Tuch zur Reinigung.

Abb. E-6

Automatisch entleerte Entliiftungsoffnungen,
Ladekontakte und Signalbereich

Reinigen Sie die automatisch entleerenden Ent-
luftungsventile, Ladekontakte und den Signalisie-
rungsbereich mit einem weichen, trockenen Tuch.

Abb. E-7

Staubbeutel

1. Entfernen und entsorgen Sie den Staubbeutel.

Hinweis: Wenn Sie den Griff nach auBen ziehen,
wird der Staubbeutel verschlossen, damit Staub und
Schmutz nicht versehentlich herausfallen kénnen.

2. Wischen Sie Staub und Schmutz mit einem
trockenen Tuch vom Filter ab.

3. Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein.
4. Bringen Sie die Staubbehélterabdeckung wieder an.

Abb. E-8

Luftkanal

Wenn der Luftkanal verstopft ist, reinigen Sie ihn

bitte wie folgt.

1. Losen Sie die Befestigungsschrauben an der
Abdeckung des Luftkanals und nehmen Sie die
Abdeckung ab.

2. Prifen Sie, ob der Luftkanal durch Fremdkérper
blockiert ist. Falls ja, entfernen Sie diese.

3. Bringen Sie die Abdeckung des Luftkanals wieder an.

Abb. E-9

Der Roboter enthalt einen leistungsstarken Lithium-
lonen-Akku. Sorgen Sie bei taglichem Gebrauch

um eine ausreichende Ladung des Akkus, um eine
optimale Akkuleistung zu erhalten. Schalten Sie

den Roboter bei langerem Nichtgebrauch aus und
verstauen Sie ihn. Laden Sie den Roboter mindestens
einmal alle drei Monate auf, um Schaden durch
Uberentladung zu vermeiden.
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Fehlerbehebung

Problem

Lésung

Problem

Lésung

Der Roboter
lasst sich nicht
einschalten.

Der Akku ist schwach. Laden Sie den Roboter an
der Basisstation auf und versuchen Sie es dann
erneut.

Die Temperatur des Akkus ist zu niedrig oder zu
hoch. Die empfohlene Betriebstemperatur des
Geréts liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Roboter
ladt sich nicht
auf.

Die Basisstation ist nicht an die Stromversorgung
angeschlossen. Bitte stellen Sie sicher, dass beide
Enden des Netzkabels korrekt angeschlossen
sind.

Der Kontakt zwischen den Ladekontakten an

der Basisstation und dem Roboter ist schlecht,
bitte reinigen Sie die Ladekontakte.

Der Roboter
kann keine
Verbindung zum
WLAN herstel-
len.

Das Passwort fiir das WLAN-Netzwerk ist

falsch. Uberpri]fen Sie, ob das Passwort fiir die
Verbindung mit lhrem WLAN-Netzwerk korrekt
ist.

Der Roboter unterstitzt keine 5 GHz-WLAN-
Verbindung. Stellen Sie sicher, dass der Roboter
mit einer 2,4-GHz-WLAN-Verbindung verbunden
ist.

Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher,
dass sich der Roboter in einem Gebiet mit guter
WLAN-Abdeckung befindet.

Der Roboter ist mdglicherweise nicht fur die
Konfiguration bereit. Beenden Sie die App,
starten Sie diese erneut, und versuchen Sie es
dann noch einmal wie angewiesen.

Der Roboter
findet nichts und
kehrt zur Basis-
station zurtick.

Der Weg fur die Ruckkehr zum Aufladen ist blockiert,
z. B. die Tur ist geschlossen.

Die Basisstation ist nicht an das Stromnetz
angeschlossen oder wurde bewegt, wahrend der
Roboter nicht auf ihr steht. Bitte schlieBen Sie die
Basisstation an das Stromnetz an oder stellen Sie
den Roboter zum Aufladen auf die Basisstation.

Es gibt zu viele Hindernisse um die Basisstation
herum. Platzieren Sie die Basisstation in einen
freistehenden Bereich.

Wenn der Roboter bewegt wird, muss er sich
maoglicherweise neu positionieren, und er erstellt eine
neue Karte, wenn die Neupositionierung fehlschlagt.
Wenn der Roboter zu weit von der Basisstation
entfernt ist, kann er moglicherweise nicht
automatisch zurlickkehren. In diesem Fall missen Sie
den Roboter manuell auf die Basisstation stellen.
Wischen Sie den Signalisierungsbereich an

der Basisstation ab, um Staub oder Schmutz zu
entfernen.

Der Robo-

ter bleibt vor
der Basisstati-
on stecken und
kann nicht zu
ihr zurtickkeh-
ren.

Prufen Sie, ob auf beiden Seiten bzw. vor der
Basisstation gentigend Platz vorhanden ist, um
ein Blockieren des Roboters zu verhindern.
Der Roboter kann wegrutschen, wenn der
Boden vor der Basisstation UberméaBig nass ist.
Wenn dies der Fall ist, entfernen Sie zunachst
das Uberschussige Wasser, bevor Sie es erneut
versuchen.

Es wird empfohlen, die Basisstation an einen
anderen Ort zu stellen und es erneut zu
versuchen.
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Fehlerbehebung

Problem

Lésung

Problem

Lésung

Der Roboter
l8sst sich nicht
ausschalten.

Der Roboter kann wahrend des Ladevorgangs
nicht ausgeschaltet werden. Zum Ausschalten des
Roboters wird empfohlen, ihn von der Basisstation
zu entfernen und die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden
lang gedrtickt zu halten.

Wenn sich der Roboter durch Ausfiihren von
Schritt 1 nicht ausschalten lasst, halten Sie die
Ein-/Aus-Taste 10 Sekunden lang gedruckt, um ein
Ausschalten des Roboters zu erzwingen. Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte
an den Kundendienst.

Der Roboter
bewegt sich,
ohne der

festgelegten

Route zu folgen.

Gegenstande wie Stromkabel und Hausschuhe
sollten vor dem Einsatz des Roboters aufgeraumt
werden.

Beim Einsatz auf nassen, rutschigen Oberflachen
kann das Hauptrad durchrutschen. Es wird
empfohlen, alle nassen Stellen vor dem Einsatz
des Roboters zu trocknen.

Die Aufladege-
schwindigkeit ist
langsam.

Bei niedrigem Akkuladestand dauert es etwa 4,5
Stunden, den Roboter vollstandig aufzuladen.
Wenn Sie den Roboter bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs betreiben, wird die
Ladegeschwindigkeit automatisch verlangsamt, um
die Lebensdauer des Akkus zu verlangern.

Die Ladekontakte sowohl am Roboter als auch an
der Basisstation kénnen verschmutzt sein, bitte
wischen Sie sie mit einem trockenen Tuch ab.

Die Gerausche
nehmen zu,
wahrend der
Roboter in
Betrieb ist.

Prufen Sie, ob der Staubbehalterfilter verstopft ist.
Wenn ja, reinigen Sie ihn oder ersetzen Sie ihn.
Ein harter Gegenstand kénnte in der Hauptburste
oder im Staubbehalter eingeklemmt sein. Priifen
und entfernen Sie alle harten Gegenstéande.

Die Hauptbirste oder die Seitenburste kann

sich verheddern. Priifen und entfernen Sie alle
Fremdkérper.

Schalten Sie den Saugmodus auf Standard oder
Leise.

Der Roboter
kann die zu
reinigenden
Raume nicht
erreichen.

Stellen Sie sicher, dass die Tiuren der zu
reinigenden Raume offen sind.

Prufen Sie, ob die Turschwelle des Zimmers héher
als 2 cm ist. Der Roboter kann nicht Gber hohe
Schwellen oder Stufen fahren.

Der Boden vor dem zu reinigenden Zimmer

kann nass und rutschig sein, so dass der

Roboter wegrutscht und nicht ordnungsgeman
funktioniert. Trocknen Sie den Boden, bevor Sie
den Roboter benutzen.

Der Roboter
nimmt die
Reinigung nach
dem Laden
nicht wieder
auf.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboter nicht auf
den Nicht-Stéren-Modus (DND) eingestellt ist, da
er dann die Reinigung nicht fortsetzen kann.

Der Roboter setzt die Reinigung nicht fort,
nachdem Sie den Roboter manuell auf die
Basisstation gestellt haben oder den Roboter
Uber die App oder durch Driicken der Taste OO
zum Aufladen geschickt haben.
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Fehlerbehebung

Problem

Lésung

Die Basisstation
kann den
Staubbehalter
nicht
automatisch
leeren.

* Prifen Sie, ob der Staubbeutel im Staubbehalter
voll ist.

Wenn der Staubbeutel nicht voll ist, prifen Sie, ob
die automatisch entleerten Entliftungsséffnungen
des Roboters, der Basisstation oder des
Staubbehélters verstopft sind. Falls ja, beseitigen
Sie die Verstopfung rechtzeitig.

Es kommt kein
oder nur wenig
Wasser aus dem
Wasserbehdlter.

Prifen Sie, ob noch Wasser im Wasserbehalter ist.
Reinigen Sie das Wischpad, wenn es verschmutzt
ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Wischmopp

und der Wischmopphalter gemaB dem
Benutzerhandbuch korrekt installiert sind.

Der Roboter
kehrt zur
Basisstation
zurtick, ohne
Aufgaben der
automatischen
Entleerung
auszufthren.

Der DND-Modus verhindert, dass der Roboter
Aufgaben der automatischen Entleerung ausfuhrt.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an https://global.dreametech.com.




Spezifikationen
Basisstation mit automatischer Entleerung

Modell RLF41GD Modell RCFDO0301
Ladezeit Ca. 4,5 Stunden Nenneingang 220-240V~50- 60 Hz
Bemessungsspannung 144V == Nennausgang 20V=1A
Bemessungsleistung 45 W Bemessungsleistung (beim
650 W

Staubentleeren)
Betriebsfrequenz 2400 - 2483,5 MHz
Maximale < 20 dBm

Ausgangsleistung

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerét in einem Abstand
von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Korper des Benutzers
gehalten werden.

Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akkupack

Basisstation/Ladestation
Modell C1251A6 Energieverbrauch im Standby-Modus: < 0,5 W (innerhalb von 15 Minuten,
nachdem der Roboter von der Basisstation/Ladestation entfernt wurde)
Typ Lithium-lonen . . .
Roboter&Basisstation/Ladestation
Anzahl 1 Energieverbrauch im Netzwerk-Standby-Modus: < 2 W (innerhalb von 20
Minuten, nachdem der Akku des Staubsaugerroboters vollstandig aufgeladen
Nennkapazitit 295 Ah ist)
Energieverbrauch im Standby-Modus: < 0,5 W (innerhalb von 20 Minuten,

nachdem der Akku des Staubsaugerroboters vollstandig aufgeladen ist.)
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Entsorgung und
Entfernung von Batterien

Die eingebaute Lithium-lonen-Batterie enthalt
umweltgefahrdende Substanzen. Stellen Sie

vor der Entsorgung der Batterie sicher, dass die
Batterie von qualifizierten Technikern entfernt und
in einer geeigneten Recyclinganlage entsorgt wird.

— Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem
Gerat entfernt werden;

— Das Gerat muss beim Entfernen des Akkus vom
Stromnetz getrennt werden;

— Der Akku muss sicher entsorgt werden.

ACHTUNG!

Bevor Sie den Akku entfernen, trennen Sie die
Stromversorgung und lassen Sie den Akku komplett
leer laufen.

Nicht benétigte Batterien sollten in einer
geeigneten Recyclinganlage entsorgt werden.

Lassen Sie den Akku nicht in einer Umgebung mit
extrem hohen Temperaturen, um Explosionsrisiken
zu vermeiden.

Unter missbrauchlicher Verwendung kann
Flssigkeit aus der Batterie ausgesto3en werden.
Wenn Sie aus Versehen anfassen, spulen Sie mit
Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe.

Anleitung zum Herausnehmen:

1. Drehen Sie den Roboter um, entfernen Sie mit
einem geeigneten Werkzeug die Schrauben auf der
Rickseite des Roboters und nehmen Sie dann die
Abdeckung ab.

2. Losen Sie die Klemmen zwischen dem Akku und
der Leiterplatte, um den Akku zu entfernen.

WEEE-Informationen

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten
E Produkte sind Elektroschrott und
Elektrogerate (WEEE entsprechend EU-
BN Richtlinie 2012/19/EU) und durfen nicht
mit unsortiertem Haushaltsmdll vermischt
werden. Schutzen Sie stattdessen lhre
Mitmenschen und die Umwelt, indem
Sie Ihre zu entsorgenden Gerate an eine
dafiir vorgesehene, von der Regierung
oder einer lokalen Behdrde eingerichtete
Sammelstelle zum Recycling von
Elektroschrott und Elektrogeraten bringen.
Eine ordnungsgemaBe Entsorgung und
Recycling helfen, negative Auswirkungen
auf die Gesundheit von Umwelt und
Menschen zu vermeiden. Wenden
Sie sich bitte an den Installateur oder
lokale Behérden, um Informationen
zum Standort und den allgemeinen
Geschaftsbedingungen solcher
Sammelstellen zu erhalten.

Entsorgung von Elektro- und
Elektronikaltgeraten

Die durchgestrichene Miilltonne
bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet
sind, diese Geréate einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Sammelstelle
zuzufthren. Die Entsorgung Uber die
Restmiilltonne oder die gelbe Tonne

ist untersagt. Enthalten die Produkte
Batterien oder Akkus, die nicht fest
verbaut sind, missen diese vor der
Entsorgung entnommen und getrennt als
Batterien entsorgt werden.

Méglichkeiten der Riickgabe von
Altgeraten

Besitzer von Altgeréten kdnnen diese im Rahmen
der durch 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
eingerichteten und zur Verfigung stehenden
Méglichkeiten der Rickgabe oder Sammlung von
Altgeraten abgeben, damit eine ordnungsgemafie
Entsorgung der Altgerate sichergestellt ist. Unter
dem folgenden Link kdnnen Sie ein Onlineverzeichnis
der Sammel- und Ruicknahmestellen ansehen:
https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/
sammel-und-ruecknahmestellen

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und
Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie flr das
Léschen personenbezogener Daten auf den zu
entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.
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Informations sur la sécurité

Pour éviter tout risque d'électrocution, de départ de feu ou de blessures lié a une utilisation non
conforme de l'appareil, veuillez attentivement lire le mode d'emploi avant d’utiliser lappareil et le
conserver pour toute référence ultérieure.

Restrictions d’utilisation

- Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants agés de moins de 8 ans et des personnes ayant un
handicap physique, sensoriel ou intellectuel, ou une connaissance ou une expérience limitée sans la
surveillance d'un parent ou d’un tuteur pour assurer un fonctionnement en toute sécurité et éviter
les risques. Les opérations de nettoyage et d'entretien ne doivent pas étre effectuées par les enfants
sans supervision.

- Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent étre remplacées que par des personnes qualifiées.

- Dégagez la surface a nettoyer. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Assurez-vous que les
enfants et animaux de compagnie se tiennent a distance du robot en fonctionnement.

- Evitez d’installer, de charger ou d'utiliser l'appareil dans les salles de bains ou autour des piscines.

- Ce produit est congu pour nettoyer le sol dans un environnement domestique uniquement. Ne
['utilisez pas a l'extérieur, sur des surfaces brutes, ou dans un milieu industriel ou commercial.

- Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un assemblage ou cordon
spécial disponible aupres du fabricant ou de son réparateur agréé.

- N'utilisez pas le robot dans un espace suspendu au-dessus du sol sans barriére de protection.

- Ne renversez pas le robot. N'utilisez pas le couvercle LDS, le capot du robot ou le pare-chocs comme
poignée pour tenir le robot.
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Informations sur la sécurité

- Utilisez le robot dans des environnements a une température ambiante supérieure a 0 °C et inférieure

a 40 °C. Assurez-vous qu'il n'y a pas de liquide ou de substance collante sur le sol.

- Pour éviter tout risque de dommage ou blessure causé par un raclement, retirez tous les objets

mobiles du sol, ainsi que les cables ou cordons d’alimentation sur l'itinéraire de nettoyage avant de
faire fonctionner l'appareil.

- Retirez les objets fragiles ou de petite taille présents sur le sol pour empécher le robot de les heurter

ou de les endommager.

- Tenez les cheveux, les doigts et toute autre partie du corps éloignés de lorifice d’aspiration du robot.
- N'utilisez pas l'appareil dans une piéce ol un nourrisson ou un enfant dort.

- Ne placez pas un enfant, un animal domestique ou tout objet sur le robot, qu'il soit en marche ou a larrét.
- N'utilisez pas le robot pour nettoyer des objets qui bralent. N'utilisez pas le robot pour ramasser des

liquides combustibles ou inflammables, des gaz corrosifs ou des acides ou des solvants non dilués.

- N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants. N'utilisez pas l'appareil pour ramasser des objets tels que

des cailloux, des gros morceaux de papier ou tout objet susceptible d'obstruer l'appareil.

- La fiche doit étre débranchée de la prise avant de nettoyer ou d’entretenir l'appareil.
- N'essuyez pas le robot ou la station de base avec un chiffon humide et ne les rincez pas avec un liquide.

Apres le nettoyage des piéces lavables, séchez-les complétement avant de les réinstaller et de les utiliser.

- Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions présentes dans le monde d’emploi. Les

utilisateurs sont responsables de toute perte ou de tout dommage occasionné par une utilisation non
conforme de ce produit.
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Informations sur la sécurité

Batteries et recharge
- AVERTISSEMENT : Ne rechargez pas les batteries non rechargeables.
- N'utilisez pas de batterie ou de station de base a vidage automatique tierce. Utilisez uniquement avec

['unité d'alimentation RCFD0301.

- N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier vous-méme la batterie ou la station de base a

vidage automatique.

- Ne placez pas la station de base avec vidage automatique a proximité d'une source de chaleur.
- N'utilisez pas un chiffon ou des mains humides pour essuyer ou nettoyer les contacts de charge de la

station de base a vidage automatique.

- N'éliminez pas les batteries usagées de maniére inappropriée. Les batteries non utilisées doivent étre

mises au rebut dans un centre de recyclage approprié.

- Si le cordon d’alimentation est endommagé ou coupé, arrétez de l'utiliser immédiatement et

contactez le service apres-vente.

- Assurez-vous que le robot est éteint lorsque vous le transportez et rangez-le dans son emballage

d’origine si possible.

- Si le robot n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez-le complétement, puis éteignez-le et

rangez-le dans un endroit sec et frais. Rechargez le robot au moins tous les 3 mois pour ne pas trop
décharger la batterie.
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Informations sur la sécurité

Informations de sécurité sur le laser

- Le capteur laser de ce produit repond a la norme IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 des
appareils a laser de classe 1. Veuillez éviter de regarder directement le laser pendant [ utilisation.

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPAREIL A LASER DESTINE AU GRAND PUBLIC
EN 50689:2021

ATTENTION :

Pour éviter tout danger d a une réinitialisation accidentelle du coupe-circuit thermique, cet appareil
ne doit pas étre alimenté par un dispositif de commutation externe, comme une minuterie, ou connecté
a un circuit réegulierement allumeé et éteint par le réseau public.

ﬁ Pour un usage en intérieur uniquement

Lire le mode d’emploi

Par le présent document, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. déclare que le modeéle d'équipement radio RLF41GD répond 4 la directive 2014/53/UE. Lintégralité du
texte de la déclaration UE de conformité est disponible & 'adresse Internet suivante : https://global.dreametech.com
Pour consulter le mode d'emploi en ligne, veuillez accéder a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Présentation du produit

1. Bouton d'alimentation/nettoyage

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3

secondes pour allumer ou éteindre

Appuyez pour commencer le nettoyage une fois

le robot allumé

2. Bouton de nettoyage localisé/station d'accueil OO

Appuyez pour renvoyer le robot a la station de

base

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3

secondes pour démarrer le nettoyage localisé

Indicateur d’état de bouton

* Blanc fixe : Nettoyage ou lavage terminé

* Orange clignotant : Erreur

* Clignote lentement en blanc : Le robot se charge
lorsque le niveau de batterie n'est pas bas

Remarque :

* Appuyez sur n'importe quel bouton du robot
pour faire une pause pendant que le robot
nettoie ou revient pour se charger.

Appuyez sur le bouton d’alimentation et le
bouton de station d'accueil et maintenez-les
enfoncés pendant 3 secondes pour réinitialiser
le Wi-Fi.

Le Verrouillage enfant peut étre activé et
désactivé avec l'application Dreamehome.

. Couvercle LDS

. Capteur de distance laser (LDS)

. Pare-chocs

. Brosse latérale

o0 AW

7. Roue motrice

8. Capteurs de vide

9. Roue omnidirectionnelle

10. Clips du capot de la brosse principale

11.Roue motrice

12. Brosse principale

13. Capot de la brosse principale

14. Bouton de réinitialisation

* Appuyez pendant 3 secondes pour rétablir les
paramétres d'usine

15. Contacts de charge

16. Réservoir d'eau 2 en 1 avec bac a poussiére

17.Capteur de retour a la station

18. Event de vidage automatique

19. Module de serpilliere

Fig. A-1

Réservoir d'eau 2 en 1 avec bac a poussiére

1. Support de filtre

2. Filtre HEPA

3. Couvercle de lentrée d'eau
4. Entrée d'eau

5. Clip de déverrouillage

Fig. A-2

Module de serpilliere

1. Plateau de serpilliere

2. Clips de déverrouillage

3. Zone de fixation de serpilliére
4. Serpilliere

Fig. A-3

Station de base a vidage automatique

1.

9.

0 NOUTAWN

Témoin d’état

Blanc fixe : La station de base est connectée a
l'alimentation

Clignote lentement en blanc : Le robot se charge
Orange clignotant : La station de base présente
une erreur

. Filtre

Capot

. Fente pour le sac a poussiere
. Contacts de charge

Zone d’ émission du signal
Event de vidage automatique

. Port d'alimentation

Fente de rangement du céble

10. Vis de couvercle du conduit d’air
11. Couvercle du conduit d’air

Fig. A-4

@ Préparer son intérieur

1.

Avant de procéder au nettoyage, éloignez les
objets instables, fragiles, précieux ou dangereux,

et ramassez les cables, les chiffons, les jouets, les
objets durs et pointus qui se trouvent sur le sol,
afin d'éviter que le robot ne les emméle, ne les raye
ou ne les renverse, ce qui entrainerait des pertes.

. Avant le nettoyage, placez une barriére physique

au bord de l'escalier pour garantir la sécurité et
le bon fonctionnement du robot.

. Ouvrez la porte de la piéce a nettoyer et placez

les meubles dans un espace approprié pour
laisser plus d'espace.
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4. Pour éviter que le robot ne reconnaisse pas
les zones a nettoyer, ne vous tenez pas devant
le robot, un seuil de porte, un couloir ou des
endroits étroits.

Remarque :

° Ala premiere utilisation du robot, suivez-le
pendant qu'il nettoie afin de retirer tout obstacle
éventuel a temps.

» N’aspirez pas des objets durs tels que des
cailloux, des boules en acier et des pieces de
jouet, ou des objets tranchants tels que des
déchets de construction, du verre brisé et des
clous, sinon cela peut rayer le sol.

Fig. B

O Avant l'utilisation

1. Placer la station de base et la brancher sur
une prise électrique
Placez la station de base dans un endroit le plus
dégagé possible et disposant d’un signal Wi-Fi
satisfaisant. Libérez suffisamment d'espace, comme
montré sur le schéma, et retirez tous les objets de la
zone grisée. Insérez le cordon d’alimentation dans la
station de base et branchez-le sur la prise.

Remarque :

* Insérez fermement le cordon d'alimentation
jusqu'a ce que lindicateur s'allume.

* Retirez tous les objets situés a moins de 1,5 m
devant et 0,5 m de chaque c6té de la station de
base.

» Assurez-vous qu'aucun objet ne bloque la zone
d’émission du signal.

 Pour éviter que l'eau ne mouille les parquets ou
les tapis, il est recommandé d’installer la station
de base sur des sols en carrelage ou en marbre.

2. Retirer les protections du robot et installer la
brosse latérale

3. Connexion a l'application Dreamehome

(1) Appuyez sur le bouton d’alimentation du robot
et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes
pour l'activer. Scannez le code QR sur le robot
ou recherchez « Dreamehome » dans [App
Store pour télécharger et installer l'application.

(2) Ouvrez l'application Dreamehome, appuyez
sur « Scannez le code QR pour vous connecter
» et scannez a nouveau le méme code QR
sur le robot pour ajouter l'appareil. Suivez
les messages d'instructions pour terminer la
connexion Wi-Fi.

® Code QR

® Témoin Wi-Fi

» Clignotant : A connecter / connexion en cours
e Allumé : Connecté

Remarque :

* Seul le réseau Wi-Fi 2,4 GHz est reconnu.

» Si vous souhaitez réinitialiser le Wi-Fi, répétez
l'étape (2) puis suivez les instructions pour
terminer la connexion Wi-Fi.

Une fois lappareil connecté avec succés

au réseau Wi-Fi domestique, il tentera
continuellement de se reconnecter en cas

de perturbations du réseau causées par des
problémes tels que des factures impayées

ou des coupures de courant, afin de garantir
une expérience utilisateur fluide lors du
rétablissement du réseau.

Pour déconnecter lappareil du réseau Wi-Fi,
appuyez sur le bouton de réinitialisation du robot
et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.
Le logiciel d’application étant soumis a des
mises a jour, les opérations réelles peuvent donc
différer des instructions de ce manuel. Veuillez
suivre les instructions selon la version actuelle
de l'application.

4. Charger le robot

Lors de la mise en place du robot, alignez les
contacts de charge du robot avec les contacts de
charge de la station de base, et le robot s'allumera

et commencera a se charger automatiquement.
Une fois le robot completement chargé, les
indicateurs d'état sur le robot et sur la station de
base resteront allumés pendant 10 minutes, puis
diminueront en luminosité.

Remarque : Il est recommandé de recharger
completement le robot avant sa premiere utilisation.

Fig. C-1-Fig. C-4
© Mode d'emploi

Allumer/Eteindre

Appuyez sur le bouton d’alimentation du robot

et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes

pour lallumer. Lindicateur d’alimentation doit

étre allumé. Placez le robot sur la station de base,
puis le robot doit s'allumer automatiquement et
commencer a charger. Pour éteindre le robot,
éloignez-le de la station de base et maintenez le
bouton d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes.

Cartographie rapide

Aprés avoir configuré le réseau pour la premiere
fois, suivez les instructions de l'application pour
créer rapidement une carte. Le robot commencera
a cartographier sans nettoyage. Lorsque le

robot retourne a la station de base, le processus
de cartographie est terminé et la carte sera
automatiquement enregistrée.

Commencer le nettoyage

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour
commencer le nettoyage une fois le robot allumé.
Ensuite, le robot suivra avec précision un itinéraire,
nettoiera méthodiquement le long des bords et des
murs, puis terminera en nettoyant chaque piéce selon
un schéma en S pour assurer un travail minutieux.
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Remarque :

¢ Il est recommandé de sortir le robot de la station de
base avant de nettoyer. Ne déplacez pas la station
de base lorsque le robot nettoie. Ainsi, le robot peut
facilement retourner a la station de base.

* Une fois que le robot a terminé la tache de
nettoyage et qu'il retourne automatiquement a
la station de base, la station de base commence
a se vider automatiquement. Vous pouvez
réaliser plus de réglages sur l'application.

Pause/Veille

Lorsque le robot fonctionne, appuyez sur n'importe
quel bouton pour le mettre en pause.

Si le robot est mis en pause pendant plus de

10 minutes, il passe automatiquement en mode
veille. Tous les indicateurs sur le robot s'éteindront.
Appuyez sur n'importe quel bouton du robot, ou
utilisez 'application pour réactiver le robot.

Remarque : Si le robot est en pause et placé sur
la station de base, le processus de nettoyage en
cours prendra fin.

Reprise automatique du nettoyage

Si la batterie est trop faible, le robot retournera
automatiquement a la station de base pour se
recharger. Aprés avoir rechargé la batterie au
niveau approprié, il reprendra les taches de
nettoyage inachevées.

Remarque : Pour utiliser cette fonction, veuillez
l'activer dans lapplication.

Mode « Ne pas déranger (DND) »

Lorsque le robot est réglé sur le mode Ne pas
déranger (DND), il lui sera impossible de reprendre
le nettoyage. Le mode DND est désactivé par défaut

a lusine. Vous pouvez utiliser l'application pour
activer le mode DND ou modifier la période DND. La
période DND est de 22h00 a 8h00 par défaut.

Remarque :

* Les taches de nettoyage planifiées seront
effectuées comme d’habitude pendant la
période DND.

* Le robot reprendra le nettoyage la ou il s'est
arrété a la fin de la période DND.

Nettoyage localisé

Lorsque le robot est en attente, maintenez le
bouton (O enfoncé pendant 3 secondes pour
activer le mode de nettoyage localisé. Dans ce
mode, le robot nettoie une surface carrée de 1,5 x
1,5 métres autour de lui, et retourne a son point de
départ a la fin du nettoyage localisé.

Redémarrage du robot

Si le robot ne répond plus ou ne peut pas étre
éteint, appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour
forcer larrét. Ensuite, appuyez sur le bouton
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant
3 secondes pour allumer le robot.

Fonction de lavage

Remarque : Il est recommandé de passer

l'aspirateur sur tous les planchers au moins trois

fois avant la premiéere séance de lavage pour

obtenir un meilleur effet de nettoyage.

1. Appuyez sur le clip de déverrouillage pour
retirer le réservoir d'eau 2 en 1 avec bac a
poussiere.

2. Ouvrez le couvercle de l'entrée d'eau, remplissez
le réservoir d'eau et fermez hermétiquement le
couvercle.

Remarque :

» N'utilisez pas de détergent ou de désinfectant.

* Ne remplissez pas le réservoir avec de l'eau
chaude, car il risquerait de se déformer.

3. Humidifiez la serpilliére et essorez-la bien.
Installez la serpilliere comme indiqué sur le
schéma.

4. Réinstallez le réservoir d'eau 2 en 1 avec
bac a poussiére et le module de serpilliere
comme indiqué sur le schéma jusqu'a ce qu'ils
s'enclenchent en place. Appuyez sur le bouton
d'alimentation ou utilisez l'application pour
commencer le nettoyage.

Remarque :

* |l n'est pas recommandé d'utiliser la fonction de
lavage sur les tapis.

« Utilisez l'application pour ajuster humidité de la
serpilliére en fonction des besoins.

5. Lorsque le robot revient se charger apres le
nettoyage, retirez le plateau de serpilliere et
nettoyez la serpilliére pour éviter les moisissures
ou les odeurs.

Remarque :

 Lavez la serpilliere aprés chaque utilisation et
videz réguliérement le réservoir d'eau de l'eau
non utilisée.

* Retirez le module de serpilliére lorsqu'elle n'est
pas utilisée.

Fig. D-1-Fig. D-5
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Piéces

Pour maintenir le robot en bon état, il est recommandé de se référer a utilisation des accessoires dans lapplication ou au tableau suivant pour lentretien de routine.

Brosse principale

Brosse latérale

Filtre du bac a
poussiére

Une fois toutes les
2 semaines

Tous les 6 a 12 mois

Tous les 3 a 6 mois

Zone d’émission du
signal de la station de
base

Contacts de charge

Events de vidage
automatique

Capteur de distance
laser (LDS)

Capteur de retour a la
station

Pare-chocs

Dessous du robot

Roue
omnidirectionnelle

Une fois par mois

Bac a poussiére

Roues principales

Réservoir d’'eau

Nettoyez au besoin

Piece Fréquence d’entretien Periode de Piece Fréquence d’entretien Période de
remplacement remplacement
Serpilliere Apres chaque utilisation | Tous les 3 a 6 mois Capteurs de vide

Sac a poussiére

Tous les 2 a 5 mois

Remarque : La fréquence de remplacement dépendra de votre utilisation du
robot. Si une exception se produit en raison de circonstances particuliéres, les
piéces doivent étre remplacées.
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Brosse principale

1. Appuyez sur les clips du capot de la brosse
principale pour retirer le capot de la brosse
principale et soulevez la brosse hors du robot.

2. Utilisez un outil de nettoyage approprié pour
éliminer les poils emmélés dans la brosse.
Réinstallez ensuite la brosse et appuyez sur le
capot de la brosse principale pour la verrouiller en
place.

Fig. E-1

Brosse latérale

Retirez et nettoyez la brosse latérale.
Fig. E-2

Roue omnidirectionnelle

Utilisez un outil de nettoyage approprié pour
éliminer les cheveux et poils emmélés dans la roue
omnidirectionnelle.

Fig. E-3

Réservoir d'eau 2 en 1 avec bac a poussiére

1. Appuyez sur le clip de déverrouillage pour
retirer le réservoir d'eau 2 en 1 avec bac a
poussiére, puis videz le réservoir d'eau.

2. Retirez le couvercle du bac a poussiéere et videz
le bac a poussiére.

3. Ouvrez le support du filtre pour retirer le filtre
HEPA et tapotez-le délicatement.

Remarque : N'essayez pas de nettoyer le filtre avec
une brosse, les doigts ou des objets pointus pour
éviter de lendommager.

4. Rincez le bac & poussiére et le filtre HEPA a leau et
séchez-les completement avant de les réinstaller.

Remarque :

* Ne rincez pas les piéces a l'extérieur du bac a
poussiére. S'il y a des taches d'eau, veuillez les
essuyer avant de réinstaller.

* Rincez le bac a poussiére et le filtre uniquement
a l'eau claire. N'utilisez aucun détergent.

« Utilisez le bac a poussiere et le filtre
uniquement lorsqu’ils sont complétement secs.

Fig. E-4

Serpilliére

1. Retirez le module de serpilliére et sortez la
serpilliere du plateau de serpilliere.

2. Nettoyez la serpilliere uniquement a l'eau et
laissez-la sécher a lair libre complétement avant
de la réinstaller.

Fig. E-5

Capteurs de robot

Essuyez les capteurs de robot a laide d'un chiffon
doux et sec, comme illustré dans la figure ci-dessous :

1. Capteur de distance laser (LDS)

2. Pare-chocs

3. Capteur de retour a la station

4. Capteurs de vide

Remarque : Un chiffon humide peut endommager les
éléments sensibles dans le robot et la station de base.
Veuillez utiliser un chiffon sec pour le nettoyage.

Fig. E-6

Nettoyez les évents de vidange automatique, les
contacts de charge et la zone d'émission du signal
avec un chiffon doux et sec.

Fig. E-7

Sac a poussiere

1. Retirez et jetez le sac a poussiére.

Remarque : Tirez vers l'extérieur sur la
poignée pour bloquer le sac a poussiere et
empécher la poussiére et les débris de tomber
accidentellement.

2. Retirez la poussiére et les débris du filtre avec
un chiffon sec.

3. Installez un nouveau sac a poussiere.
4. Réinstallez le couvercle du réservoir a poussiére.
Fig. E-8

Conduit d'air

Si le conduit d'air est obstrué, veuillez le nettoyer
en suivant les étapes ci-dessous.

1. Retirez les vis de montage sur le couvercle du
conduit d'air et enlevez le couvercle.

2. Vérifiez si des objets étrangers obstruent le
conduit d'air. Si c'est le cas, retirez-les.

3. Remettez le couvercle du conduit d'air en place.
Fig. E-9

Le robot contient une batterie lithium-ion haute
performance. Assurez-vous que la batterie reste
bien chargée pour une utilisation quotidienne afin
de maintenir les performances optimales de la
batterie. Si le robot n'est pas utilisé pendant une
longue période, éteignez-le et rangez-le. Pour
éviter tout risque de dommages lié a une décharge
excessive, rechargez le robot au moins une fois
tous les trois mois.
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Probléeme Solution Probléme Solution
) ) * Litinéraire pour revenir se recharger est bloqué,
e La batterie est faible. Rechargez le robot sur la par ex. la porte est fermée.

station de base et réessayez. + La station de base est déconnectée de
Le robot ne * La température de la batterie est trop basse lalimentation ou déplacée lorsque le robot n'est
s'allume pas. ou tr(?p élevée. Il est. recommandé de faire _ pas dessus. Veuillez connecter la station de base

fonctionner lappareil a une température comprise a lalimentation électrique ou placer le robot sur

entre 0 °C et 40 °C. la station de base pour le charger.

Le robot ne * Ily a trop d'obstacles autour de la station de

Le robot ne se
recharge pas.

La station de base n'est pas connectée a
lalimentation, veuillez vous assurer que les deux
extrémités de son cordon d’alimentation sont
correctement branchées.

Le contact entre les contacts de charge sur la
station de base et le robot est défaillant, veuillez
nettoyer les contacts de charge.

Le robot ne se
connecte pas

au réseau Wi-
Fi.

Le mot de passe du réseau Wi-Fi n'est pas
correct. Assurez-vous que le mot de passe utilisé
pour vous connecter a votre réseau Wi-Fi est
correct.

Le robot ne prend pas en charge la connexion
Wi-Fi 5 GHz. Assurez-vous que le robot est relié a
une connexion Wi-Fi 2,4 GHz.

Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous que le
robot se trouve dans une zone avec une bonne
couverture Wi-Fi.

Le robot peut ne pas étre prét a étre configuré.
Veuillez quitter et rouvrir lapplication, puis
essayez a nouveau comme indiqué.

peut pas trou-
ver la station
de base ety
retourner.

base. Placez la station de base dans une zone
plus dégagée.

Tout déplacement du robot peut entrainer son
repositionnement, il recréera alors une carte s'il
n'est pas correctement repositionné. Si le robot
est trop éloigné de la station de base, il peut ne
pas revenir automatiquement a la station de base
lui-méme, auquel cas vous devrez manuellement
placer le robot sur la station de base.

Essuyez la zone d’émission du signal sur la station
de base pour éliminer la poussiére ou les débris.

Le robot reste
bloqué devant
la station de
base et ne peut
pas retourner
vers elle.

Vérifiez qu'il y a suffisamment d'espace des deux
c6tés ou devant la station de base pour éviter
que le robot ne soit bloqué.

Le robot peut glisser si le sol devant la station

de base est trop humide. Dans ce cas, nettoyez
l'excés d'eau avant de réessayer.

Il est recommandé de déplacer la station de base
dans un autre endroit et réessayez.
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Probléme Solution Probléme Solution

* Le robot ne peut pas étre désactivé lorsqu'il . o )
se recharge. Il est recommandé de déplacer le * Les objets tels que cordons dalimentation et
robot de la station de base, puis d’appuyer sur Le robot pantoufles doivent étre rangés avant d utiliser le
le bouton d'alimentation et le maintenir enfoncé se déplace robot. ) ) )

Le robot ne pendant 3 secondes pour l‘éteindre. sans suivre . Lesvsurfaces mou]llé'tas et glissantes peuvent faire
s’éteint pas. * Si le robot ne peut pas étre éteint en effectuant litinéraire patiner la roue principale. Il est recommande
U'étape 1, appuyez sur le bouton d'alimentation et défini. dye s_épher toutes les surfaces humides avant
maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour dutiliser le robot.
forcer larrét. Si le probléme persiste, contactez le
service apres-vente.
* Assurez-vous que la porte de chaque piéce a
* La charge compléte du robot, lorsque le niveau nettoyer est ouverte.
dg la battt_arie est bas, dure environ 4,5 heures. « \Vérifiez la présence de seuil d'une hauteur
) * Sivous utilisez le robot a des températures en Le robot n'a supérieure & 2 cm a l'entrée de la piéce. Le robot
La vitesse de dehor_s de la plage indiquée, la vitesse de charge pas trouvé ne peut pas franchir des marches ou des seuils
charge est r:alentlra a.utomathuem(.ent pour prolonger les pieces a hauts.
lente. lautonomie de la batterie. ) nettoyer. * La zone devant la piéce a nettoyer est peut-

* Les contacts de cparge sur le robot et la station étre glissante et mouillée, et le robot glisse et ne
de base peuvent étre sales, veuillez les essuyer fonctionne pas normalement. Séchez le sol avant
avec un chiffon sec. d'utiliser le robot.

« Vérifiez si le filtre du bac a poussiére est bouché.

Si c’est le cas, nettoyez-le ou remplacez-le.
Le bruit . Uq ot_>jet dur peut étl:e coincé dans, l;_brosse ) * Assurez-vous que le robot n'est pas programmé
augmente prlnup{ale ou le bac a poussiére. Vérifiez et retirez Le robot ne sur le mode Ne pas déranger (DND), ce qui peut
lors du tout objet dur. - ) reprend pas le l'empécher de reprendre le nettoyage.
fonctionnement ° La br(asse prlncpale ou !a brosse.laterale est nettoyage aprés * Le robot ne reprendra pas le nettoyage apres
du robot peut-étre bloquée. Vérifiez et retirez tous les la rechar l'avoir placé manuellement sur la station de base
. ge.

objets étrangers.
Passez le mode d'aspiration sur Standard ou
Silencieux.

ou l'avoir envoyé se recharger via lapplication ou
le bouton 0.




Dépannage

40

Probléeme

Solution

La station de
base ne vide
pas automati-
quement le bac

Vérifiez si le sac a poussiére dans le bac a
poussiére est plein.

Si le sac a poussiére n'est pas plein, vérifiez si
les évents de vidage automatique du robot, de
la station de base ou du bac a poussiére ne sont

a poussiére. pas obstrués. Si c'est le cas, dégagez la piece
bloquée.
* Veérifiez s'il y a de l'eau a lintérieur du réservoir
Aucune eau )
deau.
ne sort du

réservoir d'eau,
ou seulement
un peu.

Nettoyez la serpilliére si elle est sale.
Assurez-vous que la serpilliere et le plateau
de serpilliere sont correctement installés
conformément au mode d'emploi.

Le robot revient
a la station

de base sans
effectuer

de taches

de vidage
automatique.

Le mode DND empéche le robot d'effectuer des
taches de vidage automatique.

Pour plus d'assistance, contactez-nous via https://global.dreametech.com.
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Station de base a vidage automatique

Fréquence de
fonctionnement

2400-2483,5 MHz

Puissance de sortie
maximale

<20 dBm

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit &tre maintenu
3 une distance de séparation d’au moins 20 cm entre 'antenne et le corps de

l'utilisateur.

Batterie au lithium-ion rechargeable

Modeéle C1251A6
Type Li-ion
Nombre 1
Capacité nominale 295 Ah

de la poussiére)

Modeéle RLF41GD Modeéle RCFD0301

Temps de charge Environ 4,5 h Entrée nominale 220-240 V ~ 50-60 Hz
Tension nominale 144V = Sortie nominale 20V=1A

Puissance nominale 45 W Puissance nominale (pendant le vidage 650 W

REPRISE

Cet appareil, A LA LIVRAISON

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Station de base/station de recharge

Consommation électrique en mode veille : 0,5 W (dans les 15 minutes une
fois que le robot a quitté la station de base/station de recharge)

Robot et station de base/station de recharge

Consommation électrique en mode veille en réseau : < 2 W (dans les 20
minutes qui suivent la charge compléte de la batterie de l'aspirateur robot.)

Consommation électrique en mode veille : < 0,5 W (dans les 20 minutes qui
suivent la charge compléte de la batterie de l'aspirateur robot.)
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Retrait et élimination
de la batterie

La batterie lithium-ion intégrée contient des
substances dangereuses pour environnement.
Avant d’éliminer la batterie, assurez-vous qu'elle
est enlevée par un technicien qualifié et déposée
dans un centre de recyclage approprié.

- la batterie doit étre retirée de Bppareil avant dtre
mise au rebut ;

~ l'appareil doit &tre débranché de la source
d’alimentation lors du retrait de la batterie ;

— la batterie doit étre mise au rebut en toute
sécurité.

ATTENTION :

Avant d’enlever la batterie, débranchez lappareil et
déchargez au maximum la batterie.

Les batteries non utilisées doivent étre mises au
rebut dans un centre de recyclage approprié.

N’exposez pas la batterie & un environnement
a haute température pour éviter les risques
d’explosion.

En cas de mauvaise manipulation, du liquide peut
s'échapper de la batterie. En cas de contact, rincez
a l'eau et consultez un médecin.

Guide pour le retrait :

1. Retournez le robot, utilisez loutil adapté pour
retirer les vis a l'arriére du robot, puis enlevez le
capot.

2. Débranchez les bornes entre la batterie et la
carte de circuit imprimé pour retirer la batterie.

Informations concernant les DEEE

Tous les produits portant ce symbole sont

E des déchets d'équipements électriques
et électroniques (DEEE d'aprés la

BN Gjrective 2012/19/UE) qui ne doivent pas
étre mélangés avec les ordures ménagéres
non triées. Vous devez protéger la santé
humaine et l'environnement en déposant
votre équipement usagé dans un point
de collecte prévu a cet effet pour le
recyclage des déchets d'‘équipements
électriques et électroniques, désigné par le
gouvernement et les autorités locales. Des
procédures d’élimination et de recyclage
adéquates permettent d'éviter les effets
nocifs sur l'environnement et la santé
humaine. Veuillez contacter linstallateur ou
les autorités locales pour plus dhformations
sur le site, ainsi que les modalités et
conditions des points de collecte de ce

type.
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Informazioni sulla sicurezza

Per evitare scosse elettriche, incendi o lesioni causate da un uso improprio dell'apparecchio, leggere
attentamente il manuale d'uso prima di utilizzare l'apparecchio e conservarlo per riferimenti futuri.

Restrizioni di utilizzo

- Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni o da persone con
deficit fisici, sensoriali, intellettuali o con esperienza o conoscenze limitate senza la supervisione di un
genitore o di un tutore per garantire un funzionamento sicuro ed evitare qualsiasi rischio. La pulizia e
la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

- Questo apparecchio contiene batterie che possono essere sostituite solo da personale specializzato.

- Liberare l'area da pulire. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. Assicurarsi che bambini e
animali domestici siano tenuti a distanza di sicurezza dal robot durante il suo funzionamento.

- Non installare, caricare o utilizzare |'apparecchio nei bagni o intorno alle piscine.

- Questo prodotto e destinato esclusivamente alla pulizia dei pavimenti in ambiente domestico. Non
utilizzare all'aperto, su superfici non pavimentate o in ambienti commerciali o industriali.

- Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o un gruppo speciale
disponibile presso il produttore o il suo agente di assistenza.

- Non utilizzare il robot in un'area sospesa sopra il livello del suolo senza una barriera protettiva.

- Non posizionare il robot a testa in git. Non utilizzare il coperchio dell'LDS, il coperchio del robot o il
paraurti come impugnatura del robot.



Informazioni sulla sicurezza

- Utilizzare il robot in ambienti con temperatura ambiente superiore a 0 °C e inferiore a 40 °C.
Assicurarsi che non vi siano liquidi o sostanze appiccicose sul pavimento.

- Per evitare danni o danni da trascinamento, prima di mettere in funzione l'apparecchio, rimuovere
tutti gli oggetti lasciati sul pavimento e i cavi o i fili di alimentazione che si trovano sul percorso di
pulizia.

- Rimuovere gli oggetti fragili o piccoli dal pavimento per evitare che il robot li urti e li danneggi.

- Tenere capelli, dita e altre parti del corpo lontano dall'apertura di aspirazione del robot.

- Non mettere in funzione l'apparecchio in una stanza in cui dorme un neonato o un bambino.

- Non collocare bambini, animali domestici o altri oggetti sopra il robot, indipendentemente dal fatto
che sia fermo o in movimento.

- Non utilizzare il robot per pulire oggetti molto caldi. Non utilizzare il robot per raccogliere liquidi
infiammabili o combustibili, gas corrosivi, acidi o solventi non diluiti.

- Non aspirare oggetti duri o taglienti. Non utilizzare ['apparecchio per raccogliere oggetti come sassi,
grandi pezzi di carta o qualsiasi altro oggetto che possa intasare l'apparecchio.

- La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia o alla
manutenzione dell'apparecchio.

- Non pulire il robot o la stazione base con un panno bagnato e non sciacquarli con alcun liquido. Dopo
aver pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.

44
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Informazioni sulla sicurezza

- Utilizzare questo prodotto in conformita alle istruzioni contenute nel manuale d'uso. Gli utenti sono
responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio di questo prodotto.

Batterie e ricarica
- AVVERTENZA: Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

- Non utilizzare batterie o stazioni base con svuotamento automatico prodotte da terzi. Utilizzare solo
con l'unita di alimentazione RCFD0301.

- Non tentare di smontare, riparare o modificare da soli la batteria o la stazione base con svuotamento
automatico.

- Non collocare la stazione base con auto-svuotamento vicino a una fonte di calore.

- Non utilizzare un panno o le mani bagnate per pulire i contatti di ricarica della stazione base con
svuotamento automatico.

- Non smaltire impropriamente le vecchie batterie. Le batterie non necessarie devono essere smaltite
presso un centro di riciclo appropriato.

- Se il cavo di alimentazione & danneggiato o rotto, interrompere immediatamente ['uso e contattare il
servizio di assistenza.

- Assicurarsi che il robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, conservato nell'imballaggio
originale.
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Informazioni sulla sicurezza

- Se il robot non viene utilizzato per un tempo prolungato, caricarlo completamente, quindi spegnerlo e
conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare il robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare
di scaricare eccessivamente la batteria.

Informazioni sulla sicurezza del laser

- Il sensore laser di questo prodotto & conforme alla norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 per i prodotti laser di Classe 1. Evitare il contatto diretto con gli occhi durante ['uso.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO
EN 50689:2021

CAUTELA:

Per evitare rischi dovuti al ripristino involontario dell’interruttore termico, questo apparecchio non deve
essere alimentato tramite un dispositivo di commutazione esterno, ad esempio un timer, o collegato a
un circuito che viene regolarmente acceso e spento dalla rete elettrica.

ﬂ Solo per uso interno
Leggere il manuale dell'operatore

Con la presente, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio tipo RLF41GD & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita dell' UE & disponibile al seguente indirizzo internet: https://global.dreametech.com
Per un manuale elettronico dettagliato, visitare il sito https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O Panoramica del
prodotto

1. Pulsante di accensione / pulizia

Tenere premuto per 3 secondi per accendere o

spegnere il dispositivo

Premere per avviare la pulizia dopo l'accensione

del robot

2. Pulsante Stazione/ Pulizia localizzata O

Premere per rimandare il robot alla stazione base

Tenere premuto per 3 secondi per avviare la

pulizia localizzata

Indicatore di stato del pulsante

* Bianco fisso: Pulizia o ripulitura completata

* Arancione lampeggiante: Errore

 Bianco intermittente: Il robot si sta caricando
quando l'energia della batteria non & bassa

Nota:

* Premere un pulsante qualsiasi del robot per
mettere in pausa il robot durante la pulizia o la
ricarica.

Tenere premuti il pulsante di accensione e il
pulsante stazione per 3 secondi per ripristinare
il Wi-Fi.

Il blocco bambini puo essere attivato/disattivato
tramite l'app Dreamehome.

3. Copertura LDS

4. Sensore di distanza laser (LDS)

5. Paraurti

6. Spazzola laterale

7.

8

9.

.

Ruota principale
. Sensori di dislivello
Ruota omnidirezionale
10. Clip della protezione della spazzola

11.Ruota principale

12. Spazzola principale

13. Protezione della spazzola

14. Pulsante di ripristino

» Tenere premuto per 3 secondi per ristabilire le
impostazioni di fabbrica

15. Contatti di ricarica

16. Serbatoio dell'acqua 2 in 1 con contenitore per
la polvere

17.Sensore di ritorno alla base

18. Bocchetta di svuotamento automatico

19. Gruppo mocio

Fig. A-1

Serbatoio dell'acqua 2 in 1 con contenitore
per la polvere

1. Supporto del filtro

2. Filtro HEPA

3. Coperchio ingresso acqua
4. Ingresso acqua

5. Clip dirilascio

Fig. A-2

1. Supporto per il tampone del mocio

2. Clip di rilascio

3. Area di attacco del tampone del mocio
4. Tampone del mocio

Fig. A-3

Stazione base con svuotamento automatico

1. Indicatore di stato

* Bianco fisso: La stazione base ¢ collegata
all'alimentazione

 Bianco intermittente: Il robot si sta caricando

Moo NOCOGTAWDN

Arancione lampeggiante: La stazione base
presenta un problema

. Filtro

. Copertura

. Alloggiamento per il sacchetto della polvere
. Contatti di ricarica

. Area di segnalazione

. Bocchetta di svuotamento automatico

. Porta di alimentazione

. Alloggiamento per il cavo di alimentazione

10. Vite di montaggio
11. Coperchio del condotto dell’aria

Fig. A-4

O Preparare la casa

1.

Prima di procedere alla pulizia, allontanare gli
oggetti instabili, fragili, di valore o pericolosi e
togliere i cavi, i panni, i giocattoli, gli oggetti duri
e gli oggetti appuntiti che si trovano a terra, per
evitare che il robot possa impigliarsi, graffiarsi o
rovesciarsi e causare danni.

. Prima della pulizia, posizionare una barriera

fisica sul bordo delle scale per garantire il
funzionamento sicuro e senza intoppi del robot.

. Aprire la porta della stanza da pulire e sistemare

i mobili al loro posto per lasciare piu spazio.

. Per evitare che il robot non riconosca le aree da

pulire, non sostare davanti al robot, sulle soglie,
nei corridoi o negli spazi stretti.

Nota:

Quando si utilizza il robot per la prima volta,
seguirlo durante la pulizia per eliminare in tempo
eventuali ostacoli.
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* Non aspirare oggetti duri come pietre, sfere
d'acciaio e parti di giocattoli, né oggetti
appuntiti come rifiuti edili, vetri rotti e chiodi,
per evitare di graffiare il pavimento.

Fig. B

O Prima dell'uso

1. Posizionare la stazione base e collegarla a una
presa elettrica
Collocare la stazione base in una posizione il piu
possibile aperta e con un buon segnale Wi-Fi.
Lasciare uno spazio sufficiente come mostrato nella
figura e rimuovere gli oggetti nell'area ombreggiata.
Inserire il cavo di alimentazione nella stazione base
e collegarlo alla presa.

Nota:

* Inserire saldamente il cavo di alimentazione fino
all'accensione dell'indicatore.

* Rimuovi gli oggetti che si trovano a una distanza
inferiore a 1,5 m dalla parte anteriore e a 0,5 m
da entrambi i lati della stazione base.

* Assicurarsi che nessun oggetto possa bloccare
l'area di segnalazione.

* Per evitare che le macchie d'acqua bagnino i
pavimenti in legno o i tappeti, si consiglia di
posizionare la stazione base su pavimenti in
piastrelle o in marmo.

2. Rimuovere le protezioni e installare la spazzola
laterale
3. Collegarsi con 'App Dreamehome

(1) Tenere premuto il pulsante di accensione sul robot
per 3 secondi per accenderlo. Effettuare la scansione
del codice QR, oppure cercare "Dreamehome”
nellApp Store per scaricare e installare l'app.

(2) Aprire l'app Dreamehome, toccare "Scansiona

il codice QR per connetterti" e scansionare
nuovamente lo stesso codice QR sul robot per
aggiungere il dispositivo. Seguire le istruzioni
per completare la connessione Wi-Fi.

® Codice QR

@ Indicatore Wi-Fi

* Lampeggiante: Da collegare / In connessione

¢ Fisso: Connesso

Nota:

* E supportato solo il Wi-Fi a 2,4 GHz.

« Per ripristinare il Wi-Fi, ripetere il passo

(2) e seguire le istruzioni per completare la
connessione Wi-Fi.

Dopo che il dispositivo si & connesso con
successo alla rete Wi-Fi domestica, tentera
continuamente di riconnettersi in caso di
interruzioni della rete causate da problemi quali
bollette non pagate o interruzioni di corrente,

al fine di garantire un'esperienza utente senza
problemi al momento del ripristino della rete.
Per scollegare il dispositivo dalla rete Wi-Fi,
tenere premuto il pulsante di Ripristino sul robot
per 3 secondi.

A causa degli aggiornamenti del software
dell'app, le operazioni effettive potrebbero
differire dalle indicazioni contenute nel presente
manuale. Seguire le istruzioni in base alla
versione attuale dell'app.

.

4. Caricare il robot

Quando si posiziona il robot, allineare i contatti
di ricarica del robot con i contatti di ricarica
della stazione base, il robot si accendera
automaticamente e iniziera la ricarica.

Dopo che il robot & stato completamente caricato,

gli indicatori di stato sul robot e sulla stazione base
rimarranno accesi per 10 minuti e poi si spegneranno.
Nota: Si raccomanda di caricare completamente il
robot prima del suo primo utilizzo.

Fig. C-1-Fig. C-4

@ Modalita d'utilizzo

Accensione/spegnimento

Tenere premuto il pulsante di accensione per 3
secondi per accendere il robot. Lindicatore di
alimentazione dovrebbe essere acceso. Collocare

il robot sulla stazione base, il robot si accendera
automaticamente e iniziera a caricarsi. Per spegnere
il robot, allontanarlo dalla stazione base e tenere
premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.

Mappatura veloce

Dopo aver configurato la rete per la prima

volta, seguire le istruzioni dellApp per creare
rapidamente una mappa. Il robot iniziera a
tracciare una mappa senza pulire. Quando il robot
torna alla stazione base, il processo di mappatura
e stato completato e la mappa viene salvata
automaticamente.

Avvio della pulizia

Premere brevemente il pulsante di accensione per
awviare la pulizia dopo l'accensione del robot. Il
robot traccera con precisione un percorso, pulira
metodicamente lungo i bordi e le pareti, poi
terminera la pulizia di ogni stanza secondo uno
schema a S per garantire un lavoro completo.

Nota:

 Si raccomanda di far partire il robot dalla
stazione base prima di iniziare la pulizia.
Non spostare la stazione base mentre il
robot effettua la pulizia. In questo modo si
garantisce che il robot ritorni alla stazione base
correttamente.
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Dopo che il robot avra terminato lattivita

di pulizia e sara tornato alla stazione

base, la stazione base iniziera a svuotarsi
automaticamente. Altre impostazioni possono
essere gestite dall'app.

Pausa/Riposo

Quando il robot & in funzione, premere un pulsante
qualsiasi per metterlo in pausa.

Se il robot rimane in pausa per pit di 10 minuti,
entra automaticamente in modalita di riposo. Tutti
gli indicatori del robot si spengono. Premere un
pulsante qualsiasi del robot o utilizzare 'app per
attivarlo.

Nota: Se il robot viene messo in pausa e
posizionato sulla stazione di ricarica, il compito di
pulizia in corso viene interrotto.

Ripresa automatica della pulizia

Se la batteria & troppo scarica, il robot torna
automaticamente alla stazione base per ricaricarsi.
Dopo la ricarica al livello di batteria appropriato,

riprendera le attivita di pulizia non ancora concluse.

Nota: Per utilizzare questa funzione, abilitarla
nell'app.

Modalita Non disturbare (DND)

Quando il robot & impostato sulla modalita Non
disturbare (DND), il robot non potra riprendere
la pulizia. La modalita DND ¢ disattivata per
impostazione predefinita in fabbrica. Con [App &
possibile attivare la modalita DND o modificare il
periodo di DND. Per impostazione predefinita, il
periodo di DND va dalle 22:00 alle 8:00.

Nota:

* Le attivita di pulizia programmate saranno
eseguite come di consueto durante il periodo di
DND.

* Alla scadenza del periodo di DND, il robot
riprendera la pulizia dal punto in cui l'aveva
lasciata.

Pulizia localizzata

Quando il robot ¢ in attesa, tenere premuto il
pulsante 1 per 3 secondi per attivare la modalita
di pulizia localizzata. In questa modalita, il robot
pulisce un'area quadrata di 1,5 x 1,5 metri intorno
a sé e torna al punto di partenza una volta
completata la pulizia localizzata.

Riavvio del robot

Se il robot smette di rispondere o non pud essere
spento, tenere premuto il pulsante di accensione
per 10 secondi per spegnerlo forzatamente. Quindi
tenere premuto il pulsante di accensione per 3
secondi per accendere il robot.

Utilizzo della funzione lavaggio con mocio

Nota: Si consiglia di passare l'aspirapolvere su
tutti i pavimenti almeno tre volte prima della prima
passata di lavaggio, in modo da ottenere una
pulizia migliore.

1. Premere la clip di rilascio per rimuovere il
serbatoio dell'acqua 2-in-1 con il contenitore
della polvere.

2. Aprire il coperchio di ingresso dell'acqua,
riempire il serbatoio d'acqua e chiudere bene il
coperchio.

Nota:

Non utilizzare detergenti o disinfettanti.

Non riempire il serbatoio dell'acqua con acqua
calda per evitare che il serbatoio si deformi.

3. Inumidire il tampone del mocio e strizzare acqua
in eccesso. Installare il tampone del mocio come
mostrato nella figura.

4. Reinstallare il serbatoio dell'acqua 2 in 1 con il
contenitore della polvere e il gruppo mocio come
mostrato nella figura fino a quando non scattano
in posizione. Premere il pulsante di accensione o
utilizzare l'app per avviare la pulizia.

Nota:

* Non é consigliabile utilizzare la funzione di
lavaggio sui tappeti.

« Utilizzare l'app per regolare ['umidita del
tampone del mocio in base alle esigenze.

5. Quando il robot torna in carica dopo la pulizia,
rimuovere il supporto del tampone del mocio e
pulire il tampone per evitare muffa o odori.

Nota:

* Lavare il tampone del mocio dopo ogni utilizzo
e svuotare regolarmente il serbatoio dell'acqua
liberandolo dell’acqua non utilizzata.

* Quando non si utilizza la funzione di lavaggio,
rimuovere il gruppo mocio.

Fig. D-1-Fig. D-5



@ Manutenzione ordinaria

Per mantenere il robot in buone condizioni, si raccomanda di fare riferimento all'utilizzo degli accessori nell'app o alla tabella seguente per la manutenzione ordinaria.

Frequenza di Periodo di Frequenza di Periodo di
Parte . . Parte . .

manutenzione sostituzione manutenzione sostituzione
Tampone del mocio Dopo ogni utilizzo Ogni 3-6 mesi Sensori di dislivello
Spazzola principale Ogni 6-12 mesi Contenitore della

polvere . .
. Pulire se necessario /

Spazzola laterale Una volta ogni 2 .

settimane Ruote principali

R . Ogni 3-6 mesi
Filtro del contenitore della Serbatoio dell
polvere erbatoio dellacqua
Area di segnalazione della Sacchetto della . .
. / Ogni 2-5 mesi
stazione base polvere
Contatti di ricarica . - . N N .
Nota: La frequenza di sostituzione dipendera dall'utilizzo del robot. Se si

Bocchette di svuotamento verifica un'eccezione dovuta a circostanze particolari, le parti devono essere
automatico sostituite.
Sensore di distanza laser
(LDS) Una volta al mese /

Sensore di ritorno alla base

Paraurti

Fondo del robot

Ruota omnidirezionale

50
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Spazzola principale

1. Premere i fermi della protezione della spazzola
verso linterno per rimuoverla e sollevare la
spazzola dal robot.

2. Utilizzare un utensile di pulizia adatto per
rimuovere i peli impigliati nella spazzola. Poi
rimontare la spazzola e premere sulla protezione
della spazzola per bloccarla in sede.

Fig. E-1

Spazzola laterale

Rimuovere e pulire la spazzola laterale.
Fig. E-2

Ruota omnidirezionale

Utilizzare un attrezzo per la pulizia idoneo, al fine di
rimuovere eventuali capelli aggrovigliati nella ruota
omnidirezionale.

Fig. E-3

Serbatoio dell'acqua 2 in 1 con contenitore
per la polvere

1. Premere la clip di rilascio per rimuovere il
serbatoio dell'acqua 2-in-1 con il contenitore
della polvere, quindi svuotare il serbatoio.

2. Aprire il coperchio del contenitore della polvere
e svuotarlo.

3. Aprire il supporto del filtro per rimuovere il filtro
HEPA e picchiettare delicatamente il filtro HEPA.

Nota: Non tentare di pulire il filtro con spazzole,
dita o oggetti appuntiti per evitare di danneggiarlo.

4. Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro
HEPA con acqua e asciugarli completamente
prima di rimontarli.

Nota:
* Non sciacquare le parti al di fuori del

contenitore della polvere. Se ci sono macchie
d'acqua, asciugarle prima del rimontaggio.
 Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro
solo con acqua pulita. Non utilizzare alcun
detergente.
« Utilizzare il contenitore della polvere e il filtro
solo quando sono completamente asciutti.

Fig. E-4

Tampone del mocio

1. Rimuovere il gruppo mocio e sfilare il tampone
del mocio dal supporto.

2. Pulire il tampone del mocio solo con acqua e
lasciarlo asciugare all'aria prima di rimontarlo.

Fig. E-5

Sensori del robot

Pulire i sensori del robot con un panno morbido e
asciutto, come mostrato nella figura seguente:

1. Sensore di distanza laser (LDS)
2. Paraurti

3. Sensore di ritorno alla base

4. Sensori di dislivello

Nota: Un panno bagnato puo danneggiare gli
elementi sensibili del robot e della stazione base.
Per la pulizia utilizzare un panno asciutto.

Fig. E-6

Bocchette di svuotamento automatico,
contatti di ricarica e area di segnalazione

Pulire le bocchette di svuotamento automatico, i
contatti di ricarica e l'area di segnalazione con un
panno morbido e asciutto.

Fig. E-7

Sacchetto della polvere

1. Rimuovere e gettare il sacchetto della polvere.

Nota: Tirando verso l'esterno la maniglia, il
sacchetto della polvere verra bloccato per evitare
che la polvere e i detriti cadano accidentalmente.

2. Rimuovere la polvere e i detriti dal filtro con un
panno asciutto.

3. Installare un nuovo sacchetto della polvere.

4. Reinstallare il coperchio del contenitore della
polvere.

Fig. E-8

Condotto dell’aria

Se il condotto dell'aria & ostruito, pulirlo

attenendosi ai passi seguenti.

1. Svitare le viti di montaggio sul coperchio del
condotto dell'aria e rimuovere il coperchio.

2. Controllare se il condotto dell'aria & ostruito da
oggetti estranei. In tal caso, rimuoverli.

3. Rimontare il coperchio del condotto dell'aria.

Fig. E-9

Il robot contiene una batteria agli ioni di litio ad
alte prestazioni. Assicurarsi che la batteria rimanga
ben carica durante ['uso quotidiano per mantenere
prestazioni ottimali. Se il robot non viene utilizzato
per un tempo prolungato, spegnerlo e metterlo
via. Per evitare danni dovuti a scariche eccessive,
caricare il robot almeno una volta ogni tre mesi.
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Problema Soluzione Problema Soluzione
* La batteria & scarica. Ricaricare il robot sulla * ILpercorso di ritorno alla base di ricarica &
stazione base e riprovare. bloccato, ad esempio la porta & chiusa.
IL robot non si * La temperatura della batteria & troppo bassa * La stazione base ¢ stata scollegata
accende. o troppo alta. Si raccomanda di far funzionare dallalimentazione o spostata mentre il robot
l'apparecchio a una temperatura compresa tra non era su di essa. Collegare la stazione base
32 °F (0 °C) e 104 °F (40 °C). allalimentazione o di posizionare il robot sulla
stazione base per caricarlo.
Il robot non » Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazione base.
. N riesce a trovare Posizionare la stazione base in un'area piu aperta.
* La stazione base non é collegata N .
L ) . e atornare alla * Lo spostamento del robot puo provocare il suo
all'alimentazione, accertarsi che entrambe ) o Lot
N - . . stazione base. riposizionamento e, se il riposizionamento non
. le estremita del cavo di alimentazione siano . X . . R
Il robot non si riesce, il robot ricrea una mappa. Se il robot &
. collegate correttamente. .
carica. - L . troppo lontano dalla stazione base, potrebbe non
« Il contatto tra i contatti di ricarica della stazione . . .
. . - S o essere in grado di tornare automaticamente da
base e il robot & insufficiente; pulire i contatti di N . .
L solo, nel qual caso sara necessario posizionare
ricarica. ; ;
manualmente il robot sulla stazione base.
* Pulire 'area di segnalazione della stazione base
per rimuovere polvere o detriti.
 La password della rete Wi-Fi non ¢ corretta.
Assicurarsi che la password utilizzata per la
connessione alla rete Wi-Fi sia corretta.
* Il robot non supporta una connessione Wi-Fi a 5 « Verificare se lo spazio a disposizione su entrambi
Il robot non GHz. Assicurarsi che il robot sia collegato a una " i lati o davanti alla stazione base € sufficiente per
X ; . Il robot si blocca . .
riesce a connet- connessione Wi-Fi a 2,4 GHz. davanti alla evitare che il robot venga bloccato.
tersi al Wi-Fi. * Il segnale Wi-Fi & debole. Assicurarsi che il robot * ILrobot puo scivolare se il pavimento davanti alla

si trovi in un'area con una buona copertura Wi-Fi.

Il robot potrebbe non essere pronto per essere
configurato. Uscire e rientrare nell'app, quindi
riprovare come indicato.

stazione base e
non puo tornare
indietro.

stazione base ¢ troppo bagnato. In tal caso, pulire
l'acqua in eccesso prima di riprovare.

Si consiglia di spostare la stazione base in un
altro luogo e riprovare.
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Risoluzione dei problemi

Problema Soluzione Problema Soluzione
¢ Il robot non puo essere spento quando & in . o .
carica. Si consiglia di allontanare il robot dalla * Oggetti come cavi di alimentazione e pantofole
stazione base e di tenere premuto il pulsante di Il robot si muove devono essere messi via prima di utilizzare il
Il robot non si accensione per 3 secondi per spegnerlo. senza seguire . IrlOIbOt. feib ol .
speane * Se non & possibile spegnere il robot eseguendo il il percorso avoro su superfici bagnate e scivolose puo
pegne. punto 1, tenere premuto il pulsante di accensione impostato. provocare lo sl}ttan}ento della ruot.a principale. Si
per 10 secondi per spegnere forzatamente il rat.:comgnd_av di asciugare eventuali aree bagnate
robot. Se il problema persiste, contattare il prima di utilizzare il robot.
servizio post-vendita.
*La ricaricg c[)n;)pleta del robot richiede circa 4,5 * Assicurarsi che le porte delle stanze da pulire
ore quando la batteria & scarica. siano aperte.
* Sesi utilizza il robot a temperature che non * Verificare se la soglia della porta della stanza &
oviocras | (o elntenalo st b elcts trobotran | Bt 8 2m o ron e sperre g
ricarica & lenta. . P trova le stanze o gradini alti.
prolungare la durata della batteria. . » Il luogo antistante la stanza da pulire potrebbe
* | contatti di ricarica del robot e della stazione da pulire. essere bagnato e scivoloso, causando lo
base potre:bbero essere sporchi; pulirli con un scivolamento del robot e un funzionamento
panno asciutto. anomalo. Prima di utilizzare il robot, provare ad
asciugare il pavimento.
* Controllare se il filtro del contenitore della
polvere & intasato. In tal caso, pulirlo o sostituirlo.
* Un oggetto duro puo rimanere incastrato nella
Il rumore spazzola principale o nel contenitore della . . . -
. K . * Assicurarsi che il robot non sia impostato sulla
aumenta polvere. Controllare e rimuovere eventuali oggetti s . A .
durante il duri Il robot non modalita Non disturbare (DND), che gli impedisce
. ) o riprende la di riprendere la pulizia.
funzionamento * La spazzola principale o quella laterale lizia d 0 « Il robot . de | lizia d he & stat
del robot. potrebbero incastrarsi. Controllare e rimuovere pulizia dopo fa robot non riprende 1a pulizia dopo che € stato

eventuali corpi estranei.
Commutare la modalita di aspirazione su
Standard o Silenzioso.

ricarica.

riportato manualmente alla stazione base o
inviato alla ricarica tramite 'app o il pulsante (.
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Problema Soluzione
* Controllare se il sacchetto della polvere nel
La stazione contenitore & pieno.

base non svuota
automaticamente
il contenitore
della polvere.

Se il sacchetto della polvere non & pieno,
verificare se ci sono ostruzioni nelle bocchette di
svuotamento automatico del robot, della stazione
base o del contenitore della polvere. Se ci sono,
pulire prontamente la parte bloccata.

Dal serbatoio
dell'acqua non
esce acqua o ne
esce poca.

Controllare se c'¢ acqua nel serbatoio dell'acqua.
Pulire il tampone del mocio se si sporca.
Assicurarsi che il tampone del mocio e il relativo
supporto siano installati correttamente come
indicato nel manuale dell'utente.

Il robot torna
alla stazione
base senza
eseguire le
operazioni di
svuotamento
automatico.

La modalita DND impedisce al robot di eseguire
operazioni di svuotamento automatico.

Per ulteriore supporto, contattateci tramite https://global.dreametech.com.
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Stazione base con svuotamento automatico

Frequenza di
funzionamento

2400-2483,5 MHz

Potenza di uscita
massima

<20 dBm

In condizioni normali di utilizzo, questa apparecchiatura deve essere tenuta a
una distanza di almeno 20 cm tra l'antenna e il corpo dell'utente.

Batteria ricaricabile agli ioni di litio

Modello C1251A6
Tipo Li-ion
Numero 1
Capacita nominale 295 Ah

Modello RLF41GD Modello RCFDO0301

Tempo di ricarica 4.5 ore circa Ingresso nominale 220-240 V ~ 50-60 Hz
Tensione nominale 144V == Uscita nominale 20V=1A

Potenza nominale 45 W Potenza nominale (durante lo

650 W

svuotamento della polvere)

pAP20 | PaP21 | PaP22 PVC 3 PET1 | cPE7 [PE4/PPs5
RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Stazione base/Stazione di ricarica

Consumo di energia in modalita standby: < 0,5 W (entro 15 minuti dopo che il
robot lascia la stazione base/di ricarica)

Robot e Stazione base/Stazione di ricarica

Consumo energetico in modalita standby in rete: < 2 W (entro 20 minuti dalla
ricarica completa della batteria del robot aspirapolvere.)

Consumo energetico in modalita standby: < 0,5 W (entro 20 minuti dalla
ricarica completa della batteria del robot aspirapolvere.)
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Smaltimento e rimozione Informazioni RAEE

della batteria

La batteria agli ioni di litio incorporata contiene
sostanze pericolose per 'ambiente. Prima di
smaltire la batteria, assicurarsi che venga rimossa
da tecnici qualificati e smaltita presso un centro di
riciclo appropriato.

- la batteria deve essere rimossa dall'apparecchio
prima di essere rottamata;

- l'apparecchio deve essere scollegato dalla rete di
alimentazione quando si rimuove la batteria;

- la batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

CAUTELA:

Prima di rimuovere la batteria, scollegare
l'alimentazione ed esaurire la batteria il pit
possibile.

Le batterie non necessarie devono essere smaltite
presso un centro di riciclo appropriato.

Non esporre ad ambienti ad alta temperatura per
evitare rischi di esplosione.

In caso di condizioni difficili, € possibile che il liquido
venga espulso dalla batteria. In caso di contatto,
sciacquare con acqua e consultare un medico.

Guida alla rimozione:

1. Capovolgere il robot, utilizzare uno strumento
appropriato per rimuovere le viti sul retro del robot,
quindi rimuovere il coperchio.

2. Scollegare i terminali tra la batteria e la scheda
PCB per rimuovere la batteria.

Tutti i prodotti contrassegnati da questo
E simbolo sono rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE come
BN, direttiva 2012/19/UE) che non devono
essere mescolati con i rifiuti domestici
indifferenziati. Per proteggere la salute
umana e l'ambiente, invece, & necessario
consegnare i rifiuti di apparecchiature
a un punto di raccolta designato per il
riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, nominato
dal governo o dalle autorita locali. Lo
smaltimento e il riciclo corretti aiutano a
prevenire potenziali conseguenze negative
per lambiente e la salute umana. Per
ulteriori informazioni sull'ubicazione e
sui termini e le condizioni di tali punti
di raccolta, contattare l'installatore o le
autorita locali.
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Informacion sobre seguridad

Para evitar una descarga eléctrica, incendios o lesiones provocados por un uso indebido del aparato,
debe leer el manual de usuario cuidadosamente antes de usar el aparato y guardarlo para consultas
futuras.

Restricciones de uso

- Este producto no debe ser usado por nifios de menos de 8 afios ni personas con deficiencias fisicas,
sensoriales, intelectuales, o experiencia o conocimiento limitados sin la supervisién de un adulto
o tutor para asegurar un uso seguro y evitar riesgos. La limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por nifios sin supervision.

- Este aparato cuenta con baterias que Unicamente pueden ser sustituidas por personas cualificadas.

- Despeje el area a limpiar. Los nifios no deben jugar con el aparato. Asegurese de que nifios y
mascotas se encuentren a una distancia segura del robot mientras esté en funcionamiento.

- No instale, cargue ni utilice el aparato en los bafios o alrededor de las piscinas.

- Este producto es Unicamente para la limpieza de suelos en un entorno doméstico. No lo use en
exteriores, en superficies que no sean el suelo, ni en un establecimiento comercial o industrial.

- Si el cable de alimentacién esta daflado, debe ser sustituido por un cable especial o conjunto
suministrado por el fabricante o su agente de servicio.

- No use el robot en un area suspendida por encima del nivel del suelo sin barrera protectora.

- No coloque el robot boca abajo. No use la tapa del LDS, la tapa del robot o el paragolpes como asa
para el robot.
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Informacion sobre seguridad

- Utilice el robot en ambientes con una temperatura ambiente por encima de 0 °C y por debajo de 40 °C.

Asegurese de que no haya liquido o sustancias pegajosas en el suelo.

- Para evitar dafos por arrastre, despeje los objetos sueltos del suelo y retire los cables o los cables de

alimentacion del camino de limpieza antes de poner en funcionamiento el aparato.

- Retire articulos fragiles o pequefios del suelo para impedir que el robot choque con ellos y los dafie.

- Mantenga el pelo, los dedos y otras partes corporales lejos de la abertura de succion del robot.

- No utilice el aparato en una habitacién en la que duerman bebés o nifos.

- No coloque nifios, mascotas o algun articulo encima del robot, independientemente de si esta parado

0 en movimiento.

- No use el robot para limpiar objetos que arden. No use el robot para recoger liquidos inflamables o

combustibles, gases corrosivos, o acidos o solventes sin diluir.

- No aspire objetos duros o afilados. No utilice el aparato para recoger objetos tales como piedras,

pedazos grandes de papel o algun articulo que pueda taponar el aparato.

- Antes de limpiar o realizar el mantenimiento en el aparato hay que retirar el enchufe de la toma de

corriente.

- No restriegue el robot o la estacion base con un trapo mojado ni lo enjuague con liquido. Después de

limpiar las piezas lavables, séquelas totalmente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

- Use este producto segun las instrucciones del Manual de Usuario. Los usuarios son responsables de

cualquier pérdida o dafio que puedan producirse por el uso indebido de este producto.
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Informacion sobre seguridad

Baterias y carga

- ADVERTENCIA: No recargar las bateria no recargables.

- No use baterias o estaciones base de terceros con vaciado automatico. Utilizar inicamente con la
unidad de energia RCFD0301.

- No intente usted mismo desensamblar, reparar o modificar la bateria o la estacion base con vaciado
automatico.

- No coloque la estacion base con vaciado automatico cerca de una fuente de calor.

- No use un trapo o las manos mojados para restregar o limpiar los contactos de carga de la estacién
base con vaciado automatico.

- No deseche incorrectamente las baterias antiguas. Las baterias innecesarias deben desecharse en
instalaciones de reciclaje apropiadas.

- Si el cable de alimentacion se dafa o se rompe, deje de utilizarlo de inmediato y contacte con el
servicio de postventa.

- Asegurese de que el robot esté apagado cuando vaya a ser transportado y manténgalo en su
embalaje original si es posible.

- Si el robot no se va a usar un periodo de tiempo prolongado, carguelo totalmente, apaguelo y
almacénelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot al menos una vez cada 3 meses para evitar
que la bateria se descargue en exceso.
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Informacion sobre seguridad

Informacion sobre seguridad laser

- El sensor laser de este producto cumple la Norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser Clase 1. Cuando lo use, evite el contacto directo con los ojos.

PRODUCTO LASER CLASE 1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO
EN 50689:2021

PRECAUCION:

A fin de evitar riesgos debidos a un restablecimiento inadvertido de la desconexién térmica, este
aparato no se debe alimentar a través de un dispositivo de conmutacion externo, tal como un
temporizador, ni conectarse a un circuito que se sea enciendo y apagado regularmente por la utilidad.

{"} Solo para uso en interiores

Lea el manual del operador

Por la presente, Dreame Trading(Tianjin) Co., Ltd. declara que el equipo de radio tipo RLF41GD cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente direccién web: https://global.dreametech.com
Para un manual electrénico detallado, vaya a la direccion https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



61

@ Descripcién general
del producto

1. Botdn de encendido / limpieza

Mantenga pulsado durante 3 segundos para

encender o apagar

Pulse para empezar a limpiar después de

encender el robot

2. Boton de limpieza localizada / atraque (OO

Pulse para enviar el robot de regreso a la

estacion base

Mantenga pulsado durante 3 segundos para

iniciar la limpieza localizada

Indicador de estado del botén

* Blanco fijo: Limpieza completada

* Parpadeo en naranja: Error

* Parpadeo lento en blanco: El robot carga
cuando el nivel de bateria no esta bajo

Nota:
* Pulse cualquier botén en el robot para pausar

mientras el robot limpia o vuelve para cargarse.

Mantenga pulsado el botén de encendido y
el botén de atraque durante 3 segundos para
restablecer la Wi-Fi.
El blogueo infantil se puede activar/desactivar
mediante la aplicacién Dreamehome.

. Cubierta del LDS

. Sensor laser de distancia (LDS)

. Paragolpes

. Cepillo lateral
Rueda principal

NoOo o b~ W

8. Sensores de precipicio

9. Rueda omnidireccional

10. Hebilla del protector de cepillo

11.Rueda principal

12. Cepillo principal

13. Protector del cepillo

14. Botdn de reinicio

* Mantener pulsado durante 3 segundos para
restaurar los ajustes de fabrica

15. Contactos de carga

16. Depdsito de agua 2 en 1 con caja de polvo

17.Sensor de retorno a la estacién

18. Respiradero de vaciado automatico

19. Conjunto de mopa

Fig. A-1

Depdsito de agua 2 en 1 con caja de polvo

1. Soporte de filtro

2. Filtro HEPA

3. Tapa de entrada de agua
4. Entrada de agua

5. Presilla de liberacién

Fig. A-2

Conjunto de mopa

1. Soporte de mopa

2. Presillas de liberacion

3. Area de fijacién de mopa
4. Mopa

Fig. A-3

Estacidn base con vaciado automatico

1. Indicador de estado

Blanco fijo: La estacién base esta conectada a la

alimentacion

Parpadeo lento en blanco: El robot se esta cargando

* Parpadeo en naranja: La estacién base tiene un
error

. Filtro

Tapa

. Ranura de bolsa de polvo

. Contactos de carga

Zona de sefalizacion

Respiradero de vaciado automatico

. Puerto de alimentacion

. Ranura de almacenamiento del cable de
alimentacion

10. Tornillos de montaje

11. Tapa del conducto de aire

Fig. A-4

VONOUTAWN

O Preparando su hogar

1. Antes de limpiar, retire los articulos inestables,
fragiles, valiosos o peligrosos, limpie y recoja los
cables, la ropa, los juguetes y los objetos afilados
y rigidos del suelo para evitar que se enreden, se
arafien o se golpeen con el robot causando pérdidas..

2. Antes de empezar a limpiar, ponga una barrera
fisica en el borde de las escaleras para garantizar un
funcionamiento seguro y fluido del robot.

3. Abra la puerta de la habitacién que va a limpiar y
coloque los muebles en el lugar apropiado para hacer
mas espacio.

4. Para evitar que el robot no reconozca el area a
limpiar, no permanezca de pie delante del robot,
en el umbral, el pasillo o lugares estrechos.
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Nota:

» Cuando utilice el robot por primera vez, sigalo
mientras realiza la limpieza para quitar de
inmediato cualquier obstaculo potencial.

No aspire objetos rigidos como piedras, bolas de
acero ni piezas de juguetes, u objetos afilados
como residuos de construccidn, cristales rotos y
clavos, de lo contrario, el suelo podria rayarse.

Fig.B

O Antes de usar

1. Colocar la estacion base y conectar a una
toma eléctrica
Coloque la estacién base en un lugar lo més abierto
posible con una buena sefial wifi. Deje suficiente
espacio como se muestra en la figura y reitre los
objetos en el drea sombreada. Inserte el cable de
alimentacion en la estacion base y conéctelo a la
toma.

Nota:

¢ Inserte firmemente el cable de alimentacién
hasta que se encienda.

Retire los objetos a menos de 1,5 m de la parte
delanteray 0,5 m a cada lado de la estacién base.
Asegurese de que ningun objeto pueda bloquear
el area de sefalizacion.

Para evitar que las manchas de agua mojen

los suelos de madera o las alfombras, se
recomienda colocar la estacion base sobre
suelos de baldosas o de marmol.

2. Retire las protecciones e instale el cepillo
lateral

3. Conexidn con la aplicacion Dreamehome

(1) Mantenga pulsado el botén de encendido en
el robot durante 3 segundos para encenderlo.
Escanee el cédigo QR del robot busque
"Dreamehome" en la App Store para descargarla

.

e instalarla.

(2) Abra la app Dreamehome, toque "Escanear el
codigo QR para conectarse” y vuelva a escanear
el mismo cédigo QR en el robot para afadir el
dispositivo. Siga las indicaciones para finalizar la
conexién wifi.

® Cédigo QR

® Indicador Wi-Fi

* Parpadeo: A conectar / Conectando
* Encendido: Conectado

Nota:

* Solo compatible con wifi de 2,4 GHz.

* Para restablecer la wifi, repita el paso 2 y luego
siga las indicaciones para finalizar la conexién wifi.
Después de conectar con éxito el dispositivo

a la red wifi de casa, intentara reconectarse
continuamente en caso de interrupciones de red
provocadas por cuestiones tales como facturas
impagadas o apagones de corriente, a fin de
asegurar una experiencia de usuario continua
cuando se restaure la red.

Para desconectar el dispositivo de la red wifi,
mantenga pulsado el botén de reinicio del robot
durante 3 segundos.

Debido a las actualizaciones de software de la
aplicacion, el funcionamiento real puede diferir
de las indicaciones en este manual. Siga las
instrucciones en funcién de la versién actual de
la aplicacién.

.

.

.

4. Cargar el robot

Cuando coloque el robot, alinee los contactos
de carga del robot con los contactos de carga
de la estacion base y el robot se encendera
automaticamente y comenzara a cargarse.
Después de cargar totalmente el robot, los
indicadores de estado en el robot y la estacién
base permaneceran encendidos durante 10
minutos y luego se atenuaran.

Nota: Antes de usarlo por primera vez, se
recomienda cargar totalmente el robot.

Fig. C-1-Fig. C-4

©® Modo de uso

Mantenga pulsado el botén de encendido 3
segundos para encender el robot. El indicador de
alimentacién debe iluminarse. Coloque el robot
sobre la estacién base, el robot debe encenderse
automaticamente y comenzar a cargar. Para apagar
el robot, aléjelo de la estacion base y mantenga
pulsado el botén de encendido durante 3 segundos.

Mapeo rapido

Después de configurar la red por primera vez,
siga las instrucciones de la aplicacién para crear
rdpidamente un mapa. El robot comenzara a
mapear sin limpiar. El proceso de mapeo se
completard cuando el robot regrese a la estacién
base y el mapa se guardara automaticamente.

Inicio de limpieza

Pulse el botén de encendido para iniciar la limpieza
después de encender el robot. El robot trazara una
ruta de forma precisa, limpiara sistematicamente a
lo largo de los bordes y las paredes, luego terminara
limpiando cada habitacién con un patrén en forma
de S para garantizar un trabajo exhaustivo.

Nota:

* Se recomienda que el robot salga de la estacion
base antes de limpiar. No mueva la estacién
base mientras el robot esta limpiando. Esto
garantiza que el robot vuelva sin problemas a la
estacion base.

* Cuando el robot finaliza una tarea de limpieza
y vuelve automaticamente a la estacién base,
la estacion base iniciara el vaciado automatico.
Mas ajustes se pueden usar en la aplicacion.
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Pausa/Reposo

Cuando el robot esté funcionando, pulse cualquier
botén para pausarlo.

Si el robot esta en pausa durante mas de 10
minutos, entrard automaticamente en modo

de reposo. Todos los indicadores del robot se
apagaran. Para activar el robot, pulse cualquier
botén del robot o la estacion base, o use la
aplicacion.

Nota: Si el robot se pone en pausa y se coloca en
la estacion base, terminaréa el proceso de limpieza
actual.

Agujero de aire

Si las baterias tienen muy poca carga, el robot
vuelve automaticamente a la estacién base para
cargar. Después de cargar hasta el nivel de bateria
adecuado, el robot retomara las tareas de limpieza
no finalizadas.

Nota: Para usar esta funcion, activela en la
aplicacion.

Modo No molestar (DND)

Cuando el robot se pone en el modo No Molestar
(DND), se evitara que el robot reanude la limpieza.
El modo DND esta inhabilitado de manera
predeterminada desde la fabrica. Se puede usar la
aplicacion para habilitar el modo DND o modificar
el periodo DND. El periodo DND es 22:00-8:00 de
manera predeterminada.

Nota:

* Las tareas de limpieza programada se realizaran
de la manera habitual durante el periodo DND.

* Cuando termine el periodo DND, el robot
reanudard la limpieza donde la dejoé.

Limpieza localizada

Cuando el robot esta esperando, mantenga
pulsado el boton (O durante 3 segundos para
activar el modo de limpieza localizada. En este
modo, el robot limpia un area de forma cuadrada
de 1,5 x 1,5 metros a su alrededor y vuelve a su
punto de partida una vez que se completa la
limpieza localizada.

Reinicio del robot

Si el robot deja de responder o no puede apagarse,
mantenga pulsado el botén de encendido

durante 10 segundos para forzar el apagado.

A continuacién, mantenga pulsado el botén de
encendido durante 3 segundos para encender el
robot.

Coémo usar la funcion de pasar la mopa

Nota: Se recomienda aspirar todos los suelos al

menos tres veces antes de la primera sesion de

pasar la mopa para lograr un mejor efecto de

limpieza.

1. Pulse la presilla de liberacion para retirar el
deposito de agua 2 en 1 con caja de polvo.

2. Abra la tapa de entrada de agua, llene el
depésito con agua, y cierre apretadamente la
tapa.

Nota:

* No use detergente o desinfectante.

No llene el depdsito de agua con agua caliente,
esto podria provocar que el depédsito se
deforme.

3. Humedezca la mopa y escurra el exceso de
agua. Instale la almohadilla de mopa como se
muestra en el figura.

4. Vuelva a instalar el depdsito de agua 2 en 1
con caja de polvo y el conjunto de mopa como
se muestra en la figura hasta que oiga un
chasquido y queden encajados en su posicion.
Pulse el botén de encendido o use la app para
empezar a limpiar.

Nota:

* No se recomienda usar la funcién de pasar la
mopa en las alfombras.

* Use la app para ajustar la humedad de la
almohadilla de mopa segun sea necesario.

5. Cuando el robot vuelve para cargarse después
de una limpieza, retire el soporte de almohadilla
de mopa y limpie la mopa para evitar la
formacién de moho u olores.

Nota:

* Moje la mopa después de cada uso, y vacie
regularmente el agua no utilizada del depésito
de agua.

« Retire el conjunto de mopa cuando no vaya a
fregar.

Fig. D-1-Fig. D-5
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Para mantener el robot en buenas condiciones, se recomienda consultar el uso de accesorios en la aplicacion o en la siguiente tabla de mantenimiento rutinario.

Pieza

Frecuencia de
mantenimiento

Frecuencia de
sustitucion

Pieza

Frecuencia de
mantenimiento

Frecuencia de
sustitucion

Mopa

Después de cada uso

Cada 3 a 6 meses

Sensores de precipicio

Cepillo principal

Cepillo lateral

Filtro del depésito de polvo

Una vez cada 2
semanas

Cada 6 a 12 meses

Cada 3 a 6 meses

Area de senalizacion de la
estacion base

Contactos de carga

Respiraderos de vaciado
automatico

Sensor laser de distancia
(LDS)

Sensor de retorno a la
estacion

Paragolpes

Parte inferior del robot

Rueda omnidireccional

Una vez al mes

Caja de polvo

Limpie cuando sea

. /
Ruedas principal necesario
Deposito de agua
Bolsa de polvo / Cada 2 a 5 meses

Nota: La frecuencia de sustitucién dependera de su uso del robot. Si ocurre
una excepcién debido a circunstancias especiales, las piezas deben ser

sustituidas.
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Cepillo principal

1. Presione las presillas del protector de cepillo
hacia dentro para quitar el protector del cepillo
y sacar el cepillo del robot.

2. Use una herramienta de limpieza adecuada para
retirar los pelos enredados en el cepillo. Vuelva
a instalar el cepillo y presione el protector de
cepillo para bloquearlo en su sitio.

Fig. E-1

Cepillo lateral

Retire y limpie el cepillo lateral.
Fig. E-2

Rueda omnidireccional

Use una herramienta de limpieza adecuada
para retirar los pelos enredados en la rueda
omnidireccional.

Fig. E-3

Depésito de agua 2 en 1 con caja de polvo

1. Presione la presilla de liberacién para retirar
el depésito de agua 2 en 1 con caja de polvo y
vacie el depdsito de agua.

2. Abra la tapa de la caja de polvo y vacie la caja
de polvo.

3. Abra el soporte de filtro para retirar el filtro
HEPA y golpee ligeramente el filtro HEPA.

Nota: No intente limpiar el filtro con un cepillo, los
dedos u objetos afilados para evitar dafios.
4. Enjuague la caja de polvo y el HEPA filtro con

agua y séquelos completamente antes de volver
a instalarlos.

Nota:

* No enjuague las piezas exteriores de la caja de
polvo. Si quedan manchas de agua, pase un
pafio para secarlas antes de volver a instalar.

* Enjuague el depdsito de polvo y el filtro con
agua Unicamente. No utilice detergente.

* Use el depésito de polvo y el filtro Unicamente
cuando estén completamente secos.

Fig. E-4

1. Retire el conjunto de mopa y tire de la mopa
para sacarla del soporte de mopa.

2. Limpie la mopa solo con agua y seque
completamente antes de volver a instalarla.

Fig. E-5

Sensores del robot

Limpie los sensores del robot usando un trapo suave
y seco, como se muestra en la siguiente figura:

1. Sensor laser de distancia (LDS)

2. Paragolpes

3. Sensor de retorno a la estacién

4. Sensores de precipicio

Nota: Un pafio humedo puede dafiar los elementos

sensibles dentro del robot y la estacion base.
Utilice un pafio seco para la limpieza.

Fig. E-6

Area de sefializacion, contactos de carga
y salidas para el vaciado automatico
Limpie los contactos de carga y la zona de

sefializaciéon con un pafio suave y seco.
Fig. E-7

Bolsa de polvo

1. Retire y deseche la bolsa de polvo.

Nota: Tirar hacia fuera del tirador sellara la bolsa

de polvo para evitar que polvo y restos se caigan

accidentalmente.

2. Quite el polvo y la suciedad del filtro con un
pano seco.

3. Instale una nueva bolsa de polvo.
4. Reinstale la tapa del depésito de polvo.
Fig. E-8

Conducto de aire

Si el conducto de aire esta bloqueado, limpielo
siguiendo los siguientes pasos.

1. Desatornille los tornillos de montaje de la tapa
del conducto de aire y retire la tapa.

2. Compruebe si el conducto de aire esta
blogueado por objetos extrafios. Si es asi,
limpielos.

3. Vuelva a instalar la tapa del conducto de aire.

Fig. E-9

El robot cuenta con una bateria de iones de litio

de alto rendimiento. Asegurese de que la bateria
permanezca bien cargada para el uso diario a

fin de mantener un rendimiento éptimo. Si el

robot no se utiliza durante un periodo de tiempo
prolongado, apaguelo y guardelo. Para evitar dafios
por descarga excesiva, cargue el robot al menos
una vez cada tres meses.
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Problema Solucién Problema Solucién
) * La ruta de regreso para cargar estéa bloqueada,
* La bateria tiene poca carga. Recargue el robot por ejemplo la puerta esta cerrada.
en la estacién base e inténtelo de nuevo. o La estacién base esta desconectada de la
El robot no se en- * La temperatura de la bateria estd demasiado alimentacién o se ha movido cuando el robot
ciende. baja o demas_iado alta. Se recomienda que el no estaba en ella. Conecte la estacion base a la
aparato funcione a una temperatura entre 0 °C alimentacién o coloque el robot en la estacion
(32 °F) y 40 °C (104 °F). base para cargar.
* Hay demasiadas obstrucciones alrededor de la
El robot no

El robot no se
carga.

La estacién base no esta conectada a la fuente
de alimentacion, asegurese de que ambos
extremos del cable de alimentacién estén
enchufados correctamente.

El nivel de contacto entre los contactos

de carga de la estacién base y el robot es
deficiente, limpie los contactos de carga.

El robot no puede
conectarse a la
red wifi.

La contrasefa de la red wifi es incorrecta.
Asegurese de que la contrasefa utilizada para
conectarse a la red wifi sea correcta.

El robot no admite una conexién wifi de 5 GHz.
Asegurese de que el robot esté conectado a
una conexién wifi de 2,4 GHz.

La sefial de wifi es débil. Asegurese de que el

robot esté en un area con buena cobertura wifi.

Es posible que el robot no esté listo para
configurarse. Salga de la aplicacion y vuelva
a entrar, e inténtelo de nuevo segun las
instrucciones.

puede encontrar
y regresar a la
estacion base.

estacion base. Coloque la estacién base en un
area mas abierta.

Mover el robot puede hacer que se
reposicione, y volvera a crear un mapa si

el reposicionamiento falla. Si el robot esta
demasiado lejos de la estacion base, es posible
que no pueda regresar automaticamente por si
solo, en cuyo caso debera colocar manualmente
el robot en la estacion base.

Limpie el area de sefalizacion de la estacion
base para eliminar el polvo o la suciedad.

El robot se atasca
delante de la
estacion base y
no puede volver a
la estacion.

Compruebe si hay suficiente espacio en ambos
lados o delante de la estacidn base para evitar
que el robot que bloqueado.

El robot puede resbalarse si el suelo delante de
la estacion base estd demasiado mojado. Si es
asf, elimine el exceso de agua antes de volver a
intentarlo.

Se recomienda mover la estacion base a un
lugar diferente y volver a intentarlo.
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Problema

Solucién

Problema

Solucién

El robot no se
apaga.

El robot no se puede apagar cuando esta
cargando. Se recomienda mover el robot desde
la estacion base y luego mantener pulsado el
botén de encendido durante 3 segundos para
apagarlo.

Si el robot no se puede apagar con el paso

1, mantenga pulsado el botén de encendido
durante 10 segundos para forzar el apagado del
robot. Si el problema persiste, contacte con el
servicio postventa.

El robot se mueve
sin seguir la ruta
establecida.

Los objetos como cables de alimentacioén y
pantuflas deben mantenerse ordenados antes de
usar el robot.

Trabajar en superficies resbaladizas puede
provocar que la rueda principal resbale. Se
recomienda secar las zonas mojadas antes de
usar el robot.

La velocidad de
carga es lenta.

Se necesitan aproximadamente 4,5 horas para
cargar completamente el robot cuando la
bateria tiene poca carga.

Si utiliza el robot a temperaturas fuera del
intervalo especificado, la velocidad de carga
disminuira automaticamente para prolongar la
duracion de la bateria.

Los contactos de carga del robot y la estacién
base pueden estar sucios, limpielos con un
pafo seco.

El robot omite las
habitaciones que
deben limpiarse.

Asegurese de que las puertas de las habitaciones
a limpiar estén abiertas.

Compruebe si hay un umbral de mas 2 cm de
alto en la puerta de la habitacion. El robot no
puede pasar por encima de umbrales o escalones
altos.

El lugar delante de la sala a limpiar puede estar
mojado y resbaladizo, lo que hace que el robot
resbale y trabaje anormalmente. Seque el suelo
antes de usar el robot.

El ruido aumenta
mientras el
robot esta en
funcionamiento.

Compruebe si el filtro de la caja de polvo esta
obstruido. Si es asi, limpielo o sustittyalo.

Un objeto rigido puede quedar atrapado

en el cepillo principal o en la caja de polvo.
Compruébelo y retire los objetos duros.

El cepillo principal o el cepillo lateral pueden
estar enredados. Compruébelo y retire objetos
extrafos.

Cambie el modo de succién a Estandar o
Silencio.

El robot no
reanuda la limpieza
después de la
carga.

Asegurese de que el robot no esté en modo No
Molestar (DND), el cual evitara que reanude la
limpieza.

El robot no reanudara la limpieza después de
colocarlo manualmente en la estacién base o
enviarlo a cargar mediante la app o el boton (.

La estacion base
no puede vaciar
automaticamente
la caja de polvo.

Compruebe si la bolsa de polvo en el depésito
estd llena.

Si la bolsa de polvo no esté llena, compruebe
si hay obstruccion en los respiraderos de
vaciado automatico del robot, la estacién
base o el depésito de polvo. Si es asi, limpie
oportunamente la parte bloqueada.
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Problema Solucién

* Compruebe si hay agua en el depésito de agua.

* Limpie la mopa si se ensucia.

* Asegurese de que la almohadilla de mopa
y el soporte de almohadilla de mopa estén
instalados correctamente segun el manual de
usuario.

No sale agua del
deposito de agua,
0 solo un poco.

El robot regresa a
la estacién base
sin realizar las
tareas de vaciado
automatico.

* El modo DND evita que el robot realice las
tareas de vaciado automaético.

Para obtener méas ayuda, contacte con nosotros en https://global.dreametech.com.
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Especificaciones

Estacion base con vaciado automatico

Modelo

RLF41GD

Modelo RCFDO0301

Tiempo de carga

Aprox. 4,5 horas

Entrada nominal 220-240 V ~ 50-60 Hz

Tensién asignada

144V =

Salida nominal 20V=1A

Potencia nominal

45 W

Frecuencia de
funcionamiento

2400-2483,5 MHz

Potencia maxima de
salida

<20 dBm

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una
distancia de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.

Bateria de iones de litio recargable

Modelo C1251A6
Tipo lones de litio
Cantidad 1

Capacidad asignada 295 Ah

69

Potencia nominal (durante el vaciado de

polvo) 60w

Estacion base/estacion de carga

Consumo energético en modo de espera: < 0,5 W (antes de que pasen 15
minutos después de que el robot deje la estacion base/estacion de carga)

Robot y estacién base/estacién de carga

Consumo energético en modo preparado en red: < 2 W (antes de que pasen
20 minutos después de que la bateria del robot aspirador se haya cargado
completamente.)

Consumo energético en modo de reposo: < 0,5 W (antes de que pasen 20
minutos después de que la bateria del robot aspirador se haya cargado
completamente.)
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Eliminacion y retirada
de la bateria

La bateria de iones de litio integrada contiene
sustancias que son peligrosas para el medio
ambiente. Antes de eliminar la bateria, asegurese
de que la bateria sea retirada por técnicos
cualificados y desechada en instalaciones de
reciclaje apropiadas.

— Se debe retirar la bateria del aparato antes de
tirarlo;

— el aparato debe desconectarse del suministro
eléctrico cuando se retire la bateria;

— asegurese de desechar la bateria de forma segura.

PRECAUCION:

Antes de retirar la bateria, desconecte la
alimentacion y agote la bateria al maximo.

Las baterias innecesarias deben desecharse en
instalaciones de reciclaje apropiadas.

No la exponga a ambientes de alta temperatura
para evitar riesgos de explosion.

En condiciones abusivas, el liquido puede ser
expulsado de la bateria. Si ocurre un contacto,
enjuague con agua y busque ayuda médica.

Guia de retirada:

1. Voltee el robot, use una herramienta apropiada
para retirar los tornillos de la parte posterior del
robot, y luego retire la tapa.

2. Desenchufe los terminales entre la bateria y la
placa PCB para retirar la bateria.

Informaciéon RAEE

Todos los productos que llevan este
ﬁ simbolo son residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (RAEE segun
BN |, directiva 2012/19/UE) que no deben
mezclarse con residuos domésticos sin
clasificar. En cambio, debe proteger
la salud humana y el medio ambiente
entregando sus residuos de aparatos
a un punto de recogida designado
para el reciclaje de basura de aparatos
eléctricos y electrénicos, nombrado por
el gobierno o las autoridades locales. La
correcta eliminacion y reciclaje ayudaran
a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud
humana. Contacte con el instalador o las
autoridades locales para mas informacién
acerca de la ubicacién asi como términos y
condiciones de tales puntos de recogida.
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Informacje o bezpieczenstwie

Celem niedopuszczenia do porazenia prgdem elektrycznym, pozaru lub obrazeh spowodowanych
niewtasciwym uzytkowaniem urzgdzenia, przed jego uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie z trescig
instrukcji obstugi oraz zachowac jg na wypadek koniecznosci skorzystania z niej w przysztosci.

Ograniczenia uzytkowania

- Z niniejszego urzadzenia nie powinny korzysta¢ dzieci w wieku ponizej 8 lat ani osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub intelektualnych, ani osoby o
niewystarczajgcym doswiadczeniu lub wiedzy, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem rodzica lub
opiekuna. Dzieci pozostajgce bez nadzoru nie mogg czysci¢ urzgdzenia ani dokonywac czynnosci
konserwacyjnych.

- To urzadzenie zawiera baterie, ktére moga by¢ wymieniane tylko przez personel o odpowiednich
umiejetnosciach.

- Uprzatnij teren, ktory ma by¢ czyszczony. Nie wolno zezwalac, by dzieci uzywaty urzadzenia do
zabawy. Dbaj o to, by dzieci i zwierzeta domowe pozostawaty w bezpiecznej odlegtosci od robota
podczas jego pracy.

- Nie instaluj, nie taduj ani nie uzywaj urzgdzenia w tazienkach ani wokot basenow.

- Niniejszy produkt przeznaczony jest wytgcznie do czyszczenia podtég w warunkach domowych. Nie
nalezy z niego korzystac¢ na wolnym powietrzu, do czyszczenia powierzchni innych niz podtogi, ani w
obiektach komercyjnych lub przemystowych.

- Jezeli kabel zasilania jest uszkodzony, nalezy go zastgpic¢ specjalnym przewodem lub zespotem
dostepnym u producenta lub u jego przedstawiciela serwisowego.
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- Nie uzywaj robota na powierzchniach znajdujgcych sie ponad poziomem gruntu (np. na schodach,
podestach czy balkonach) bez odpowiedniej bariery ochronne;.

- Nie ustawiaj robota kotami do gory. Nie uzywaj pokrywy LDS, pokrywy robota ani zderzaka w
charakterze uchwytu.

- Uzywaj robota w pomieszczeniach, gdzie temperatura otoczenia wynosi powyzej 0 °C i ponizej 40 °C.
Upewnij sie, ze na podtodze nie ma zadnych cieczy ani lepkich substancji.

- Przed uruchomieniem robota sprzatajgcego usun z podtogi wszystkie luzne przedmioty oraz kable i
przewody, aby zapobiec ich uszkodzeniu lub zaktéceniu pracy urzadzenia.

- Usun delikatne lub mate przedmioty z podtogi, aby zapobiec obijaniu sie o nie robota oraz ich uszkodzeniu.
- Nie zblizaj wtosow, palcéw ani innych czesci ciata do otworu ssacego robota.
- Nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniu, w ktérym przebywa $pigce niemowle lub dziecko.

- Dzieci, zwierzat domowych ani zadnego przedmiotu nie stawiaj na robocie, bez wzgledu na to, czy
jest on nieruchomy, czy sie porusza.

- Nie uzywaj robota do sprzatania palacych sie przedmiotéw. Nie uzywaj robota do zbierania
tatwopalnych cieczy, zracych cieczy, nierozcienczonych kwaséw ani rozpuszczalnikow.

- Nie odkurzaj twardych ani ostrych przedmiotéw. Nie uzywaj urzgdzenia do zbierania przedmiotéw
takich, jak kamienie, duze kawatki papieru lub inne, ktére mogtyby zatka¢ urzadzenie.

- Wtyczke nalezy wyjac¢ z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem lub serwisowaniem urzgdzenia.

- Nie wycieraj robota ani stacji bazowej mokrg scierkg ani nie zmywaj zadng cieczg. Po wyczyszczeniu
wszystkich elementoéw, ktére mozna umy¢, przed ich ponownym zamontowaniem i uzyciem nalezy je
doktadnie wysuszy¢.
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Informacje o bezpieczenstwie

- Uzywaj tego urzgdzenia zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi. Uzytkownicy ponoszg
odpowiedzialno$¢ za wszelkie straty lub uszkodzenia wynikte z nieprawidtowego uzycia produktu.

Baterie i tadowanie

- OSTRZEZENIE: Nie taduj baterii nietadowalnych.

- Nie nalezy uzywac¢ akumulatoréw ani stacji bazowych z funkcjg samooprozniania innych producentéw.
Uzywaj wytgcznie z jednostka zasilajgcg RCFD0301.

- Nie nalezy podejmowac préb samodzielnego demontazu, naprawy ani modyfikacji akumulatora ani
stacji bazowej z funkcjg samooprézniania.

- Stacji bazowej z funkcjg samooprozniania nie nalezy ustawia¢ w poblizu zrodet ciepta.

- Do czyszczenia stykow tadowania stacji bazowej z funkcjg samooprdzniania nalezy uzywac wytgcznie
suchej $ciereczki, a czysci¢ nalezy majac suche dtonie.

- Zuzytych baterii nie utylizuj w sposéb nieodpowiedni. Niepotrzebne baterie nalezy poddac utylizacji w
odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

- W razie uszkodzenia lub zerwania przewodu zasilajgcego niezwtocznie zaprzestan uzytkowania
wyrobu i skontaktuj sie z serwisem posprzedaznym.

- Upewnij sie, czy robot jest wytgczony na czas transportu i w miare mozliwosci przechowuj go w
oryginalnym opakowaniu.

- Jezeli robot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nataduj go w petni, wytacz, a nastepnie
przechowuj w chtodnym i suchym miejscu. Baterie nalezy natadowa¢ przynajmniej raz na 3 miesiace,
dzieki czemu nie dopusci sie do jej nadmiernego roztadowania.
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Informacje o bezpieczenstwie

Informacja o bezpieczenstwie laserowym

- Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia norme IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021 dla
produktow laserowych Klasy 1. Promienia laserowego nie wolno kierowac bezposrednio w strone
oczu.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

OSTROZNIE:

Aby unikng¢ zagrozenia z powodu niezamierzonego zresetowania wytgczenia termicznego, urzagdzenie
nie moze by¢ zasilane przez zewnetrzne urzgdzenie wytgczajgce, jak wytgcznik czasowy, ani tgczone z
obwodem, ktéry jest regularnie wtgczany i wytgczany przez program narzedziowy.

Q Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach zamknietych

Zapoznaj sie z trescig instrukcji obstugi

Niniejszym firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu RLF41GD spetnia wymogi Dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnoéci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: https://global.dreametech.com
Szczegdtowy e-podrecznik, patrz https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O Opis produktu

1. Przycisk Zasilanie/Czyszczenie

Wciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby

wtaczy¢ lub wytaczy¢

Wciénij, aby rozpoczaé¢ czyszczenie po

wigczeniu robota

2. Przycisk dokowania/czyszczenia punktowego 1)

Wciénij, aby odestac¢ robota do stacji bazowej

Chcac uruchomi¢ funkcje czyszczenia

punktowego wcisénij ten przycisk na 3 sekundy

Wskaznik stanu przycisku

 Ciggty biaty: czyszczenie lub sprzatanie
zakonczone

* Migajacy pomaranczowy: Btad

 Ciggty biaty: tadowanie tylko czesciowo
roztadowanego akumulatora robota.

Uwaga:

* Wcisénij dowolny przycisk na robocie, aby
wstrzymadé robota podczas sprzatania lub
powrotu do tadowania.

Przytrzymaj przycisk zasilania oraz przycisk

.

dokowania przez 3 sekundy, aby zresetowac Wi-Fi.

Blokade rodzicielskg mozna wtaczy¢ lub
wytaczy¢ za pomoca aplikacji Dreamehome.

. Pokrywa LDS

. Laserowy czujnik odlegtosci (LDS)

Zderzak

. Szczotka boczna

Koto gtéwne

. Czujniki krawedzi

. Koto wielokierunkowe

VO NO OIS W

10. Zaciski ostony szczotki

11. Koto gtéwne

12. Szczotka gtéwna

13. Ostona szczotki

14. Przycisk Reset

* Wecisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby
przywréci¢ ustawienia fabryczne

15. Styki tadowania

16. Zbiornik na wode z pojemnikiem na kurz 2 w 1

17. Czujnik powrotu do bazy

18. Wyloty automatycznego odpowietrzania

19. Zespét mopa

Rys. A-1

Zbiornik na wode z pojemnikiem na kurz 2 w 1

1. Uchwyt filtra

2. Filtr HEPA

3. Pokrywka wlotu wody
4. Wlot wody

5. Zacisk zwalniajacy

Rys. A-2

Zespo6t mopa

1. Uchwyt podktadki mopa

2. Zaciski zwalniajace

3. Miejsce mocowania podktadki mopa
4. Naktadka mopujaca

Rys. A-3

Stacja bazowa z auto-opréznianiem

1. Wskaznik stanu
 Ciagty biaty: stacja bazowa jest podtgczona do
zasilania

Ciagty biaty: Robot taduje sie

Migajacy pomaranczowy: stacja bazowa ma btad
Filtr

. Pokrywa

. Szczelina worka na kurz

Styki tadowania

. Obszar sygnalizacji

. Wyloty automatycznego odpowietrzania
Gniazdo zasilania

. Szczelina do magazynowania kabla zasilajagcego
10. Sruba montazowa

11. Pokrywa kanatu powietrznego

Rys. A-4

VONOOEWN ,

O Przygotowanie domu

1. Przed rozpoczgciem sprzatania usun niestabilne,
kruche, warto$ciowe lub niebezpieczne
przedmioty, a takze uprzatnij kable, tkaniny,
zabawki, twarde i ostre obiekty z podtogi, aby
robot nie zaplatat sie w nie, nie zarysowat ich
ani nie przewrdcit, co mogtoby spowodowac
uszkodzenia lub straty.

2. Przed sprzataniem ustaw bariere fizyczng
na krawedzi schodéw, aby zapewni¢
bezproblemowe dziatanie robota.

3. Otworz drzwi pomieszczenia do sprzatania
i ustaw meble we wtasciwym miejscu, aby
zostawic¢ wiecej przestrzeni.

4. Aby robot prawidtowo rozpoznat obszary
wymagajace sprzatania, nie stawaj przed nim ani
nie umieszczaj go przed progiem, w korytarzu
lub w waskiej przestrzeni.
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Uwaga:

* Uruchamiajgc robota po raz pierwszy $ledz

go podczas sprzatania, aby na czas usuwac
ewentualne przeszkody.

Nie odkurzaj twardych przedmiotéw, jak
kamienie, kulki stalowe i czesci zabawek ani
ostrych przedmiotdw, jak gruz, pottuczone szkto,
gwozdzie, w przeciwnym razie moze doj$¢ do
porysowania podtoza.

Rys. B

O Przed uzyciem

1. Ustaw stacje bazowa i podtacz jg do gniazdka
elektrycznego
Umies¢ stacje bazowa w miejscu maksymalnie
otwartym, z dobrym sygnatem Wi-Fi. Wokaét
urzadzenia pozostaw wystarczajgco duzo miejsca, jak
przedstawiono na ilustracji, a z zacienionego obszaru
usun wszystkie przedmioty. Nastepnie wtéz wtyczke
przewodu zasilajgcego do gniazda w stacji bazowej, a
druga wtyczke wetknij do gniazdka elektrycznego.

Uwaga:

* Mocno wciénij wtyczke przewodu zasilajgcego;
wigczenie sie kontrolki bedzie potwierdzeniem
poprawnego wtozenia wtyczki.

Usun wszelkie obiekty, ktére sa blizsze stacji
bazowej niz 1,5 m od przodu i 0,5 m od kazdego
z jej bokow.

Dopilnuj, by zaden przedmiot nie blokowat
obszaru sygnalizacji.

Aby zapobiec zamoczeniu podtdég drewnianych
lub dywanoéw, zalecane jest umieszczanie
stacji bazowej na ptytkach ceramicznych lub
marmurowych.

.

.

2. Usun zabezpieczenia i zainstaluj szczotke
boczng

3. taczenie z aplikacjg Dreamehome

(1) Chcac wiaczy¢ robota, weisnij przycisk zasilania
na robocie na 3 sekundy. Zeskanuj kod QR na
robocie lub wyszukaj ,Dreamehome” w sklepie z
aplikacjami, aby pobra¢ i zainstalowac aplikacje.

(2) Otworz aplikacje Dreamehome, stuknij ,Zeskanuj
kod QR, aby potaczy¢”, a nastepnie ponownie
zeskanuj ten sam kod QR na robocie, aby
dodac urzadzenie. Stosuj si¢ do wyséwietlanych
instrukcji, aby nawigza¢ potaczenie Wi-Fi.

® Kod QR

® Wskaznik Wi-Fi

* Miganie: Gotowa do potaczenia / trwa taczenie

* Wt.: Potaczony

Uwaga:

* Obstugiwane jest tylko Wi-Fi o czestotliwosci 2,4
GHz.

Aby zresetowac potaczenie Wi-Fi, powtdrz krok
(2), a nastepnie postepuj zgodnie z poleceniami.
Po potaczeniu urzadzenia z domowsg siecig
Wi-Fi, w przypadku zaktécen pracy sieci
spowodowanych, przyktadowo, nieoptaconymi
rachunkami, przerwami w dostawie pradu,
urzgdzenie bedzie stale prébowato nawigzac
potaczenie ponownie, aby zapewni¢ ptynne
dziatanie po przywroceniu sieci.

Chcac odtaczy¢ urzadzenie od sieci Wi-Fi
wcisnij przycisk Reset na robocie na 3 sekundy.
Ze wzgledu na aktualizacje w oprogramowaniu
faktyczne operacje moga odbiegac od instrukcji
w tym podreczniku. Stosuj sie do instrukcji w
oparciu o biezaca wersje aplikacji.

4. Nataduj akumulator robota

Podczas ustawiania robota, wyréwnaj styki
tadowania robota ze stykami stacji tadujacej —
robot automatycznie sig¢ wtaczy i rozpocznie

tadowanie.

Po petnym natadowaniu akumulatora robota
kontrolki stanu robota i stacji bazowej beda $wieci¢
przez 10 minut, a nastgpnie zgasna.

Uwaga: Zaleca sie petne natadowanie robota przed
jego pierwszym uzyciem.
Rys. C-1-Rys. C-4

© Uzytkowanie

Witaczanie/wytaczanie

Wciénij przycisk zasilania na 3 sekundy, co
spowoduje wtaczenie robota. Wskaznik zasilania
powinien sie $wieci¢. Umie$¢ robota na stacji
bazowej, powinien on wtaczy¢ sie automatycznie
i rozpoczg¢ tadowanie. Chcge wytgczy¢ robota
odsun go od stacji bazowej, po czym wci$nij
przycisk zasilania na 3 sekundy.

Szybkie mapowanie

Skonfigurowawszy sie¢ po raz pierwszy, stosuj
sie do instrukcji w aplikacji, aby szybko utworzy¢
mape. Robot rozpocznie mapowanie bez
czyszczenia. Gdy robot powrdéci do stacji bazowej,
proces mapowania jest zakoriczony, a mapa
zostanie automatycznie zapisana.

Rozpocznij sprzatanie

Celem rozpoczecia czyszczenia po wtaczeniu
robota naciénij przycisk zasilania. Nastepnie robot
bedzie doktadnie mapowac trase, metodycznie
czysci¢ wzdtuz krawedzi i $cian, nastepnie zakonczy
sprzatajac kazde pomieszczeniem wzorem w
ksztatcie S, aby zapewni¢ staranng prace.
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Uwaga:

« Zaleca sig, by rozpoczynajac czyszczenie robot
wyruszat ze stacji bazowej. Nie poruszaj stacji
bazowej, podczas gdy robot czysci. To zapewni,
ze robot pomyslnie powrdéci do stacji bazowej.
Po zakonczeniu czyszczenia przez robota i
automatycznym powrocie do stacji bazowej,
stacja bazowa rozpocznie automatyczne
opréznianie. Dalsze nastawy moga by¢
realizowane w aplikacji.

Pauza/uspienie

Gdy robot pracuje, wcisnij dowolny przycisk, aby
go wstrzymac.

Jezeli robot nie pracuje dtuzej niz 10 minut,
automatycznie wchodzi w tryb uépienia. Wytacza
sie wszystkie wskazniki na robocie. Wcisnij dowolny
przycisk na robocie badz uzyj aplikacji, aby go
obudzi¢.

Uwaga: Jezeli robot jest wstrzymany i umieszczony
w stacji bazowej, biezacy proces czyszczenia
zostanie zakonczony.

Auto-wznawianie czyszczenia

Jezeli akumulator jest bliski roztadowania, robot
automatycznie powrdci do stacji bazowej w celu
natadowania. Po dotadowaniu do odpowiedniego
poziomu robot wznowi niedokornczone zadania
czyszczenia.

Uwaga: Aby skorzysta¢ z tej funkcji, aktywuj jg w
aplikacji.

Tryb Nie przeszkadzaé (DND)

W sytuacji, gdy wtgczono tryb Nie przeszkadzac
(DND), robot nie bedzie mogt wznowié sprzatania.
Tryb DND jest domyslnie dezaktywowany w
fabryce. Mozesz uzy¢ aplikacji do aktywacji trybu
DND lub zmodyfikowa¢ jego okres. Domyslnie
okres DND wynosi 22:00-8:00.

Uwaga:

* W okresie DND zaplanowane zadania sprzatanie
nie beda wykonywane.

* Robot wznowi sprzatanie po uptywie okresu
DND.

Czyszczenie punktowe

Gdy robot jest w trybie oczekiwania, przytrzymaj
przycisk 1O przez 3 sekundy, aby wtaczy¢ tryb
czyszczenia punktowego. W tym trybie robot
czys$ci obszar kwadratowy 1,5 x 1,5 metra wokét i
powraca do punktu poczatkowego, zakoriczywszy
czyszczenie punktowe.

Ponowne uruchamianie robota

Jezeli robot przestaje reagowac lub nie moze sie
wytaczy¢, wcisnij przycisk zasilania na 10 sekund,
co spowoduje wymuszone wytgczenie urzadzenia.
Nastepnie wciénij przycisk zasilania na 3 sekundy,
co spowoduje wtgczenie robota.

Uzycie funkcji mopowania

Uwaga: Zaleca sie, by wszystkie podtogi byty
odkurzone przynajmniej trzy razy przed pierwszg
sesjg mopowania, aby osiggnac¢ jak najlepszy efekt.

1. Naci$nij zatrzask, aby wyja¢ zbiornik na wode z
pojemnikiem na kurz 2 w 1.

2. Otworz pokrywke wlotu wody, napetnij zbiornik
wodg3 i szczelnie zamknij pokrywke.

Uwaga:

* Nie uzywaj detergentu ani $rodka

dezynfekcyjnego.

Nie napetniaj zbiornika goracg woda, gdyz to

moze powodowac¢ jego odksztatcenie.

3. Zwilz podktadke mopa i wyci$nij nadmiar wody.
Zatéz podktadke mopa, jak pokazano na rysunku.

4. Zamontuj ponownie zbiornik na wode z
pojemnikiem na kurz 2 w 1 oraz naktadke
mopujacy tak, jak pokazano na ilustracji, az do
ustyszenia zatrzasniecia. Celem rozpoczecia
czyszczenia nacisnij przycisk zasilania lub uzyj
aplikacji.

Uwaga:

* Nie zaleca sie uzywania funkcji mopowania na
dywanach.

Za pomocgy aplikacji mozna dostosowaé poziom

nawilzenia podktadki mopa zaleznie od potrzeb.

5. Gdy robot wraca do tadowania po sprzataniu,
zdejmij uchwyt z naktadka mopujaca i wyczysé¢
mop, aby zapobiec plesni i nieprzyjemnym
zapachom.

Uwaga:

* Po kazdym uzyciu urzadzenia podktadke mopa
nalezy wyczysci¢, a wode pozostatg w zbiorniku
wylaé.

* W sytuacji, gdy nie korzysta sig z funkcji
mopowania podktadke mopa nalezy zdjaé.

Rys. D-1-Rys. D-5



O Rutynowa konserwacja

Aby utrzymad¢ robota w dobrym stanie, zaleca si¢ sprawdzanie uzytkowania akcesoriéw w aplikacji lub nastepujgcej tabeli w kwestii planowej konserwacji.

i L . . i Czestotliwosé .
Czesc Czestotliwos¢ konserwacji | Okres wymiany Czesé konserwacji Okres wymiany
Naktadka mopujaca Po kazdym uzyciu Co 3 do 6 miesiecy Czujniki krawedzi
Szczotka gtéwna Co 6 do 12 miesiec Pojemnik na kurz

9 ecy Czy$¢ w miare potrzeby /
Kétka gtowne
Szczotka boczna Raz na 2 tygodnie
) - : Co 3 do 6 miesiecy Zbiornik na wode
Filtr pojemnika na
kurz Worek na kurz / Co 2 do 5 miesigcy

Obszar sygnalizacji

stacji bazowej . i . X .
Uwaga: Czestotliwo$¢ wymiany zalezy od uzytkowania robota. W razie

Styki tadowania wystapienia wyjatku ze wzgledu na szczegdlne okolicznosci, czesci nalezy
wymienic.

Otwory

automatycznego

oprézniania

Laserowy czujnik

o Raz na miesiagc /
odlegtosci (LDS)

Czujnik powrotu do
bazy

Zderzak

Dno robota

Koto wielokierunkowe
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Szczotka gtdwna
1. Weciénij zatrzaski ostony szczotki do $rodka, aby
wyja¢ ostone, wyjmij szczotke z robota.

2. Zastosuj wtasciwe narzedzie do czyszczenia, aby
usung¢ wtosy wplatane w szczotke. Nastepnie
zamontuj szczotke z powrotem i dociénij ostone
szczotki, aby jg zablokowac¢ na miejscu.

Rys. E-1

Szczotka boczna

Wyjmij i oczy$¢ szczotke boczna.
Rys. E-2

Koto wielokierunkowe

Zastosuj wtasciwe narzedzie do czyszczenia, aby
usuna¢ wtosy wplatane w kétko wielokierunkowe.

Rys. E-3

Zbiornik na wode z pojemnikiem na kurz 2 w 1

1. Naciénij zatrzask, aby wyja¢ zbiornik 2 w 1 (na wode
i kurz), a nastepnie oprdznij zbiornik na wode.

2. Otworz pokrywe pojemnika na kurz i opréznij go.

3. Otworz uchwyt filtra, wyjmij filtr HEPA i
delikatnie go wytrzasnij.

Uwaga: Nie probuj czyscic filtra szczotka, palcem

ani ostrymi przedmiotami, gdyz grozi to jego

uszkodzeniem.

4. Optucz pojemnik na kurz oraz filtr HEPA wodg

i doktadnie je wysusz na powietrzu przed
ponownym zamontowaniem.

Uwaga:

* Nie ptucz czeéci znajdujgcych sig poza
pojemnikiem na kurz. Jesli na czesciach
pozostang plamy po wodzie, wytrzyj je do sucha

przed ponownym montazem.

* Pojemnik na kurz i filtr ptucz tylko czysta woda.
Nie uzywaj detergentu.

* Pojemnika na kurz i filtr uzywaj dopiero po
catkowitym wyschnieciu.

Rys. E-4

Naktadka mopujaca

1. Zdejmij naktadke mopujacy i odciggnij naktadke
mopujaca od uchwytu.

2. Wyczy$¢ naktadke mopujgca wytgcznie woda
i doktadnie jg wysusz przed ponownym
zamontowaniem.

Rys. E-5

Czujniki robota

Czujniki robota wycieraj migkka i suchg $ciereczka,
jak przedstawiono na rysunku ponizej.

1. Laserowy czujnik odlegtosci (LDS)

2. Zderzak

3. Czujnik powrotu do bazy

4. Czujniki krawedzi

Uwaga: Mokra $cierka moze uszkodzi¢ czute
elementy robota i stacji bazowej. Do czyszczenia
uzywaj suchej éciereczki.

Rys. E-6

Odpowietrzniki uktadu samooprézniania,

styki tadowania i obszar sygnalizacji

Odpowietrzniki uktadu samooprézniania, styki tadowania
i obszar sygnalizacji przetrzyj miekka, suchg $ciereczka.

Rys. E-7

1. Wyjmij i wyrzu¢ worek na kurz.

Uwaga: Pociggniecie na zewnatrz za uchwyt
uszczelni worek na kurz, aby zapobiec
przypadkowemu wypadaniu kurzu i $mieci.

2. Kurz i $mieci z filtra usuwaj suchg $ciereczka.
3. Zainstaluj nowy worek na kurz.

4. Zainstaluj z powrotem pokrywe zbiornika na
kurz.

Rys. E-8

Kanat powietrza

Jezeli kanat powietrzny jest zatkany, oczy$¢ go wg
nastepujacych czynnosci.

1. Odkre¢ $ruby montazowe na pokrywie kanatu
powietrznego i zdejmij pokrywe.

2. Sprawdz, czy kanat powietrza nie jest zatkany
przez ciata obce. Jesli tak, usun je.

3. Na powrét zainstaluj pokrywe kanatu
powietrznego.

Rys. E-9

Akumulator

Robot zawiera pakiet akumulatora litowo-jonowego
o wysokich parametrach uzytkowych. Dbaj o to, by
akumulator byt dobrze natadowany do codziennego
uzytku, aby zachowa¢ jego parametry uzytkowe

na optymalnym poziomie. Jezeli robot nie jest
uzywany przez dtuzszy czas, wytacz go i ztéz. Aby
unikng¢ szkéd wskutek nadmiernego roztadowania,
robot nalezy dotadowywac przynajmniej raz na trzy
miesiace.
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Usterka

Rozwigzanie

Usterka

Rozwigzanie

Robot nie wtgcza
sie.

¢ Akumulator jest roztadowany. Dotaduj robot w
stacji bazowej i sprébuj ponownie.
Temperatura akumulatora jest zbyt niska lub
zbyt wysoka. Zaleca sie uzywanie urzadzenia w
temperaturze od 0 °C (32 °F) do 40 °C (104 °F).

Robot nie taduje
sie.

Stacja bazowa nie jest podtgczona do Zrédta
zasilania, sprawdz, czy wtyczki po obydwu
koricach przewodu zasilajacego s3 prawidtowo
wtozone do gniazd.

Staby kontakt miedzy stykami tadowania w stacji
bazowej i robocie, oczy$¢ styki tadowania.

Robot nie taczy
sie z Wi-Fi.

Nieprawidtowe hasto sieci Wi-Fi. Sprawdz, czy
hasto uzywane do taczenia sig z siecig Wi-Fi,
jest prawidtowe.

Robot nie obstuguje potaczenia Wi-Fi w pasmie
5 GHz. Upewnij sig, ze robot jest potgczony z
siecig Wi-Fi o czestotliwosci 2,4 GHz.

Staby sygnat Wi-Fi. Upewnij sie, czy robot jest w
obszarze o dobrym zasiegu Wi-Fi.

Robot moze nie by¢ gotowy do skonfigurowania.
Wyjdz z aplikacji i wejdz ponownie, nastepnie
sprébuj jeszcze raz zgodnie z instrukcja.

Robot nie moze
znalez¢ i po-
wréci¢ do stacji
bazowej.

Trasa powrotu do tadowania jest zablokowana,
np. zamkniete drzwi.

Stacja bazowa zostata odtgczona od zasilania
lub poruszona, gdy robot znajdowat sie poza
stacja. Potacz stacje bazowg z zasilaniem lub
umies¢ robot na stacji celem tadowania.

Za duzo jest przeszkdéd wokét stacji bazowej.
Ustaw stacje bazowg w terenie bardziej
otwartym.

Poruszenie robotem moze spowodowaé
ponowne jego pozycjonowanie, a to spowoduje
ponowne tworzenie mapy, jezeli ponowne
pozycjonowanie zawiedzie. Jezeli robot jest zbyt
daleko od stacji bazowej, moze nie by¢ w stanie
powrdci¢ samodzielnie, w ktérym to przypadku
konieczne jest jego reczne umieszczenie w stacji
bazowej.

Wytrzyj pole sygnalizacji w stacji bazowej, aby
usunac¢ kurz i $mieci.

Robot utyka
przed stacja
bazowa i nie
moze powrdécic¢
do niej.

Sprawdz, czy jest wystarczajaco duzo miejsca
po obu stronach stacji bazowej i przed nig, aby
zapobiec zablokowaniu robota.

Robot moze $lizgac sie, jezeli podtoga przed
stacjg bazowa jest nadmiernie mokra. W takim
przypadku usuii nadmiar wody przed podjeciem
ponownej préby.

Zaleca sie przesunigcie stacji bazowej w innej
miejsce i sprobowanie ponownie.
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Rozwigzywanie probleméw

Usterka

Rozwigzanie

Usterka

Rozwiagzanie

Robot nie wytacza
sie.

Robot nie moze by¢ wytaczony podczas
tadowania. W celu wytaczenia robota zaleca sie
odsunigcie robota od stacji bazowej, a nastepnie
wciéniecie przycisku zasilania na 3 sekundy.
Jezeli robota nie mozna wytaczy¢ wykonujac
czynno$¢ 1, nalezy wcisnac przycisk zasilania

na 10 sekund, co spowoduje wymuszenie
wytaczenia robota. Jezeli problem sig utrzymuje,
skontaktuj sie z dziatem obstugi posprzedazne;j.

Robot porusza
sig, nie trzymajac
sie ustalonej
trasy.

Przedmioty takie, jak kable zasilania i pantofle
nalezy posprzataé przed uzyciem robota.

Praca na mokrych, $liskich powierzchniach moze
powodowac poslizg gtéwnego kétka. Zaleca

sie wysuszenie mokrych miejsc przed uzyciem
robota.

Niska predkos¢
tadowania.

Petne natadowanie roztadowanego akumulatora
robota trwa 4,5 godziny.

Jezeli pracujesz robotem w temperaturach

poza zakresem okreslonym w specyfikacji
technicznej, predkos$¢ tadowania automatycznie
zmniejsza sig, aby wydtuzy¢ trwato$c
akumulatora.

Styki tadowania w robocie i stacji bazowej moga
by¢ zabrudzone, wytrzyj je sucha $éciereczka.

Robot pomija
pomieszczenia,
ktore maja byc¢

Upewnij sig, czy drzwi sprzgtanych pomieszczen
s otwarte.

Sprawdz, czy w drzwiach do pomieszczenia nie
ma progu wyzszego niz 2 cm. Robot nie jest w
stanie wspig¢ sie na wysoki prég ani pokonaé
stopni schodéw.

Hatas zwieksza
sie, gdy robot
pracuje.

Sprawdz, czy filtr pojemnika na kurz nie jest
zatkany. Jesli tak, oczy$¢ go lub wymien.
Twardy przedmiot mégt zosta¢ uchwycony przez
szczotke gtéwna lub pojemnik na kurz. Sprawdz
i usun wszelkie twarde przedmioty.

Szczotka gtéwna lub boczna moze by¢ splatana.
Sprawdz i usun wszelkie obce ciata.

Tryb ssania przetacz na Standard lub Spokojny.

czyszczone. * Miejsce przed pomieszczeniem do czyszczenia
moze by¢ mokre lub $liskie, powodujac poslizg
robota i niewtasciwe dziatanie. Wysusz podtoge
przed uzyciem robota.
* Upewnij sie, czy robot nie jest ustawiony na
. tryb ,Nie przeszkadza¢” (DND), co uniemozliwia
Robot nie R .
. wznowienie sprzatania.
wznawia X : .
. * Robot nie wznawia sprzatania po recznym
sprzatania po . . s . .
. umieszczeniu go w stacji bazowej lub wystaniu
tadowaniu.

go do tadowania za pomocg aplikacji lub
przycisku 1.
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Usterka

Rozwigzanie

Stacja bazowa

* Sprawdz, czy worek na kurz w pojemniku nie
jest zapetniony.

nie moze . L ,
. » Jezeli worek na kurz nie jest petny, sprawdz, czy
automatycznie . N
JE nie ma jakiej$ przeszkody na automatycznych
oprézni¢ ; ; " X
. . odpowietrznikach robota, stacji bazowej lub
pojemnika na : . . s
Kurz pojemnika na kurz. W takim przypadku wyczy$¢
’ na czas zablokowang czesé.
. * Sprawdz, czy woda jest w zbiorniku.
Woda nie p - czy Jesty X
wyplywa ze * W przypadku zabrudzenia podktadki mopa
zbiornika lub tylko nalezy J‘? wyczyscic. .
L ¢ Sprawdz, czy podktadka mopa i uchwyt
w niewielkiej .
ilosci podktadki mopa zostaty zamontowane

prawidtowo, zgodnie z instrukcjg obstugi.

Robot powraca do
stacji bazowej bez
podejmowania
zadan
samooprozniania.

Tryb DND uniemozliwia robotowi podejmowanie
zadan auto-oprdézniania.

W kwestii dalszej pomocy kontaktuj sie z nami przez
https://global.dreametech.com.
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Stacja bazowa z auto-opréznianiem

Model RLF41GD Model RCFDO0301

Czas tadowania Okoto 4,5 godziny Znamionowa moc wejéciowa 220-240 V ~ 50-60 Hz
Napigcie znamionowe 144V == Znamionowa moc wyjsciowa 20V=1A

Moc znamionowa 45 W Moc znamionowa (podczas oprézniania z

Czestotliwos¢ pracy

2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc
wyj$ciowa

<20 dBm

W normalnych warunkach eksploatacji miedzy anteng i ciatem uzytkownika
nalezy zachowa¢ odlegto$¢ przynajmniej 20 cm.

Akumulator litowo-jonowy

Model C1251A6
Typ Li-ion
Liczba 1
Pojemno$¢ znamionowa 295 Ah

kurzu) 650w

Stacja bazowa/stacja tadowania

Pobo6r mocy w trybie czuwania: < 0,5 W (w ciggu 15 minut po opuszczeniu
przez robota stacji bazowej/stacji tadowania)

Robot i stacja bazowa/stacja tadowania

Pob6r mocy w trybie czuwania w sieci: £ 2 W (w ciggu 20 minut od chwili
petnego natadowania akumulatora odkurzacza.)

Pobo6r mocy w trybie gotowosci: < 0,5 W (w ciggu 20 minut od chwili petnego
natadowania akumulatora odkurzacza.)
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Wyijecie i utylizacja
akumulatora

Wbudowany akumulator litowo-jonowy zawiera
substancje, ktoére sg niebezpieczne dla srodowiska.
Demontazu akumulatora moze dokona¢ wytacznie
wykwalifikowany serwisant, a sam akumulator
nalezy przekaza¢ do odpowiedniego punktu
zajmujacego sie recyklingiem.

— akumulator przed ztomowaniem nalezy wyjac¢ z
urzadzenia;

— podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie
musi by¢ odtgczone od zasilania sieciowego;

— akumulator nalezy utylizowac¢ w sposob
bezpieczny.

OSTROZNIE:

Przed wyjeciem akumulatora urzadzenie nalezy
odtaczy¢ od zrédta zasilania, po czym roztadowacd
akumulator do mozliwie najnizszego poziomu.

Niepotrzebne baterie nalezy poddac utylizacji w
odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

Akumulatora nie narazaj na dziatanie wysokiej
temperatury, gdyz grozi to jego wybuchem.

W niewtaéciwych warunkach uzytkowania z
akumulatora moze wydobywac sig elektrolit. W
przypadku dostania sie elektrolitu do oczu lub na
skére skazone miejsce nalezy przeptuka¢ duza
iloscig wody, po czym zasiegna¢ porady lekarskiej.

Instruktaz usuwania:

1. Odwrd¢ robota, za pomocag odpowiedniego
narzedzia odkrec¢ $ruby z tytu robota i zdejmij
pokrywe.

2. Odtacz zaciski migdzy akumulatorem i ptytkg
drukowana, aby wyja¢ ten pierwszy.

Ochrona $rodowiska

mmmm Zuzyty sprzet elektroniczny oznakowany
zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej,
nie moze by¢ umieszczany tacznie
z innymi odpadami komunalnymi.
Podlega on selektywnej zbiérce i
recyklingowi w wyznaczonych punktach.
Zapewniajac jego prawidtowe usuwanie,
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym
konsekwencjom dla $rodowiska
naturalnego i zdrowia ludzkiego. System
zbierania zuzytego sprzetu zgodny jest
z lokalnie obowigzujgcymi przepisami
ochrony $rodowiska dotyczgcymi
usuwania odpadoéw. Szczegdétowe
informacje na ten temat mozna
uzyskac¢ w urzedzie miejskim, zaktadzie
oczyszczania lub sklepie, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

C

Produkt spetnia wymagania dyrektyw

tzw. Nowego Podejscia Unii Europejskiej

(UE), dotyczacych zagadnien zwigzanych

z bezpieczenstwem uzytkowania, ochrong
zdrowia i ochrong $rodowiska, okreslajacych
zagrozenia, ktére powinny zostaé wykryte i
wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest ttumaczeniem
oryginalnej instrukcji obstugi, stworzonej przez
producenta.

Produkt nalezy regularnie konserwowac
(czysci¢) we wtasnym zakresie lub przez
wyspecjalizowane punkty serwisowe na

koszt i w zakresie uzytkownika. W przypadku
braku informacji o koniecznych akcjach
konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych
w instrukcji obstugi, nalezy regularnie,
minimum raz na tydzier ocenia¢ odmiennos¢
stanu fizycznego produktu od fizycznie
nowego produktu. W przypadku wykrycia lub
stwierdzenia jakiejkolwiek odmiennosci nalezy
pilnie podja¢ kroki konserwacyjne (czyszczenie)
lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji
(czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu
odmiennosci moze doprowadzi¢ do trwatego
uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikajace
z zaniedbania.

Szczegdtowe informacje o warunkach
gwarancji dystrybutora /producenta dostgepne
na stronie internetowej https://serwis.innpro.
pl/gwarancja
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Akumulator LI-ION

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI ION
(litowo-jonowy), ktéry z uwagi na swojg fizyczng i
chemiczna budowe starzeje sie z biegiem czasu i
uzytkowania. Producent okresla maksymalny czas
pracy urzadzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystepuja optymalne warunki pracy dla
urzadzenia, a sam akumulator jest nowy i w petni
natadowany. Czas pracy w rzeczywisto$ci moze
sie rozni¢ od deklarowanego w ofercie i nie jest to
wada urzadzenia a cecha produktu. Aby zachowaé
maksymalng zywotno$¢ akumulatora, nie zaleca
sig go roztadowywac do poziomu ponizej 3,18V
lub 15% ogdlnej pojemnosci. Nizsze wartosci, jak
np. 2,5V dla ogniwa uszkadzajg je trwale i nie jest
to objete gwarancjg. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez
czas dtuzszy niz jeden miesigc nalezy akumulator
natadowac do 50% i sprawdzaé cyklicznie co dwa
miesigce poziom jego natadowania. Przechowu;j
akumulator i urzadzenie w miejscu suchym, z dala
od storica i ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI PO

(litowo-polimerowy), ktéry z uwagi na swoja fizyczng

i chemiczng budowe starzeje sie z biegiem czasu i
uzytkowania. Producent okresla maksymalny czas
pracy urzgdzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystepujg optymalne warunki pracy dla
urzadzenia, a sam akumulator jest nowy i w petni
natadowany. Czas pracy w rzeczywisto$ci moze sig

rézni¢ od deklarowanego w ofercie i nie jest to
wada urzgdzenia a cecha produktu. Aby zachowaé
maksymalng zywotno$¢ akumulatora, nie zaleca
sig go roztadowywac do poziomu ponizej 3,5V

lub 5% ogolnej pojemnosci. Nizsze wartosci, jak
np 3,2V dla ogniwa uszkadzajg je trwale i nie jest
to objete gwarancja. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez
czas dtuzszy niz jeden miesigc nalezy akumulator
natadowac¢ do 50% i sprawdza¢ cyklicznie co dwa
miesigce poziom jego natadowania. Przechowu;j
akumulator i urzagdzenie w miejscu suchym, z dala
od storica i ujemnych temperatur.

Jezeli akumulator lub cate urzadzenie nie bedzie
uzywane przez ponad miesigc, nataduj akumulator
do 50% i co dwa miesigce sprawdzaj poziom jego
natadowania. Przechowuj akumulator i urzadzenie
w suchym miejscu, z dala od storca i ujemnych
temperatur.
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Veiligheidsinformatie

Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het apparaat te voorkomen, dient
u de gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het apparaat gebruikt en te bewaren voor

toekomstig gebruik.

Gebruiksbeperkingen

- Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden gebruikt door kinderen jonger
dan 8 jaar of personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke tekortkomingen of met beperkte
ervaring of kennis, om een veilige bediening te waarborgen en risico's te vermijden. Schoonmaken en
onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

- Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakmensen kunnen worden vervangen.

- Maak de zone die gereinigd moet worden leeg. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Zorg
ervoor dat kinderen en huisdieren terwijl de robot in werking is op veilige afstand blijven.

- Installeer, gebruik en laad het apparaat niet op in badkamers of in de buurt van zwembaden.

- Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke omgeving. Gebruik het
niet buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een commerciéle of industriéle omgeving.

- Als het netsnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden door een speciaal snoer of een
samenstel dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn serviceagent.

- Gebruik de robot niet in een ruimte die zich boven vloerniveau bevindt zonder een veiligheidsbarriere.

- Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, klep van de robot of stootrand niet als
handgreep voor de robot.
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- Gebruik de robot in omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger dan 0 °C en lager dan 40 °C.

Zorg ervoor dat er geen vloeistof of kleverige substantie op de vloer ligt.

- Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse voorwerpen van de vloer en

verwijdert u kabels of netsnoeren op het reinigingspad voordat u het apparaat gebruikt.

- Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robot er tegenaan

stoot en deze beschadigt.

- Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robot.
- Gebruik het apparaat niet in een kamer waar een baby of kind slaapt.
- Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, ongeacht of deze stilstaat

of beweegt.

- Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de robot niet om ontvlambare

of brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.

- Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het apparaat niet om voorwerpen op te rapen

zoals stenen, grote stukken papier of andere voorwerpen die het apparaat kunnen verstoppen.

- De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald alvorens het toestel schoon te maken of te

onderhouden.

- Veeg de robot of het basisstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof.

Laat wasbare en gereinigde onderdelen volledig opdrogen alvorens ze weer te installeren en te
gebruiken.
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- Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. Gebruikers zijn

verantwoordelijk voor verlies of schade als gevolg van onjuist gebruik van dit product.

Batterijen en opladen
- WAARSCHUWING: Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.

- Gebruik geen batterij of basisstation met automatisch ledigen van derden. Gebruik uitsluitend met de

RCFD0301-voedingseenheid.

- Probeer niet zelf de batterij of het basisstation met automatisch ledigen te demonteren, te repareren

of aan te passen.

- Plaats het basisstation met automatisch ledigen niet in de buurt van een warmtebron.
- Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het basisstation met

automatisch ledigen af te vegen of schoon te maken.

- Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd bij

een geschikt recyclingbedrijf.

- Als het netsnoer beschadigd of gebroken is, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem

contact op met de klantenservice.

- Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien mogelijk in de originele

verpakking wordt bewaard.
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Veiligheidsinformatie

- Als de robot voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, schakel deze uit
en bewaar hem op een koele, droge plaats. Laad de robot minstens elke 3 maanden op om
overontlading van de batterij te voorkomen.

Informatie over laserveiligheid

- De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 norm voor
klasse 1 laserproducten. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.

KLASSE 1 LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

VOORZICHTIG:

Om gevaar als gevolg van het onbedoeld resetten van de thermische beveiliging te voorkomen, mag dit
apparaat niet worden gevoed via een extern schakelapparaat, zoals een timer, of worden aangesloten
op een circuit dat regelmatig wordt in- en uitgeschakeld door het elektriciteitsnet.

ﬁ Alleen voor gebruik binnenshuis

Lees de gebruikershandleiding

Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RLF41GD in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://global.dreametech.com
Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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O Productoverzicht

1. Aan/Uit/Reinigen-knop

* Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te

schakelen

Druk hierop om het reinigen te starten nadat de

robot is ingeschakeld

2. Dock-/spotreinigingsknop 0>

Druk hierop om de robot terug te sturen naar

het basisstation

Houd 3 seconden ingedrukt om spotreiniging te

starten

Knopstatusindicator

 Continu wit: Reinigen of opruimen voltooid

» Knippert oranje: Fout

 Pulserend wit: Robot laadt op wanneer de
batterij niet bijna leeg is

Opmerking:

* Druk op een willekeurige knop van de robot om
te pauzeren terwijl de robot aan het reinigen is
of terugkeert om op te laden.

Houd de Aan/Uit-knop en de docking-knop 3
seconden ingedrukt om wifi te resetten.

Het kinderslot kan worden ingeschakeld/
uitgeschakeld via de Dreamehome-app.

3. LDS-afdekking
4. Laserafstandssensor (LDS)

5. Stootrand
6. Zijborstel
7
8.
9.

Hoofdwiel
Afgrondsensoren
Rondomlopend wiel

10. Borstelbeschermingsclips

11.Hoofdwiel

12. Hoofdborstel

13. Borstelbescherming

14. Resetknop

* Houd 3 seconden ingedrukt om de
fabrieksinstellingen te herstellen

15. Oplaadcontacten

16. 2-in-1 Watertank met stofbak

17. Terug-Naar-Basis-sensor

18. Opening voor automatisch ledigen

19. Dweileenheid

Afb. A-1

2-in-1 Watertank met stofbak

1. Filterhouder

2. HEPA-filter

3. Deksel van waterinlaat
4. Waterinlaat

5. Ontgrendelingsclip

Afb. A-2

Dweileenheid

1. Dweilpadhouder

2. Ontgrendelingsclips

3. Bevestigingsoppervlak voor dweilpad
4. Dweilpad

Afb. A-3

Basisstation met automatisch ledigen

1. Statusindicator
» Continu wit: Het basisstation is op de
stroomvoorziening aangesloten

Pulserend wit: De robot is aan het opladen
Knippert oranje: Het basisstation heeft een fout
. Filter

Klep

. Stofzaksleuf

. Oplaadcontacten

. Signaleringsvlak

Opening voor automatisch ledigen

. Stroompoort

. Opbergsleuf voor netsnoer

10. Montageschroef

11. Luchtkanaalafdekking

Afb. A-4

VONOUTAWN ,

O Bereid uw huis voor

1. Verwijder véor het reinigen onstabiele,
breekbare, waardevolle of gevaarlijke
voorwerpen en ruim kabels, doeken, speelgoed,
harde voorwerpen en scherpe voorwerpen op de
vloer op om te voorkomen dat ze verstrikt raken,
gekrast of omgestoten worden door de robot en
schade veroorzaken.

2. Plaats voor het reinigen een fysieke barriere bij
de rand van de trap, zodat de robot veilig en
soepel kan werken.

3. Open de deur van de kamer die moet worden
gereinigd, en zet het meubilair op de juiste
plaats om meer ruimte over te laten.

4. Om te voorkomen dat de robot zones die
gereinigd moeten worden niet herkent, mag u
niet voor de robot, op een drempel, in een gang
of op nauwe plaatsen staan.
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Opmerking:

* Wanneer u de robot voor de eerste keer bedient,
volg deze dan tijdens het reinigen om eventuele
obstakels tijdig te verwijderen.

Zuig geen harde voorwerpen op zoals stenen,
stalen kogels en speelgoedonderdelen, of
scherpe voorwerpen zoals bouwafval, gebroken
glas en spijkers, anders kan de vloer krassen
oplopen.

Afb. B

© V66r gebruik

1. Het basisstation plaatsen en aansluiten op een
stopcontact

Plaats het basisstation op een plek die zo open

mogelijk is met een goed wifi-signaal. Laat genoeg

ruimte over zoals aangegeven in de afbeelding

en verwijder alle voorwerpen in het gearceerde

gebied. Steek het netsnoer in het basisstation en

steek de stekker in het stopcontact.

Opmerking:

 Steek de stekker van het netsnoer stevig in het

stopcontact totdat de indicator gaat branden.

Verwijder alle voorwerpen die zich dichter

dan 1,5 m van de voorkant en 0,5 m van beide

zijkanten van het basisstation bevinden.

Zorg ervoor dat geen voorwerpen het

signaleringsvlak blokkeren.

Om te voorkomen dat watervlekken de

houten vloeren of tapijten beschadigen, wordt

aanbevolen om het basisstation op tegel- of

marmeren vloeren te plaatsen.

2. Verwijder de beschermingen en installeer de
zijborstel

3. Maak verbinding met de Dreamehome-app

(1) Houd de Aan/Uit-knop van de robot 3 seconden
ingedrukt om hem in te schakelen. Scan de QR-
code op de robot of zoek "Dreamehome” in de app-
store om de app te downloaden en te installeren.

(2) Open de Dreamehome-app, tik op "Scan QR-
code om verbinding te maken" en scan dezelfde
QR-code op de robot opnieuw om het apparaat
toe te voegen. Volg de aanwijzingen om de wifi-
verbinding te voltooien.

® QR-code

@ Wifi-indicator

* Knipperend: Moet worden verbonden/Bezig met
verbinding maken

* Aan: Verbonden

Opmerking:

¢ Alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.

* Om wifi te resetten, herhaalt u stap (2) en volgt

u de aanwijzingen om de wifi-verbinding te

voltooien.

Nadat het apparaat met succes is verbonden

met het wifi-thuisnetwerk, zal het voortdurend

blijven proberen om opnieuw verbinding

te maken bij netwerkonderbrekingen

veroorzaakt door problemen zoals onbetaalde

rekeningen of stroomuitval, om een soepele

gebruikerservaring te garanderen bij het herstel

van het netwerk.

Om het apparaat los te koppelen van het wifi-

netwerk, houdt u de resetknop op de robot 3

seconden ingedrukt.

Als gevolg van upgrades in de app-software

kunnen de daadwerkelijke handelingen afwijken

van de aanwijzingen in deze handleiding. Volg de

instructies op basis van de huidige app-versie.

4. De robot opladen

Lijn bij het plaatsen van de robot de oplaadcontacten
van de robot uit met de oplaadcontacten van het
basisstation, waarna de robot automatisch wordt

ingeschakeld en begint op te laden.

Nadat de robot volledig is opgeladen, zullen de
statusindicatoren op de robot en het basisstation
gedurende 10 minuten blijven branden en
vervolgens dimmen.

Opmerking: Het wordt aanbevolen de robot
volledig op te laden véo6r het eerste gebruik.

Afb. C-1-Afb. C-4

© Hoe te gebruiken

In-/uitschakelen

Houd de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt

om de robot in te schakelen. De stroomindicator
moet branden. Plaats de robot op het basisstation,
de robot zou automatisch moeten inschakelen

en beginnen met opladen. Om de robot uit

te schakelen, verwijdert u de robot van het
basisstation en houdt u de Aan/Uit-knop 3
seconden ingedrukt.

Snel in kaart brengen

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt
geconfigureerd, volgt u de instructies in de app om
snel een kaart aan te maken. De robot zal beginnen
met het in kaart brengen zonder reiniging.
Wanneer de robot terugkeert naar het basisstation,
is het proces voor het in kaart brengen voltooid en
wordt de kaart automatisch opgeslagen.

Begin met reinigen

Druk op de Aan/Uit-knop om te beginnen met
reinigen nadat de robot is ingeschakeld. De robot
zal nauwkeurig een route uitstippelen, methodisch
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langs de randen en muren reinigen, en eindigt
vervolgens met het reinigen van elke kamer in een
S-vormig patroon om grondig werk te garanderen.
Opmerking:

* Het wordt aanbevolen om de robot vanaf het
basisstation te laten vertrekken alvorens te
reinigen. Verplaats het basisstation niet terwijl
de robot aan het reinigen is. Dit zorgt ervoor dat

de robot soepel terugkeert naar het basisstation.

Nadat de robot de reinigingstaak heeft voltooid
en automatisch terugkeert naar het basisstation,
zal het basisstation beginnen met automatisch
ledigen. Meer instellingen kunnen op de app
worden bediend.

Pauze/slapen

Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop
om deze te pauzeren.

Als de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd,
gaat deze automatisch naar de slaapmodus. Alle
indicatoren op de robot zullen uitgaan. Druk op
een willekeurige knop op de robot of gebruik de
app om de robot te ontwaken.

Opmerking: Als de robot wordt gepauzeerd en in
het basisstation wordt geplaatst, wordt het huidige
reinigingsproces beéindigd.

Automatisch reinigen hervatten

Als de batterij te zwak is, keert de robot

automatisch terug naar het basisstation om op te
laden. Na het opladen tot het juiste batterijniveau
zal deze onafgemaakte reinigingstaken hervatten.

Opmerking: Schakel deze functie via de app in om
deze te kunnen gebruiken.

Niet-Storen-modus (DND)

Wanneer de robot is ingesteld op de niet-storen-

modus (DND), zal de robot de reiniging niet kunnen

hervatten. De DND-modus wordt in de fabriek

standaard uitgeschakeld. U kunt de app gebruiken

om de DND-modus in te schakelen of de DND-

periode ervan aan te passen. De DND-periode is

standaard ingesteld op 22:00-08:00.

Opmerking:

* De geplande reinigingstaken worden tijdens de
DND-periode gewoon uitgevoerd.

* De robot zal na het verstrijken van de DND-
periode het reinigen hervatten waar deze de
vorige keer gestopt is.

Spotreiniging

Wanneer de robot aan het wachten is, houdt

u de knop 1 3 seconden ingedrukt om de
spotreinigingsmodus in te schakelen. In deze
modus reinigt de robot een vierkant gebied van
1,5 x 1,5 meter rondom en keert deze terug naar
zijn beginpunt zodra de spotreiniging is voltooid.

De robot herstarten

Als de robot niet meer reageert of niet kan worden
uitgezet, houdt u de Aan/Uit-knop 10 seconden
ingedrukt om het uitschakelen te forceren. Houd
vervolgens de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt
om de robot in te schakelen.

De dweilfunctie gebruiken

Opmerking: Vooér de eerste dweilbeurt wordt
aanbevolen om alle vloeren ten minste drie keer te
stofzuigen, zodat een beter reinigingseffect wordt
bereikt.

1. Druk op de ontgrendelingsklem om de 2-in-1
watertank met stofbak te verwijderen.

2. Open het deksel van de waterinlaat, vul de tank
met water en sluit het deksel goed.

Opmerking:

* Gebruik geen reinigingsmiddel of

ontsmettingsmiddel.

Vul de watertank niet met heet water, want dan

kan de watertank vervormen.

3. Maak de dweilpad vochtig en wring het
overtollige water eruit. Installeer de dweilpad
zoals aangegeven in de afbeelding.

4. Plaats de 2-in-1 watertank met stofbak en
dweileenheid weer terug zoals weergegeven in
de afbeelding totdat ze op hun plaats klikken.
Druk op de Aan/Uit-knop of gebruik de app om
met het reinigen te beginnen.

Opmerking:

* Het wordt niet aanbevolen om de dweilfunctie
op tapijten te gebruiken.

Gebruik de app om de vochtigheid van de

dweilpad naar wens aan te passen.

5. Wanneer de robot na het reinigen terugkeert om
op te laden, verwijder dan de dweilpadhouder
en maak de dweil schoon om schimmel of
geurtjes te voorkomen.

Opmerking:

* Was de dweilpad na elk gebruik en ledig
regelmatig het ongebruikte water uit de
watertank.

* Verwijder de dweileenheid wanneer u niet
dweilt.

Afb. D-1-Afb. D-5
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Onderdelen

Om de robot in goede staat te houden, is het raadzaam om het gebruik van accessoires in de app of de volgende tabel te raadplegen voor routinematig onderhoud.

Oplaadcontacten

Openingen voor
automatisch ledigen

Laserafstandssensor
(LDS)

Terug-naar-basis-
sensor

Stootrand

Onderkant van de robot

Rondomlopend wiel

Eens per maand

Onderdeel Onderhoudsfrequentie | Vervangingsperiode Onderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsperiode
Dweilpad Na elk gebruik Elke 3 tot 6 maanden Afgrondsensoren
Hoofdborstel Elke 6 tot 12 maanden Stofbak Maak het schoon indien )
Zijborstel Eens per 2 weken Hoofdwielen nodig
Elke 3 tot 6 maanden
Filter van stofbak Watertank
Signaleringsvlak van Stofzak / Elke 2 tot 5 maanden
het basisstation

Opmerking: De vervangingsfrequentie hangt af van uw gebruik van de robot.
Indien er door bijzondere omstandigheden een uitzondering optreedt, moeten
de onderdelen worden vervangen.
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Hoofdborstel

1. Druk de borstelbeschermingclips naar binnen
om de borstelbescherming te verwijderen , en til
de borstel uit de robot.

2. Gebruik een geschikt schoonmaakgereedschap
om haren te verwijderen die in de borstel
verstrikt zijn geraakt. Plaats vervolgens de
borstel terug en druk op de borstelbescherming
om deze op zijn plaats te vergrendelen.

Afb. E-1

Zijborstel

Verwijder en maak de zijborstel schoon.
Afb. E-2

Rondomlopend wiel

Gebruik een geschikt schoonmaakgereedschap om
haren te verwijderen die in het rondomlopend wiel
verstrikt zijn geraakt.

Afb. E-3

2-in-1 Watertank met stofbak

1. Druk op de ontgrendelingsklem om de 2-in-1
watertank met stofbak te verwijderen en maak
de watertank leeg.

2. Open het stofbakdeksel en maak de stofbak.

3. Open de filterhouder om het HEPA-filter te
verwijderen en tik zachtjes op het HEPA-filter.

Opmerking: Probeer het filter niet te schoon te

maken met een borstel, vinger of scherp voorwerp

om schade te voorkomen.

4. Spoel de stofbak en het HEPA-filter af met water
en droog ze volledig af alvorens ze opnieuw te
installeren.

Opmerking:

* Spoel de onderdelen niet buiten de stofbak.
Als er watervlekken zijn, veeg deze dan droog
voordat u deze opnieuw installeert.

» Spoel de stofbak en het filter alleen af met

schoon water. Gebruik geen schoonmaakmiddel.

* Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze
volledig droog zijn.

Afb. E-4

1. Verwijder de dweileenheid en trek de dweilpad
van de dweilpadhouder.

2. Maak de dweilpad alleen schoon met water
en laat deze volledig drogen voordat u deze
opnieuw installeert.

Afb. E-5

Robotsensoren

Veeg de robotsensoren schoon met een zachte en
droge doek, zoals aangegeven in de onderstaande
afbeelding:

1. Laserafstandssensor (LDS)
2. Stootrand

3. Terug-Naar-Basis-sensor
4. Afgrondsensoren

Opmerking: Een natte doek kan gevoelige
elementen in de robot en het basisstation
beschadigen. Gebruik een droge doek voor het
schoonmaken.

Afb. E-6

Openingen voor automatisch ledigen,
oplaadcontacten en signaleringsvlak

Maak de openingen voor het automatisch legen,

de oplaadcontacten en het signaleringsvlak schoon
met een zachte, droge doek.

Afb. E-7

1. Verwijder de stofzak en gooi deze weg.

Opmerking: Door de hendel naar buiten te trekken

wordt de stofzak afgesloten, zodat stof en vuil er

niet per ongeluk uit kunnen vallen.

2. Verwijder het stof en vuil uit het filter met een
droge doek.

3. Plaats een nieuwe stofzak.

4. Plaats het stofreservoirdeksel terug.

Afb. E-8

Luchtkanaal

Als het luchtkanaal geblokkeerd is, maak het dan

schoon volgens de volgende stappen.

1. Draai de montageschroeven van het
luchtkanaalafdekking los en verwijder de afdekking.

2. Controleer of het luchtkanaal geblokkeerd is
door vreemde voorwerpen. Indien aanwezig,
maak ze dan schoon.

3. Plaats de luchtkanaalafdekking terug.

Afb. E-9

De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij.
Zorg ervoor dat de batterij goed opgeladen blijft
voor dagelijks gebruik om optimale prestaties van

de batterij te behouden. Als de robot voor langere
tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op,
schakel het uit en bewaar het op een koele, droge
plaats. Om schade door overontlading te voorkomen,
laadt u de robot minstens om de drie maanden op.



95

Problemen oplossen

Probleem

Oplossing

Probleem

Oplossing

De robot scha-
kelt niet in.

De batterij is bijna leeg. Laad de robot op het
basisstation op en probeer het opnieuw.

De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog.
Het wordt aanbevolen om het apparaat te gebruiken
bij een temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

De robot laadt
niet op.

Het basisstation is niet op de stroomvoorziening
aangesloten, zorg dat beide uiteinden van het
netsnoer goed zijn aangesloten.

Het contact tussen de oplaadcontacten op het
basisstation en de robot is slecht, maak de
oplaadcontacten schoon.

De robot kan
geen verbinding
maken met wifi.

Het wachtwoord van het wifi-netwerk is onjuist.
Controleer of het wachtwoord waarmee u
verbinding maakt met uw wifi-netwerk correct is.
De robot ondersteunt geen 5 GHz wifi-
verbinding. Zorg ervoor dat de robot verbonden is
met een 2,4 GHz wifi-verbinding.

Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot
zich in een gebied met goede wifi-bereik bevindt.
De robot is misschien niet klaar om
geconfigureerd te worden. Sluit de app en open
deze opnieuw en probeer het opnieuw volgens de
instructies.

De robot kan
het basisstation
niet vinden en

keert niet terug.

De route richting het oplaadpunt is geblokkeerd,
de deur is bijv. dicht.

Het basisstation is niet op de stroomvoorziening
aangesloten of is verplaatst terwijl de robot er
niet op stond. Sluit het basisstation aan op de
stroomvoorziening of plaats de robot op het
basisstation om op te laden.

Er zijn te veel obstakels rond het basisstation.
Plaats het basisstation in een meer open plek.
Het verplaatsen van de robot kan ertoe leiden
dat deze zich opnieuw positioneert, en een
plattegrond zal aanmaken als het opnieuw
positioneren niet lukt. Als de robot zich te ver van
het basisstation bevindt, kan deze mogelijk niet
automatisch terugkeren. In dat geval moet u de
robot handmatig op het basisstation plaatsen.
Veeg het signaleringsvlak van het basisstation af
om stof en vuil te verwijderen.

De robot zit
vast véor het
basisstation en
kan er niet naar
terugkeren.

Controleer of er voldoende ruimte is aan beide
kanten of véér het basisstation om te voorkomen
dat de robot geblokkeerd wordt.

De robot kan wegglijden als de vloer vé6r het
basisstation heel erg nat is. Als dit zo is, maak de
vloer dan droog en probeer het opnieuw.

Het wordt aangeraden het basisstation naar een
andere plek te verplaatsen en het opnieuw te
proberen.
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Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
: Dle LObOt lfa? allece‘? Worc:ez uitgi'estchakzltd e Zorg ervoor dat voorwerpen zoals netsnoeren
als deze niet wordt opgeladen. Het wordt en slippers opgeruimd zijn voordat u de robot
aangeraden om de robot uit het basisstation te De robot gebruikt
halen en dan pas de Aan/Uit-knop 3 seconden in beweegt zonder . Werk ) | lakk
De robot te drukken om deze uit te schakelen. de ingestelde erken op natte gladde oppervlakken

schakelt niet uit.

Als de robot niet kan worden uitgeschakeld door
stap 1 uit te voeren, houdt u de Aan/Uit-knop 10
seconden ingedrukt om uitschakeling te forceren.
Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op
met de klantenservice.

route te volgen.

veroorzaakt soms slippen van het hoofdwiel.
Het wordt aanbevolen om natte oppervlakken te
drogen alvorens de robot te gebruiken.

De
oplaadsnelheid
is traag.

Het duurt ongeveer 4,5 uur om de robot volledig
op te laden als de batterij bijna leeg is.

Als u de robot gebruikt bij temperaturen buiten
het aangegeven bereik, zal de oplaadsnelheid
automatisch vertragen om de levensduur van de
batterij te verlengen.

De oplaadcontacten van zowel de robot als het
basisstation kunnen vuil zijn, veeg ze af met een
zachte doek.

Het geluid
neemt toe
terwijl de robot
werkt.

Controleer of het filter van de stofbak verstopt is.
Als dat het geval is, reinig of vervang deze dan.
Er kan een hard voorwerp in de hoofdborstel of
de stofbak vastzitten. Controleer dat en verwijder
evt. het harde voorwerp.

De hoofdborstel of de zijborstel kan verstrikt
raken. Controleer dat en verwijder evt. vreemde
voorwerpen.

Schakel de zuigmodus over naar "Standaard" of
"Stil".

De robot mist
de kamers die
moeten worden
gereinigd.

Zorg ervoor dat de deuren van de kamers die
moeten worden gereinigd geopend zijn.
Controleer of er een drempel hoger dan 2 cm is
bij de deur van de kamer. De robot kan niet over
hoge drempels of treden klimmen.

De plek véér de kamer die moet worden
gereinigd kan nat en glad zijn, waardoor de robot
abnormaal slipt en werkt. Probeer de vloer te
drogen voordat u de robot gebruikt.

De robot zal na
het opladen niet
verder gaan
met reinigen.

Zorg ervoor dat de robot niet is ingesteld op de
Niet-Storen-modus (DND), waardoor deze het
reinigen niet kan hervatten.

De robot zal de reiniging niet hervatten nadat
u de robot handmatig op het basisstation hebt
geplaatst of via de app of de knop O de robot
hebt gestuurd om op te laden.
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Probleem

Oplossing

Het basisstation
kan de

stofbak niet
automatisch
ledigen.

Controleer of de stofzak in het stofreservoir vol is.
Als de stofzak niet vol zit, controleer dan of de
openingen voor het automatisch ledigen van de
robot, het basisstation of de stofbak geblokkeerd
zijn. Verwijder eventuele verstoppingen op tijd.

Er komt geen
of slechts een
klein beetje
water uit de
watertank.

Controleer of er water in de watertank zit.
Maak de dweilpad schoon als deze vuil wordt.
Zorg ervoor dat de dweilpad en de
dweilpadhouder correct volgens de
gebruikershandleiding worden geinstalleerd.

Robot keert
terug naar het
basisstation
zonder

taken voor
automatisch
ledigen uit te
voeren.

De DND-modus voorkomt dat de robot taken
voor automatisch ledigen uitvoert.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via
https://global.dreametech.com.
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Basisstation met automatisch ledigen

Model RLF41GD Model RCFD0301

Oplaadtijd Ongeveer 4,5 uur Nominale ingang 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominale spanning 144 V= Nominale uitgang 20V=1A

Nominaal vermogen 45 W Nominaal vermogen

Werkingsfrequentie

2400-2483,5 MHz

Maximaal
uitgangsvermogen

<20 dBm

Onder normale gebruiksomstandigheden moet de afstand tussen de antenne
en het lichaam van de gebruiker ten minste 20 cm bedragen.

Oplaadbare lithium-ionbatterij

Model C1251A6
Type Li-ion
Nummer 1
Nominale capaciteit 295 Ah

(tijdens lediging van stof) 650w

Basisstation/oplaadstation

Stroomverbruik in stand-bymodus: < 0,5 W (binnen 15 minuten nadat de robot
het basisstation/oplaadstation heeft verlaten)

Robot en basisstation/oplaadstation

Stroomverbruik in netwerkstand-bymodus: < 2 W (binnen 20 minuten nadat
de accu van de robotstofzuiger volledig is opgeladen.)

Energieverbruik in stand-bymodus: < 0,5 W (binnen 20 minuten nadat de accu
van de robotstofzuiger volledig is opgeladen.)
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Verwijdering en
inleveren van batterijen

De ingebouwde lithium-ionbatterij bevat stoffen
die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u

de batterij weggooit, moet u ervoor zorgen dat
de batterij door gekwalificeerde technici wordt
verwijderd en bij een geschikt recyclingbedrijf
wordt ingeleverd.

— de batterij moet uit het apparaat worden
verwijderd voordat deze wordt afgedankt;

- bij het verwijderen van de batterij moet het
apparaat van de stroomvoorziening worden
losgekoppeld;

— de batterij moet veilig worden weggegooid.

VOORZICHTIG:

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom
uitschakelen en de batterij zoveel mogelijk leeg
laten lopen.

Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd
bij een geschikt recyclingbedrijf.

Stel niet bloot aan een omgeving met hoge
temperaturen om explosiegevaar te voorkomen.

Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof
uit de batterij lekken. Bij aanraking, spoel met
water en zoek medische hulp.

Verwijderingsgids:

1. Draai de robot ondersteboven, gebruik een
geschikt gereedschap om de schroeven aan
de achterkant van de robot te verwijderen en
verwijder vervolgens de afdekking.

2. Maak de klemmen tussen de batterij en de
printplaat los om de batterij te verwijderen.

AEEA-informatie

Alle producten met dit symbool zijn
ﬁ afgedankte elektrische en elektronische

apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/
BN ) die niet samengevoegd mogen worden

met ongesorteerd huishoudelijk afval. In

plaats daarvan moet u de volksgezondheid

en het milieu beschermen door uw

afgedankte apparatuur in te leveren bij

een door de overheid of de plaatselijke

autoriteiten aangewezen inzamelpunt voor

het recyclen van afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur. Een correcte

verwijdering en recycling zal mogelijke

negatieve gevolgen voor het milieu en

de volksgezondheid helpen voorkomen.

Neem contact op met de installateur

of de plaatselijke autoriteiten voor

meer informatie over de locatie en de

voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.
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Sikkerhetsinformasjon

For a unnga elektrisk stgt, brann eller skade forarsaket av feil bruk av apparatet, ma du lese
bruksanvisningen ngye fgr du bruker apparatet og oppbevare den for fremtidige oppslag.

Bruksbegrensninger

- Dette apparatet ma ikke brukes av barn yngre enn 8 ar eller av personer med fysiske, sensoriske,
intellektuelle mangler, eller med begrenset erfaring eller kunnskap dersom det skjer uten tilsyn av en
forelder eller foresatt for a sikre sikker bruk og for a unnga risiko. Rengjgring og vedlikehold ma ikke
utfgres av sma barn uten tilsyn.

- Dette apparatet inneholder batterier som bare kan byttes av erfarne personer.

- Rydd omradet som skal rengjgres. Barn skal ikke leke med apparatet. Sgrg for at barn og kjeeledyr
holdes pa trygg avstand fra roboten mens den er i drift.

- Ikke installer, lad eller bruk apparatet pa bad eller rundt bassenger.

- Dette apparatet er kun ment for gulvrengjgring i et hjemmemilja. Ikke bruk det utendgrs, pa andre
overflater enn guly, eller i kommersielle eller industrielle omgivelser.

- Hvis stramledningen er skadet, ma den byttes av en spesiell ledning eller enhet tilgjengelig fra
produsenten eller deres servicerepresentant.

- lkke bruk roboten i omrader over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

- Ikke plasser roboten opp-ned. Ikke bruk LDS-dekselet, robotdekselet eller stgtfangeren som handtak
for roboten.



Sikkerhetsinformasjon

101

- Bruk roboten i miljger med en omgivelsestemperatur over O °C og under 40 °C. Sgrg for at det ikke er

vaeske eller klissete stoffer pa gulvet.

- For & forhindre skade eller at noe dras lgs, fjernes eventuelle lgse gjenstander fra gulvet samt kabler

eller stramledninger fra rengjgringsbanen fagr du bruker apparatet.

- Fjern skjare eller sma gjenstander fra gulvet for a forhindre at roboten stgter pa og skader dem.
- Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna robotens sugeapning.

- lkke bruk apparatet i et rom der et spedbarn eller barn sover.

- Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander oppa roboten, uansett om den star stille eller

beveger seg.

- Ikke bruk roboten til & rengjgre brennende gjenstander. Ikke bruk roboten til & plukke opp brannfarlige

eller brennbare veesker, etsende gasser, ufortynnede syrer eller lgsemidler.

- Ikke stgvsug harde eller skarpe gjenstander. Ikke bruk apparatet til a plukke opp gjenstander som

steiner, store papirbiter eller gjenstander som kan tette apparatet.

- Stgpselet ma tas ut av stikkontakten fgr rengjering eller vedlikehold av apparatet.
- Ikke tark robotstgvsugeren eller basestasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med vaeske. Etter

rengjgring av vaskbare deler, tark delene helt far du installerer og bruker dem igjen.

- Bruk dette apparatet i samsvar med instruksjonene i bruksanvisningen. Brukerne er ansvarlige for tap

eller skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.
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Sikkerhetsinformasjon

Batterier og lading
- ADVARSEL: Ingen opplading av ikke-oppladbare batterier.

- Ikke bruk batterier eller basestasjon med automatisk tamming. Brukes kun med RCFD0301-
forsyningsenheten.

- Ikke forsgk a demontere, reparere eller modifisere batteriet eller basestasjonen med automatisk
temming pa egenhand.

- Ikke plasser basestasjonen med automatisk tgmming naer en varmekilde.

- Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & tarke eller rengjere ladekontaktene pa basestasjonen med
automatisk tamming.

- Ikke avhend gamle batterier pa feil mate. Brukte batterier ma avhendes hos et passende
gjenvinningsanlegg.

- Hvis stramledningen blir skadet eller gdelagt, ma du slutte & bruke den umiddelbart og kontakte
produktstgtten.

- Sgrg for at roboten er slatt av nar den transporteres, og at den oppbevares i originalemballasjen hvis
mulig.

- Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, lades den helt opp, sla den av og oppbevare
den pa et kjglig, tert sted. Lad opp roboten minst én gang hver 3. maned for & unnga overutlading av
batteriet.
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Sikkerhetsinformasjon

Lasersikkerhets-informasjon

- Lasersensoren i dette produktet oppfyller standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
for klasse 1-laserprodukter. Unnga direkte gyekontakt med den under bruk.

KLASSE 1-LASERPRODUKT
FORBRUKERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

FORSIKTIG:

For & unnga fare pa grunn av utilsiktet tilbakestilling av termisk utkobling, ma dette apparatet ikke
tilfgres strem via en ekstern koblingsenhet slik som en timer, eller kobles til en krets som regelmessig
slas av og pa av verktagyet.

ﬁ Kun for innendgrs bruk

Les bruksanvisningen

Med dette erkleerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd at radioutstyret type RLFA1GD er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens
fulle tekst kan man finne pa fglgende internettadresse: https://global.dreametech.com
For en detaljert elektronisk bruksanvisning kan du besgke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Produktoversikt

1. Strgm/rengjgringsknapp

Trykk og hold i 3 sekunder for & sla den pa eller av

Trykk for & starte rengjgringen etter at roboten

er slatt pa

2. Dokking/omraderengjgringsknapp O

Trykk for & sende roboten tilbake til

basestasjonen

Trykk og hold i 3 sekunder for & starte

omraderengjgring

Knappens statusindikator

* Fast hvit: Rengjgring eller opprydding er fullfart

* Blinkende oransje: Feil

* Pulserende hvit: Roboten lader nar
batteristrammen ikke er lav

Merk:

* Trykk pa en vilkarlig knapp pa roboten for & pause
mens roboten rengjer eller gar tilbake til lading.
Trykk og hold inne av/pa- og dokkingknappen i
3 sekunder for & tilbakestille Wi-Fi.
Barnesikring kan aktiveres/deaktiveres via
Dreamehome-appen.

. LDS-deksel

. Laseravstandssensor (LDS)

. Stetfanger

. Sidebgrste
Hovedhjul

. Trappesensorer

. Omnidireksjonelt hjul

10. Klips for bgrstebeskyttelse
11.Hovedhjul

N0 00 NOU AW

12. Hovedbgrste

13. Bgrstevern

14. Tilbakestillingsknapp

* Trykk og hold i 3 sekunder for & gjenopprette
fabrikkinnstillingene

15. Ladekontakter

16. 2-i-1-vanntank med stgvdunk

17.Retur til base-sensor

18. Automatiske tgmmingsventil

19. Moppeenhet

Fig. A-1

2-i-1-vanntank med stgvdunk

1. Filterholder
2. HEPA-filter
3. Vanninntakslokk
4. Vanninntak
5. Utlgserklemme

Fig. A-2

Moppeenhet

1. Moppeputeholder

2. Utlgserklemmer

3. Moppeputens monteringsomrade
4. Moppepute

Fig. A-3

Basestasjon med automatisk tgmming

1. Statusindikator

* Fast hvit: Basestasjonen er koblet til stram
 Pulserende hvit: Roboten lader

* Blinkende oransje: Basestasjonen har en feil

. Filter
. Deksel
. St@vposespor
. Ladekontakter
. Signalomrade
Automatiske tsmmingsventil
. Strgmport
. Ledningsoppbevaringsspor
10. Monteringsskrue
11. Luftkanaldeksel

Fig. A-4

Voo NO A WN

O Forberedelser i
hjemmet ditt

1. Far rengjgring bes du fjerne ustabile, skjgre,
verdifulle eller farlige gjenstander. Rydd opp i
kabler, kluter, leker, harde og skarpe gjenstander
pa gulvet, for & unnga mulige skader ved at de
vikles inn, ripes eller veltes av roboten.

2. Far rengjering plasseres en fysisk barriere foran
trapper for a sikre sikker og jevn drift av roboten.

3. Apne daren til rommet som skal rengjares og
plasser mgbler pa riktig sted for a lage mer plass.

4. For & hindre at roboten ikke gjenkjenner omradet
som rengjgres, ma du ikke sta foran roboten,
dgrstokker, ganger eller trange steder.

Merk:

* Nar du bruker roboten for fgrste gang, ma du

fglge den rundt mens den rengjer for & fierne
eventuelle hindringer i tide.
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Ikke stevsug harde gjenstander som steiner,
stalkuler og leketaysdeler, eller skarpe
gjenstander som byggeavfall, knust glass og
spiker, siden dette kan fare til riper i gulvet.

Fig. B

O Fgr bruk

1. Plasser basestasjonen og koble den til en
stikkontakt

Plasser basestasjonen pa et sted som er sa apent som

mulig med et godt Wi-Fi-signal. La det vaere nok plass

som vist pa figuren og fjern eventuelle gjenstander

i det skraverte omradet. Sett stremledningen inn i

basestasjonen og plugg den inn i stikkontakten.

Merk:

Far stremledningen godt inn til indikatoren
tennes.

Fjern alle gjenstander som er neermere enn

1,5 m fra fronten og 0,5 m fra hver side av
basestasjonen.

Sgrg for at ingen objekter blokkerer
signalomradet.

For & hindre vannflekker fra a fukte tregulv eller
tepper, anbefales det a plassere basestasjonen
pa flisgulv eller marmorgulv.

2. Fjern beskyttelsen og installer sidebgrsten

3. Koble til Dreamehome-appen

(1) Trykk og hold inne stremknappen pa roboten i
3 sekunder for & sla den pa. Skann QR-koden
pa roboten eller sgk etter «Dreamehome» i
appbutikken for & laste ned og installere appen.

(2) Apne Dreamhome-appen, trykk pa «Skanne
QR-kode for a koble til» og skann den samme

QR-koden pa roboten igjen for & legge til
enheten. Fglg instruksjonene for a fullfgre Wi-
Fi-tilkoblingen.

@® QR-kode

® Wi-Fi-indikator

* Blinker: Skal tilkobles / Kobler til
* Pa: Tilkoblet

Merk:

* Bare 2,4 GHz Wi-Fi stgttes.

For & tilbakestille Wi-Fi gjentar du trinn (2) og
felger deretter instruksjonene for a fullfere Wi-
Fi-tilkoblingen.

* Etter at enheten er koblet til Wi-Fi-
hjemmenettverket, vil den kontinuerlig forsgke

a koble til pa nytt i tilfelle nettverksforstyrrelser
forarsaket av problemer som ubetalte

regninger eller strembrudd, for & sikre en jevn
brukeropplevelse ved nettverksgjenoppretting.
For & koble enheten fra Wi-Fi-nettverket, trykker
du pa og holder inne tilbakestillingsknappen pa
roboten i 3 sekunder.

Pa grunn av oppgraderinger i appens
programvare, kan de faktiske operasjonene avvike
fra setningene i denne bruksanvisningen. Fglg
instruksjonene i den gjeldende appversjonen.

4. Lade roboten

Ved plassering av roboten sentreres ladekontaktene
pa roboten med ladekontaktene pa ladedokkingen.
Roboten slas automatisk pa og begynner a lade.
Etter at roboten er fulladet, forblir
statusindikatorene pa roboten og basestasjonen
tent i 10 minutter fgr de dimmes.

Merk: Det anbefales a lade roboten helt opp for
fgrste gangs bruk.

Fig. C-1-Fig. C-4

@ Bruk

Trykk og hold inne stremknappen i 3 sekunder

for & sl& pa roboten. Strgmindikatoren skal lyse.
Plasser roboten pa basestasjonen. Roboten slar

seg automatisk pa og begynner a lade. For a sla av
roboten, flytter du roboten bort fra basestasjonen og
trykker pa og holder inne strgmknappen i 3 sekunder.

Rask kartlegging

Etter & ha konfigurert nettverket for fgrste gang,
felger du instruksjonene i appen for raskt &

lage et kart. Roboten vil begynne a kartlegge

uten rengjegring. Nar roboten kommer tilbake til
basestasjonen, er kartleggingsprosessen fullfgrt og
kartet lagres automatisk.

Starte rengjgring

Trykk kort pa stremknappen for & starte
rengjgringen etter at roboten er slatt pa. Roboten
kartlegger en rute ngyaktig og rengjgr metodisk
langs kantene og veggene. Deretter avslutte den
med & rengjgre hvert rom i et S-formet menster for
a sikre en grundig jobb.

Merk:

 Det anbefales at roboten gar ut fra basestasjonen
for rengjering. lkke flytt basestasjonen mens
roboten rengjgr. Dette sikrer at roboten returnerer
jevnt tilbake til basestasjonen.

* Etter at roboten har fullfert
rengjeringsoppgaven og automatisk returnerer
til basestasjonen, starter basestasjonen
automatisk tgmming. Flere innstillinger kan
betjenes fra appen.
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Pause/dvale

Nar roboten er i bruk, kan du trykke pa en vilkarlig
knapp for & sette den pa pause.

Hvis roboten er satt pa pause i mer enn 10
minutter, gar den automatisk i dvalemodus. Alle
indikatorer pa roboten slar seg av. Trykk pa en
vilkarlig knapp pa roboten, eller trykk pa appen for
& vekke roboten.

Merk: Hvis roboten settes pa pause og
plasseres pa basestasjonen, vil den gjeldende
rengjeringsprosessen avsluttes.

Auto-gjenoppta rengjgring

Nar robotstgvsugeren har for lite batteri, gar den
automatisk tilbake til basestasjonen for lading.
Etter & ha ladet til riktig batteriniva, gjenopptar den
uferdige rengjgringsoppgaver.

Merk: Aktiver den i appen for & bruke denne
funksjonen.

Ikke forstyrr-modus

Nar roboten er satt til Ikke forstyrr-modus,
forhindres den fra & gjenoppta rengjgringen. Ikke
forstyrr-modus er deaktivert som standard. Du kan
bruke appen til & aktivere Ikke forstyrr-modus eller
endre Ikke forstyrr-perioden. lkke forstyrr-perioden
er fra kl. 22:00 til kl. 08:00 som standard.

Merk:

* Planlagte rengjgringsoppgaver utfgres som
normalt i lkke forstyrr-perioden.

* Roboten gjenopptar rengjgringen der den slapp
etter at Ikke forstyrr-perioden utlgper.

Omraderengjgring

Nar roboten venter, trykker du pa og holder

inne (3 ~knappen i 3 sekunder for & aktivere
omraderengjgringsmodus. | denne modusen
rengjer roboten et kvadratisk omrade pa 1,5 x 1,5
meter rundt seg, og gar tilbake til startpunktet nar
omraderengjgringen er fullfgrt.

Starte roboten pa nytt

Hvis roboten slutter a reagere eller ikke kan slas
av, trykker du pa og holder inne strgmknappen i 10
sekunder for a sla den kraftig av. Trykk deretter pa
og hold inne strgmknappen i 3 sekunder for & sla
pa roboten.

Bruke moppefunksjonen

Merk: Det anbefales at alle gulvene stgvsuges

minst tre ganger fgr den farste moppegkten, for &

oppna en bedre rengjgringseffekt.

1. Trykk pa utlgserklemmen for & fjerne 2-i-1
vannbeholderen med stavdunk.

2. Apne vanninntakslokket, fyll tanken med vann og
lukk lokket ordentlig.

Merk:

Ikke bruk vaskemiddel eller desinfeksjonsmiddel.

Ikke fyll vanntanken med varmt vann, siden
dette kan fgre til at vanntanken vrir seg.

3. Fukt moppeputen og vri ut overfladig vann.
Installer moppeputen som vist i figuren.

4. Installer 2-i-1-vanntanken med stgvdunk og
moppeenhet tilbake i roboten til den klikker pa
plass, som vist i figuren. Trykk pa stremknappen
eller bruk appen for a starte rengjgringen.

Merk:

 Det anbefales ikke & bruke mopping funksjon pa
tepper.

Bruk appen til & justere moppeputens fuktighet
etter behov.

5. Nér roboten gar tilbake til lading etter
rengjgring, fjerner du moppeputeholderen og
rengjgr moppeputen for a forhindre mugg eller
lukt.

Merk:

* Vask moppeputen etter hver bruk, og tgm
vanntanken regelmessig for ubrukt vann.

* Fjern moppeenheten nar du ikke mopper.

Fig. D-1-Fig. D-5
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For & holde roboten i god stand, anbefales det & se bruken av tilbehgr i appen eller fglgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

signalomrade

Ladekontakter

Automatiske
temmingsventil

Laseravstandssensor
(LDS)

Retur til base-sensor

Stegtfanger

Robotens bunn

Omnidireksjonelt hjul

En gang hver maned

Del Vedlikeholdshyppighet | Bytteperiode Del Vedlikeholdshyppighet Bytteperiode
Moppepute Etter hver bruk Hver 3. til 6. maned Trappesensorer
Hovedbgrste Hver 6. til 12. maned Stavdunk .
Rengjer ved behov /

Hovedhjul

Sidebgrste En gang hver 2. uke
Hver 3. til 6. maned Vanntank

Stegvdunkens filter

Stgvpose / Hver 2. til 5. maned
Basestasjonens

Merk: Utskiftningshyppigheten avhenger av din bruk av roboten. Hvis det
oppstar unntak pa grunn av spesielle omstendigheter, bgr delene byttes.
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Hovedbgrste
1. Trykk bgrstevernklipsen innover for a fjerne
bgrstevernet og lafte bgrsten ut av roboten.

2. Bruk et ordentlig rengjaringsverktay for a fjerne
eventuelle har som er filtret i bgrsten. Installer
bgrsten igjen og trykk pa barstevernet for a lase
den pa plass.

Fig. E-1
Sidebgrste

Fjern og rengjgr sidebgrsten.
Fig. E-2

Omnidireksjonelt hjul

Bruk et egnet rengjgringsverktgy for & fjerne
eventuelle har som er filtret i omnidireksjonshjulet.

Fig. E-3

2-i-1-vanntank med stgvdunk

1. Trykk pa utlgserklemmen for & fjerne 2-i-1-
vanntanken med stgvdunk, og tem deretter
vanntanken.

2. Apne stavdunkdekselet og tem stgvdunken.
3. Apne filterholderen for & fjerne HEPA-filteret, og
bank forsiktig pa HEPA-filteret.

Merk: Ikke forsgk a rengjgre filteret med en barste,
en finger eller en skarp gjenstand. Dette kan
forarsake skade.

4. Skyll stevdunken og HEPA-filteret med vann og
luftterk fgr de settes pé plass igjen.

Merk:

* |kke skyll delene utenfor stgvboksen. Hvis

det er vannflekker, tgrker du dem av fgr du
reinstallerer.

« Skyll stevdunken og filteret kun med rent vann.
Ikke bruk noe vaskemiddel.

* Bruk stevdunken og filteret kun nar de er helt
tarre.

Fig. E-4

Moppepute

1. Fjern moppeenheten, og trekk moppeputen av
moppeputeholderen.

2. Rengjgr moppeputen kun med vann og terk dem
fullstendig far reinstallasjon.

Fig. E-5

Robotsensorer

Terk av robotsensorene ved & bruke en myk og terr
klut, som vist i figuren nedenfor:

1. Laseravstandssensor (LDS)
2. Stgtfanger

3. Retur til base-sensor

4. Trappesensorer

Merk: En vat klut kan skade sensitive elementer
pa roboten og basestasjonen. Bruk en tgrr klut til
rengjaring.

Fig. E-6

Automatisk temming av ventiler,
ladekontakter og signalomrade

Rengjgr de automatiske tammingsventilene,
ladekontaktene og signalomradet med en myk og
tarr klut.

Fig. E-7

Stgvpose

1. Fjern og kast stgvposen.

Merk: Ved & trekke ut handtaket forsegles
stgvposen for & forhindre at stav og smuss utilsiktet
faller ut.

2. Fjern stgv og rusk fra filteret med en terr klut.

3. Installer en ny stgvpose.

4. Sett pa plass stevtankdekselet.

Fig. E-8

Luftkanal

Hvis luftkanalen er blokkert, rengjeres den i
henhold til fglgende trinn.

1. Skru ut festeskruene pa luftkanaldekselet og
fjern dekselet.

2. Kontroller om luftkanalen er blokkert av
fremmedlegemer. Rengjer den ved blokkering.

3. Sett pa plass luftkanaldekselet.
Fig. E-9

Roboten inneholder en hayytelses litium-ion
batteripakke. Sgrg for at batteriet forblir godt
ladet for daglig bruk, for & opprettholde optimal
batteriytelse. Hvis roboten ikke skal brukes over
en lengre periode, slar du den av og legger den
bort. For a forhindre skader fra overutlading, lades
roboten minst én gang hver tredje maned.
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Feilsgking

Problem Lasning Problem Lasning
* Det er lite batteri. Lad opp roboten pa * Ruten for retur til lading er sperret, f.eks. at dgren
. basestasjonen og prgv deretter pa nytt. er lukket
Roboten slar N ; :
seg ikke pa. * Temperaturen pa batteriet er for lav eller for * Basestasjonen kobles fra strgm eller flyttes nar
hay. Det anbefales a bruke apparatet ved en roboten ikke er pa den. Koble basestasjonen
temperatur mellom 0 °C (32 °F) og 40 °C (104 °F). til stremforsyningen eller plasser roboten pa
Robotstay- basestasjonen for & lade.
sugeren kan * Det er for mange hindringer rundt basestasjonen.
ikkge finne o Plasser basestasjonen i et mer dpent omrade.
* Basestasjonen er ikke koblet til strgm, sgrg for returnere tilg * Flytting av roboten kan fgre til at den endrer
at begge endene av strgmledningen er riktig basestasjonen. posisjon pa egen hand, og den lager et nytt kart

Roboten vil ikke
lade.

tilkoblet.

Kontakten mellom ladekontaktene pa
basestasjonen og robotstgvsugeren er darlig,
rengjer ladekontaktene.

Roboten klarer
ikke a koble til
Wi-Fi.

Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at passordet
som brukes for & koble til Wi-Fi-nettverket er
riktig.

Roboten stgtter ikke 5 GHz Wi-Fi-tilkobling. Sgrg
for at roboten er koblet til en 2,4 GHz Wi-Fi-
tilkobling.

Wi-Fi-signalet er svakt. Sgrg for at roboten er i et
omrade med god Wi-Fi-dekning.

Roboten er kanskje ikke klar til & konfigureres.
Avslutt og ga inn i appen pa nytt, og prav igjen
som instruert.

dersom omplasseringen mislykkes. Hvis roboten
er for langt fra basestasjonen, kan det vaere den
ikke returnerer av seg selv til basen. | sa fall ma
du manuelt plassere roboten pa basestasjonen.
Tark av signalomradet pa basestasjonen for &
fierne stav eller rusk.

Roboten setter
seg fast foran
basestasjonen
og kan ikke ga
tilbake til den.

Kontroller om det er nok plass pa begge sider
eller foran basestasjonen for & hindre at roboten
blir blokkert.

Roboten kan gli hvis gulvet foran basestasjonen
er for vatt. Rengjegr i sa fall overflgdig vann fgr du
pr@ver igjen.

Det anbefales & flytte basestasjonen til et annet
sted og preve pa nytt.
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Feilsgking

Problem Lasning Problem Lasning
* Roboten kan ikke slas av nar den lader. Det ! :
* Gjenstander som strgmledninger og tefler bar
anbefales & flytte robotstgvsugeren fra Roboten ! ? ngerog 1 o

Roboten vil ikke
slé seg av.

basestasjonen, og deretter trykke og holde inne
stremknappen i 3 sekunder for & sla den av.

Hvis roboten ikke kan slas av ved a utfare trinn 1,
trykker du pa og holder inne stremknappen i 10
sekunder for & tvinge roboten av. Hvis problemet
vedvarer, bes du kontakte produktstgtten.

beveger seg
uten a fglge den
angitte ruten.

organiseres fgr du bruker roboten.

Arbeid pa vate og glatte overflater kan fa
hovedhjulet til & skli. Det anbefales & tarke vate
omrader fgr roboten brukes.

Ladehastighe-
ten er lav.

Det tar omtrent 4,5 timer & lade roboten helt nar
batteriet er lavt.

Hvis du bruker roboten ved temperaturer
utenfor det spesifiserte omradet, reduseres
ladehastigheten automatisk for & forlenge
batteriets levetid.

Ladekontaktene pa bade roboten og
basestasjonen kan veere skitne, terk dem av med
en tarr klut.

Stayen gker
mens roboten
er i drift.

Kontroller om stgvdunkfilteret er tilstoppet. Hvis
ja, rengjgr den eller bytt den ut.

En hard gjenstand kan sette seg fast i
hovedbgrsten eller i stavdunken. Kontroller og
fiern eventuelle harde gjenstander.
Hovedbgrsten eller sidebgrsten kan bli
sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle
fremmedobjekter.

» Bytt sugemodus til Standard eller Stille.

Roboten

gar glipp av
rommene som
skal rengjgres.

Sgrg for at dgrene til rommene som skal
rengjeres er apne.

Kontroller om det er en terskel hgyere enn 2 cm
ved dgren til rommet. Roboten kommer ikke over
hgye terskler eller trinn.

Omradet i rommet som skal rengjegres kan veere
vatt og glatt, noe som fér roboten til & skli og
fungere unormalt. Terk gulvet fgr du bruker
roboten.

Roboten vil
ikke gjenoppta
rengjgringen
etter lading.

Sgrg for at roboten ikke er stilt inn pa Ikke
forstyrr-modus, som forhindrer at den fortsetter
rengjgringen.

Roboten gjenopptar ikke rengjgringen etter at du
manuelt har plassert roboten pé basestasjonen,
eller har sendt roboten til lading via appen eller
(O-knappen.
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Feilsgking

Problem Lasning
* Kontroller om stgvposen i stavtanken er full.
Basestasjonen  Hvis stgvposen ikke er full, ma du kontrollere om
kan ikke tamme det er noen hindringer ved auto-temmeventilene
stgvdunken til robotstgvsugeren, basestasjonen eller
automatisk. stgvdunken. | sa fall ma den blokkerte delen
ryddes.
!Det kommer * Sjekk om det er vann inne i vanntanken.
ikke ut vann fra . . S
* Rengjgr moppeputen hvis den blir skitten.
vanntanken,
* Sgrg for at moppeputen og moppeputeholderen
eller kommer . . . L
. er installert i henhold til bruksanvisningen.
bare ut litt.
Roboten
returnerer til
basestasjonen « |kke forstyrr-modus forhindrer roboten fra a

uten & utfere
automatiske
temmeoppgaver.

utfgre automatiske tammeoppgaver.

For mer hjelp kan vi kontaktes via https://global.dreametech.com.




Spesifikasjoner

Basestasjon med automatisk tgmming

Modell RLF41GD Modell RCFD0301

Ladetid Ca. 4,5 timer Nominell inngang 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominell spenning 144V = Nominell utgang 20V=1A

Nominell effekt 45 W Nominell effekt (under stgvtemming) 650 W

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimalt utgangseffekt

<20 dBm

Under normal brukstilstand bgr dette utstyret ha en avstand pa minst 20 cm

mellom antennen og brukerens kropp.

Oppladbar litium-ion-batteripakke

Modell C1251A6
Type Li-ion
Antall 1
Nominell kapasitet 295 Ah

12

Basestasjon/ladedokking

Stremforbruk i standby-modus: < 0,5 W (innen 15 minutter etter at roboten
forlater basestasjonen/ladedokkingen)

Robot og basestasjon/ladedokking

Strgmforbruk i nettverkstilkoblet standby-modus: < 2 W (innen 20 minutter
etter at batteripakken til robotstgvsugeren er fulladet.)

Stremforbruk i standby-modus: < 0,5 W (innen 20 minutter etter at
batteripakken til robotstgvsugeren er fulladet.)
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Avhending og fjerning
av batteri

Den innebygde Litium-ion-batteripakken
inneholder stoffer som er skadelige for miljget. Far
du avhender batteriet, méa du sgrge for at batteriet
fiernes av kvalifiserte teknikere og avhendes pa et
egnet resirkuleringsanlegg.

- batteriet ma fjernes fra apparatet for det
avhendes;

- apparatet ma kobles fra stramnettet nar du tar ut
batteriet;

- batteriet ma& avhendes péa en sikker mate.

FORSIKTIG:

Far du tar ut batteriet, ma du koble fra strammen
og temme batteriet s& mye som mulig.

Brukte batterier ma avhendes hos et passende
gjenvinningsanlegg.

Ikke utsett batteriet for hgye temperaturer for a
unnga risiko for eksplosjon.

Under darlige forhold kan veeske lekke fra batteriet.

Hvis det oppstar kontakt m& du skylle med vann og
kontakte lege.

Veiledning for fjerning:

1. Snu roboten, bruk et riktig verktay for a fjerne
skruene pa baksiden av roboten, og fjern deretter
dekselet.

2. Koble fra polene mellom batteriet og PCB-kortet
for & fjerne batteriet.

EE-informasjon

Alle apparatene utstyrt med symbolet er
Ei elektrisk og elektronisk avfall (EE-avfall som
i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes
B \cd usortert husholdningsavfall. Du bar
heller beskytte menneskers helse og
miljget ved & overlevere kassert utstyr til et
utpekt innsamlingspunkt for resirkulering
av elektrisk og elektronisk utstyr, utpekt
av myndighetene eller lokale myndigheter.
Riktig avhending og resirkulering bidrar til
a forhindre mulige negative konsekvenser
for miljget og menneskers helse. Kontakt
installatgren eller lokale myndigheter
for mer informasjon om plasseringen,
samt vilkar og betingelser for slike
innsamlingssteder.
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Sakerhetsinformation

For att undvika elektriska stotar, brand eller skador orsakade av felaktig anvandning av apparaten, las
bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara den fér framtida referens.

Anvandningsbegransningar

- Denna produkt bor inte anvéndas av barn yngre an 8 ar eller personer med fysiska, sensoriska eller
intellektuella handikapp eller begransad erfarenhet/kunskap utan dverinseende av en forélder/
vardnadshavare for att sakerstalla séker anvandning och for att undvika risker. Rengéring och
underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

- Den har apparaten innehaller batterier som endast kan bytas ut av fackman.

- Ta bort féremal fran omradet som ska rengdras. Barn far inte leka med apparaten. Sakerstall att barn
och husdjur halls pa sakert avstand fran roboten nar den &r i drift.

- Undvik att installera, ladda eller anvdanda apparaten i badrum eller runt pooler.

- Den hér apparaten ar endast avsedd for golvrengdring i hemmiljo. Anvand den inte utomhus, pa icke-
golvytor eller i kommersiella eller industriella miljéer.

- Om stromkabeln ar skadad maste den bytas ut mot en séarskild sladd eller enhet som finns tillganglig
hos tillverkaren eller dess servicepersonal.

- Anvand inte roboten i ett omrade hangande ovan markniva utan skyddsbarriar.

- Placera inte roboten upp och ner. Anvand inte LDS-locket, robotkapan eller stétfangaren som
handtag fér roboten.



Sakerhetsinformation
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- Roboten ska anvandas i miljéer med en omgivningstemperatur éver 0 °C och under 40 °C. Sakerstall

att det inte finns ndgon vatska eller klibbig substans pa golvet.

- For att férhindra att det uppstar skador fran att roboten fastnar bér du ta bort l6sa féremal och

sladdar fran golvet langs rengdringsrutten innan du anvander roboten.

- Ta bort 6mtaliga eller sma féremal fran golvet sa att roboten inte krockar med dem och skadar dem.
- Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotarnas sugéppning.

- Anvand inte roboten i ett rum dar spadbarn eller barn sover.

- Placera inte barn, husdjur eller ndgot foremal pa roboten oavsett om den star stilla eller ror sig.

- Anvand inte roboten for att rengéra brinnande féremal. Anvand inte roboten for att plocka upp

brandfarliga eller brannbara vatskor, fratande gaser eller outspadda syror eller [dsningsmedel.

- Dammsug inte harda eller vassa féremal. Anvand inte apparaten for att plocka upp féremal som

stenar, stora pappersbitar eller nagot som kan tappa till apparaten.

- Stickkontakten maste dras ur vagguttaget innan du rengdr eller underhaller apparaten.
- Torka inte av roboten eller basstationen med en vat trasa eller skélj dem med vatska. Efter rengéring

av tvattbara delar, torka delarna helt innan du satter tillbaka dem och anvéander dem.

- Anvand apparaten enligt instruktionerna i bruksanvisningen. Anvandare ar ansvariga for forlust eller

skada som uppstar pa grund av felaktig anvéandning av denna produkt.



Sakerhetsinformation

Batterier och laddning
- VARNING: Ladda aldrig icke-uppladdningsbara batterier.

- Tredje parts batteri eller basstation med automatisk témning ska inte anvandas. Anvand endast med
RCFDO0301-natdelen.

- FOrsok inte plocka isar, reparera eller modifiera batteriet eller basstationen med automatisk témning
pa egen hand.

- Basstationen med automatisk tdmning ska inte placeras ndra en varmekalla.

- Anvand inte en vat trasa eller vata hander for att torka eller rengéra laddningskontakter till
basstationen med automatisk tdmning.

- Kassera inte gamla batterier pa ett felaktigt satt. Batterier som forbrukats ska kasseras pa lamplig
atervinningscentral.

- Om stromkabeln skadas eller gar sonder maste du sluta anvanda den direkt och kontakta kundservice.

- Sakerstall att roboten ar avstédngd nar den transporteras och forvaras i originalférpackningen om
mojligt.

- Ska roboten inte anvandas under en langre tid, ska den laddas helt. Sténg sedan av den och férvara

den pa en sval och torr plats. Ladda om roboten minst en gang var 3:e manad for att undvika
Overurladdning av batteriet.

16
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Sakerhetsinformation

Lasersakerhetsinformation

- Lasersensorn i denna produkt uppfyller standardkraven IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
for laserprodukter i klass 1. Undvik direkt 6gonkontakt med den under anvandning.

LASERPRODUKT KLASS 1
LASERPRODUKT FOR KONSUMENTBRUK
EN 50689:2021

VAR FORSIKTIG:

For att undvika en fara vid oavsiktlig aterstéllning av termobrytaren, far apparaten inte forsorjas via en
extern kopplingsanordning, som en timer, eller ansluten till en krets som regelbundet slas pa och av
genom natet.

ﬁ Endast fér inomhusbruk

Las bruksanvisningen

Harmed férklarar Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. att radioutrustningstypen RLFA1GD uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-
forsdkran om 6verensstammelse finns pa féljande webbadress: https://global.dreametech.com
Om du vill ldsa en utférlig e-anvandarhandbok, ga till https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



18

O Produktoversikt

1.

Knapp for strom/rengéring

Tryck och hall ned i tre sekunder for att sla pa
eller stanga av

Tryck for att starta rengéringen efter att
roboten har slagits pa

2. Knapp for dockningsstation/flackrengéring O

Tryck for att skicka roboten tillbaka till
basstationen

Hall ned i tre sekunder for att starta laget Flack-
rengoring

Knappstatusindikator

* Helt vit: Rengéringen eller stadningen slutfordes (@A) €101 Q1o l=e Ko 100l g oT=1g B ET S

« Blinkande orange: Fel
 Blinkande vit: Roboten laddar nar batteriet inte
ar lagt

Obs:

©NoO oA

 Tryck pa valfri knapp pa roboten for att pausa
roboten nar den stadar eller aker tillbaka for att
ladda.

Tryck pa och hall ned strombrytaren och
dockningsknappen i 3 sekunder for att aterstalla
Wi-Fi.

* Barnlas kan aktiveras/inaktiveras via appen
Dreamehome.

LDS-lock

Laser avstandssensor (LDS)

Stotfangare

. Sidoborste

. Huvudhjul

. Kantsensorer

.

9. Vridbart hjul

10. Fastklammor for borstskydd

1. Huvudhjul

12. Huvudborste

13. Borstskydd

14. Aterstallningsknapp

* Tryck och hall ned i 3 sekunder for att aterstalla
till fabriksinstallningarna

15. Laddningskontakter

16. 2-i-1 Vattentank med dammbehallare

17. Atervand-till-stationen-sensor

18. Ventil for automatisk témning

19. Montering av mopp

Bild A-1

1. Filterhallare

2. HEPA-filter

3. Vattenintagslock
4. Vattenintag

5. Frigéringskldmma
Bild A-2

Montering av mopp

1. Moppdynans hallare

2. Frigéringsklammor

3. Omrade for montering av mopp
4. Moppdyna

Bild A-3

Basstation med automatisk témning

1. Statusindikator

VONOAWN ,

Helt vit: Basstationen &r ansluten till strém
Blinkande vit: Roboten laddas

Blinkande orange: Fel pa basstationen
Filter

Kapa

Dammpasens plats

. Laddningskontakter

. Signalomrade

. Ventil for automatisk témning
. Stromforsorjningsport

. Forvaringsficka for stromsladd

10. Monteringsskruv
1. Luftkanalsskydd

Bild A-4

O Forbereda ditt hem

1.

Innan rengdring pabdrjas ska instabila, dmtaliga,
vardefulla eller farliga féremal plockas bort och
kablar, trasor, leksaker, harda foremal och vassa
féremal rensas fran golvet for att undvika att de
bli insnérjda, repade eller omkullvélta av roboten
och orsakar skador.

. Innan du startar rengéringen bor ett fysiskt

hinder placeras vid kanten av trappan for att
sakerstélla en sdker och smidig drift av roboten.

. Oppna dérren till det rum som ska rengéras och

stall moblerna pa sin ratta plats for att frigora
mer utrymme.

. For att undvika att roboten inte kdnner igen

omraden som behdver rengoéras ska du inte sta
framfor roboten, eller pa troskeln, korridoren
eller tranga platser.
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Obs:

Né&r du anvander roboten for forsta gangen, folj
den under rengéringen for att ta bort eventuella
hinder i tid.

Harda foremal som stenar, stalkulor och
leksaksdelar, eller vassa féoremal som byggavfall,
krossat glas och spikar ska inte dammsugas upp,
annars kan underlaget skrapas.

Bild B

© Innan anvindning

1. Placera basstationen och anslut till ett eluttag
Placera basstationen pa en plats som &r sa 6ppensom

majligt och med bra Wi-Fi-tdckning. Lamna tillrackligt
med utrymme enligt bilden och ta bort alla foremal

i det skuggade omradet. Satt i stromkabeln i
basstationen och anslut den till uttaget.

Obs:

Séatt i stromkabeln ordentligt tills indikatorn
tands.

Ta bort alla féremal som &r narmare &n 1,5 m
fran framsidan och 0,5 m fran vardera sidan av
basstationen.

Se till att inga féremal kan blockera
signalomradet.

For att forhindra att vattenflackar véter tragolv
eller mattor, rekommenderas att placera
basstationen pa kakelgolv eller marmorgolv.

2. Ta bort skydden och montera sidoborsten
3. Anslut till Dreamehome-appen

(1) Tryck och hall ned strémknappen pé& roboten
i tre sekunder for att sla pa den. Skanna QR-
koden pa roboten, eller sék efter "Dreamehome” i
appbutiken for att ladda ned och installera appen.

(2) Oppna Dreamehome-appen, tryck pa "Skanna
QR-koden fér att ansluta” och skanna samma QR-
kod pa roboten igen for att lagga till enheten. Folj
anvisningarna for att slutféra wifi-anslutningen.

@® QR-kod

® WiFi-indikator

* Blinkar: Kan anslutas/Ansluter
e Pa: Ansluten

Obs:

* Endast 2,4 GHz wifi stods.

* For att &terstalla wifi, upprepa steg (2) och

folj sedan anvisningarna for att slutféra wifi-
anslutningen.

N&r enheten har anslutits till Wi-Fi-natverket i
hemmet fortsatter den att forsoka ateransluta
vid natverksstérningar, som orsakats

av exempelvis obetalda rékningar eller
strémavbrott, for att sakerstélla en smidig
anvandarupplevelse nar natverket aterstalls.

For att koppla bort enheten fran wifi-natverket,
tryck och hall ned aterstéllningsknappen pa
roboten i tre sekunder.

Pa grund av uppgraderingar av appens mjukvara
kan de faktiska funktionerna skilja sig fran vad
som anges i denna handbok. Félj instruktionerna
i den uppdaterade versionen av appen.

4. Ladda roboten

Nar du placerar roboten, rikta in
laddningskontakterna pa roboten med
laddningskontakterna pa basstationen, sa slas
roboten automatiskt pa och bérjar ladda.

Efter att roboten &r fullt laddad kommer
statusindikatorerna pa roboten och basstationen
att forbli tanda i tio minuter och sedan dampas.
Obs: Det rekommenderas att du laddar roboten
helt och hallet innan forsta anvandningen.

Bild C-1-Bild C-4

© Bruksanvisning

Tryck och hall ned strémknappen i tre sekunder for
att sla pa roboten. Stromindikatorn bor vara tand.
Placera roboten pa basstationen, roboten bér slas
pa automatiskt och bérjar ladda. Stang av roboten
genom att flytta den fran basstationen och sedan
trycka pa och halla ned strémknappen i tre sekunder.

Snabb kartlaggning

Nar du har konfigurerat nétverket for forsta gangen
foljer du anvisningarna i appen for att snabbt skapa en
karta. Roboten bérjar kartldgga utan att rengdra. Nar
roboten atervander till basstationen har kartlaggningen
slutférts och kartan sparas automatiskt.

Starta rengéring

Tryck pa knappen for att starta rengéringen efter
att roboten slagits pa. Roboten kartlagger noggrant
en rutt, rengdr metodiskt langs kanter och vaggar
och klarar uppgiften sedan genom att rengéra
varje rum i ett S-format monster for att sakerstalla
ett grundligt arbete.

Obs:

* Det rekommenderas att roboten utgar fran
basstationen innan rengéringen startar. Flytta
inte basstationen medan roboten rengér. Detta
sakerstaller att roboten atergar till basstationen
smidigt.

Nér roboten har slutfért rengéringen och
automatiskt atervander till basstationen

startar basstationen automatisk témning. Fler
instéllningar kan anvandas pa appen.
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Pausa/Vilolage

Nér roboten &r igang kan du trycka pa valfri knapp
for att pausa den.

Om roboten pausar i mer an tio minuter gar den
automatiskt in i vilolage. Alla indikatorer pa roboten
stangs av. Tryck pa valfri knapp pa roboten, eller
anvand appen for att vacka roboten.

Obs: Om roboten pausas och placeras pa basstationen
avslutas den pagaende rengdringsuppgiften.

Ateruppta rengéring automatiskt

Om batterinivan &r for ldg kommer roboten
automatiskt ga tillbaka till basstationen for att
ladda. Efter laddning till lamplig batteriniva
aterupptar den oavslutade rengdringsuppgifter.

Obs: Om du vill anvanda funktionen aktiverar du
den i appen.

Stér ej-lage (DND)

Nér roboten &r instélld pa Stér ej-lage (DND),
kommer roboten att férhindras fran att ateruppta
rengdringen. Stor ej (DND)-laget &r inaktiverat
som fabriksstandard. Du kan anvanda appen for att
aktivera DND-laget eller andra DND-perioden. Stér
ej (DND)-perioden &r 22:00-8:00 som standard.

Obs:

* Den schemalagda rengéringen kommer att
utféras som vanligt under DND-perioden.

* Roboten aterupptar rengéringen dar den slutade
senast efter att Stér-ej-perioden (DND) tagit
slut.

Flack-rengdring

N&r roboten vantar kan du trycka pa och halla

ned knappen (3 i 3 sekunder for att aktivera laget
Flack-rengoring. | det har laget rengdr roboten ett
kvadratiskt omrade pa 1,5 x 1,5 meter runt den och
atergar till startpunkten nar Flack-rengdringen ar klar.

Omstart av roboten

Om roboten slutar att svara eller inte gar att stanga
av, tryck och hall ned strémknappen i tio sekunder
for att framtvinga en avstéangning. Tryck sedan pa
stromknappen och hall den intryckt i tre sekunder
for att sla pa roboten.

Anvand moppningsfunktion

Obs: Det rekommenderas att alla golv dammsugs

minst tre ganger fore det forsta moppningstillfallet

for att uppna en battre rengéringseffekt.

1. Tryck pa klamman for att ta bort 2-i-1-
vattentanken med dammbehallare.

2. Oppna vattenintagslocket, fyll tanken med
vatten och stang sedan locket ordentligt.

Obs:

* Anvand inte rengdringsmedel eller

desinfektionsmedel.

Fyll inte vattentanken med hett vatten eftersom

det kan leda till att vattentanken deformeras.

3. Fukta moppdynan och vrid ut 6verflddigt vatten.
Montera moppdynan s& som visas pa bilden.

4. Skjut in 2-i-1-vattentanken med dammbehallare
och moppenheten tills de klickar pa plats, sdsom
visas pa bilden. Tryck pa strémknappen eller
anvand appen for att starta rengéringen.

Obs:

* Det rekommenderas inte att anvanda
moppningsfunktionen pa mattor.

Anvénd appen for att moppdynans fuktighet
efter behov.

5. Nar roboten atervander for att ladda efter
rengdring kan du ta bort moppdynans hallare
och rengéra sjalva moppdynan for att férhindra
mogel eller dalig lukt.

Obs:

» Tvatta moppdynan efter varje anvandning,
och tém regelbundet vattentanken pa oanvant
vatten.

* Avladgsna moppenheten nar moppen inte
anvands.

Bild D-1-Bild D-5
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For att halla roboten i gott skick, rekommenderas att du foljer tillbehdrsanvandning i appen eller féljande tabell for rutinunderhall.

Basstationens
signalomrade

Laddningskontakter

Ventiler for automatisk
témning

Laser avstandssensor
(LDS)

Atervand-till-
stationen-sensor

Stétfangare

Botten av roboten

Vridbart hjul

En gang i manaden

Del Underhallsfrekvens Utbytesperiod Del Underhallsfrekvens Utbytesperiod
Moppdyna Efter varje anvandning Varje 3 till 6 manader Kantsensorer
Huvudborste Varje 6 till 12 Dammbehallare ‘
manader Rengér den vid behov /

R . Huvudhjul
Sidoborste En gang varannan vecka
Dammbehallarens Varje 3 till 6 manader Vattentank
filter

Dammpase / Varje 2 till 5 manader

Obs: Ersattningsfrekvensen beror pa din anvandning av roboten. Om ett
undantag uppstar pa grund av sarskilda omstandigheter bor delarna bytas ut.
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Huvudborste
1. Tryck in bortskyddsklammorna for att ta bort
borstskyddet och lyft borsten ur roboten.

2. Anvand ett lampligt rengéringsverktyg for att
ta bort eventuella harstran i borsten. Montera
sedan tillbaka borsten och tryck pa borstskyddet
for att lasa det pa plats.

Bild E-1
Sidoborste

Ta bort och rengér sidoborsten.
Bild E-2

Vridbart hjul

Anvand ett lampligt rengdringsverktyg for att ta bort
eventuella harstran intrasslat i det vridbara hjulet.

Bild E-3

2-i-1 Vattentank med dammbehallare

1. Tryck pa klamman for att ta bort 2-i-1-
vattentanken med dammbehaéllare och tom
sedan vattentanken.

2. Oppna dammbehallarens lock och tém
dammbehallaren.

3. Oppna filterhallaren for att ta bort HEPA-filtret
och knacka HEPA-filtret forsiktigt.

Obs: Undvik att forsoka rengoéra filtret med
en borste, ett finger eller vassa foremal for
férebyggande av skador.

4. Skolj dammbehallaren och HEPA-filtret med vatten
och lufttorka dem helt innan de monteras tillbaka.

Obs:
* Skolj inte delarna pa utsidan av

dammbehallaren. Torka bort eventuella
vattenflackar innan du monterar tillbaka.
 Skolj dammbehallaren och filtret endast
med rent vatten. Undvik att anvanda nagot
rengdringsmedel.
e Anvand dammbehallaren och filtret forst nar de
ar helt torra.

Bild E-4

Moppdyna
1. Demontera moppenheten och dra av
moppdynan fran moppdynans hallare.

2. Rengdr moppdynan endast med vatten och
torka den helt innan du satter tillbaka den.

Bild E-5

Robotsensorer

Torka av robotens sensorer med en mjuk och torr
trasa som visas pa bilden nedan:

1. Laser avstandssensor (LDS)

2. Stotfangare

3. Atervand-till-stationen-sensor

4. Kantsensorer

Obs: En vat trasa kan skada kansliga delar i roboten

och pa basstationen. Anvand en torr duk for rengéring.

Bild E-6

entiler fér automatisk témning,

laddningskontakter och signalomrade

Rengdr ventilerna for automatisk témning,
laddningskontakterna och signalomradet med en
mjuk och torr trasa.

Bild E-7

Dammpase

1. Ta bort och kassera dammpasen.

Obs: Genom att dra handtaget utat forseglas
dammpasen for att forhindra att damm och skrap
faller ut av misstag.

2. Ta bort damm och skrap fran filtret med en torr
trasa.

3. Satt i en ny dammpase.
4. Satt tillbaka locket pa dammbehallaren.
Bild E-8

Luftkanal

Om luftintaget &r blockerat bér du rengéra den
enligt féljande steg.

1. Skruva loss monteringsskruvarna pa
luftkanalskyddet och ta bort locket.

2. Kontrollera om luftkanalen &r blockerad av
frammande féremal. Om nagra, rengdr dem.

3. Satt tillbaka luftkanalsskyddet.
Bild E-9

Roboten har ett hogpresterande litiumjonbatteri.
Séakerstall att batteriet &r valladdat for

daglig anvandning for att bibehalla optimal
batteriprestanda. Om roboten inte anvands under
en langre tid bor du sténga av den och lagga
undan den. For att férhindra skador fran éverdriven
urladdning bér roboten laddas minst en gang var
tredje manad.
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Fels6kning

Problem

Losning

Problem

Losning

Roboten startar
inte.

Batteriet borjar ta slut. Ladda roboten pa
basstationen och férsok sedan igen.
Batteriets temperatur ar for lag eller for hog.
Det rekommenderas att apparaten anvands i

temperaturer mellan 32 °F (0 °C) och 104 °F (40 °C).

Roboten laddar
inte.

Basstationen &r inte ansluten till stromkalla.
Sékerstall att bada andarna av stromkabeln ar
korrekt anslutna.

Laddningskontakterna pa basstationen ar daligt
ansluten till roboten. Laddningskontakterna
behdver rengdras.

Roboten an-
sluter inte till
wifi-natverket.

Lésenordet till wifi-nétverket &r felaktigt.
Kontrollera att [6senordet som anvands for att
ansluta till ditt tradlosa natverk ar korrekt.
Roboten stdder inte 5 GHz wifi-anslutning.
Kontrollera att roboten ar ansluten till en 2,4 GHz
wifi-anslutning.

Wifi-signalen &r svag. Kontrollera att roboten
befinner sig i ett omrade med god wifi-tackning.
Roboten kanske inte &r redo att konfigureras.
Avsluta appen, starta den pa nytt och forsok igen
enligt instruktionerna.

Roboten kan
inte hitta och
atervanda till
basstationen.

Rutten for att atervanda till laddning &r blockerad,
t.ex. &r doérren stangd.

Basstationen &r inte ansluten till strémkalla eller
flyttas runt nar roboten inte &r pa den. Anslut
basstationen till stromférsorjningen eller placera
roboten pa basstationen for att ladda.

Det finns for manga hinder kring basstationen.
Placera basstationen i ett mer 6ppet omrade.
Att flytta roboten kan fa den att ompositionera
sig sjalv, och den kommer att aterskapa en karta
om ompositioneringen misslyckas. Om roboten
befinner sig for ldngt fran basstationen kanske
den inte kan aterga automatiskt pa egen hand
och i sa fall ska roboten placeras manuellt pa
basstationen.

Torka av signalomradet pa basstationen och
avlagsna damm eller skrap.

Roboten
fastnar framfor
basstationen
och kan inte
atervanda till
den.

Kontrollera om det finns tillréckligt med utrymme
pa bada sidor eller framfér basstationen for att
férhindra att roboten blockeras.

Roboten kan halka om golvet framfor
basstationen ar for blott. Om sa &r fallet, rengor
overflddigt vatten innan du férséker igen.

Vi rekommenderar att du flyttar basstationen till
en annan plats och forsoker igen.




124

Fels6kning

Problem

Lésning

Problem

L6sning

Roboten stangs
inte av.

Roboten kan inte stangas av nar den laddas.

Vi rekommenderar att flytta roboten fran
basstationen och sedan trycka och halla ned
stromknappen i tre sekunder for att sténga av
den.

Om det inte gar att stanga av roboten med steg
1 trycker du och haller ned strémknappen i tio
sekunder for att framtvinga en avstangning. Om
problemet kvarstar kan du kontakta kundservice.

Roboten ror sig
utan att folja
den angivna
rutten.

Saker som strémkablar och tofflor bér ordnas
innan du anvander roboten.

Om den kors pa vata hala ytor kommer
huvudhjulet att slira. Det rekommenderas att
torka vata ytor innan du anvander roboten.

Det tar cirka 4,5 timmar att ladda roboten helt
nar batterinivan ar lag.
Om du anvander roboten i temperaturer

Laddnings- utanfor det angivna intervallet kommer
hastigheten &r laddningshastigheten automatiskt att sakta ner
langsam. for att forlanga batteriets livslangd.

* Laddningskontakterna pa bade roboten och
basstationen kan vara smutsiga. Torka av dem
med en mjuk trasa.

* Kontrollera om dammbehallarens filter &r
igentappt. Om sa é&r fallet, reng6r den eller byt ut
den.

Ljudet okar  Ett hart foremal kan ha fastnat i huvudborsten
eller dammbehallaren. Kontrollera och ta bort

medan roboten . . .

Sr i drift. eventuella harda féremal.

Huvudborsten eller sidoborsten kan trassla
ihop sig. Kontrollera for och ta bort frammande
foremal.

Stall om suglaget till Standard eller Tyst.

Roboten missar
rummen som
ska stadas.

Se till att dorrarna till de rum som ska rengéras ar
6ppna.

Kontrollera om det finns en tréskel hégre &n 2 cm
vid dorren till rummet. Roboten kan inte klattra
Over hoga trosklar eller trappsteg.

Ytan framfor rummet som ska rengéras kan vara
vat och hal, vilket gor att roboten kan slira och
sluta fungera normalt. Torka golvet innan du
anvander roboten.

Roboten
aterupptar inte
rengdringen
efter laddning.

Kontrollera att roboten inte &r instélld pa Stor-ej-
laget (DND), vilket hindrar den fran att ateruppta
rengdringen.

Roboten aterupptar inte rengéringen efter att

du manuellt har placerat den pa basstationen
eller skickat den till laddning via appen eller med
knappen .
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Felsokning

Problem

Losning

Basstationen
kan inte auto-
matiskt tomma
dammbehalla-
ren.

Kontrollera om dammpasen i dammbehallaren ar
full.

Om dammpasen inte &r full, kontrollera att

det inte finns nagot skrép vid de automatiska
témningsventilerna pa roboten, basstationen eller
dammbehallaren. Om det finns skrap dar bor du
rengdra den blockerade delen i tid.

Inget vatten

kommer ut ur
vattentanken,
eller bara lite.

Kontrollera om det finns vatten i vattentanken.
Rengdr moppdynan om den blir smutsig.
Kontrollera att moppdynan och moppdynans
hallare &r korrekt installerade enligt
bruksanvisningen.

Roboten atergar
till basstationen
utan att utféra
sjalvtémnings-
uppgifter.

DND-lége hindrar roboten fran att utféra
sjalvtémningsuppgifter.

For mer support, kontakta oss via https://global.dreametech.com.
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Basstation med automatisk témning

Modell

RLF41GD

Modell

RCFD0301

Laddningstid

Cirka 4,5 timmar

Nominell inspanning

220-240 V ~ 50-60 Hz

Mérkspanning

144V =

Nominell utspanning

20V=1A

Nominell effekt

45 W

Nominell effekt (under dammtémning)

650 W

Driftfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maximal utgangseffekt

<20 dBm

Vid normal anvandning av utrustningen bor den hallas pa ett avstand av minst

20 cm mellan antennen och anvandarens kropp.

Uppladdningsbart litiumjonbatteri

Modell C1251A6
Typ Litiumjon
Antal 1
Markkapacitet 295 Ah

Basstation/laddningsstation

Strémforbrukning i viloldge: < 0,5 W (inom 15 minuter efter att roboten lamnat

basstationen/laddningsstationen)

Robot och basstation/laddningsstation

Stromforbrukning i natverksanslutet viloldge: < 2 W (inom 20 minuter efter att
robotdammsugarens batteri &r fulladdat.)

Strémférbrukning i viloldge: < 0,5 W (inom 20 minuter efter att

robotdammsugarens batteri &r fulladdat.)
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Bortskaffande och
borttagning av batteri

Det inbyggda litiumjonbatteriet innehaller amnen
som ér farliga for miljon. Innan du kasserar batteriet
bér du se till att det tas ut av kvalificerade tekniker
och kasseras pa en lamplig atervinningscentral.

- batteriet maste avlagsnas fran apparaten innan
det kasseras;

- apparaten maste kopplas ur fran elnatet nar
batteriet tas ur;

- batteriet maste kasseras pa ett sakert satt.

VAR FORSIKTIG:

Innan du tar ut batteriet bér du koppla bort
stromkallan och ta slut pa batteriet s& mycket som
mojligt.

Batterier som forbrukats ska kasseras pa lamplig
atervinningscentral.

Utsétt inte roboten fér miljder med hoéga
temperaturer fér att undvika explosionsrisk.

Om batteriet hanteras pa ett valdsamt s&tt kan
vatska slungas ut ur batteriet. Om kontakt uppstar,
spola med vatten och s6k medicinsk hjalp.

Borttagningsguide:

1. Vand pa roboten, anvand ett lampligt verktyg for
att ta bort skruvarna pa baksidan av roboten, och
avldgsna sedan locket.

2. Om du vill ta bort batterierna behéver du forst
koppla ur terminalerna mellan batteriet och PCB-
moderkortet.

WEEE-information

Alla apparater som bar denna symbol
raknas som elektrisk/elektronisk utrustning

(WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och far
B inte slingas med osorterat hushallsavfall.
Istallet bor du skydda méanniskors
hélsa och miljén genom att éverlamna
din uttjanta utrustning till en lamplig
atervinningscentral som har utsetts av
berérda myndigheter fér hantering av avfall
fran elektrisk och elektronisk utrustning.
Korrekt avfallshantering och atervinning
hjalper till att férhindra potentiella negativa
konsekvenser fér miljén och manniskors
hélsa. Kontakta installatoren eller lokala
myndigheter om du vill ha mer information
om platsen samt villkoren fér sddana
insamlingsstallen.
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MAnpowopiss acdaAslag

a armo@uyr} NAekTPOMANE{ag, TTLPEKAYLAG 1) TPALUATIOUOU TIOL TIPOKAAEL N AKATAAANAN XProN TNS
OULOKELNG, DlIAPACTE IPOCEKTIKA TO EYXELPIDLO XPNOTN TPV XPNOLUOTIOINOETE TN CLOKELN KAl YULAGETE TO
WG €YYPAYO avawopds oTo PEANOV.

Meploplopoi xprions

- To mapdv mpoidv dev MPEMEL va Xpnolpomnoleital amnd madld KATw Twv 8 €TWV ) ATOPA JE CWHATIKEG,
alodNTNPLAKES, dlavoNnTIKES AVETIAPKELEG ) TIEPLOPLIOPEVN eUMELpia i} yvwon Xweig TNV emiBAsdn
Yovea ) kndepdva yia t dlac@dhion TnG ac@alolg AsTovpyiag Kat TNV ano@uyr Tuxov Kivdovwy. O
KaBaplopdg Kal n ocuvTApnon dgv TIPETEL VA TPAYPATOTIOIOVVTAL aTtd TadLd Xweig emiPAsyn.

- H mapovoa cuokevr} mepAapBAvel umatapieg oL PMOPOLV va AVTIKATACTABOoUV pJévo amod EOIKELUEVO
TIPOCWTIKO.

- AdeldoTe TNV meploxn Tou poOKeELTal va kaBaploTel. Ta madid dev emrpenetal va maidouv Pe TN
ovokevr. BeRawwBeite 6t Ta madid kal ta katokidla {wa mapauévouy og acwalr andéotacn and To
POMTIOT KATA TN AElTOLPYIA TOU.

- Mnv eykaBiloTdte, YopTIZETE 1} XPNOIHOTIOLEITE TN CLOKELH OTA PTAVIA 1 YOpw amd TIoIVES.

- To mapdv mpoidv mpoopiletal pévo yia kabaplopd damédwv oe olkiakd ePIBAAoV. Mnv 1o xpnoluomnoleite
o€ €&WTEPIKOVG XWPEOUG, O ETIPAVEIES XwPIS 6ATEDO 1} 0 EUTIOPIKES A BIOUNXAVIKEG EYKATACTACELS.

- E&v 10 KaAWSd10 1oY00G €XEl KATAOTPAWE(, TTPEMEL va avTiKaTtaoTaBe( amnd 181kd KaAwdLo ry povdada mou
dlatiBetal amd ToV KATAOKELAOTH ) TOV AVTIMTPOCWTIO CEPPIS TO.

- Mn xpnoluoToLE(TE TO POUMAT GE TEPLOXT) TIOL AlWPE(TAL TTAVW atd TO £TMEDO TOL £dAPOULG XWPIG
TIPOOTATEVTIKO (PPAYMO.

- Mnv tonoBeteite 10 poundt avdmnoda. Mn xpnopomnoleite To kdAvuua LDS, 10 kdAupyua Tov POouToT A
TOV TIPOWULAAKTHPA WG XELPOAARH Yl TO POUTIOT.



129

MAnpowopicg acdAslag

- XpNnolJomolnoTe To pounoT o epIPAA ovTa pe Beppokpacia mepiRdAiovtog dvw twv 0°C kal Kdtw
Twv 40°C. BeRawwbeite 61t 6ev umdpyel LypPS ) KOAMWONG ovacia oTo MATWA.

- [la TV amnowuyr NUIWwv A PAaBwv and to cOPCIUO, ATIOUAKPEUVVETE TLXOV EAeVBEPA avTIKElPEVA amd TO
damedo Kal aalpeoTe KAAWDLA A KAAwdLa 1ox0OG amd Tn dladpoun} kKabaplopoL Tty TN Asttovpyia TG
OLOKEULNG.

- Anopakpuvete €0BpavoTa r} PiKpd avTikeipeva and 1o 6Anedo WOTE va Pnv TECEL EMAVW TOUG TO
POMTIOT KAl TA KATACTPEEL

- GUAAETE Ta HAAALG, Ta BAKTUAG Kal AANG PEPN TOL CWHATOS PakPLd amd To dvolyua avappd@nong Tou
POMTIOT.

- Mn Asttoupyeite tn cvokeur) o€ dWUATIO dTToL KolATal BPEWYOS A Ttaldi.

- Mnv tonoBeteite madid, katokidia {wa 1y omoladnmoTe avTiKeipeVa MAvw O0TO POUTIOT aveEdptnTta amnod
10 €dV BpiokeTal ev oTdOoEL €lTE €V KIVAOEL

* Mn XPNOLUOTIOLEITE TO POUTIOT YIa TOV KABapPIoud TUXOV PAEYOUEVWVY AVTIKEIWEVWY. Mn XpnolJoToLE(TE
TO POUTAT yia va palépete eVQPAeKTA 1} Kavolua vypd, dlaBpwTtikd aépla i avapaiwTta o&€a ) SIAAUTES.

- Mn okourilete okAnpd f axuned avtikeiyeva. Mn xpnOoLUOTOLEITE TN CLUOKELN YIa Va PaléPeTe
avTikelyeva onweg METPES, HEYAAA KOUUATIO XaPTIOV ) OTIOLOOATIOTE AVTIKE{PEVO oL PmopEel va ppdéel
TN CLOKELN.

- To BOopa TPEEMEL va apalpeital amd Tov PEVPATOAATITN TPV TOV KABAPLoWS 1) TN cLVTAPNON TNS
OULOKELNG.

-+ Mn okourileTe T0 POUTOT 1} TOV 0TABUO Rdong pe vypPd Tavi Kat Pnv Ta EEMAEVETE pE LypPd. MeTd Tov
KABaPLopd TwV TIAEVOPEVWY PHEPWY, OTEYVWOTE TAPWS TA PEPN TIPLV TA EMAVATOTIOOETACETE KAl Ta
XPNOLUOTIOINOETE.
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MAnpowopieg acdAslag

- Xpnoluoroleite To mapdv mpoidv cOPPWVA PE TIG 0dnYieg oto Eyxelpidlo xpriotn. Ot xproteg
guBuvovTal yla tuxév nuia f BAARN mov TIPOKVUTTEL ard akATAAANAN XpPron Tou TapdvTog TPOIGVTOS.

Mnatapieg kal YopTion

- MPOEIAOIMOIHZH: Armtayopeletal n emava@opTion pn EMava@opTI(OPEVWY UMATAPLWV.

 Mn xpnotuoroleite pnatapieg ) otabud Bdong Tpitwy Pe auvtduato Adelaoua. XpnolUOoToloTE POVO HE
povdda tpowodooiag RCFDO301.

- Mnv emxelpeite va anmoouvapUoAOYHOETE, ETIOKEVACETE ) TPOTIOTIOINCETE TNV Unatapia A tov otabud
Bdong pe autépato ddelacua pévol oag.

- Mnv TonoBeteite Tov 0tabud Pdong pe avtdéuato ddslaopa Kovid os mnyr BgpudtnTag.

- Mn xpnotuomnoleite Bpeyuévo mavi ) Bpeypéva XEPLa yia va oKOUTHOETE A va KaBAPIoETE TIG EMAWES
POPTIONG TOL 0TABPOL BAong Pe auTdUATO AdEIAoUA.

- Mnv anoppintete MAAMEG pmatapieg pe akatdAAnAo tTpémo. Ot dxpnoTeS unatapieg mpeEMeL va
amoppinTovtal og KATAAANAN povada avakOkAwong.

-+ Edv 10 KOAWS10 1oX00G vooTel NULA 1} PWYMH, OTAPATACTE APECWS TN XPrON TOL KAl ETIKOIVWVACTE UE
TNV unnpeoia eELMNPEETNONG META TNV TIWANGCN.

- BeBawwbeite 611 TO popumdT Eival amevepyoToINPEVO KATA TN UETAWOPA TOoL Kat OTL BplokeTal oTnV apxIKA
ouokevacia Tou dv givat duvatdv.

- Edv 10 popmdt dev xpnotuomolndel yia peydAo Xpovikd dldotnua, popTioTe TO TMANPWS, OTN CLVEXEL
ATIEVEPYOTIOINOTE TO KAl amoBnkeVoTE To o€ OpooePsd Kal ENpd PEPOS. Emavayoprtidete 10 poundt
TOLAdXIOTOV avd 3 UAVES YIa artouyr TNG LTEPROAIKAS eKOPTIONS TNS PMaTapiag.
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MAnpowopicg acpdAsiag

MAnpowopicg acwdAsiag Aéilep

- O aiedntpag Aéillep oTo apdv mpoidv mAnpoi 1o Mpdtuno IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
yla poidvta Aswlep Katnyopiag 1. Amowelyete TNV dueon oMtk emawr) padi Tou katd tn xpron.
MPOION AEIZEP KATHIOPIAS 1
KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP
EN 50689:2021

MPOZOXH:

MNpokelpgvou va amoweuyBel o kivduvog Adyw akoLolag emavawopds g BEPPIKNG dLIAKOTAG, auTh N
OULOKELN BEV TIPEMEL VA TPOWODOTETAL HECW EEWTEPIKAG CLOKELNAG UETAYWYNS, OTIWG XPOVOOLaKOTTN, N
va CLVOEETAL OE KOKAWA TIOL EVEPYOTIOLEITAL KAl ATIEVEPYOTIOLE(TAL TAKTIKA artd Tov TIAPOXO0.

ﬁ M&Vo yla ECWTEPIKN XPron
AlaBAoTE TO £YXELPIOIO XEIPLOTH

Ala Tou mapoévtog, n Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dnAwvel 61t o padloggomAiopéds Tomou RLFA1GD cuppopwwvetal ye tnv Odnyia 2014/53/EE. To m\peg
Kelpevo Tng dnAwong cuppdpwwong EE dlatiBetal otnv akdéhoudn nAektpovikh dievBuvon: https://global.dreametech.com
la AemTopEPES NAEKTPOVIKS gyxelpidlo, peTaReite otnv nAekTpovikr) dlevBuvon https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Emokénnon npoiévtog

1. Koupumi evepyonoinong/kabaptopol

MatAoTe MapaATETAPEVA YIa 3 DEUTEPOAETTA YId

gvepyonoinon 1 anevepyomnoinon

Mi€oTte yla va &ekvAoeTe Tov KaBaplopd PETA TNV

gvepyomoinon Tou POUTOT

2. Kouprti otaBpov/kabaplopot AekEdwv 1O

Mi€oTte yla va oteidete 10 poundt micw oTov

otabud Bdong

MatAoTe MapaTeTapéVa yia 3 SEUTEPONETTA YId

va &ekvAoel 0 kaBaplopdg Aekédwv

‘Evdelén katdotaong Kouumiol

* Supmayég Aeukd: Mpayuatomoleitatl kabaplopog A
0 kaBaplopdg oAokANPWONKke

* MopTokahi mou avaBooBrvel: ZQAaiua

e MaA\opevo Aeukd: To poumdT wopTtidel étav n
1ox0G NG umatapiag dev eival xaunAn

3npeiwon:

* [i€oTE OMOLOBATIOTE KOLWTTL OTO POUMAT yla Tavon
€VW TO POUMAT KaBapIleL A ETIOTPEWEL Yla YOPTION.
MatAote mapateTapéva To Koupti Asttovpyiag
Kal To kouuTi oTaBuoL yla 3 deuTEPOAETTA YIa vVa
enavawépete 10 Wi-Fi.
To KAeldwpa yia madid propei va evepyormoindeil/
amnevepyonolnBel péow g eappoyns Dreamehome.

. KéAvppa LDS

. AloBnpag andotaons pe Aélep (LDS)

Mpowuhaktpag

. M\evpikn Bovptoa

K0plog tpoxds

. AloBnTpeg ykpepoL

. MaykatevBuvTikdg TPoXOG

00N U AW

10. KAt mpootateutikol Bovptoag

1. KOptog tpoxog

12. Kopia Bovptoa

13. MpooTatevtikd BovpTtoag

14. Koupr{ emavaypopds

* MatAoTe MapateTapéva yla 3 SeutepdAeTTa yia
EMAVAYOPE OTIG EPYOOTACIAKES PUBUIOELS

15. Emawég pdptiong

16. Ag&apevi vepou 2 og 1 pe kouTi cUANOYAG okdvng

17. AleBntiipag emotpowrig otn Bdon

18. Omr} autépaTou adeldopaTos

19. Movdada owouyyapiopatog

Ew. A-1

As&apevn vepol 2 ot 1 pe kouti GUANOYNG OKOVNG

1. ©nkn @irtpou

2. ®©iktpo HEPA

3. Kamdki elo660u vepol
4. E{cod0g vepol

5. KNt aneAguBépwong

Ew. A-2

Movdbda couyyapiopatog

1. Bdon méAIaTOg oouyyapiopatog

2. K\t aneAeuBépwong

3. Meploxry olVdEONG TIEAUATOS GYOLYYAPIoUATOS
4. NéNua opouyyapiopatog

Ew. A-3

2100u6g Bdong pe autépato ddsiacua

1. 'Evdeidn katdotaong

e Jupnayég Asukd: O otabuodg Bdong ival
ouvdedepévog og Lox0

.

MaA\buevo Aeukd: To poumdT YopTidel
MopTokaAi ou avaBooPrivel: O otabuodg Bdong
mapovotdlel cpdAua

. ®idtpo

KéAuppua

Ymodoyr) cakoVOAAG GUANOYRG okévng

. Enaypés pdptiong

. Meploxn onuatoddtnong

Ortr) autépatov adeldopatog

. ©0pa oxvog

. Yrodoyn amobrikeuong kaAwdi{ou 1oxVog

10. Bida otepéwong

1. KdAvpua agpaywyol

Ew. A-4

.

VN UAWN

O Mpostoacia tou
omtiol oag

1. Tpwv Tov kaBaplopd, anopakpOVeTe aoTadbr,
€0BpavoTa, MOAUTIHA 1 eTKiVOLVA avTIKENEVa
Kal kaBapiote kaAwdia, mavid, maxvidla, okAnpd
Kal aypned avtikeipgeva oo €dawog WOoTE va pnv
eumAakoly, YpaTt{ouvioTolv 1 tapacupBolv amnd
TO POUTOT Kal TPOKANBOOV {NUIES.

2. Mpw tov kaBaplopd, TomobeTroTe évav
(PUOLKS PPaypd oTo dKPO TNG OKAAAG WOTE Va
dlaoalioeTe TNV aoalr| kat opaAr Asttovpyia
TOU POMTIOT.

3. Avoi&te TNV népta Touv dwpaTtiov Tov TPOKELTaL
Va kaBaploTel kal TOMOBETAOTE Ta £MmAa
TNV KAaTtdAANAN B€0n Toug yla va agr\oeTe
TEPLOOATEPO XWPO.
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4. Na va anotp€PETE TN KN avayvwplon anod 1o
POUTAT TTEPLOXWV TIOL TIPETIEL VA KaBapLloToly, pn
OTEKEOTE UMPOOTA amd TO POUTIOT, i OTO KATWPAL,
otov d1éddpopo i og oTEVE PEPN.

Znpeiwon:

* Katd tn Aettoupyia Tou POUTIOT YId TIPWTN

opd, akoAoLBROTE To KATd TN dldpkela TOL
kaBaplopoL yla va amopakpUVETE TUXOV Tlavd
eumodLa eykaipws.

Mn okoumilete okANPd avTike(peva OMwg TETPES,
XaAOBdWVa o@alp{dia kat pépn TayviIdlwv f
axpned avtikeipyeva 6mwg olkodopikd andBanta,
omnaopéva YuaAd kat kap@id, aAwg To €dapog
pmopei va ypatlouvioTel.

Ew. B

© Mpw T Xprion

1. TomoBeTrioTe TOV 0TABPS BAong Kal cuvdéoTe

o€ NAeKTPIKNA TPida
TomoBetrioTe Tov 0TAOWS Bdong og pépog doo
T0 duvVaTOV o AVOLKTS PE KaAd orjpa Wi-Fi.
AQPACTE APKETO XWPO OTWS YaiveTal oTnv elkéva
KAl aQalp€oTe TUXOV AVTIKE{UEVA OTN OKIAOUEVN
nieploxry. Eloaydyete 10 kaAwdlo 1oxvog oTov oTabud
dong kat ouvdéaTe To oTNV TIPIZa.
Znueiwon:

» Eloaydyete o1abepd 10 KAAWBLO 1oXVOG PEXPL Va
avdaypel n évdeldn.

* AmopakpUVETE TLXOV avTikeipeva mou Bpiokovtal
og anéotaon Pikpotepn Tou 1,5 m and unpootd
kat 0,5 m amné ta mhaivé Tou oTabpov Bdong.

* BePawwbeite 611 dev undpyouv avTikelueva
IOV PTTOPE( VA PMAOKAPOLV TNV TEEPLOXH
onuatodétnong.

* [la TNV anowuyn Aek€dwv amnd vepd Aoyw
Bpegiuatog E0AVWY damédwy i XaNwy,

oLVIOTATAL N ToToBETNON ToL 0TaBPoL Bdong o€
ddmeda pe mhakdkia 1) péppapo.

2. AQalp£0TE TA TTPOCTATEUTIKA KAl EYKATACTHOTE
Vv MAELPIKN BovpTod

3. Zuvdebeite pe TNV epappoyr Dreamehome
(1) Natjote mapateTapéva To KoL Asttovpyiag

OTO POWTOT yla 3 HeLTEPOAETTA YIa VA TO
EVEPYOTIOIOETE. 2apwoTe Tov kwdiké QR oto
poumdT ) avalntriote «Dreamehome» oto
KATAOTNUA EQAPHOYWV Yld va KAVETeE AN Kat
€YKATAOTAON TNG EPAPHOYAS.

(2) Avoigre v pappoyr) Dreamehome, matriote
«Z&pwon kwdikov QR yla covdEoN» Kal CapwaoTeE ToV
{610 kwdKS QR oT0 PopmdT Eavd yia va pooBéosTe
Tn oLOKELH. AKOAOUBNOTE T TIPOTPETTIKE OrUaTa yid
va 0AoKANPWOETE TN olvdeon Wi-Fi.

@ Kwdikég QR

@ EvbeiEn Wi-Fi

* AvaBooprvet: Mpdkettal va mpayuatonotnoet
oluvdeon / Mpaypatonoleitat civdeon

» Evepyomoinpévo: Mpayuatomolridnke obvdeon
2nueiwon:

* Yrnootnpicetat pévo Wi-Fi 2,4 GHz.

« [la va mpayuatorolroste enavagopd Touv Wi-Fi,
emavahdBete 1o Pripa (2) kat £merta akohovBAoTe
TA TIPOTPETTIKG OHUATA YIA VO OANOKANPWOETE TN
olvdeon Wi-Fi.

A@oU cLVOEBE( ETITUXWG N CLUOKELK OTO OLKIOKO
diktuo Wi-Fi, 8a mpoomabei cuvexwg va
EMAVACUVOEETAL OE TIEPITTTWON BLAKOTIWV TOU
BIKTOOL TIOL TIPOoKaACUVTAL amd INTAPATA OTIWS
anmAAPWTOL Aoyaplacpol ) dlakomeg pevaTog,
TIPOKELPEVOUL VA SlaoaNoTel N ouaAr eumelpia
XPNOTN KaTd TNV amokatdotaon Tou dIKTOou.
la va anoouvdgoeTe TN cuokeLr and To dikTuo
Wi-Fi, matiote mapatetapéva to Koupurd
EMAVAQPOPAS OTO POUTIOT Yid 3 euTePOAETTA.
Adyw Twv avaBabuicewy oTo AoyLopkd TG
£PAPPOYNAS, OL TTPAYUATIKEG AETOLPYIES EVOEXETAL
va dlawépouv amd TG 0dnyleg oTo Mapdv
eyXelpidlo. AkohoLBoTE TI§ 0dnyieg BAoel TNg
TPéxoLaag €kdoong TNG EWYUPHOYAS.

4, ®dption Tov poumdT

Katd tnv TomoB£tnon touv popndt, eubuypappioTe
TIG EMAWPES POPTIONG TOU POUTIOT HE TIG EMAYES
(OPTIONG ToL 0TaBPoL Bdong Kal To POUTOT Ba
evepyonolnBel avtépata kat Ba Egkvroel N YopTIoN.
MeTtd TV AP YOPTION TOL POUTIOT, Ol EVOEIEELS
KATAoTAoNG OTO POUMAT Kat 0To oTabud Bdong
Ba mapapeivouv avaupéves yia 10 Aemtd kat otn
ouvéxela Ba e&aobevrioouv.

Inpeiwon: Zuviotdtal va QopTiZeTe TARPWS TO
poumdt oag TP and TNV mPWTN XpAon.

Ew. C-1-Ewk. C-4

© Obnyies xprionsg

Evepyomoinon/Ansvepyomnoinon

Matrote mapateTapéva 1o kKoupmi Astrovpyiag ya 3
OELTEPOAETITA IO VA EVEPYOTIOINOETE TO POUTIOT. H
€vdelén oxvog TpENEL va eival avapuévn. TonoBetrioTe
TO POUTIOT OTOV 0TABUOG BAoNg, TO POUTOT TPETEL VA
gvepyorolnBei autdpata Kat va EEKIVAOEL va POopTICEL.
[0 va amevepyomoloETE TO POUTAT, AMOPAKPUVETE TO
and Tov oTabpd BAong kal TATAOTE TIAPATETAUEVA TO
kouprt{ Aertoupyiag yla 3 devtepdAemTa.

Taxeia xaptoypdwnon

MeTtd T dlapdpwaon Tou SIKTVOUL YId TPWTN YopPd,
AKOAOUBAOTE TI§ 0dNYIEG OTNV EQYAPPOYH Yia va
dnulovpynoETe ypriyopa €vav xdptn. To poundt Ba
EekvAoeL TN xapToypdpnon xwpig va kabapilet.
‘Otav 10 POUTOT EMOTPEWYEL 0TOV 0TABS BAong, n
dladikaoia xaptoypdwnong €xet ohokANPwOEl kal o
XApTNng Ba amoBnkeuTel avtépaTa.
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‘Evapén kabaplopol

MatAoTe 10 KouT Aettovpyiag yia va EekvioeTe
Tov kaBaplopd PETA TNV evepyoToinan Tou POUTOT.
To poumot Ba xapdéel pe akpiPela pla dadpopr,
Ba kaBapioel peBodikd KaTd PAKOG TWV AKPWV

KAl TwV TolXwV Kal, 0Tn CLVEXELD, Ba OAOKANPWOEL
kaBapidovtag kdBe dwpdTio og oxAUA S yla TN
dlacpdNion piag Aemtopepols epyaciag.
npeiwon:

* JVVIOTATAL TO POUMOT va Byaivel amd Tov aTabud
Bdong mpwv Tov kaBaplopd. Mn petakiveite Tov otabud
Bdong evw To popmdt kabapilel. Autd dlaowalilel dtl
TO POUTOT ETMOTPEWPEL OUaAG aTov 0TaBUG Rdong.

¢ Ao TO POPTIOT OAOKANPWOEL TNV pyacia
KaBaplopoL Kal EMOoTPEPEL autdpaTa oToV
otabud Bdong, o otabudg Bdong Ba Eekivroet
TO auTéHATO ddelaopa. Meploodtepes pubuioelg
PTopOoUV Va AETOUPYHAOOLY GTNV EQAPUOYH.

MNadon/Avauovn

‘Otav 10 poundT ATOLPYE(, TIIECTE OTIOLOdATIOTE
koupt yia avon.

Edv 1o poumét eival oe madon yia neptocdtepa amnd
10 Aemtdy, pmaivel avtépata og avapovry. OAeg ol
evdei&elg oto poumdt Ba anevepyomoinBouv. MNigote
OTIOLOOATIOTE KOLUTIL OTO POUTIOT ) XPNOUOTIOOTE
TNV EQYAPHOYN YO VA «EUTIVACETE» TO POUTIOT.
Snpeiwon: Edv 1o poumndt eival og mavon kat
TornoBetnBel oTov 0TS Bdong, n TPExovoa
dladikacia kabaptopol Ba TepuaTioTEL.

AutépaTn cuvéxion kabaplopol

Edv n pynatapia eivat oAb XapnAr, To pounot

Ba emoTpéPel autdépata otov oTabud Bdong

ya @dption. Aol YopTIoTEL Kal YPTACEL 0TO
katdAMnho eminedo pnatapiag, 6a cuveyiosl TI§ Un
oNoKANPWHEVES epyacieg kaBaplopou.

Znueiwon: MNa va XxpnoOoTOLCETE auTHVY TN
Aettovpyia, EVEPYOTIOIAOTE TN OTNV EQAPHOYN.

Aetroupyia Mnv evoyAeite (DND)

‘Otav 10 popndt pubuileTal otn Asttovpyia
Mnv evoxAeite (DND), dev Tou emutpEnetal va
ouvexioet Tov kabapilopd. H Aettoupyia DND eivat
amevePYoTolNpéVN amd TPOETIAOYH OTO £pY00TALO.
Mmopeite va xpnolHOTOIOETE TNV EQAPHOYH
yla va gvepyornoljoete TN Asttovpyia DND A va
TpomomnoijoeTe TNV nepiodo DND. H mepiodog DND
eival 22:00-8:00 amnd mpoemAoyn.
Snpeiwon:
* Ol mpoypappatiopéveg epyacieg kabaplopol
Ba mpaypatomololvTal WG oLVABWS KATA TNV
nepiodo DND.
* To popnét Ba cuveyioet Tov kabaptoud amd To onusio
TIOL OTAPdTNOE PETA TN AN TN eptddou DND.

KaBaplopodg AekEdwv

‘Otav 10 popndr givat og KAaTdoTaon avapovng, TaTAoTe
TAPATETAPEVA TO KoUK ) yia 3 deutepdAeTTTa yia va
EVEPYOTIOIACETE TN Asttoupyia KaBAPIOPOD AEKEDWV.
2¢& authv TN Aettoupyia, To poumdt kabapidel pa
TEPLOYN TETPdYWVOL oxAUaTos 1,5 % 1,5 pétpwv yopw
and auTAV Kal ETOTPEWEL 0TO onpeio ekkivnong HONG
ONOKANPWOE( 0 KABAPIOHAOG AeKEDWV.

Emavekkivnon Tou pounot

Edv 10 poundét otapatriogl va anmokpivetal ) dev
umopel va anevepyornolnOei, matiote napateTapéva
To koupTt Asttoupyiag yla 10 deutepdAerta yla
avVaykaoTikr) anevepyoroinon. Enetta, matiote
TIAPATETAPEVA TO KoLt Agttoupyiag ya 3
OEUTEPOAETITA YIO VA EVEPYOTIOIACETE TO POUTIOT.

Xprion Asttovpyiag cwouvyyapiopatog

Snpeiwon: Zuviotdtat 6Aa Ta 6dmeda va kabapidovtal
HE NAEKTPIKH OKOUTIA TOUAGXIOTOV TPELS (POPES TIPV
ané Tnv MPWTn cuvedpia owouvyyapiopaTog yla va
enreuxOel kaAOTEPO amoTéNeopa KaBaplopoD.

1. MatAoTe To KA ameAeLBEPWONG YA VA aPAIPECETE TN
degapevry vepoL 2 og 1 e To kouTi CUNOYAG TKEVNG.

2. Avoi&te To Kamdkl €l06060L vVEPOU, YEUIOTE TN
de&apevn pe vepd kal KAeioTe KAAG TO KaTAKL.

Inueiwon:

* Mn xpnowonoleite amoppUMAVTIKS i AMOAUMAVTIKO.

* Mn yepidete ™ de&apevr vepol pe Leotd vepd
ylati pmopel va pokAnBel mapapdppwaon TS
de&apevng vepol.

3. Bpé&re 10 MEAUQ oouyyapiopaTog Kal oTOYTE
NV mepiooela vepoU. TomoBeTAOTE TO TEAUA
oPoLyyapiopatog dMwg YaiveTal oty €lkéva.

4. TomoBetroTe §avd tn de&apevry vepoL 2 o 1
UE TO KoUuTi CUNNOYNG OKOVNG Kal T Povada
oouyyapiopatog 6mwg YaiveTal otnv €kova,
HEXPL Va Koupmwaoouy oTn B€on Toug. MNatrote
TO KOLTT AgtToLPYIaG 1) XPNOOTOROTE TNV
€QAPHOYN Yla va EEKIVAOETE ToV KaBapLopo.

Znueiwon:

* Aev ouviotdtatl n xprion tng Asttouvpyiag
opouyyapiopatog oe xaAd.

XPNOLIUOTOINCTE TNV EQAPHOYA Yla va

T(POCAPHOOETE TNV LYPAGIA TOL TIEAUATOS

opouyyapiopatog énwg anarreitat.

5. ‘OTav T0 POUTOT ETUOTPEYEL OTN POPTION PETE
Tov KaBaplopo, awalpgéaTe TN PAon TEAUATOS
owouyyapiopatog kat kaBap{oTte o MEAUA
opouyyap{opatog yia va ano@uyete 1o widlo i
TIS OOUES.

Znpeiwon:

 TI\évete TO MEAUA OWOLYYAPIOUATOS UETA amd
KdBe xprion kat adeldlete TaKTIKG TN deapevn
vepoUL anéd axpnaotomnointo vepod.

* Apaipéote TN povdada oouyyapiopatog étav
dev oouyyapileTe.

Ew. D-1-Ewk. D-5

.
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E&aptripata

Ma va dlatnpeite 10 POPMdT o€ KOA KATAOTACH, CUVIOTATAL VA AVATPEXETE OTN XPron e§apTNUATWY 0TNV e@aApoyn f oTtov akdAouBo mivaka yla cuvibn cuvtripnon.

®iAtpo kouTioV
oLMoyRg okévng

KdBe 3 ¢wg 6 prveg

Meployr) onuatodéTNong
otabpol Bdong

Enayég pbdptiong

Omnég autdpatov
adeldopatog

AwoBntpag anéotacng
pe Méwep (LDS)

AloBNTAPAg EMOTPOWAS
otn Bdon

MpowuAakTtipag

Kétw pépog tou poumndt

MaykatevBuvTikdg
TPOX0§

Mia @opd tov prjva

Ag&apevry vepol

E&dptnua Suxvotnta cuvThAPENno Neplobog E&dptnua SuxvoTNTa CLVTHPNO! MeploSog
pTH xvot npnens avTikatdotaong pTM Xvot nenens avTIkatdoTaong
MéNua opouyyapiopatog | Metd amnd kdbe xprion K&Be 3 éwg 6 prveg AloBnTrpES YKPEUOL
Kopia Bobptoa Kdabe 6 éwg 12 prveg Kouti cuAoynig
) o okévng KaBapiopdg omwg /
Meupikry BovpToa Mia popd avd 2 amarreitat
eBdopadeg Koptot tpoyol

2akoOAa GUNNOYAS
okévng

KdbBe 2 éwg 5 priveg

Snpeiwon: H cuyvétnta avtikatdotaong Ba g&aptdtatl amnd ™ xprion
TOU POMMOT TIOL TIPAyUaToToLE(TE. EQV mpokVwel e€alpeon Adyw €LOIKWV
TEPIOTACEWY, TA PEPN TIPETEL VA AVTIKATAGTABOVV.
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Kbpla Bovptoa

1. TéaTe Ta KAIT TOL TIPOCTATELTIKOV Bo0pToag
TIPOG TA YEOA YO VA AWAIPECETE TO
TPOOTATEVTIKG FOVPTOAG KAl ONKWOTE T BolpTtoa
ané 1o poundT.

2. XpnotporolAoTe éva katdAnAo epyaieio
KaBaplopoU yla va amopakpUVETE TUXOV TPIXES
TI0L €xouv PmePdeUTEl 0TN BolPToA. 3TN CLUVEXELD,
TomoBetrote §avd T BolpToa kal TEDTE TO
TPOCTATELTIKO BOVPTOAG YId VA aoWaANoEL OTN
B¢on tou.

Ew. E-1

MAgvpikn BovpTtoa

ApalpéoTe kal kabapioTe TNV MAeLPIKA BovpToa.
Ew. E-2

MaykatevBuvTIKOG TPOXOS

Xpnotgonolote éva KatdANAo epyaleio
KaBaplopoL yla va amopakpUVETE TUXOV TPIXES TTOU
€X0ULV UePOELTE( OTOV TAYKATELBLVTIKO TPOXO.

Ew. E-3

AsZapevi vepol 2 ot 1 pe kouti cUANoYRS okovng

1. NatAoTe o KA aneAeLBEPWONS Yla va
apaipéoete T de&apevr vepoL 2 og 1 pe To kouti
OULN\OYRG okdVNG Kal, OTN CLVEXELD, AOELAOTE TN
de&apevn vepoo.

2. Avoiéte 10 KAAUPPA TOL KOUTIOU GUANOYAG oKOVNG
Kal adeldioTe 1o Kouti CUAOYAS okdvng.

3. Avoi&te T Brkn ToL YIATPOUL YIa VO AWAIPECETE TO
iNtpo HEPA kat xturtjote anaAd 1o @iktpo HEPA.

Snueiwon: Mnv emixelprioeTe va KaBapioeTe To

@iAtpo pe Bovptoa, dAXTUAO | AxUNPEd avTIKE{ueva

yla TNV amo@uyr {NULWv.

4. Zem\OVeTE TO KOLT{ CUAOYAG oKdVNG Kal TO

@iAtpo HEPA g vepd Kal OTEYVWOTE Ta EVIEAWG
oTOV aépa TPV Ta TomoBeToETE Eavd.
Znpeiwon:
Mnv Eemévete Ta e€aptrpata €&w amd To KouTti
OLN\OYNAG okdvng. Edv urtdpyouv Aekédeg amd vepo,
OKOUTHOTE TOLG TIPWV TOUG TOTOBETAOETE &aVd.
ZeMAVVETE TO KOUT{ GUANOYNG OKOVNG Kal TO
@iATpo pévo pe kabapd vepd. Mn xpnoluomoleite
aMoPPEULTAVTIKS.
Xpnotyoroleite To kouti GUAOYAG okOvNG Kal TO
@iATPO PdVO Aol €xouv OTEYVWOEL TIAFPWS.
Ew. E-4

MNéApa opouyyapiopatog

1. Apalpéote T Hovéda opouyyapiopatog Kat
TpaPr&te o MéAUa oouyyapiopatog and
Bdon méAuatog opouyyapiopatos.

2. KaBaplote 10 méAua owouyyapiopatog pévo
UE VePO KAl OTEYVWOTE TO EVIEAWS TIPLV TO
EMAVATOTIOBETAOETE.

Ew. E-5

AloONTAPES TOL poumdT

ZKOUTIIOTE TOLG ALOBNTAPES TOL POUTIOT
XPNOWOToLWVTAg aAakd Kat oTeyVS Tavi, Omwg
(paivetal oTNV MapakdTw ekéva:

1. AeBntrpag andotaong pe AéZep (LDS)

2. MNMpowuAakTipag

3. AlBnTripag emotpowng otn Bdon

4. AloBnTtAPES YKPEPOUL

Snueiwon: To Ppeypévo mavi umopei va TipokaNéaet Znutd
og evaiodbnTa oTolela PHEoa 0TO PORTIOT Kat Tov oTaBH6
Bdong. Xpnotoroleite ateyvd mavi yia Tov kabaptopd.

Ew. E-6

Omnég autépatou adsldopatog, Enawég

@opTiong kat Meploxr onuatoddétnong

KaBapilete TIq onég autdpatou adsidopatog, Tig
EMAWPES POPTIONG Kal TNV TIEPLOXH onpatoddtnong
pe paAakd kat oTeyvo Tavi.

Ew. E-7

ZakoUAd GUAAOYIG OKOVNG

1. ApalpgoTe kal amoppiPTe TN 0akoVAA GUAOYAG OKOVNG.

2nueiwon: Edv tpapri&ete pog ta £§w T Xelpohapry

n oakoVAa GLAOYAS okGVNG Ba oYPAYLOTEl WOTE va

amotpanei n Tuxaia Twon okévng Kat Bpavoudtwy £&§w.

2. AmopakpOvete okévn kal Bpadopata amnd To Qiktpo e
éva oTeyd mavi.

3. TonoBeTAOTE VEa 0aKoUAA CUANOYAG okdvNg.

4. EnavatonoBetioTe 1o kKdAUUUa TG de&apevig
OLN\OYNG OKOVNG.

Ew. E-8

Agpaywyog

Edv o agpaywydg eival ppayuévog, kabapioTe Tov

olOpPYwva Pe Ta mapakdtw PApata.

1. ZeBdwote 11§ Rideg oTePEwong 0To KAALPUA
agpaywyoL kat avoi&re Eavd Tto kGAvpa.

2. ENéyére €dv 0 agpaywydg sival ppaypévog amnd
&va avtike{ueva. Eav umdpyouv, kabapioTe Toug.

3. ToroBetrioTE §avA TO KAALUMHA agPaywyoL.

Ew. E-9

Mnatapia

To poUMOT TIEPLEXEL TIAKETO PMaTapiag WvTwv NiBiou
LYNARG anédoong. BeBawwbeite 6t n unatapia
TIAPAPEVEL KAAG OPTIoHEVN YIa kaBnuePLVA XPrion
WoTe va dlatnpeitat RENToTn anédoon pmatapiag.

Edv 10 poumdT dev xpnolomoleital yia peydAo Xpovikd
BldoTNUa, amevePYOToIOTE TO Kat padgYre To. Na v
TPOANYN NPV amd LTEPROAKY EkQOPTION, YOPTI(ETE
TO POWMAT TOUAXLOTOV Wia Yopd avd Tpiunvo.
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EniAuon mpoBAnudtwv

MpéRANUa

Abon

MpoépANua

Alon

To popmoTt dev

gvepyoroleitat.

* H pmatapia eival xaunAn. Emavagoprtiots 10
pouméT oTov oTabud Bdong kal mpooTabrote
Eava.

H Beppokpacia tng pnatapiag eivat oAd xapnAr
1) TOAD LYWNAA. ZuvioTtdtal n Asttovpyia g
oLoKeLNG og Beppokpacia peta&y 32 °F (0 °C) kat
104 °F (40 °C).

To popmoT dev
@opTiel.

O o1a6pdg Bdong dev €xel ouvdebel oe oYL,
BePBawwbeite 6Tt kat Ta dVO dkpa ToL KAAwWdIoL
1oxV0G ToL €xouv cuvdEeBel oTnV TPIla CWOTA.
H emapn peTagld Twv eMaWV pOpTIoNg oToV
oT1abud Bdong kat 1o popmndT dev eival KaAn,
kaBapioTe TI§ eMaWég YOPTIONS.

To popmoT dev
ouvdéetal oTo
Wi-Fi.

O kwdikég MpdoBaong oto diktuo Wi-Fi gival
£0aAUEVOG. BeBalwbeite 6Tt 0 kwdIKOG
mpdoPacng Tou XPNOloTOLE(TE yla cUVOEDN OTO
diktvo Wi-Fi oag ival owoTtog.

To poundt dev vnootnpilel obvdeon Wi-Fi 5 GHz.
BefRawwBeite 61t T0 poundt eival cuvdedepévo oe
olvdeon Wi-Fi 2,4 GHz.

To orjpa tTouv Wi-Fi eivat adbvapo. BeBawbeite 61
T0 poumdT BpiokeTal oe mepLoxr e KA kAALpn
Wi-Fi.

To poumdT eVEEXETAL VA NV ival £TOLHO Yl
dlapdpywwon. KAelote kal Eavavoiéte tnv
eappoyn kal émetra mpoomnabrioTte Eavd cOPYwWvVa
JE TIG 0dnyiEg.

To poumndt dev
propel va Bpet
KAl va EMOTPE-
el oTov oTabud
pPdong

H dladpopn emoTtpownq ya wdption ival
MTTAOKAPLOPEVN, TLX. N TTIOPTA €lval KAEIOTH.

O otabudg Bdong €xet amoouvdebel amd tnv Lox0d
1 JeTakveitat étav 1o poumdt dev eival mdvw Tou.
SuvbéaTe Tov 0Tabuod Bdong oTtnV Mapoxr loxvog
1) TOMOBETACTE TO POUTIOT oTOV 0TaBUd Bdong yia
poépTIoN.

Ynépyouv mdpa MOANG eumddia yopw amnéd tov
oT1abud Bdong. TormobeTroTE TOV 0TABUOG BAong oe
TIO AVOIKTO XWPO.

H petakivnon tou poumndT prnopsi va mpokaAéoel
TNV enavatonobétnor| Tou kat avtd Ba
Eavadnuiovpyrosl xdptn og TepinTwon actoxiag
NG enavatonobétnong. Edv 1o popmdrt eivat
TOAD paKpLd amd Tov oTabpod BAcng, evogxeTal
Va PNV PMopel va emoTpéPel autdéuaTta Pévo Tov,
EMOPEVWG O€ AUTHAV TNV epmTwon Ba TpEmneL va
TOTOBETAOETE XEPOKIVNTA TO POUTIOT TTAVW OTOV
otabud Bdong.

2KOUTIOTE TNV TIEPLOY ONHATOdSTNONG OToV 0TABO
Bdong yiwa va anopakpLvete okdvn r) Bpadopata.

To poumot
KOAMdEL umpooTd
and Tov oTabud
Bdong kat

dev pnopel va
EMOTPEYPEL OF
auTov.

EAéyéte av undpxel apkeTdS XWPOS Kat oTig dvo
TAELPES ) ATt6 PMPOCTA amd Tov oTabud Bdong yla
VA aMOTPEPETE TO PUMAOKAPLOUA TOU POUTIOT.

To poundt pmopel va YAoTtprioet edv 1o ddnedo
pmpootd ané tov 01abud Bdong ival umepBoAikd
uypPo. Edv vai, kaBapiote TNV mepiooela vepoL TPV
npoonabrioete {avd.

ZLVIOTATAL VA PETAKIVAOETE TOV 0TABO BAong oe
&M\o onpelo kal va mpoomabroete &avd.
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EniAuon npofAnudtwv

MpdéBAnpa Aoon MpdBANua Abon
* To poundt dev unopel va amevepyorolnbel dtav
LPOPTIZSL ZUVlOTdTQl va GTTO}JOKPOVETS TO,POWT()T To poumoét e AvTIKEldevVa OTWG KAAWdLa 1oXVOG Kal TTAVTOPAES
arno Tov CT‘?GPO Bdong KO EMerra va matmoete peTakivetal TIPEMEL VA 0PYaVVOVTAL TIPWV TN XPHON TOL POUTIOT.
TIAPATETApEVA TO KoLUT Aettoupyiag yia 3 Ywp(s va + H epyaoia o LyPEG ONOBNPES ETUPAVEIES

To popmoTt dev

amnevepyoroleftat.

OELTEPOAETTTA VIO VA TO ATIEVEPYOTIOIOETE.

Edv 1o popundt dev pmopet va anevepyomnolndel pe
NV eKTENEON TOL BAPATOS 1, MATACTE MAPATETAUEVA
7o KoupTi Aettoupyiag yia 10 deutepdAemTa ya
aVayKaoTIKY| anevepyoroinon Tou popmdt. Edv to
TPOPRANHIA ETUUEVEL, ETUKOWVWVAOTE PE TNV UTNPEDia
€&UMNPETNONG META TNV TIWANON.

akohouBel TNV
kaboplopévn
dladpopn.

evdéxeTal va TpokaAéael oAioBnon Tou kKUPLoL
TPOX0U. 2ZUVIOTATAL OTEYVWHA TUXOV LYPWV PHEPWIV
TIPWV TN XPrioN TOU POUTIOT.

H tayxbtnta
popTiong sival
apyn.

AnarrovTal mepimou 4,5 WPES yia RPN YoPTIoN Tou
POWMAT dtav n pnatapia gival xaunAr.

Edv Aertoupyeite 1o popndt os Beppokpacieq ektdg
ToL kaBoplopévou VPOULG, N TaxVTNTA YopTIoNg Ba
emPBpaduvOel autduata yla eméktaon Tng dLdpKelag
{wng T™ng pmatapiag.

O1 eMawég PéPTIONG Kal 0TO POUTOT KAl 0TOV 0T
Bdong evdéxetal va eival BPWHIKES, OKOUTHOTE TI§ UE
oTEYVO TIaV.

O B86puPog
AL&AvETal EVW) TO
poumdT ival og
Aettoupyia.

ENéyére edv 10 QIATPO TOL KOUTIOU GUNOYASG OKOVNG EXEL
pda&el. Edv val, kaBapioTe To 1) avTIKAaTaoTAOTE To.

‘Eva okAnpd avTikeipevo evogxeTal va €xel TIAOTEL 0TV
KOpla Bolptoa 1 oto koutl CUAOYIG okéVNG. EAEyETe
Kall AMOPAKPOVETE TUXOV OKANPd avTikelpeva.

H kOpla Bovptoa A n Mevpikri Bovptoa evdéxeTal

va gumiakolv. EAéYETE kal amopakpUvVeTe Tuxov &va
owpaTa.

AMNGETe T Aettoupyia avappodwnong os Turtikn
‘Houxn.

To popm 6 T xav
€110 dwpdTa
OV TIPETEL VA Ka
Baploto U V.

BeBawwBeite 6 T o1 6 pTEG TWV dwATIWY TIOL TIP
£Mel va kaBaploToL v gival avoIKTES.

EAéy&te €dv untdpyxel katw QAL dvw Twv 2 cm otV
6 PTa TOoL dwpaTiov. To poumd T dev UMope( va ok
apWalw oel og YnAd katw QYA ) okahomdTia.

O ¥w pog PmpoaTtd and To dWUATIO TTOL TIPETEL VA
kaBaploTei evdéxeTal va eivat uypd g kat oAloBnpd
G, TPOKAAW VTag oAaBnon Kat Un Quotohoyikr Astt
oupyia Tou poumd 1. MpooTadACTE Va OTEYVW OETE
TO 8AMEDO TPV XPNOIUOTIOICETE TO POUTO T.

To popum 6 T dev
ouveyidel Tov ka
Baplop 6 petd T
n ¢ 6 ption .

BeBawwBeite 6 11 T0 poumd T dev €xel pubuLoTEl OF
Aewroupyia Mnv evoxAeite (DND), k&t tou Ba to Tt
apeumodioel va cuveyioel Tov kabaplopod.

To pound T dev ouveyilel Tov kaBaplopd apoL 1o T
omoBeTAoETE Xelpokivnta otov otabud Bdong 1 To
oTeileTe Y0 WO PTION PEOW TNG EYAPUOYAS ) TOL
koupmov O).
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EniAuon mpofAnudtwv

MpdéRAnua Abon

0 G1abus * EAéy&re €dv n cakoOAa cLUANOYASG okévNG OTn

Bdo gsf de€apevr) cUANOYNG okdvng lvat yepdtn.

nonZi va * E&v n oakobAa ouMoyig okévng Bev eivat yepdm,
zésfdosl eNEYETE €AV UTIAPXEL KATIOLO EUTIODLO OTIG OTIEG

autépata To
KouT{ CUAOYAS
okdévng.

AUTOHATOL AdEIGOHATOSG TOU POUTIOT, TOL OTABUOD
Bdong 1 Tou KouTIOL CLANOYNAG okdvNng. EGv
undpxeL, kabapioTte eykalipwg To PMAOKAPIOPEVO
UEPOG.

Agv Byaivel
vepd amd tn
Se&apevr vepoL
1 Byaivel pévo
Afyo.

EAéyére av undpxel vepd péoa otn de&apevn
vepoO.

KaBaplote 10 méAa owovyyapiopatog av
AepwOEl.

BeRawwBeite 61t 0 MéAUA oouvyyapiopatog
Kat n Bdon mEAUATOS owouyyap{opaTog €xouv
TonoBeTnOel owWoTd cUPYWVA PE TO EYXELPIDLO
XProns.

To popmot
ETOTPEWPEL

otov otabud
Baong xwpis va
ekTeNe( epyaoieq
autépaTou
adeldopatog.

H Aettoupyia DND amotpémel Ty ekTéAeon
£PYACLWV AUTOUATOL AdEIdoNATOS amd TO POUTOT.

MNa meploodtepn LTMOOTAPIEN, ETUKOWWVACTE PAd{ Pag HEOW TNG NAEKTPOVIKAG
dlevBuvong https://global.dreametech.com.
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MNpodlaypawssg

2100p6g Bdong pe avtépato ddslacpa

Movtého RLF41GD Movtého RCFD0301

Xpdvog pdptiong MNepimou 4,5 wpeg OvopaoTikn €i0060g 220-240 V~ 50-60 Hz
OvopaoTIkr) Tdon 144V = OvopaoTikr £€£060G 20V=1A
OvopaoTikh lox0g 45 W OvopaoTikn lox0g

SuxvéTnTa Asttoupyiag

2400-2483,5 MHz

. . . 650 W
(katd 10 dbe1aopa okévng)

Méylotn 1ox0g €€660L

<20 dBm

Yré KaVOVIKEG OUVBIKES XPriong, 0 TIapWV eEOTAIONOS TPETEL va TNPE(Tal o
andéotaon TovAdylotov 20 cm peTta&d TNG KEPAIOG Kal TOL CWHATOSG TOL XPAOTN.

Enavaygoptiéuevn ynatapia iovtwv Abiov

MovTtého C1251A6
Tomog 1dvTtwv AiBiov
Ap1Buog 1
L 295 A

3100u6g Bdong/Bdon woptiong

Katavéhwon evépyelag o katdotaon avapovig: <0,5 W (evtdg 15 Aemtv petd
TNV £€060 TOL POUTIOT aTtd Tov 6TaBud Bdong/tn Bdon YoETIONS)

Poundt kat otabudg Bdong/Bdon wbéptiong

Katavdhwon peduatog os Katdotaon avapovrg diktoou: €2 W (Evtog 20
ATV amd TNV MAAPN YOPTION TNG UNATap(ag TNG POUTIOTIKAG NAEKTPLKAG
oKkoUTag.)

Katavahwon evépyelag os katdotaon avapovrs: <0,5 W (Evtog 20 Asmttwov amnéd
NV MARPN YOETION TNG UMATAPIag TNG POUMOTIKAG NAEKTPIKIG 0KOUTAS.)
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Anéppyn kat aypaipeon
MTIATaPLWV

H evowpatwpévn pnatapia 1vtwy ABiou Tepléxel
ovoieg Tou eival emikivduveg yia To ePBANOV.
Mpwv v andppupn g pnatapiag, BeBaiwbdeite
otL n unatapia agalpeitat and e&eldikevUEvoug
TEXVIKOUG Kal anopp(mTeTal o€ KATAAANAN povada
AVAKOKAWONG.

- n pnatapia mpénel va agalpebei and Tn cuokeur
TPV aMooLPOE( -

— 1 CUOKELH TIPETEL Va €XEL amoouvdeBel amd

10 &ikTUO TPOWODdOGIaG KATA TNV awaipeon TG
unatapiag -

- n pnatapia mpEmeL va anoppledel Ye acpdAela.

NMPOZOXH:

lMpw TNV aaipeon Tng pmatapiag, amocuvoEoTe TNV
1oV kal eEaVTAOTE TNV Pratapia 600 To duvaTtév
TEPLOCOTEPO.

Ot dxpnoTeg unatapieg mMPEMeL va amoppimTovTal og
KATdAANAN povada avakOkAwonS.

Mnv Tig ekBETETE O MEPIRANOV HE LPNAR
Beppokpacia yla TNV anowuyr Kvdivou €kpnéng.
Ynd KaTaxPnOoTIKEG OLUVONKES, EVOEXETAL VO
ekTvayBei vypd and tnv pnatapia. 2e mepimTwon
EMAPNG, EEMNOVETE e vePS Kal NTACTE LATPIKA
BorBela.

0dnyog aaipeong:

1. Avamnodoyupl{oTe TO POUTOT, XPNOLUOTIOOTE
katdAnAo epyaAeio yia va agalpéoTte TI§ Rideg oTo
T{ow PEPOG TOL POUTOT KAl ETTELTA AWPALPETTE TO
K&ALPpa.

2. AloouvdéaTe TOUG akpPodEKTES PETAED TNG
pratapiag kat tng makétag PCB yia va aatpéoete
v pnatapia.

MAnpowopisg AHHE

‘O\a Ta TPOoidVTa oL PEPOLY AUTO TO
E oOPBoAo elval amdBANTA NAEKTPIKOV Kal
nAekTpovikoL e&omhiopod (AHHE katd
B 1 O6nyia 2012/19/EE) mou dev mpémel
Va avaptyviovTal ye acuvokedaoTa
olkiakd anéPAnta. Avt autou, TPETEL va
TIPOOTATEVETE TNV LYE(C TOL AVBPWTIOL Kal
10 mepBEMov apadidovtag Ta andPAnTa
e€omAiopol oag o éva kabBoplopévo onueio
OUN\OYIG Yla AVAKOKAWGN anoBARTwY
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTIALOLIOU,
T0 omoio €xel oploTel and v kKLBEpvnon
TG TOTKES aPXES. H 0pBn andppupn kat n
avakOkAwon Ba cupB&Aouy GTNV AMOTPOTH
EVOEXOHEVWVY aPVNTIKWV ETIMTWOEWY OTO
mepBAENOV Kal TNV LYEID TOL AVBPWTTOL.
EmikolvwvAoTe PE Tov eykataotdtn i
TIG TOTUKEG APXES VIO TIEPLOOOTEPES
TANPoWopieg oXeTKA Ue TNV TomoBeaia
KaBwg kal Toug 6PoLG Kal TI§ TIPOUTIOBETELS
TwV eV Adyw onueiwv CUMOYAS.
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Informacdes de seguranca

Para evitar choques elétricos, incéndios ou ferimentos causados pela utilizagao incorreta do aparelho,
leia atentamente o manual do utilizador antes da utilizagdo e guarde-o para referéncia futura.

Restricdes de utilizacao

- Este produto ndo deve ser utilizado por criangas com menos de 8 anos de idade nem por pessoas
com deficiéncias fisicas, sensoriais, intelectuais, ou com experiéncia ou conhecimentos limitados
sem a supervisao de um progenitor ou tutor para garantir um funcionamento seguro e para evitar
quaisquer riscos. A limpeza e a manutencao ndo devem ser efetuadas por criangcas sem supervisao.

- Este aparelho contém baterias que sé podem ser substituidas por pessoas qualificadas.

- Desimpeca a area a ser limpa. As criancas nao devem brincar com este aparelho. Assegure-se de
que as criangas e animais de estimagao sdo mantidos a uma distancia segura do rob6 enquanto este
estiver a funcionar.

- N&o instale, nem carregue ou utilize o aparelho nas casas de banho ou a volta das piscinas.

- Este produto destina-se a limpeza do chao apenas em ambiente doméstico. Nao o utilize ao ar livre,
em superficies ndo pavimentadas ou num ambiente comercial ou industrial.

- Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um cabo ou conjunto especial
disponivel junto do fabricante ou do seu agente de servico.

- N&o utilize o robé numa area suspensa acima do nivel do solo sem uma barreira protetora.

- Nao coloque o robd virado ao contrario. Nao utilize a cobertura do LDS, a cobertura do robd ou o
para-choques como pega do robé.



Informacées de seguranga

- Utilize o robd em ambientes com uma temperatura ambiente superior a O °C e inferior a 40 °C.
Certifique-se de que nao existem liquidos ou substancias pegajosas no chao.

- Para evitar danos ou lesbes devido a arrastamento, retire quaisquer objetos soltos do pavimento
e remova fios ou cabos de alimentagao que estejam no caminho de limpeza antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

- Remova do chéao artigos frageis ou pequenos para evitar que o robd esbarre com eles e os danifique.
- Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastados da abertura de succao do robb.
- N&o opere o aparelho num quarto onde um bebé ou criancga esteja a dormir.

- Nao coloque criangas, animais de estimacao ou qualquer objeto em cima do robd,
independentemente de este estar parado ou em movimento.

- N&o utilize o robd para limpar quaisquer objetos a arder. Nao utilize o robd para apanhar liquidos
inflamaveis ou combustiveis, gases corrosivos ou acidos ou solventes nao diluidos.

- N&o aspire objetos duros ou afiados. Nao utilize o aparelho para apanhar objetos como pedras,
grandes pedacos de papel ou qualquer objeto que possa entupir o aparelho.

- A ficha deve ser removida da tomada antes da limpeza ou manutencgao do aparelho.

- Nao limpe o robd ou a estagdo base com um pano molhado nem os enxague com qualquer liquido.
Apds a limpeza das pecas lavaveis, seque completamente as pegas antes de as reinstalar e de as
utilizar.
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Informacdes de seguranca

- Utilize este produto de acordo com as instru¢des do Manual do Utilizador. Os utilizadores sao
responsaveis por qualquer perda ou dano que resulte do uso indevido deste produto.

Baterias e carregamento
- AVISO: ndo recarregue pilhas ndo recarregaveis.

- N&o utilize qualquer bateria ou estagdo base com esvaziamento automatico de terceiros. Utilize
apenas com a unidade de alimentacdo RCFD0301.

- Nao tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estagao base por si préprio.

- Nao coloque a estacao base perto de uma fonte de calor.

- N&o utilize um pano molhado ou as maos molhadas para limpar os contactos de carregamento da
estacao base.

- Nao elimine indevidamente as baterias velhas. As baterias que ja ndo sdo necessarias devem ser
descartadas numa instalacdo de reciclagem apropriada.

- Se 0 cabo de alimentacao se danificar ou quebrar, deixe de o utilizar imediatamente e contacte o
servico pés-venda.

- Certifique-se de que o rob6 esta desligado ao ser transportado e que é mantido na sua embalagem
original, se possivel.

- Se o robd néo for utilizado durante um periodo prolongado, carregue-o completamente, depois
desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o robd pelo menos uma vez a cada 3
meses para evitar a descarga excessiva da bateria.
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Informacdes de seguranca

Informacgdes sobre seguranca do laser

- O sensor laser deste produto cumpre a norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
produtos laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto com o laser durante a utilizagao.

PRODUTO LASER DE CLASSE 1
PRODUTO LASER PARA USO DOMESTICO
EN 50689:2021

CUIDADO:

Para evitar o perigo de um uso inadvertido do interrutor térmico, este aparelho ndo deve ser alimentado
através de um dispositivo de comutagao externo, como um temporizador, ou ligado a um circuito que
seja ligado e desligado regularmente pela rede elétrica.

ﬁ Apenas para utilizagao no interior

Leia o manual do operador

Como tal, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara por este meio que o equipamento de radio do tipo RLF41GD esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE. O texto completo da declaragdo de conformidade da UE estéa disponivel no seguinte endereco de Internet: https://global.dreametech.com
Para obter o manual eletrénico detalhado, va, por favor, a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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@ Visio geral do produto

1. Botéo de alimentagao/limpeza

Prima e segure durante 3 segundos para ligar

ou desligar o robo

Prima para iniciar a limpeza depois do robd

estar ligado

2. Botao da base/Botdo Spot Clean (Limpeza

localizada) O

Prima para mandar o robd de volta a estagao

base

Prima e mantenha premido durante 3 segundos

para iniciar a limpeza localizada

Botéo indicador de estado

 Luz branca fixa: limpeza ou aspiracao concluida

» Cor de laranja a piscar: erro

* Branco intermitente: o rob6 esta a carregar
quando a energia da bateria ndo esta baixa

Nota:

* Prima qualquer botao no rob6 para fazer uma
pausa enquanto o robd esta a limpar ou a voltar
para carregar.

Prima sem soltar o botdo de alimentagéo e o
botdo de ancoragem durante 3 segundos para
repor o Wi-Fi.

O bloqueio para criangas pode ser ativado/
desativado através da aplicagdo Dreamehome.

. Cobertura do LDS

. Sensor de Distancia Laser (LDS)

. Para-choques

. Escova lateral
Roda principal

.

.

NO o b~ W

8. Sensores de desnivel

9. Roda omnidirecional

10. Clipes de protecéo da escova

11.Roda principal

12. Escova principal

13. Protegédo da escova

14. Botao de reinicializagao

* Prima e mantenha premido durante 3 segundos
para repor as definicdes de fabrica

15. Contactos para carregamento

16. Depdsito de dgua 2 em 1 com caixa para o péde
poé

17.Sensor de regresso a base

18. Ventiladores de esvaziamento automatico

19. Montagem da esfregona

Fig. A-1

Deposito de agua 2 em 1 com caixa para o
pode po

1. Suporte do filtro

2. Filtro HEPA

3. Tampa da entrada de dgua
4. Entrada de agua

5. Clipe de libertagao

Fig. A-2

Montagem da esfregona

1. Suporte da esfregona

2. Clipes de libertacao

3. Area de fixagao da almofada da esfregona
4. Esfregona

Fig. A-3

Estacdo base com esvaziamento automatico

1. Indicador de estado

Luz branca fixa: a estagdo base esta ligada a

corrente

Branco intermitente: o robd esta a carregar

Cor de laranja a piscar: a estagdo base tem um erro

Filtro

. Cobertura

. Ranhura do saco para o p6

. Contactos para carregamento

Area de sinalizacao

Ventiladores de esvaziamento automético

. Porta de alimentagéo

. Ranhura para armazenamento do cabo de
alimentacéo

10. Parafuso de montagem

11. Tampa da conduta de ar

Fig. A-4

.

.

VONOCUTAWN ,

O Preparar a sua casa

1. Antes de limpar, afaste os objetos instaveis,
frageis, valiosos ou perigosos e remova os
cabos, panos, brinquedos, objetos duros e
objetos afiados do chéo para evitar que o robd
os envolva, risque ou derrube e cause prejuizos.

2. Antes de limpar, coloque uma barreira fisica a
beira das escadas para garantir o funcionamento
seguro e suave do robd.

3. Abra a porta da sala a ser limpa e coloque o
mobilidrio no seu local apropriado para deixar
mais espago.

4. Para evitar que o robd nao reconhega as areas
que necessitam de ser limpas, ndo se coloque
na frente do robd, nas ombreiras, no corredor ou
em lugares estreitos.
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Nota:

* Ao operar o rob0 pela primeira vez, siga-o
durante a limpeza para remover quaisquer
potenciais obstaculos a tempo.

* Nao aspire objetos duros, como pedras, esferas
de ago e pegas de brinquedos, nem objetos
pontiagudos, como restos de materiais de
construgéao, vidros partidos e pregos, para evitar
riscar o pavimento.

Fig. B

O Antes de utilizar

1. Coloque a estacdo base e ligue-a a uma
tomada elétrica

Coloque a estacao base num local que seja o mais

aberto possivel e com um bom sinal de WI-FI. Deixe

espaco suficiente, tal como indicado na figura, e remova

quaisquer objetos na area sombreada. Insira o cabo de

alimentag&o na estagao base e ligue-o a tomada.

Nota:

Insira firmemente o cabo de alimentacéo para
cima até que o indicador se acenda.

Remova quaisquer objetos que estejam a menos
de 1,5 m da frente e a menos de 0,5 m de cada
lado da estacao base.

Certifigue-se de que nenhum objeto podera
bloquear a area de sinalizag&o.

Para evitar manchas de dgua devidas ao facto
de molhar pavimentos de madeira ou tapetes,
recomenda-se que a estacao base seja colocada
em pavimentos de ladrilhos ou de marmore.

2. Retire as protecdes e instale a escova lateral
3. Ligar a a aplicagcdao Dreamehome

(1) Prima e mantenha premido o botao de
alimentacao no rob6 durante 3 segundos para

o ligar. Leia o cédigo QR no robé, ou procure
por "Dreamehome" na loja de aplicagdes, para
descarregar e instalar a aplicacao.

(2) Abra a aplicagcdo Dreamehome, toque em
"Ler cédigo QR para ligar" e leia novamente o
mesmo cddigo QR no robd para adicionar o
dispositivo. Siga as instru¢des para terminar a
ligagcao por Wi-Fi.

@ Cédigo QR

@ Indicador de Wi-Fi

» A piscar: A espera de ser ligado / a ligar

* Ligado: Ligado
Nota:

* Apenas é suportado Wi-Fi de 24 GHz.

* Para reinicializar o Wi-Fi, repita o passo (2) e siga

as indicacgdes para concluir a ligacao Wi-Fi.
Depois de o dispositivo ser ligado com éxito a
rede Wi-Fi doméstica, tentara continuamente
restabelecer a ligacdo em caso de interrupcdes
da rede causadas por problemas como contas por
pagar ou cortes de energia, de modo a garantir
uma experiéncia de utilizador sem problemas apés
o restabelecimento da rede.
Para desconectar o dispositivo da rede Wi-Fi,
prima e segure o botao de reinicializagdo do robd
durante 3 segundos.

Devido a atualizagdes no software da aplicagao,

as atuais operagdes podem ser diferentes das
instrugdes contidas neste manual. Siga as
instrugées com base na versao atual da aplicagao.

4. Carregar o robd

Ao colocar o robd, alinhe os contactos de
carregamento do robé com os contactos de
carregamento da estacao de base, e o robd liga-se
automaticamente e comega a carregar.

Depois do rob6 estar completamente carregado, os
indicadores de estado no rob6 e na estagao base
permanecerdo acesos durante 10 minutos e, em

seguida, escurecerao.

Nota: Recomenda-se que carregue completamente
0 seu robd antes da primeira utilizagéo.

Fig. C-1-Fig. C-4

© Modo de utilizagdo

Prima e segure o botéo durante 3 segundos para
ligar o robé. O indicador de alimentagéo devera
estar iluminado. Coloque o robd na estacéo base,
este deverd ligar-se automaticamente e comecar a
carregar. Para desligar o robd, afaste-o da estacéo
base e prima e mantenha premido o botéo durante
3 segundos.

Mapeamento rapido

Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga
as instrugdes na aplicacéo para criar rapidamente
um mapa. O robé comecard a mapear sem

limpar. Quando o rob6 regressa a estagao base, o
processo de mapeamento esta concluido e o mapa
serd guardado automaticamente.

Iniciar a limpeza

Prima o bot&o de alimentagao para iniciar a limpeza
depois do rob6 estar ligado. O rob6 irda mapear
com precisdo um percurso, limpar metodicamente
ao longo das bordas e paredes e depois terminar
limpando cada divisdo num padrao em forma de S
para assegurar um trabalho minucioso.

Nota:
* Recomenda-se que o robd saia da estacéo base
antes da limpeza. Ndo mova a estagao base
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enquanto o robd estiver a limpar. Isto garante
que o robd regressara a estacdo base sem
problemas.

Depois do rob6 concluir a tarefa de limpeza

e regressar automaticamente a estagao base,
esta comegara a esvaziar-se automaticamente.
Podem ser operadas mais definicdes com a
aplicacao.

Pausa/Modo de repouso

Quando o rob6 estiver a funcionar, prima qualquer
botéo para o colocar em pausa.

Se o robd estiver em pausa ha mais de 10 minutos,
entra automaticamente em modo de repouso.
Todos os indicadores do rob6 desligar-se-ao. Prima
qualquer bot&o no robd, ou use a aplicagao para
acordar o robé.

Nota: se o robd for posto em pausa e colocado
na estacao base, o processo de limpeza atual
terminara.

Retomar automaticamente a limpeza

Se a bateria estiver demasiado fraca, o robd
regressard automaticamente a estagao base para
carregar. Depois de carregar a bateria até ao
nivel apropriado, retomara as tarefas de limpeza
inacabadas.

Nota: para utilizar esta fungao, ative-a na
aplicacao.

Modo "Nao incomodar” (DND, do inglés

"Do Not Disturb")

Quando o rob6 esta definido para o modo Nao
incomodar (DND, do inglés "Do Not Disturb), sera
impedido de retomar a limpeza. O modo DND vem

desativado como padréo de fabrica. Pode utilizar a
aplicacao para ativar o modo DND ou modificar o
periodo de "n&o incomodar”. Por defeito, o periodo
de DND é das 22h00 as 8h00.

Nota:

 As tarefas de limpeza programadas seréo
realizadas como habitualmente durante o
periodo de "N&o incomodar"(DND).

* O robd retomara a limpeza onde parou depois
de expirar o periodo de DND.

Limpeza localizada

Quando o robd estiver no modo de espera, prima e
mantenha premido o botao {3 durante 3 segundos
para ativar o modo de limpeza localizada. Neste
modo, o robd limpa uma area quadrada de

1,5 x 1,5 metros a sua volta e regressa ao seu ponto
de partida assim que a limpeza localizada estiver
concluida.

Reiniciar o rob6

Se o robd deixar de responder ou nao puder ser
desligado, prima e segure o botdo durante 10
segundos para o forcar a desligar-se. Em seguida,
prima e mantenha premido o botédo durante 3
segundos para ligar o robé.

Utilizar a fungao de esfregona

Nota: Recomenda-se que todos os pavimentos
sejam aspirados pelo menos trés vezes antes da
primeira sessao de esfregona para se conseguir
um melhor efeito de limpeza.

1. Prima o clipe de libertacao para retirar o
depdsito de dgua 2 em 1 com a caixa para o pé.

2. Abra a tampa da entrada de 4gua, encha o
depésito com agua e depois feche firmemente a
tampa.

Nota:

* Nao utilize detergente ou desinfetante.

* N&o encha o depdsito de d4gua com agua
quente, pois isto pode provocar distorgdes no
mesmo.

3. Humedega a esfregona e esprema o excesso
de agua. Instale a esfregona como indicado na
figura.

4. Volte a instalar o depdsito de dgua 2-em-1
com a caixa de p6 e o conjunto da esfregona
como indicado na figura até encaixarem no
lugar. Prima o botédo de alimentagéo ou use a
aplicacao para comecgar a limpeza.

Nota:

Né&o é recomendada a utilizagdo da funcéo de

esfregona em alcatifas.

Utilize a aplicacéo para ajustar a humidade da

esfregona, conforme necessario.

5. Quando o robd voltar a carga apds a limpeza,
retire o suporte do esfregéo e limpe o esfregao
para evitar bolor ou odores.

Nota:

* Lave a esfregona depois de cada uso e esvazie
regularmente a agua nao utilizada do depdsito
de agua.

* Retire a montagem da esfregona quando ndo
estiver a limpar.

Fig. D-1-Fig. D-5



© Manutencéo de rotina
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Para manter o rob6 em boas condigées, recomenda-se que consulte o uso de acessérios na aplicagdo ou na tabela seguinte para manutengéao de rotina.

Escova principal

Escova lateral

Filtro da caixa para o
poé

Uma vez a cada 2 semanas

A cada 6 a 12 meses

A cada 3 a 6 meses

Area de sinalizagao
da estagéo base

Contactos para
carregamento

Ventiladores de
esvaziamento
automatico

Sensor de Distancia
Laser (LDS)

Sensor de regresso a
base

Para-choques

Fundo do rob6

Roda omnidirecional

Uma vez por més

Caixa para o p6

Limpe conforme for

Peca Frequéncia da manutencio Periodo de Peca Frequéncia da Periodo de
¢ q < substituicao ¢ manutengao substituicao
Esfregona Ap6s cada utilizagao A cada 3 a 6 meses Sensores de desnivel

. /
Rodas principais necessario
Deposito de dgua
Saco para o p6 / A cada 2 a 5 meses

Nota: a frequéncia de substituicdo dependera da sua utilizagao do robd. Se
ocorrer uma excecdo devido a circunstancias especiais, as pecas devem ser

substituidas.
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Escova principal

1. Prima os clipes de protegdo da escova para
dentro para remover a protecdo da mesma e
levanta-la para fora do robé.

2. Utilize uma ferramenta de limpeza adequada para
remover os cabelos que se enroscam na escova.
Em seguida, reinstale a escova e pressione a
protecao da escova para a bloquear no lugar.

Fig. E-1

Escova lateral
Remova e limpe a escova lateral.
Fig. E-2

Roda omnidirecional

Utilize um utensilio de limpeza adequado para
remover os cabelos enrolados na roda omnidirecional.

Fig. E-3

Depdsito de dgua 2 em 1 com caixa para
0 pode po
1. Prima o clipe de libertagédo para retirar o
depdsito de dgua 2 em 1 com a caixa para o po e,
em seguida, esvazie o depdsito de dgua.
2. Abra a tampa da caixa para o pé e esvazie-a.
3. Abra o suporte do filtro para retirar o filtro HEPA
e bata suavemente no filtro HEPA.
Nota: ndo tente limpar o filtro com uma escova, com
o dedo ou com objetos cortantes para evitar danos.
4. Lave a caixa de p6 e o filtro HEPA com agua
e seque-os completamente ao ar antes de os
voltar a instalar.

Nota:

* N&o enxague as pecas fora da caixa de poé. Se
houver manchas de dgua, limpe-as antes de as
voltar a instalar.

* Enxague a caixa para o po e o filtro apenas com
agua limpa. Nao use qualquer detergente.

« Utilize a caixa para o p6 e o filtro apenas quando
estiverem completamente secos.

Fig. E-4

1. Retire o conjunto da esfregona e puxe o disco
da esfregona para fora do suporte do disco da
esfregona.

2. Limpe o esfregdo apenas com agua e seque-o
completamente antes de o voltar a instalar.

Fig. E-5

Sensores do robd

Limpe os sensores do robé com um pano macio e
seco, como mostra a figura abaixo:

1. Sensor de Distancia Laser (LDS)

2. Para-choques

3. Sensor de regresso a base

4. Sensores de desnivel

Nota: um pano molhado pode danificar elementos

sensiveis dentro do robé e da estagao base. Use
um pano seco para a limpeza.

Fig. E-6

Ventiladores de esvaziamento automatico,

Contactos para carregamento e Area de
sinalizagao

Limpe os ventiladores de esvaziamento automatico,
os contactos para carregamento e a area de
sinalizagdo com um pano macio e seco.

Fig. E-7

Saco para o po

1. Retire e deite fora o saco para o pé.

Nota: Ao puxar a pega para cima ira selar o saco
para o pé para evitar que poeiras e detritos caiam
acidentalmente para fora.

2. Remova o pé e os detritos do filtro com um pano
seco.

3. Instale um novo saco para o pé.
4. Volte a instalar a tampa do depdsito de po.
Fig. E-8

Conduta de ar

Se a conduta de ar estiver bloqueada, limpe-a de
acordo com 0s passos seguintes.

1. Desenrosque os parafusos de montagem na
tampa da conduta de ar e retire a tampa.

2. Verifique se a conduta de ar esta bloqueada por
objetos estranhos. Se for o caso, limpe-os.

3. Reinstale a tampa da conduta de ar.
Fig. E-9

O robd contém uma bateria de ides de litio de
alto desempenho. Certifique-se de que a bateria
permanece bem carregada para o uso diario a fim
de manter um étimo desempenho da bateria. Se
o rob6 néo for utilizado durante um periodo de
tempo prolongado, desligue-o e guarde-o. Para
evitar danos por descarga excessiva, carregue o
robd, pelo menos, uma vez de trés em trés meses.
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Problema

Solucgao

Problema

Solugao

O robd nao se
liga.

A bateria esta fraca. Recarregue o robd na
estagdo base e tente novamente.

A temperatura da bateria é demasiado baixa

ou demasiado alta. Recomenda-se que utilize o
aparelho a uma temperatura entre 0 °C (32 °F) e
40 °C (104 °F).

O robd nao
carrega.

A estagao base néo esta ligada a corrente;
certifique-se de que ambas as extremidades do
seu cabo de alimentacéo estdo corretamente
ligadas.

A ligacéo entre os contactos de carregamento
na estacao base e no rob6 é deficiente, limpe os
contactos de carregamento.

O robd nao
consegue ligar
ao Wi-Fi.

A palavra-passe da rede Wi-Fi esta incorreta.
Certifique-se de que a palavra-passe utilizada
para se ligar a sua rede Wi-Fi estd correta.

O rob6 nao suporta uma ligacao Wi-Fi de 5 GHz.
Certifique-se de que o robd esta ligado a uma
ligagao Wi-Fi de 2,4 GHz.

O sinal de Wi-Fi esta fraco. Certifiqgue-se de que
o robd se encontra numa area com boa cobertura
de Wi-Fi.

O rob6 pode nao estar preparado para ser
configurado. Por favor, saia e volte a entrar na
aplicacao e depois tente novamente conforme as
instrugoes.

O rob6 néo con-
segue encontrar
e regressar a
estagao base.

O percurso de regresso ao carregamento esta
blogueado, por exemplo, a porta esta fechada.
A estacao base esta desligada da corrente ou
foi movida quando o robd n&o estava sobre ela.
Ligue a estacao base a fonte de alimentacéo ou
coloque o robd na estacdo base para carregar.
Ha demasiadas obstrucées a volta da estacao
base. Coloque a estacao base numa area mais
aberta.

A deslocacao do robé pode leva-lo a
reposicionar-se e recriard um mapa se o
reposicionamento falhar. Se o robd estiver
demasiado longe da estagédo base, pode nao
ser capaz de regressar automaticamente por

si s, caso em que serad necessario colocar
manualmente o robd sobre a estagédo base.
Limpe a drea de sinalizagao na estagao base para
evitar p6 ou sujidade.

.

O robb fica
preso em frente
da estacéo base
e nao consegue
regressar.

Verifique se existe espaco suficiente em ambos
os lados ou a frente da estacao base para evitar
que o robd fique bloqueado.

O rob6 pode escorregar se o chao em frente da
estacdo base estiver excessivamente molhado.
Se assim for, limpe o excesso de dgua antes de
tentar novamente.

Recomenda-se que desloque a estacao base para
um local diferente e tente novamente.
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Problema

Solucgao

Problema

Solugao

O rob6 néao se
desliga.

O rob6 nao pode ser desligado quando esté a
carregar. Recomenda-se que mova o rob6 da
estagao base e depois prima e segure o botao
de ligar/desligar durante trés segundos para o
desligar.

Se o robd nao puder ser desligado executando
0 passo 1, prima e segure o botdo durante 10
segundos para forgar o robo a desligar-se. Se o
problema persistir, por favor, contacte o servigo
pés-venda.

O robd move-se
sem seguir a rota
definida.

Objetos tais como cabos elétricos e chinelos
devem ser organizados antes da utilizagdo do robé.
O trabalho em superficies molhadas e
escorregadias pode provocar o deslizamento

da roda principal. Recomenda-se que seque
quaisquer areas molhadas antes de utilizar o robd.

A velocidade de
carregamento é
lenta.

Demora cerca de 4,5 horas a carregar
completamente o robé quando a sua bateria esta
fraca.

Se puser a funcionar o robd a temperaturas fora da
gama especificada, a velocidade de carregamento
ird diminuir automaticamente para prolongar a vida
util da bateria.

Os contactos de carregamento tanto no robé como
na estacao base podem estar sujos. Limpe-os com
um pano seco.

O ruido aumenta
quando o robd
estd a funcionar.

Verifique se o filtro da caixa para o p6 esta
entupido. Se assim for, limpe-o ou substitua-o.
Um objeto duro pode ter ficado preso na escova
principal ou na caixa para o pé. Verifique e remova
qualquer objeto duro existente.

A escova principal ou a escova lateral podem

ficar emaranhadas. Verifique e remova quaisquer
objetos duros existentes.

Mude o modo de sucgao para Normal ou
Silencioso.

O robo falha as
divisdes a serem
limpas.

Certifique-se de que as portas das divisdes a
serem limpas estdo abertas.

Verificar se existe um desnivel superior a 2 cm no
limiar da porta dessa divisdo. O rob6 nao pode
subir grandes desniveis ou degraus.

O local em frente a divisdo a ser limpa pode

estar molhado e escorregadio, fazendo com que
o robd escorregue e trabalhe de forma anormal.
Recomenda-se que seque o chao antes de utilizar
0 robb.

O rob6 nao
retoma a
limpeza depois
de carregar.

Certifique-se de que o robd nao esté configurado
para o0 modo N&o incomodar (DND, do inglés

"Do Not Disturb), o que o impedira de retomar a
limpeza.

O robd nao retoma a limpeza depois de o colocar
manualmente na estagédo base ou de o enviar
para carregar através da aplicagdo ou do botao

0.
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Problema Solugao

Verifique se o saco para o pd, no depésito de po,
A estacao base estd cheio.
nado consegue Se 0 saco para o p6 néo estiver cheio, verifique

esvaziar auto- se existe alguma obstrucao nas aberturas de
maticamente a esvaziamento automatico do robd, na estacao
caixa para o po. base ou na caixa para o pé. Se houver, retire a

pega bloqueada atempadamente.

Né&o sai dgua Verifique se ha &gua dentro do depdsito de agua.

do deposito  Limpe a esfregona se esta ficar suja.

de agua, ou * Verifique se a esfregona e o suporte da esfregona
sai apenas um esta corretamente instalada de acordo com o
pouco. manual do utilizador.

O robd regressa
a estagao base
sem executar O modo DND impedo robd de executar as tarefas
as tarefas de de esvaziamento automatico.

esvaziamento
automatico.

Para obter mais apoio, contacte-nos através de https://global.dreametech.com.

153



Especificacdes

Estacdo base com esvaziamento automatico

Modelo RLF41GD Modelo RCFD0301

Tempo de carregamento | Aproximadamente 4,5 horas Entrada nominal 220-240 V ~ 50-60 Hz
Tensdo Nominal 144V = Saida nominal 20V=1A

Poténcia Nominal 45 W Poténcia nominal (durante o

Frequéncia de
funcionamento

2400-2483,5 MHz

Poténcia maxima de
saida

<20 dBm

Em condic¢des normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a
uma distancia de separagéo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo

do utilizador.

Bateria recarregavel de ides de litio

Modelo C1251A6
Tipo I6es de litio
Numero 1
Capacidade nominal 295 Ah

154

esvaziamento do pd) 650w

Estacdo base/base de carregamento

Consumo de energia em modo de espera: < 0,5 W (dentro de 15 minutos ap6s
0 robo sair da estacdo de base/base de carregamento)

Estacdo base/base de carregamento e robd

Consumo de energia no modo de espera em rede: < 2 W (Dentro de 20
minutos depois de a bateria do robd aspirador estar totalmente carregada.)

Consumo de energia em modo de espera: < 0,5 W (Dentro de 20 minutos
depois de a bateria do rob6 aspirador estar totalmente carregada.)
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Eliminacao e remocao
da bateria

A bateria de i6es de litio incorporada contém
substancias que séo perigosas para o ambiente. Antes
de descartar a bateria, certifique-se de que a bateria
é removida por técnicos qualificados e descartada
numa instalagéo de reciclagem apropriada.

- a bateria deve ser removida do aparelho antes de
este ser desmantelado;

- o0 aparelho deve ser desligado da rede de
alimentacéo ao retirar a bateria;

- a bateria deve ser descartada de forma segura.

CUIDADO:

Antes de remover a bateria, desligue a alimentagao
e descarregue a bateria o mais possivel.

As baterias que ja nao sdo necessarias devem

ser descartadas numa instalagdo de reciclagem
apropriada.

N&o exponha a ambientes com altas temperaturas
para evitar riscos de explosao.

Em condicdes de uso abusivo, pode ser ejetado
liquido da bateria. Se ocorrer contacto, enxague
com agua e procure ajuda médica.

Guia de remocéo:

1. Vire o robd, utilize uma ferramenta adequada
para remover os parafusos na parte de tras do robd
e depois retire a tampa.

2. Desligue os terminais entre a bateria e a placa
de circuito impresso, para remover a bateria.

Informacao sobre o REEE

Todos os produtos com este simbolo sao

ﬁ residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos (REEE, como especificado na

B Diretiva 2012/19/UE) que ndo devem ser
misturados com residuos domésticos nao
selecionados. Em vez disso, deve proteger
a saude humana e o ambiente, entregando
os seus residuos de equipamentos num
ponto de recolha designado para a
reciclagem de residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, designado pelo
governo ou pelas autoridades locais. A
eliminagao e reciclagem corretas ajudarao
a prevenir potenciais consequéncias
negativas para o ambiente e a satude
humana. Por favor, contacte o instalador
ou as autoridades locais para mais
informacdes sobre o local, bem como
sobre os termos e condigdes desses pontos
de recolha.
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Maklumat Keselamatan

Bagi mengelakkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan akibat penggunaan alat dengan cara
yang salah, sila baca manual pengguna dengan teliti sebelum menggunakan alat tersebut dan simpan
manual tersebut untuk rujukan pada masa hadapan.

Sekatan Penggunaan

- Bagi memastikan pengendalian yang selamat dan untuk mengelakkan sebarang risiko, tanpa
pengawasan ibu bapa atau penjaga, produk ini tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak berusia
kurang daripada 8 tahun dan juga oleh orang yang kekurangan fizikal, deria, intelektual, atau terhad
dari segi pengalaman atau pengetahuannya. Pembersihan dan penyelenggaraan tidak seharusnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

- Alat ini mengandungi bateri yang hanya boleh diganti oleh orang yang mahir.

- Lapangkan kawasan yang hendak dibersihkan. Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan alat
tersebut. Pastikan kanak-kanak dan haiwan kesayangan berada pada jarak yang selamat dari robot
ketika ia sedang beroperasi.

- Jangan pasang, cas atau guna alat ini di dalam bilik mandi atau berdekatan dengan kolam.

- Produk ini adalah untuk pembersihan lantai di dalam persekitaran rumah sahaja. Jangan gunakan
alat tersebut di luar rumah, pada permukaan bukan lantai atau di dalam persekitaran komersial atau
industri.

- Jika kord kuasa rosak, ia mesti diganti dengan kord khas atau pemasangan yang sedia ada daripada
pengilang atau ejen perkhidmatan bagi alat ini.

- Jangan gunakan robot di kawasan tergantung, yang berada di atas daripada paras tanah tanpa



Maklumat Keselamatan

197

penghalang perlindungan.

- Jangan letakkan robot dalam keadaan terbalik. Jangan gunakan penutup LDS, penutup robot, atau

bampar sebagai pemegang robot.

- Gunakan robot dalam persekitaran yang suhu sekelilingnya melebihi 0°C dan kurang daripada 40°C.

Pastikan tiada cecair atau bahan melekit di atas lantai.

- Untuk mengelakkan kerosakan atau bahaya daripada seretan, alihkan sebarang objek bebas dari

lantai dan alihkan kabel atau kord kuasa dari laluan pembersihan sebelum menjalankan alat ini.

- Alihkan item yang mudah rosak atau kecil dari lantai bagi mengelakkan robot daripada terlanggar dan

merosakkan item tersebut.

- Jauhkan rambut, jari dan anggota badan yang lain daripada bukaan sedutan robot.
- Jangan jalankan alat tersebut di dalam bilik yang terdapat bayi atau kanak-kanak sedang tidur.
- Jangan letak kanak-kanak, haiwan kesayangan atau sebarang item di atas robot sama ada ketika

robot sedang bergerak atau tidak.

- Jangan gunakan robot untuk membersihkan sebarang objek yang sedang terbakar. Jangan gunakan

robot untuk menyedut cecair yang mudah terbakar, gas yang mengakis, atau asid atau pelarut yang
pekat.

- Jangan vakum objek yang keras atau tajam. Jangan gunakan alat tersebut untuk mengutip objek seperti

batu, helaian kertas yang besar atau sebarang item yang boleh menyebabkan alat tersebut tersumbat.

- Palam mesti dialih keluar daripada soket saluran keluar sebelum membersihkan atau

menyelenggarakan alat tersebut.
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Maklumat Keselamatan

- Jangan lap robot atau stesen tapak dengan kain basah atau membilas alat tersebut dengan sebarang
cecair. Selepas mencuci bahagian yang boleh dibasuh, keringkan bahagian tersebut sepenuhnya
sebelum memasang semula dan menggunakan bahagian tersebut.

- Tolong gunakan produk ini mengikut arahan dalam Manual Pengguna. Pengguna bertanggungjawab
atas sebarang kerugian atau kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan yang salah.

Bateri dan Sedang mengecas
- AMARAN: Mencas semula bateri yang bukan boleh dicas semula adalah dilarang.

- Jangan gunakan sebarang bateri atau stesen tapak yang mempunyai pengosongan automatik yang
dikeluarkan oleh pihak ketiga. Guna hanya dengan unit bekalan RCFD0301.

- Jangan cuba untuk menyahhimpun, membaiki atau mengubah suai sendiri bateri atau stesen tapak
yang mempunyai pengosongan automatik.

- Jangan letakkan stesen tapak yang mempunyai pengosongan automatik berdekatan dengan punca haba.

- Jangan gunakan kain basah atau tangan yang basah untuk mengelap atau mencuci bahagian
sesentuh pengecas stesen tapak yang mempunyai pengosongan automatik.

- Jangan buang bateri lama dengan cara yang tidak sepatutnya. Bateri yang tidak diperlukan hendaklah
dibuang di kemudahan kitar semula yang betul.

- Jika kord kuasa rosak atau pecah, hentikan penggunaannya serta merta dan hubungi perkhidmatan
selepas jualan.

- Pastikan robot telah dimatikan kuasanya apabila hendak dihantar dan jika boleh, disimpan dalam
pembungkusan yang asal.
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Maklumat Keselamatan

- Jika robot tidak akan digunakan untuk satu jangka masa yang panjang, cas ia sehingga penuh,
kemudian matikannya dan simpan ia di tempat yang sejuk dan kering. Cas semula robot sekurang-
kurangnya sekali setiap 3 bulan untuk mengelakkan bateri daripada dinyahcas berlebihan.

Maklumat Keselamatan Laser

- Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standard IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
untuk produk laser Kelas 1. Tolong elakkan daripada memandang terus kepadanya semasa
menggunakannya.

PRODUK LASER KELAS 1

PRODUK LASER PENGGUNA
EN 50689:2021

AWAS:

Untuk mengelakkan bahaya akibat kelalaian penetapan semula pemutus haba, alat ini tidak boleh
dibekalkan melalui peranti pensuisan luaran seperti penentu masa atau disambungkan dengan litar
yang kerap dihidupkan dan dimatikan oleh utiliti.

"% Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja

Baca manual operator

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. mengumumkan bahawa peralatan radio jenis RLF41GD adalah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks penuh
pengumuman keakuran EU boleh didapati di alamat Internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk e-manual yang terperinci, sila pergi ke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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® Gambaran
Keseluruhan Produk

1. Butang Kuasa/Bersih

Tekan dan tahan selama 3 saat untuk
menghidupkan atau mematikan kuasa
Tekan untuk memulakan pembersihan selepas
robot dihidupkan

2. Butang Pembersihan Dok/Setempat O
Tekan untuk menghantar robot kembali ke
stesen tapak

Tekan dan tahan selama 3 saat untuk
memulakan pembersihan setempat
Penunjuk Status Butang

* Putih Padu: Kerja membersih atau pembersihan

selesai

¢ Oren Berkelip: Ralat

 Putih Bernafas: Robot sedang mengecas ketika
kuasa bateri tidak rendah

Nota:

* Tekan mana-mana butang pada robot untuk
berhenti seketika semasa robot sedang
membersih atau pulang untuk mengecas.
Tekan dan tahan butang kuasa dan butang dok

selama 3 saat untuk menetapkan semula Wi-Fi.

Kunci Keselamatan Kanak-Kanak boleh
diaktifkan atau dinyahaktifkan melalui aplikasi
Dreamehome.

. Penutup LDS

. Sensor Jarak Laser (LDS)

. Bampar

. Berus Sisi

oA W

7. Roda Utama

8. Sensor Tebing

9. Roda Semua Arah

10. Klip Adang Berus

11. Roda Utama

12. Berus Utama

13. Adang Berus

14. Butang Tetapan Semula

* Tekan dan tahan selama 3 saat untuk kembali
kepada tetapan kilang

15. Sentuhan Pengecas

16. Tangki Air 2 dalam 1 dengan Kotak Habuk

17. Sensor Kembali-ke-Dok

18. Lubang Pengosongan Automatik

19. Pemasangan Mop

Raj. A-1

Tangki Air 2 dalam 1 dengan Kotak Habuk

1. Pemegang Penapis

2. Penaipis HEPA

3. Penutup Saluran Masuk Air
4. Saluran Masuk Air

5. Klip Pelepas

Raj. A-2

Pemasangan Mop

1. Pemegang Pad Mop

2. Klip Pelepas

3. Kawasan Pemasangan Pad Mop
4. Pad Mop

Raj. A-3

Stesen Tapak dengan Pengosongan
Automatik

1. Penunjuk Status

Putih Padu: Stesen tapak bersambung dengan
bekalan kuasa

Putih Bernafas: Robot sedang mengecas
Oren Berkelip: Stesen tapak mempunyai ralat
Penapis

. Penutup

. Slot Beg Habuk

. Sentuhan Pengecas

. Kawasan Isyarat

Lubang Pengosongan Automatik

. Port Kuasa

. Slot Penyimpanan Kord Kuasa

10. Skru Pelekapan

11. Penutup Duktus Udara

Raj. A-4

VONOOAWN,

© Menyediakan Rumah
Anda

1. Sebelum membersih, sila alihkan item yang
tidak stabil, mudah pecah, berharga atau
berbahaya, dan bersihkan lantai daripada kabel,
kain, mainan, objek keras dan objek tajam
untuk mengelakkan robot daripada tersangkut,
tercalar atau terlanggar objek dan menyebabkan
kerosakan.

2. Sebelum membersih, letakkan penghadang
fizikal di tepi tangga untuk memastikan operasi
robot selamat dan lancar.
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3. Buka pintu bilik yang hendak dibersihkan, dan
letakkan perabot di tempat yang sesuai untuk
memberikan ruang yang lebih besar.

4. Untuk mengelakkan robot daripada tidak
mengenali kawasan yang perlu dibersihkan,
jangan berdiri di hadapan robot, atau dalam

bendul,kawasan laluan atau tempat yang sempit.

Nota:

* Semasa pertama kali menjalankan robot, ekori
robot semasa ia membersih untuk mengalih
sebarang halangan tepat pada masanya.

» Jangan vakum objek keras seperti batu, bola
keluli dan bahagian mainan atau objek tajam
seperti sisa pembinaan, pecahan kaca dan paku,
kerana boleh menyebabkan lantai tercalar.

Raj. B

© Sebelum Penggunaan

1. Letakkan Stesen Tapak dan Sambung kepada
Saluran Keluar Elektrik

Letakkan stesen tapak di lokasi yang paling

terbuka dengan isyarat Wi-Fi yang baik. Tinggalkan

ruang yang secukupnya seperti yang ditunjukkan

dalam rajah dan alih keluar sebarang objek dalam

kawasan yang digelapkan. Masukkan kord kuasa ke

stesen tapak dan masukkan palamnya ke soket.

Nota:

* Masukkan kord kuasa dengan kukuh sehingga

penunjuk dihidupkan.

Alih sebarang objek yang berada kurang daripada

1.5 m dari hadapan dan 0.5 m dari tepi stesen tapak.

Pastikan tiada objek yang boleh menghalang

kawasan isyarat.

Bagi mengelakkan kesan air membasahi

lantai kayu atau permaidani, disyorkan untuk

meletakkan stesen tapak di atas lantai jubin atau
lantai marmar.

2. Alihkan Perlindungan dan Pasangkan Berus Sisi
3. Menyambung kepada Apl Dreamehome

(1) Tekan dan tahan butang kuasa pada robot
selama 3 saat untuk menghidupkannya. Imbas
kod QR pada robot atau carian "Dreamehome”
di stor aplikasi untuk muat turun dan
memasang aplikasi tersebut.

(2) Buka aplikasi Dreamehome, tekan “Imbas kod
QR untuk sambung”, dan imbas kod QR yang
sama pada robot sekali lagi untuk menambah
peranti. Sila ikut prom untuk melengkapkan
sambungan Wi-Fi.

@ Kod QR

@ Penunjuk Wi-Fi

* Berkelip: Sedang disambungkan /
Disambungkan

* Hidup: Telah bersambung

Nota:

Hanya Wi-Fi 2.4GHz yang disokong.

* Untuk menetapkan semula Wi-Fi, ulang langkah
(2) kemudian ikut prom untuk melengkapkan
sambungan Wi-Fi.

Selepas peranti berjaya disambungkan kepada
rangkaian Wi-Fi rumah, peranti akan terus
mencuba untuk menyambung semula sekiranya
berlaku gangguan rangkaian akibat isu seperti
bil tertunggak atau gangguan bekalan elektrik,
bagi memastikan pengalaman pengguna yang
lancar sebaik sahaja rangkaian dipulihkan.
Untuk memutuskan sambungan rangkaian Wi-
Fi pada peranti, tekan dan tahan butang Tetapan
Semula pada robot selama 3 saat.

Akibat daripada kenaikan taraf perisian apl,
operasi sebenar mungkin berbeza daripada
arahan dalam manual ini. Sila ikut arahan
berdasarkan versi apl semasa.

4. Cas Robot
Semasa meletakkan robot, sejajarkan sentuhan

pengecas robot dengan sentuhan pengecas stesen
tapak, robot akan dihidupkan dan mula mengecas
secara automatik.

Selepas robot dicas sepenuhnya, penunjuk status
pada robot dan stesen tapak akan terus menyala
selama 10 minit dan kemudian menjadi kabur.
Nota: Anda disyorkan supaya mengecas robot
sepenuhnya sebelum pertama kali digunakan.

Raj. C-1-Raj. C-4

© Cara Penggunaan

Menghidupkan/Mematikan kuasa

Tekan dan tahan butang kuasa selama 3 saat untuk
menghidupkan robot. Penunjuk kuasa seharusnya
bercahaya. Letak robot pada stesen tapak, robot
akan dihidupkan secara automatik dan mula
mengecas. Untuk mematikan robot, alihkan robot
dari stesen tapak serta tekan dan tahan butang
kuasa selama 3 saat.

Pemetaan Pantas

Selepas pertama kali menyediakan rangkaian,
ikut arahan dalam apl untuk segera membuat
peta. Robot akan memulakan pemetaan tanpa
membersih. Apabila robot pulang ke stesen tapak,
proses pemetaan telah selesai dan peta akan
disimpan secara automatik.

Mulakan pembersihan

Tekan butang kuasa untuk memulakan pembersihan
selepas robot dihidupkan. Robot akan memetakan
laluan dengan tepat, membersih sepanjang tepian
dan dinding dengan teratur, kemudian diakhiri
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dengan membersih setiap bilik dengan corak
berbentuk S untuk memastikan kerja yang teliti.

Nota:

 Disyorkan robot bermula dari stesen tapak
sebelum membersih. Jangan alihkan stesen
tapak semasa robot sedang membersih. Hal ini
adalah bagi memastikan robot kembali ke stesen
tapak dengan lancar.

Selepas robot menyelesaikan kerja membersih
dan pulang ke stesen tapak secara automatik,
stesen tapak akan memulakan pengosongan
automatik. Banyak lagi tetapan yang boleh
dikendalikan pada apl.

Berhenti seketika/Tidur

Apabila robot sedang bekerja, tekan mana-mana
butang untuk menghentikannya seketika.

Jika robot dihentikan seketika lebih daripada

10 minit, ia akan memasuki mod tidur secara
automatik. Semua penunjuk pada robot akan
dimatikan. Tekan mana-mana butang pada robot,
atau gunakan apl untuk mengejutkan robot.

Nota: Jika robot dihentikan seketika dan diletakkan
pada stesen tapak, proses pembersihan semasa
akan ditamatkan.

Penyambungan Pembersihan Automatik

Jika aras bateri terlalu rendah, robot akan pulang
ke stesen tapak secara automatik untuk mengecas.
Selepas dicas ke aras bateri yang sesuai, ia akan
menyambung kerja pembersihan yang belum
selesai.

Nota: Untuk menggunakan fungsi ini, sila dayakan
fungsi ini pada apl.

Mod Jangan Ganggu (DND)

Apabila robot ditetapkan kepada mod Jangan
Ganggu (DND), robot akan dihalang daripada
menyambung pembersihan. Mod DND
dinyahdayakan secara lalai di kilang. Anda boleh
menggunakan apl untuk mendayakan mod DND
atau mengubah tempoh DND. Tempoh DND adalah
22:00-8:00 secara lalai.

Nota:

» Kerja pembersihan yang telah dijadualkan akan
dijalankan seperti biasa semasa tempoh DND.

* Robot akan menyambung kerja pembersihan di
tempat ia berhenti selepas tempoh DND tamat.

Pembersihan Setempat

Apabila robot dalam keadaan menunggu, tekan
dan tahan butang 1 selama 3 saat untuk
mengaktifkan mod pembersihan setempat. Dalam
mod ini, robot membersihkan di sekelilingnya
kawasan berbentuk empat segi yang berkeluasan
1.5 x 1.5 meter dan pulang ke titik permulaan
sebaik sahaja pembersihan setempat selesai.

Robot Memulakan Semula

Jika robot tidak bertindak balas atau tidak boleh
dimatikan, tekan dan tahan butang kuasa selama
10 saat untuk mematikannya secara paksa.
Kemudian tekan dan tahan butang kuasa selama 3
saat untuk menghidupkan robot.

Menggunakan Fungsi Pengemopan

Nota: Disyorkan semua lantai divakum sekurang-
kurangnya tiga kali sebelum sesi pengemopan
yang pertama untuk mencapai kesan pembersihan
yang lebih baik.

1. Tekan klip pelepas untuk mengalih keluar tangki
air 2 dalam 1 dengan kotak habuk.

2. Buka penutup saluran masuk air, isikan tangki
dengan air, dan tutup penutup dengan ketat.

Nota:

* Jangan gunakan detergen atau bahan
penyahjangkit.

Jangan isi tangki air dengan air panas kerana hal
ini boleh menyebabkan tangki air meleding.

3. Lembapkan pad mop dan perah keluar air
yang berlebihan. Pasang pad mop seperti yang
ditunjukkan dalam rajah.

4. Pasang semula tangki air 2 dalam 1 bersama
kotak habuk dan mop seperti ditunjukkan dalam
rajah sehingga terkunci pada tempatnya. Tekan
butang kuasa atau guna apl untuk memulakan
pembersihan.

Nota:

Anda tidak disyorkan menggunakan fungsi
pengemopan pada permaidani.

Gunakan apl untuk melaraskan kelembapan pad
mop mengikut keperluan.

5. Apabila robot kembali untuk mengecas selepas
pembersihan, tekan klip pelepas untuk mengalih
keluar pemegang pad mop, dan bersihkan pad
mop untuk mencegah kulapuk atau bau.

Nota:

» Cuci pad mop selepas setiap kali digunakan, dan
selalu buangkan air yang tidak digunakan dalam
tangki air.

 Keluarkan pemasangan mop apabila tidak
mengemop.

Raj. D -1-Raj. D-5



O Penyelenggaraan Rutin

Untuk mengekalkan keadaan robot yang baik, anda disyorkan untuk merujuk kepada penggunaan aksesori dalam apl atau jadual berikut untuk penyelenggaraan rutin.
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. Kekerapan Tempoh . Kekerapan .
Bahagian Penyelenggaraan Penggantian Bahagian Penyelenggaraan Tempoh Penggantian
Pad Mop Selepas setiap Setiap 3 hingga 6 Sensor tebing

penggunaan

bulan

Berus Utama

Berus Sisi

Penapis kotak habuk

Sekali setiap 2 minggu

Setiap 6 hingga 12
bulan

Setiap 3 hingga 6
bulan

Kawasan isyarat stesen
tapak

Sentuhan Pengecas

Lubang pengosongan
automatik

Sensor Jarak Laser (LDS)

Sensor Kembali-ke-Dok

Bampar

Bahagian bawah robot

Roda Semua Arah

Sekali setiap bulan

Kotak habuk

Bersihkan mengikut

ki /

Roda Utama eperluan

Tangki Air

Beg Habuk / Setiap 2 hingga 5

bulan

Nota: Kekerapan penggantian akan bergantung kepada penggunaan robot.
Jika berlaku pengecualian yang disebabkan oleh keadaan yang luar daripada

kebiasaan, bahagian tersebut hendaklah diganti.
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Berus Utama

1. Tekan klip adang berus ke dalam untuk
mengalihkan keluar adang berus, dan angkat
berus keluar daripada robot.

2. Gunakan alat pembersihan yang sesuai untuk
mengeluarkan sebarang rambut yang terbelit
pada berus. Kemudian, tekan pada pelindung
berus untuk menguncinya pada tempatnya.

Raj. E-1

Berus Sisi

Alih keluar dan bersihkan berus sisi.
Raj. E-2

Roda Semua Arah

Gunakan alat pembersihan yang sesuai untuk
mengeluarkan sebarang rambut yang terbelit di
roda semua arah.

Raj. E-3

Tangki Air 2 dalam 1 dengan Kotak Habuk

1. Tekan klip pelepas untuk mengalih keluar tangki
air 2 dalam 1 dengan kotak habuk, dan kemudian
mengosongkan tangki air.

2. Buka penutup kotak habuk dan kosongkan kotak
habuk.

3. Buka pemegang penapis untuk mengeluarkan
penapis HP dan tepuk penapis HP dengan lembut.

Nota: Jangan cuba membersihkan penapis

dengan berus, jari atau objek yang tajam untuk

mengelakkan kerosakan.

4. Bilas kotak habuk dan penapis HEPA dengan air
dan keringkan di udara sepenuhnya sebelum
dipasang semula.

Nota:

 Jangan bilas bahagian yang di luar kotak habuk.
Jika terdapat sebarang kesan air, sila lapkan
hingga kering sebelum memasang semula.

Bilas kotak habuk dan penapis dengan air bersih
sahaja. Jangan gunakan sebarang detergen.
Gunakan kotak habuk dan penapis hanya apabila
kedua-duanya kering sepenuhnya.

Raj. E-4

Pad Mop

1. Alihkan pemasangan mop dan tarik pad mop
daripada pemegang pad mop.

2. Bersihkan pad mop dengan air sahaja dan
keringkan sepenuhnya sebelum memasang semula.

Raj. E-5

Sensor Robot

Lap sensor robot dengan kain yang lembut dan kering,
seperti yang ditunjukkan dalam rajah di bawah:

1. Sensor Jarak Laser (LDS)

2. Bampar

3. Sensor Kembali-ke-Dok

4. Sensor Tebing

Nota: Kain yang basah boleh merosakkan unsur-

unsur sensitif dalam robot dan stesen tapak.
Tolong gunakan kain yang kering untuk membersih.

Raj. E-6

Lubang Pengosongan Automatik,
Sentuhan Pengecas dan Kawasan Isyarat

Bersihkan lubang pengosongan automatik,
sentuhan pengecas dan kawasan isyarat stesen
tapak dengan kain yang lembut dan kering.

Raj. E-7

Beg Habuk

1. Alih keluar dan buang beg habuk.

Nota: Menarik keluar pemegangnya akan menutup
rapat beg habuk bagi mengelakkan habuk dan
serpihan daripada terkeluar dengan tidak sengaja.

2. Bersihkan habuk dan serpihan daripada penapis
dengan kain yang kering.

3. Pasangkan beg habuk yang baharu.
4. Pasang semula penutup tangki habuk.
Raj. E-8

Duktus Udara

Jika duktus udara tersumbat, sila bersihkannya
mengikut langkah-langkah berikut.

1. Buka skru pelekap pada penutup duktus udara
dan alih keluar penutup tersebut.

2. Periksa sama ada duktus udara dihalang oleh
objek asing. Jika ya, bersihkannya.

3. Pasangkan semula penutup duktus udara.
Raj. E-9

Robot mengandungi pek bateri ion litium
berprestasi tinggi. Pastikan bateri kekal dicas
dengan baik untuk kegunaan harian bagi
mengekalkan prestasi bateri yang optimum. Jika
robot tidak digunakan untuk satu jangka masa
yang panjang, matikan robot dan simpan di tempat
lain. Bagi mengelakkan kerosakkan daripada
penyahcasan yang berlebihan, cas robot sekurang-
kurangnya sekali setiap tiga bulan.
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Pencarisilapan

Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
e Laluan pulang untuk mengecas dihalang, cth.
* Aras bateri rendah. Cas semula robot pada stesen pintu tertutup.
Robot tapak dan cuba sekali lagi. * Stesen tapak terputus sambungan daripada kuasa
tidak dapat « Suhu bateri terlalu rendah atau terlalu tinggi. atau telah dipindahkan semasa robot tidak berada
dihidupkan. Disyorkan untuk menjalankan alat pada suhu padanya. Sila sambungkan stesen tapak kepada
antara 32°F (0°C) dan 104°F (40°C). bekalan kuasa atau letak robot pada stesen tapak
untuk dicas.
 Terdapat terlalu banyak halangan di sekeliling
Robot tidak stesen tapak. Letakkan stesen tapak di kawasan
 Stesen tapak tidak bersambung dengan kuasa, dapat mencari yang.leblh terbuka.
; . : dan pulang ke * Memindahkan robot boleh menyebabkan
sila pastikan kedua-dua hujung kord kuasa telah -
Robot . stesen tapak. berlakunya pemposisian semula robot, dan peta
. dipalam masuk dengan betul. - " .
tidak dapat akan dibuat semula jika pemposisian semula
* Sentuhan antara sentuhan pengecas pada stesen ; . .
mengecas. . . gagal. Jika robot berada terlalu jauh dari stesen
tapak dan robot adalah lemah, sila bersihkan o L
sentuhan pengecas tapak, robot mungkin tidak dapat pulang sendiri
. secara automatik, dalam keadaan demikian anda
perlu meletakkan robot pada stesen tapak secara
manual.
. o .  Lap kawasan isyarat pada stesen tapak untuk
* Kata laluan ra_ngkalan Wi-Fi salah. Pastikan kata membersihkan habuk atau serpihan.
laluan yang digunakan untuk menyambung ke
rangkaian Wi-Fi anda adalah betul.
Robot . Robgt tidak menyokong sambungan Wi-Fi 5 GHz. * Periksa sama ada terdapat ruang yang cukup
gagal untuk Pastikan robot bersambung kepada sambungan Robot di kedua-dua sisi atau di hadapan stesen tapak
bersambung Wi-Fi 24 ,GHZ' . tersangkut di untuk mengelakkan robot daripada terhalang.
dengan Wi-Fi. * Isyarat Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada dalam hadapan stesen « Robot boleh tergelincir jika lantai di hadapan

kawasan liputan Wi-Fi yang baik.

Robot mungkin belum bersedia untuk
dikonfigurasikan. Sila keluar dan masuk semula
apl, kemudian cuba lagi seperti yang diarah.

tapak dan tidak
dapat pulang
kepadanya.

stesen tapak terlalu basah. Jika begitu, bersihkan
air yang berlebihan sebelum mencuba lagi.
Disyorkan untuk memindahkan stesen tapak ke
tempat lain dan cuba lagi.
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Pencarisilapan

Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
* Robot tidak boleh dimatikan semasa ia sedang . . .
dicas. Anda disyorkan untuk memindahkan robot * Objek seperti kord kuasa dan selipar hendaklah
dari stesen tapak, kemudian tekan dan tahan Robot berggrak dlsusgn aFur sebelum menggunalfa'n robot.
Robot butang kuasa selama 3 saat untuk mematikannya. tanpa mengikut * Bekerja di atas permukaan yang licin boleh
tidak dapat « Jika robot tidak dapat dimatikan dengan Ja.lan yang menyebabkan.roda utama tergelincir. Disyorkan
dimatikan. melakukan langkah 1, tekan dan tahan butang ditetapkan. untuk mengeringkan kawasan yang basah
kuasa selama 10 saat untuk mematikan robot sebelum menggunakan robot.
secara paksa. Jika masalah berterusan, sila
hubungi perkhidmatan selepas jualan.
* Pastikan pintu bilik yang hendak dibersihkan
terbuka.
* Robot mengambil masa kira-kira 4.5 jam untuk * Periksa sama ada terdapat bendul yang lebih
dicas sepenuhnya apabila bateri rendah. Robot tinggi daripada 2 cm di pintu bilik tersebut. Robot
* Jika anda menjalankan robot pada suhu di luar tertinggal tidak boleh melepasi bendul atau anak tangga
Kelajuan julat yang dinyatakan, kelajuan pengecasan bilik yang yang tinggi.
pengecasan akan diperlahankan secara automatik untuk sepatutnya + Tempat di hadapan bilik yang hendak dibersihkan
perlahan. memanjangkan hayat bateri. dibersihkan. mungkin basah dan licin, menyebabkan robot
* Sentuhan pengecas pada kedua-dua robot dan tergelincir dan bekerja secara tidak normal. Sila
stesen tapak mungkin kotor, sila lap dengan kain cuba keringkan lantai sebelum menggunakan
kering. robot.
* Periksa sama ada penapis kotak habuk tersumbat.
Jika ya, bersihkannya atau gantikannya. Robot « Pastikan robot tidak ditetapkan kepada mod
Bunyi bising * Objek keras mungkin terperangkap dalam berus tidak akan Jangan Ganggu (DND) yang akan mencegah kerja
bertambah utama atau kotak habuk. Periksa dan buang menyambung pembersihan daripada diteruskan.

kuat semasa
robot sedang
beroperasi.

sebarang objek keras.

Berus utama atau berus sisi mungkin terbelit.
Periksa dan buang sebarang objek asing.
Tukar mod sedutan kepada Standard atau
Senyap.

semula kerja
pembersihan
selepas
mengecas.

Robot tidak akan meneruskan pembersihan jika
anda meletakkannya secara manual di dok atau
menghantarnya untuk dicas melalui aplikasi atau
butang O.




Pencarisilapan

Masalah

Penyelesaian

Stesen tapak
tidak boleh
mengosongkan
kotak habuk
secara
automatik.

Periksa sama ada beg habuk dalam tangki habuk
penuh.

Jika beg habuk tidak penuh, periksa sama

ada terdapat sebarang halangan pada lubang
pengosongan automatik robot, stesen tapak atau
kotak habuk. Jika ada, bersihkan bahagian yang
terhalang tepat pada masanya.

Tiada air yang
keluar dari
tangki air atau
hanya sedikit
yang keluar.

Periksa sama ada terdapat air di dalam tangki air.
Bersihkan pad mop jika kotor.

Pastikan pad mop dan pemegang pad mop
dipasang dengan betul mengikut manual
pengguna.

Robot pulang
ke stesen

tapak tanpa
melakukan kerja
pengosongan
automatik.

Mod DND mencegah robot daripada melakukan
kerja pengosongan automatik.

Untuk sokongan tambahan, hubungi kami melalui
https://global.dreametech.com.
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Spesifikasi
Stesen Tapak dengan Pengosongan Automatik

Model RLF41GD Model RCFD0301
Masa Sedang mengecas Kira-kira 4.5 jam Input Terkadar 220-240 V ~ 50-60 Hz
Voltan Terkadar 144V = Output Terkadar 20V=1A
Kuasa Terkadar 45 W Kuasa Terkadar (semasa pengosongan
650 W

habuk)
Kekerapan Operasi 2400-2483.5 MHz
Kuasa Output Maksimum | < 20 dBm

Dalam keadaan penggunaan biasa, alat ini hendaklah dikekalkan jarak
pemisahnya sekurang-kurangnya 20 cm antara antena dengan tubuh

pengguna.
Pek Bateri Litium lon Boleh Cas Semula

Stesen Tapak/Dok Pengecas

Model C1251A6 Penggunaan kuasa dalam mod bersedia: <0.5W (dalam masa 15 minit selepas
robot meninggalkan stesen tapak/dok pengecas)

Jenis Li-ion Robot&Stesen Tapak/Dok Pengecas

Nomb 1 Penggunaan kuasa dalam mod bersedia melalui rangkaian: <2 W (Dalam masa

ombor 20 minit selepas pek bateri pembersih vakum robotik dicas sepenuhnya.)

Kapasiti Terkadar 295 Ah Penggunaan kuas_a dalam mpd tunggu sedja: §0.5 W (Dalam masa 20 minit

selepas pek bateri pembersih vakum robotik dicas sepenuhnya.)
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Pelupusan dan
Penyingkiran Bateri

Bateri litium ion yang terbina dalam, mengandungi
bahan yang berbahaya kepada persekitaran.
Sebelum melupuskan bateri, pastikan bateri
disingkirkan oleh juruteknik yang berkelayakan
dan dibuang di kemudahan kitar semula yang
berpatutan.

— bateri mesti dialih keluar daripada alat sebelum
ia dijadikan sekerap;

— alat mesti diputuskan sambungannya daripada
bekalan utama semasa bateri dialih keluar;

- bateri hendaklah dilupuskan dengan selamat.

AWAS:

Sebelum mengeluarkan bateri, putuskan
sambungan kuasa dan habiskan kuasa bateri
sebanyak yang mungkin.

Bateri yang tidak diperlukan hendaklah dibuang di
kemudahan kitar semula yang betul.

Jangan dedahkan bateri kepada persekitaran
yang bersuhu tinggi untuk mengelakkan risiko
berlakunya letupan.

Dalam keadaan rosak, cecair mungkin terkeluar
daripada bateri. Jika berlaku sentuhan, jirus
dengan air dan dapatkan bantuan perubatan.

Panduan Penyingkiran:

1. Balikkan robot, gunakan alat yang sesuai untuk
menanggalkan skru di bahagian belakang robot,
dan kemudian tanggalkan penutupnya.

2. Cabut terminal antara bateri dan papan PCB
untuk mengeluarkan bateri.

Maklumat WEEE

Semua produk yang mempunyai simbol
E ini adalah sisa alat elektrik dan elektronik
(WEEE seperti dalam arahan 2012/19/EU)
B \ong tidak boleh dicampur dengan sisa isi
rumah yang tidak diisih. Sebaliknya, anda
hendaklah melindungi kesihatan manusia
dan persekitaran dengan menyerahkan
sisa alat anda ke pusat pengumpulan
yang dikhaskan untuk kitar semula sisa
alat elektrik dan elektronik, yang telah
dilantik oleh kerajaan atau pihak berkuasa
tempatan. Pelupusan dan pengitaran
semula yang betul akan membantu
mencegah kemungkinan berlakunya akibat
yang negatif ke atas persekitaran dan
kesihatan manusia. Sila hubungi pemasang
atau pihak berkuasa tempatan untuk
maklumat lanjut tentang lokasi serta terma
dan syarat pusat pengumpulan tersebut.
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Turvallisuustiedot

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda, jotta voidaan valttaa vaaranlaisen kaytdn
aiheuttamat sahkdiskut, tulipalot ja henkilévahingot. Sailyta ohjeet myéhempaa tarvetta varten.

Kayton rajoitukset

- Tuotetta eivat saa kayttaa alle 8-vuotiaat lapset tai henkildt, joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai
alyllinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla on vahan kokemusta tai tietoa laitteiden kaytdsta. Nain
varmistetaan laitteen turvallinen kayttd ja valtetdan mahdolliset riskit. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Laitteen akun saa vaihtaa vain pateva henkilé.

- Tyhjenna siivottava alue. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Varmista, etta lapset ja lemmikit pysyvat
turvallisen etdisyyden paassa robotista kaytén aikana.

- Al asenna, lataa tai kdyti laitetta kylpyhuoneessa tai uima-altaan lahells.

- Tuote on tarkoitettu vain lattioiden siivoamiseen kotikaytossa. Ala kayta laitetta ulkona, muilla kuin
lattiapinnoilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

- Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai huoltopalvelulta saatavaan
erikoisjohtoon tai virtayksikkdon.

- Al3 kéyta robottia tiloissa, jotka ovat maantason ylapuolella ja joiden reunoilla ei ole esteit.

- Al3 aseta robottia yl6salaisin. Al3 kayts laser-etédisyysanturin suojusta, robottikantta tai puskuria
robotin kantamiseen.
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- Kayta robottia ympaéristdissa, jonka lampétila on yli O °C ja alle 40 °C. Varmista, ettei lattialla ole

nestettd tai tahmeaa ainetta.

- Estaaksesi vauriot tai tarttumisen kodin esineisiin nosta irtotavarat, johdot ja virtajohdot pois

siivousreitilta ennen laitteen kayttoa.

- Nosta sarkyvat tai pienet esineet pois lattialta, jotta robotti ei térmaa niihin ja vaurioita niita.

- Varo, etteivat hiukset, sormet tai muut kehon osat joudu robotin aukkoihin.

- Al3 kayta laitetta huoneessa, jossa on nukkuva vauva tai lapsi.

- Al laita lapsia, lemmikkeja tai mitdan esineits robotin paalle riippumatta siitd, onko se paikoillaan tai

liikkeella.

- Al3 kéyta robottia palavien aineiden puhdistamiseen. Al4 kayta robottia helposti syttyvien nesteiden,

sydvyttavien kaasujen tai laimentamattomien happojen tai liuottimien siivoamiseen.

- Al3 imuroi kovia tai terdvia esineita. Ala paasta laitteeseen isoja kivia tai paperinpaloja tai muita

esineita, jotka voivat tukkia sen.

- Virtajohto on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltamista.
- Al pyyhi robottia tai latausasemaa marall4 liinalla tai huuhtele niitd milldan nesteells. Kun pestavat

osat on puhdistettu, niiden on annettava kuivua kokonaan ennen niiden paikoilleen asettamista ja
kayttamista.

- Kéyta laitetta kayttdohjeiden mukaisesti. Kayttajat ovat vastuussa kaikista laitteen vaaranlaisesta

kaytosta aiheutuvista menetyksista ja vahingoista.
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Akut ja lataaminen
- VAROITUS: Als lataa muita kuin ladattaviksi tarkoitettuja akkuja.

- Al kayta muiden valmistajien akkuja tai automaattityhjennysasemia. Kayta vain RCFD0301-

virtayksikén kanssa.

- Al& yrita purkaa, korjata tai muunnella akkua tai automaattityhjennysasemaa itse.

- Al sijoita automaattityhjennysasemaa lamménlahteen lahelle.

- Ald puhdista automaattityhjennysaseman latauskoskettimia maralla liinalla tai mérills kasilla.

- Havita vanhat akut oikein. Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.

- Jos virtajohto vaurioituu tai rikkoutuu, lopeta sen kaytto valittémasti ja ota yhteytta asiakaspalveluun.
- Varmista, etta robotin virta on kytketty pois paalta kuljetuksen ajaksi. Kuljeta laitetta sen

alkuperaisessa pakkauksessa, jos mahdollista.

- Jos robottia ei kdytetd pitkdan aikaan, lataa sen akku tayteen, kytke se pois paalta ja sailyta sita

viiledssa ja kuivassa paikassa. Lataa robotti uudelleen vahintdan kolmen kuukauden valein, jotta akun
varaus ei purkaudu kokonaan.

Laserin turvallisuustiedot
- T@man tuotteen laseranturi on standardien IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 luokan 1

mukainen lasertuote. Valta katsomasta suoraan laseriin.
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Turvallisuustiedot

LUOKAN 1 LASERTUOTE
LASERTUOTE KULUTTAJAKAYTTOON
EN 50689:2021

VAROITUS:

Jotta valtetdan vahingot johtuen l@ampd&suojan tahattomasta kuittaamisesta, tata laitetta ei tule yhdistaa
ulkoisen kytkentalaitteen, kuten ajastimen, kautta tai piiriin, joka kytketaan saannollisesti paalle tai pois
paalta apuvalineella.

£\ Ainoastaan sisakayttoon

Lue kayttdohjeet

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ilmoittaa, etts radiolaite tyyppid RLF41GD noudattaa direktiivia 2014/53/EU. Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com
Sahkoinen kayttdopas on saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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@ Tuotteen yleiskuvaus

1. Virta-/siivouspainike

Paina painiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi

robotin paalle tai pois

Paina aloittaaksesi siivouksen, kun robotti on

kytkettyna paalle

2. Telakoinnin / paikallisen siivouksen painike (O

Paina lahettaaksesi robotin takaisin

latausasemaan

Aloita paikallinen siivous pitamallé painiketta

pohjassa kolmen sekunnin ajan

Painikkeen tilan ilmaisin

« Jatkuva valkoinen valo: siivoaa tai siivous
suoritettu

« Vilkkuva oranssi valo: virhe

 Sykkiva valkoinen valo: robotti latautuu, mutta
akun varaus ei ole vahissa

Huomaa:

* Paina mita tahansa robotin painiketta
pysayttasksesi robotin siivouksen tai
latausasemaan palaamisen aikana.

Pida virta- ja telakointipainikkeita painettuna 3
sekuntia Wi-Fi:n nollaamiseksi.

Lapsilukko voidaan kytkea paalle ja pois
Dreamehome-sovelluksen kautta.

. Laser-etaisyysanturin suojus

. Laser-etaisyysanturi

. Puskuri

Sivuharja

Paapyora

. Korkeuseroanturit

. Kéantyva pyora

0N AW

10. Harjan suojuksen lukot

11. Paapyodra

12. Paaharja

13. Harjan suojus

14. Nollauspainike

* Pida painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan
palauttaaksesi tehdasasetukset

15. Latauskoskettimet

16. Vesi- ja polysailid

17. Paluu asemaan -anturi

18. Automaattityhjennysaukko

19. Mopin osat

Kuva A-1

Vesi- ja polysailio

1. Suodattimen pidin
2. HEPA-suodatin

3. Veden sy6ton kansi
4. Veden syotto

5. Vapautuspainike

Kuva A-2

Mopin osat

1. Moppityynyn pidike

2. Vapautuspainikkeet

3. Moppityynyn kiinnitysalue
4. Moppityyny

Kuva A-3

Automaattityhjennysasema

1. Laitteen tilan ilmaisin
« Jatkuva valkoinen valo: asema on yhdistetty
virtalahteeseen

VONO D WN

Sykkiva valkoinen valo: robotti latautuu
Vilkkuva oranssi valo: Latausaseman toiminnassa
on virhe

. Suodatin

Kansi

. Pélypussin paikka
. Latauskoskettimet
. Signaalialue

Automaattityhjennysaukko

. Virtaliitédnta
. Virtajohdon séilytyslokero

10. Kiinnitysruuvi
11. llmakanavan suojus

Kuva A-4

O Kodin valmistelu

1.

Ennen siivousta: siirrd epavakaat, hauraat,
arvokkaat tai vaaralliset esineet ja siivoa
johdot, vaatteet, lelut, kovat esineet ja teravat
kohteet lattialta, ettei robotti aiheuta vahinkoja
takertumalla, naarmuuntumalla tai kaatamalla.

. Aseta portaiden eteen fyysiset esteet ennen

siivouksen aloittamista, jotta siivous on sujuvaa
ja turvallista.

. Avaa siivottavan huoneen ovi ja sijoita huonekalut

niin, etta siivoukselle on tilaa.

. Jotta robotin siivottavien alueiden tunnistus ei

hairiinny, &la seiso sen edessa tai kynnyksella,
kaytavassa tai kapeassa kohdassa.

Huomaa:

Valvo robottia ensimmaiselld kayttdkerralla ja
poista mahdolliset esteet sen tielta.
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« Ala imuroi kovia kohteita, kuten kivia, teraskuulia
ja lelujen osia tai teravia kohteita kuten
rakennusjatettd, rikkoutunutta lasia ja nauloja,
silla lattiapinta voi naarmuuntua.

Kuva B

O Ennen kayttoa

1. Sijoita latausasema ja liita pistorasiaan
Sijoita latausasema mahdollisimman avoimeen

paikkaan, jossa on hyva Wi-Fi-signaali. Jata
riittavasti tilaa kuvan mukaisesti ja poista
esteet varjostetulta alueelta. Liita virtajohto
latausasemaan ja kytke se pistorasiaan.

Huomaa:

Aseta virtajohto tiukasti paikoilleen, kunnes
ilmaisinvalo syttyy.

Poista kaikki esineet latausaseman ympaérilta
siten, etta sen eteen j&a 1,5 metria ja sivuille

0,5 m vapaata tilaa.

Varmista, ettei signaalialueen edessa ole
esineita.

Jotta vesi ei kastelisi puulattiaa tai mattoa, sijoita
latausasema mieluiten laatta- tai kivilattialle.

2. Irrota suojat ja asenna sivuharja
3. Yhdistd Dreamehome-sovellukseen

(1) Kytke robotti paélle painamalla robotin
virtapainiketta 3 sekunnin ajan. Lue robotin
QR-koodi tai etsi sovelluskaupasta nimella
"Dreamehome" ladataksesi ja asentaaksesi
sovelluksen.

(2) Lis&4 laite avaamalla Dreamehome-sovellus ja

valitsemalla "Yhdista lukemalla QR-koodi” ja
lue sama robotissa oleva QR-koodi uudelleen.

Muodosta Wi-Fi-yhteys seuraamalla naytolla
nakyvia ohjeita.

@ QR-koodi

@ Wi-Fi-ilmaisin

* Valo vilkkuu: Odottaa yhteytta / yhdistaa

* Valo palaa: yhdistetty

Huomaa:

¢ Laite toimii vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteydella.
* Nollaa Wi-Fi-yhteys toistamalla vaihe (2), ja
seuraa sitten naytolla nakyvia ohjeita Wi-Fi-
yhteyden muodostamiseksi.

Kun laite on yhdistetty kodin Wi-Fi-verkkoon,
se yrittaa jatkuvasti uudelleenyhdistamista, jos
verkossa ilmenee ongelmia maksamattomien
laskujen tai sahkokatkojen vuoksi, jotta
varmistetaan sujuva kayttajakokemus verkon
palautuksen yhteydessa.

Kytke laite pois Wi-Fi-verkosta painamalla
robotin nollauspainiketta 3 sekunnin ajan.
Todelliset toiminnot voivat olla
sovelluspaivitysten vuoksi erilaisia kuin tassa
kayttdohjeessa mainitut. Noudata nykyisessa
versiossa nakyvia ohjeita.

4. Lataa robotti

Kun asetat robottia, kohdista robotin
latauskoskettimet latausaseman latauskoskettimiin,
ja robotti kdynnistyy automaattisesti ja aloittaa
lataamisen.

Kun robotti on latautunut tayteen, robotin ja
latausaseman tilan ilmaisimet pysyvat paalla 10
minuuttia ja himmentyvat sitten.

Huomaa: robotin akun lataaminen tayteen on
suositeltavaa ennen ensimmaista kayttokertaa.

Kuva C-1 - Kuva C-4

O Kiyttd

Laitteen kytkeminen paalle/pois

Paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi
robotin paalle. Virran ilmaisinvalon tulisi palaa. Aseta
robotti latausasemaan. Robotin pitaisi kdynnistya
automaattisesti ja aloittaa lataus. Kytkedksesi robotin
pois paalta siirrd robotti pois latausasemasta ja paina
virtapainiketta 3 sekunnin ajan.

Pikakartoitus

Kun verkko on maéritelty ensimmaisen kerran,
seuraa sovelluksen ohjeita luodaksesi kartan.
Robotti aloittaa kartoittamisen ilman siivousta. Kun
robotti palaa latausasemaan, kartoitus on valmis ja
kartta tallennetaan automaattisesti.

K&ynnista siivous painamalla virtapainiketta,

kun robotti on kytkettyna paalle. Robotti
kartoittaa tarkan reitin, siivoaa seinénvierustat
jarjestelmallisesti ja viimeistelee jokaisen huoneen
siivouksen S:n muotoisin liikkein.

Huomaa:

* On suositeltavaa, etta robotti aloittaa siivouksen
latausasemasta. Al4 siirra asemaa, kun robotti
siivoaa. Nain varmistetaan, etta robotti palaa
latausasemaan sujuvasti.

* Kun siivous on valmis ja robotti palaa
automaattisesti latausasemaan, asema aloittaa
automaattisen tyhjennyksen. Sovelluksen avulla
voidaan asettaa lisatoimintoja.
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Pysaytys/lepotila

Robotin voi pysayttaa siivouksen aikana painamalla
mita tahansa painiketta.

Jos robotti on pysaytettyna yli 10 minuutin ajan,

se siirtyy lepotilaan automaattisesti. Kaikki robotin
ilmaisinvalot sammuvat. Herata robotti lepotilasta
sovelluksella tai painamalla mité tahansa
painiketta.

Huomaa: Jos robotti on tauolla ja asetettu
latausasemaan, nykyinen siivousprosessi loppuu.

Siivouksen jatkaminen

Jos akun varaus on vahissé, robotti palaa
automaattisesti latausasemaan. Laite jatkaa kesken
jaanytta siivousta, kun se on latautunut riittavasti.

Huomaa: Tata toimintoa voi kayttaa sovelluksen
kautta.

Al& hairitse -tila

Kun robotti on Ala hairitse -tilassa, robotti ei jatka
siivousta. Al hairitse -tila on oletuksena pois
paalta. Voit kytkea Ala hairitse -tilan paalle tai
muuttaa sen aikaa sovelluksella. Al hairitse -tila
on paalla oletusarvoisesti klo 22.00-8.00.

Huomaa:

« Ajastetut siivoukset kaynnistyvat silti myds Ala
hairitse -tilan aikana.

* Robotti jatkaa siivousta, kun Al hairitse -tila
paattyy.

Paikallinen siivous

Kun robotti on valmiustilassa, aloita paikallinen
siivous pitdmalla painiketta {3 pohjassa kolmen
sekunnin ajan. Tass4 tilassa robotti siivoaa
ympérilldan olevaa 1,5 x 1,5 metrin kokoista
nelionmuotoista aluetta ja palaa aloituspaikkaan,
kun paikallinen siivous on valmis.

Robotin uudelleenkdynnistys

Jos laite lakkaa reagoimasta tai sitd ei voi kytkea
pois paaltd, paina-virtapainiketta 10 sekunnin

ajan pakottaaksesi sen pois paalta. Paina sitten-
virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkedksesi robotin
paalle.

Moppaustoiminnon kayttoé

Huomaa: On suositeltavaa imuroida kaikki

lattiapinnat vahintéan kolme kertaa ennen

ensimmaistd moppausta, jotta siivousjalki on paras

mahdollinen.

1. Irrota vesi- ja pélysailic painamalla lukon
vapautinta.

2. Avaa veden sy6ton kansi. Tayta sailio vedells, ja
sulje kansi tiiviisti.

Huomaa:

« Ala kéyta puhdistus- tai desinfiointiaineita.

o Ala tayts vesisailiota kuumalla vedelld, koska se
voi aiheuttaa vesisailion vaantymisen.

3. Kostuta moppityyny ja vaanna liika vesi pois.
Aseta moppityyny paikoilleen kuvan mukaisesti.

4. Asenna vesi- ja polys&ilid ja mopin osat
takaisin robottiin kuvan mukaisesti, kunnes
ne napsahtavat paikalleen. Kaynnista siivous
painamalla virtapainiketta tai kayttamalla
sovellusta.

Huomaa:
* Moppaustoimintoa ei suositella matoille.
» Saada moppityynyjen kosteutta sovelluksella.

5. Kun robotti palaa lataukseen siivouksen
jalkeen, irrota moppityynyn pidike ja puhdista
moppityyny estadksesi homeen tai hajujen
muodostuminen.

Huomaa:

Pese moppityyny jokaisen kayton jalkeen, ja
tyhjenna kayttamattoman veden vesiséilio
saannollisesti.

Irrota mopin osat, kun moppi ei ole kaytossa.

Kuva D-1 - Kuva D-5
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@ Siinndllinen huolto

Jotta robotti pysyisi hyvassa kunnossa, on suositeltavaa noudattaa sovelluksessa esitettyja osien kayttdohjeita tai alla seuraavaa huoltotaulukkoa.

Latausaseman
signaalialue

Latauskoskettimet

Automaattityhjennysau-
kot

Laser-etaisyysanturi

Paluu asemaan -anturi

Puskuri

Robotin pohja

Kaantyva pyora

Kerran kuukaudessa

Osa Huoltovali Vaihdetaan Osa Huoltovali Vaihdetaan
Moppityyny :lf)kalsen kayttokerran 3-6 kuukauden vilein Korkeuseroanturit
jalkeen
5 Polysailic

Paaharja 6‘,1 R kuukauden Puhdistetaan tarvittaessa | /

vélein Paapyorat

. . Kerran kahdessa

Sivuharja viikossa Vesiséilio

3-6 kuukauden valein
Polysailion suodatin Pélypussi / 2-5 kuukauden vilein

Huomaa: Vaihtovalin pituus vaihtelee robotin kdytdn mukaan. Jos laitteelle

tapahtuu jotakin poikkeuksellista, osat on vaihdettava.




218

Paaharja
1. Irrota harjan suojus painamalla sen lukkoja
sisdanpain ja nosta harja irti robotista.

2. Irrota harjaan tarttuneet karvat kayttamalla
sopivaa puhdistustydkalua. Aseta harja takaisin ja
paina harjan suojusta lukitaksesi sen paikoilleen.

Kuva E-1

Sivuharja
Irrota ja puhdista sivuharija.
Kuva E-2

Kaantyva pyora

Irrota kdantyvaan pyoraan tarttuneet hiukset ja
karvat kayttamalla sopivaa siivoustyodkalua.

Kuva E-3

Vesi- ja polysailio

1. Irrota vesi- ja polysaili painamalla lukon
vapautinta, ja tyhjenna sitten vesisailio.

2. Poista pélysailion kansi, ja tyhjenna polysailio.
3. Avaa suodattimen pidike, irrota HEPA-suodatin
ja napauta HEPA-suodatinta helldvaraisesti.
Huomaa: Al4 yrita puhdistaa suodatinta harjalla,
sormin tai teravalla esineelld, jotta suodatin ei

vaurioidu.

4. Huuhtele pélysailio ja HEPA-suodatin vedella
ja anna niiden kuivua kokonaan ennen niiden
asettamista paikoilleen.

Huomaa:

» Ala huuhtele osia pélyséilion ulkopuolella. Jos
sailiossa on vesitahroja, pyyhi ne ennen sailién
asettamista paikalleen.

* Huuhtele polyséilio ja suodatin vain puhtaalla
vedelld. Als kayta pesuaineita.

» Kéayta polysailiota ja suodatinta vain taysin
kuivina.

Kuva E-4

Moppityyny

1. Irrota mopin osat ja veda moppityyny irti
moppityynyn pidikkeesta.

2. Puhdista moppityyny pelkalla vedelld ja anna
sen kuivua kokonaan ennen sen asettamista
takaisin paikoilleen.

Kuva E-5

Robotin anturit

Pyyhi robotin anturit pehmealla ja kuivalla liinalla
kuvan mukaisesti:

1. Laser-etaisyysanturi
2. Puskuri

3. Paluu asemaan -anturi
4. Korkeuseroanturit

Huomaa: Marka liina voi vaurioittaa robotin
ja latausaseman herkkia osia. Kayta laitteen
puhdistukseen kuivaa liinaa.

Kuva E-6

Automaattityhjennysaukot,
latauskoskettimet ja signaalialue
Puhdista automaattityhjennysaukot,

latauskoskettimet ja signaalialue pehmealld ja
kuivalla liinalla.

Kuva E-7

Polypussi

1. Irrota polypussi ja havita se.

Huomaa: kahvasta vetaminen sulkee pélypussin,
jotta polyt ja roskat eivat putoaisi ulos pussista.

2. Pyyhi pély ja roskat pois suodattimesta kuivalla
liinalla.

3. Vaihda uusi pdlypussi.
4. Aseta polysailion kansi takaisin paikalleen.
Kuva E-8

Ilmakanava

Jos ilmakanava on tukossa, puhdista se alla olevien
vaiheiden mukaisesti.

1. Irrota ilmakanavan suojuksen kiinnitysruuvit ja
irrota suojalevy.

2. Tarkista, onko ilmakanavassa vierasesineita.
Irrota tarvittaessa.

3. Asenna ilmakanavan kansi takaisin.
Kuva E-9

Robotissa on tehokas litiumioniakku. Varmista, etta
akussa on aina riittavasti varausta paivittaiseen
kayttoon, jotta akun suorituskyky pysyy hyvana. Jos
robottia ei kayteta pitkaan aikaan, lataa sen akku
tayteen, kytke se pois paalta ja varastoi se. Robotti
tulisi ladata vahintaan kolmen kuukauden valein,
jotta sen akun varaus ei purkaudu kokonaan ja
aiheuta vaurioita.
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Vianetsinta

Ongelma

Ratkaisu

Ongelma

Ratkaisu

Robotti ei kayn-
nisty.

¢ Akun varaus on vahissa. Lataa robotti asemassa ja
yritd uudelleen.

¢ Akun lampétila on lilan matala tai korkea. On
suositeltavaa kayttaa laitetta ymparistssa, jonka
l&mpétila on 0-40 °C (32-104 °F).

Robotti ei latau-
du.

Latausasemaa ei ole yhdistetty virtaldhteeseen.
Varmista, ettd virtajohdon molemmat paat on
yhdistetty oikein.

Latausaseman ja robotin latauskoskettimien
yhteys on huono. Puhdista latauskoskettimet.

Robotti ei saa
yhteyttd Wi-Fi-
verkkoon.

Wi-Fi-verkon salasana on vaara. Varmista, etta
Wi-Fi-verkon salasana on oikein.

Robotti ei tue 5 GHz:n Wi-Fi-yhteytta. Varmista,
ettd robotti on yhdistetty 2,4 GHz:n Wi-Fi-
verkkoon.

Wi-Fi-signaali on heikko. Varmista, etta robotti on
paikassa, jossa Wi-Fi-verkon kattavuus on hyva.
Robotti ei ehka ole valmis asetusten
muuttamiseen. Sulje sovellus ja avaa se
uudelleen. Yrita sitten uudelleen ohjeiden
mukaisesti.

Robotti ei l6yda
reittia takaisin

Paluureitilla latausasemalle on esteita, esim. ovi
on kiinni.

Latausasema ei saanut virtaa tai sitéa siirrettiin,
kun robotti ei ollut latausasemassa. Yhdista
latausasema virtaldhteeseen tai aseta robotti
latausasemaan latautumaan.

Latausaseman ymparilld on liikaa esteita. Siirra
latausasema avoimempaan paikkaan.

Robotin siirtaminen voi aiheuttaa sen, etta laite

latausasemaan. muuttaa asentoaan tai kartoittaa ymparistonsa
uudelleen. Jos robotti on lilan kaukana
latausasemasta, se ei ehkéa pysty palaamaan
automaattisesti. Tassa tapauksessa robotti on
vietava latausasemaan manuaalisesti.
* Puhdista latausaseman signaalialue pélysta ja
roskista.
* Tarkista, onko latausaseman molemmilla puolilla
Robotti tai edessa riittavasti tilaa, jotta robotin reitti ei ole
jumiutuu tukossa.
latausaseman * Robotti voi liukastua, jos latausaseman edessa
eteen oleva lattia on lilan marka. Poista liika vesi ennen
eika palaa kuin yritat uudelleen.
latausasemaan. « Siirra latausasema toiseen paikkaan ja kokeile

uudelleen.
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Ongelma Ratkaisu Ongelma Ratkaisu
* Robottia ei voi kytkea pois paalta latauksen
aikana. On suositeltavaa siirtaa robotti pois Robotti . Lattie_u_lta on hyva siis_tié iasirp.?rkiksi johdot ja
latausasemasta. Paina sitten virtapainiketta 3 ei seuraa kengat ennen rqboh_n kayttoﬁ. ‘
L . sekunnin ajan sammuttaaksesi robotin. e * Mérilld ja liukkailla pinnoilla liikkuminen saa
Robotin virta ei « Jos robottia ei voi kytkes pois paalta vaiheen tiettya reittia paapyoran luistamaan. On suositeltavaa kuivata
sammu. liikkuessaan.

1 ohjeiden mukaan, paina virtapainiketta 10
sekunnin ajan pakottaaksesi robotin pois
paalta. Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

marat alueet ennen robotin kayttoa.

Latausnopeus
on hidas.

Kun akun varaus on vahissa, robotin lataaminen
tayteen kestaa noin 4,5 tuntia.

Jos robottia kaytetaan ohjeissa ilmoitetun
lampotila-alueen ulkopuolella, latausnopeus
hidastuu automaattisesti akunkeston
pidentamiseksi.

Robotin tai latausaseman latauskoskettimet
saattavat olla likaiset. Pyyhi ne kuivalla liinalla.

Robotti ei mene

Varmista, etta siivottavien huoneiden ovet ovat
auki.

Tarkista, onko huoneen kynnys yli 2 cm:n
korkuinen. Robotti ei osaa kiiveta korkeiden

Robotin aani
kovenee, kun se
on kaytossa.

Tarkista, onko polysailion suodatin tukossa.
Puhdista tai vaihda se tarvittaessa.

Paaharjaan tai polysailiodn voi olla takertunut
kova esine. Tarkista ja poista mahdolliset kovat
esineet.

P&a- tai sivuharjaan on voinut takertua hiuksia.
Tarkista ja poista mahdolliset vierasesineet.
Vaihda imuritila vakiotilaan tai hiljaiseen tilaan.

siivottaviin . X .
huoneisiin. kynnysten tai portaiden le: ) '
* Huoneen edessa oleva lattia voi olla marka tai
liukas, jolloin robotti liukuu eiké toimi oikein.
Kokeile kuivata lattia ennen robotin kayttoa.
« Varmista, ettei robotti ole Ala hairitse -tilassa,
Robotti ei joka estaa siivouksen jatkamisen.
jatka siivousta * Robotti ei jatka siivousta sen jélkeen, kun olet
latauksen asettanut robotin manuaalisesti latausasemaan
jalkeen. tai l&hettanyt robotin latautumaan sovelluksen

kautta tai (O-painikkeella.
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Ongelma Ratkaisu

Latausasema * Tarkista, onko pélypussi pélysailiossa taynna.

ei voi tyhjentaa * Jos polypussi ei ole taynna, tarkista, onko robotin,
polysailiota latausaseman tai polysailion tyhjennysaukoissa
automaattisesti. tukoksia. Puhdista tukkeutunut osa.

.

Vesisailiosta ei Tarkista, ettd vesisailiossa on vetta.
tule vetta tai Puhdista moppityyny, jos se on likainen.
vetta tulee liian Varmista, etta moppityyny ja moppityynyn pidike

véhan. on asetettu oikein kdyttdohjeiden mukaisesti.

.

Robotti palaa

latausas'emaan, « Al hairitse -tila estaa robotin automaattisen
mutta ef tyhjennyksen
tyhjenny yhjenny ’

automaattisesti.

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta asiakaspalveluumme:
https://global.dreametech.com.
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Tekniset tiedot

Automaattityhjennysasema

Malli RLF41GD Malli RCFD0301

Latausaika Noin 4,5 tuntia Mitoitettu virransy&tto 220240 V~ 50-60 Hz
Mitoitusjannite 144V = Mitoitettu antoteho 20V=1A
Mitoitusteho 45 W Nimellisteho (pélyn tyhjennyksen aikana) | 650 W

Toimintataajuus

2400-2483,5 MHz

Enimmaisantoteho

<20 dBm

Normaalissa kaytdssa laitteen antenni on pidettava vahintaan 20 cm:n

etaisyydella kayttajan kehosta.

Ladattava litiumioniakku

Malli C1251A6
Tyyppi Litiumioni
Numero 1
Mitoituskapasiteetti 295 Ah
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Asemal/latausasema

Tehonkulutus valmiustilassa: <0,5 W (15 minuutin kuluessa siit3, kun robotti
ldhtee asemasta/latausasemasta)

Robotti ja asema/latausasema

Tehonkulutus verkkoon liitetyss3 valmiustilassa: €2 W (20 minuutin kuluessa,
kun robotti-imurin akku on ladattu tayteen.)

Tehonkulutus valmiustilassa: 0,5 W (20 minuutin kuluessa, kun robotti-imurin
akku on ladattu tiyteen.)
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Akun havittdminen

Kiintea litiumioniakku sisaltaa ymparistolle
haitallisia aineita. Akun havittamiseksi patevan
asentajan on irrotettava akku laitteesta ja akku on
toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.

— Akku on irrotettava laitteesta ennen sen
havittamists;

- Laite on kytkettava irti verkkovirrasta ennen akun
irrottamista;

— Akku on havitettava turvallisesti.

VAROITUS:

Ennen akun irrottamista irrota laite verkkovirrasta
ja kuluta akun varausta mahdollisimman paljon.
Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan
kierratyspisteeseen.

Al altista korkeille lampétiloille, silla akku voi
rajahtaa.

Jos akku vaurioituu, siita voi valua nestetta. Jos
altistut akkunesteelle, huuhtele altistunut kohta
vedelld ja hakeudu hoitoon.

Irrotus:

1. Kdanna robotti ympari, irrota robotin takaosan
ruuvit sopivalla tyokalulla ja irrota kansi.

2. Kytke akun ja piirilevyn véliset navat pois paalta
akun irrottamiseksi.

WEEE-tiedot

Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet
E ovat sahko- ja elektroniikkalaiteromua
(WEEE, direktiivin 2012/19/EU mukaisesti),
eika niita saa havittaa kotitalouden
sekajatteen mukana. Terveyden ja
ympariston suojelemiseksi vie havitettavat
laitteet séhko- ja elektroniikkalaitteille
tarkoitettuun, paikallisten
viranomaisten maaraamaan kerdys- ja
kierratyspisteeseen. Oikeaoppinen havitys
ja kierratys ehkéisee haitallisia ymparisto-
ja terveysvaikutuksia. Jos tarvitset
lisatietoja kerdyspisteiden sijainnista ja
toiminnasta, ota yhteyttéd asentajaan tai
paikallisiin viranomaisiin.
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Sikkerhedsoplysninger

For at undga elektrisk stad, brand eller skader forarsaget af forkert brug af apparatet, bedes du laese
brugermanualen omhyggeligt, far du bruger apparatet, og opbevare den for fremtidig reference.

Brugsbegraensninger

- Dette apparat bgr ikke bruges af bgrn yngre end 8 ar eller personer med fysiske, sensoriske eller
intellektuelle mangler eller begraenset erfaring eller viden uden opsyn af en foraelder eller veerge for
at sikre sikker drift og for at undga enhver risiko. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

- Dette apparat indeholder batterier, som kun kan udskiftes af fagfolk.

- Ryd det omrade, der skal renggres. Barn ma ikke lege med apparatet. Sgrg for, at bgrn og keeledyr
holdes pa sikker afstand robotten, mens den er i drift.

- Undlad at installere, oplade eller bruge apparatet i badevaerelser eller omkring svgmmebassiner.

- Dette apparat er kun til gulvrenggring i hjemmet. Brug den ikke udendgrs, pa ikke-gulvoverflader eller
i kommercielle eller industrielle omgivelser.

- Hvis streamkablet er beskadiget, skal det udskiftes med et specielt stramkabel eller enhed, der fas hos
producenten eller dennes serviceagent.

- Brug ikke robotten i et omrade ophaengt over jordoverfladen uden en beskyttende barriere.

- Placer ikke robotten pa hovedet. Brug ikke LDS-deekslet, robotdaekslet eller kofangeren som handtag
for robotten.



Sikkerhedsoplysninger

225

- Brug robotten i omgivelser med en omgivende temperatur over 0 °C og under 40 °C. Sgrg for, at der

ikke er vaeske eller klaebrige stoffer pa gulvet.

- For at forhindre beskadigelse eller skade ved at traekke, skal du fjerne eventuelle lgse genstande fra

gulvet og fjerne kabler eller netledninger pa renggringsvejen, fgr du betjener apparatet.

- Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet for at forhindre robotten i at stgde ind i og beskadige

dem.

- Hold har, fingre og andre kropsdele veek fra robottens sugeabning.
- Brug ikke apparatet i et rum, hvor et spaedbarn eller et barn sover.
- Anbring ikke bgrn, kaeledyr eller andre ting oven pa robotten, uanset om den star stille eller bevaeger

sig.

- Brug ikke robotten til at renggre varme genstande. Brug ikke robotten til at opsamle braendbare

vaesker, aetsende gasser eller ufortyndede syrer eller oplgsningsmidler.

- Stgvsug ikke harde eller skarpe genstande. Brug ikke apparatet til at samle genstande op, sdsom sten,

store stykker papir eller noget, der kan tilstoppe apparatet.

- Stikket skal tages ud af stikkontakten fgr renggring eller vedligeholdelse af apparatet.
- Tar ikke robotten eller basestationen af med en vad klud eller skyl dem med vaesker. Efter renggring

af vaskbare dele skal delene tgrres helt, fgr de genmonteres og bruges.

- Brug venligst dette apparat i overensstemmelse med instruktionerne i brugermanualen. Brugere er

ansvarlige for ethvert tab eller skade, der opstar som fglge af forkert brug af dette apparat.



Sikkerhedsoplysninger

226

Batterier og opladning
- ADVARSEL: Genoplad ikke ikke-genopladelige batterier.

- Brug ikke tredjepartsbatterier eller basestationer med automatisk temning. Brug kun med RCFD0301

forsyningsenhed.

- Fors@g ikke at adskille, reparere eller aendre batteriet eller basestationen med automatisk temning.
- Placer ikke basestationen med automatisk temning i neerheden af en varmekilde.
- Brug ikke en vad klud eller vade haender til at tagrre eller renggre opladningskontakterne pa

basestationen med automatisk tgmning.

- Bortskaf ikke gamle batterier forkert. Batterier, som ikke laengere skal bruges, skal indleveres pa din

lokale genbrugsstation.

- Hvis streamkablet bliver beskadiget eller er knaekket, skal du straks stoppe med at bruge det og

kontakte eftersalgsservice.

- Sgrg for, at robotten er slukket, ndr den i den originale emballage, hvis det er muligt.
- Hvis robotten ikke skal bruges i en leengere periode, skal den oplades helt, derefter slukkes og

opbevares pa et kgligt, tart sted. Genoplad robotten mindst en gang hver 3. maned for at undga
overafladning af batteriet.
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Sikkerhedsoplysninger

Lasersikkerheds-information

- Lasersensoren i dette apparat opfylder standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
for laserprodukter i klasse 1. Undga venligst direkte gjenkontakt med den under brug.

KLASSE 1 LASERPRODUKT
FORBRUGERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

FORSIGTIG:

For at undga en fare pa grund af utilsigtet nulstilling af termoafbryderen, ma dette apparat ikke
forsynes via en ekstern koblingsenhed, sdsom en timer, eller tilsluttes et kredslab, der regelmaessigt
teendes og slukkes af forsyningen.

<% Kuntilindendgrs brug

Laes brugermanualen

Hermed erkleerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. at radioudstyrstypen RLF41GD er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Hele EU-
overensstemmelseserkleeringen kan findes pa fglgende internetadresse: https://global.dreametech.com
Hele e-vejledningen kan findes pa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Produktoversigt

1. Teend/sluk-knap

Tryk og hold i 3 sekunder for at teende eller

slukke

Tryk for at starte renggringen, nar robotten er

teendt

2. Dock/pletrenggringsknap O

Tryk for at sende robotten tilbage til

basestationen

Tryk og hold i 3 sekunder for at starte

pletrenggring

Knapstatusindikator

e Lyser hvidt: Renggring eller oprydning er
afsluttet

* Blinker orange: Fejl

* Pulserer hvidt: Robotten oplader, nar
batteristrammen ikke er lav

Bemaerk:
Tryk pa en vilkarlig knap pa robotten for at
saette den pa pause, nar den ger rent eller kgrer
tilbage til opladning.
Hold teend/sluk-knappen og dock-knappen inde
i 3 sekunder for at nulstille wi-fi-forbindelsen.
Bgrneldsen kan aktiveres/deaktiveres gennem
Dreamehome-appen.

. LDS-daeksel

. Laser afstandssensor (LDS)

. Kofanger

. Sidebgrste

oA W

7. Hovedhjul

8. Faldsensor

9. Omnidirektionelt hjul

10. Barstebeskyttelses-klemmer

11. Hovedhjul

12. Hovedbgrste

13. Barstebeskyttelse

14. Knap til nulstilling

* Tryk og hold i 3 sek. for at gendanne
fabriksindstillingerne

15. Opladningskontakter

16. 2-i-1-vandtank med stgvbeholder

17. Sensor til returnering til ladestation

18. Abning for automatisk tamning

19. Moppenhed

Fig. A-1

2-i-1-vandtank med stgvbeholder

1. Filterholder
2. HEPA-filter
3. Vandindtagslag
4. Vandindtag
5. Udlgserclips

Fig. A-2

Moppenhed

1. Moppepudeholder

2. Udlgserclips

3. Moppepudens fastggrelsesomrade
4. Moppepude

Fig. A-3

Basestation med automatisk temning

1. Statusindikator

Lyser hvidt: Basestationen er tilsluttet stram
Pulserer hvidt: Robotten oplader

Blinker orange: Basestationen har en fejl
Filter

Daeksel

. Slot til stevpose

. Opladningskontakter

. Signaleringsomrade

Abning for automatisk tamning

. Stremport

. Slot til ledningsopbevaring

10. Monteringsskrue

1. Luftkanaldaeksel

Fig. A-4

VONOOA NN,

© Forberedelse af dit
hjem
1. Far rengering skal du flytte ustabile, skrabelige,
veerdifulde eller farlige genstande vaek og rydde
op i kabler, klude, legetgj, harde genstande og
skarpe genstande pa gulvet for at undga, at det

bliver viklet ind i, ridset eller vaeltet af robotten
og forarsager skade.

2. Inden renggring placeres en fysisk barriere ved
kanten af trappen for at sikre sikker og smidig
drift af robotten.

3. Abn dgren til det rum, der skal renggres, og saet
mgblerne i sted for at skabe mere plads.



4. For at forhindre at robotten ikke kan genkende 2. Fjern beskyttelsen, og installer sidebgrsten basestationen, og robotten vil automatisk teende og
omrader, der skal renggres, méa du ikke sta foran 3. Tilslutning til Dreamehome-appen begynde at oplade.
robotten eller pé en teerskel, gang eller smalle (1) Hold taend/sluk-knappen pé robotten inde i 3 Nar robotten er fuldt opladet, vil statusindikatorerne
steder. sekunder for at teende den. Scan QR-koden pa robotten og basestationen forblive taendt i 10
Bemaerk: pé robotten eller sgg efter "Dreamehome” i minutter og daempes derefter.
« Nar du betjener robotten for fgrste gang, skal appbutikken for at downloade og installere appen. Bemeerk: Det anbefales at lade din robot helt op fgr
du felge den rundt under renggring for at fierne (2) Abn Dreamehome-appen, tryk p& "Scan QR-koden ~ f2rste brug.
eventuelle forhindringer i tide. for at oprette forbindelse", og scan den samme Fig. C-1-Fig. C-4
« Stavsug ikke harde genstande som sten, QR-koc{e pa.robotten igen for at Fllfﬂje gnheden.
. ) Fglg vejledningen for at afslutte tilslutningen.
stalkugler og legetgjsdele eller skarpe
genstande som byggeaffald, glasskar og sem, da g \?V'i?}‘i(oi::ikator
gulvet ellers kan blive ridset. - Blinker: Skal tilsluttes/tilslutter © Sadan bruger du
Fig.B * ON (teendt): Tilsluttet

O Far brug

Bemaerk:

Kun 2,4 GHz wi-fi understattes.

Hvis du vil nulstille wi-fi, skal du gentage trin (2)
og derefter fglge anvisningerne for at afslutte

apparatet

Teend/sluk

Tryk og hold teend/sluk-knappen nede i 3 sekunder
for at teende robotten. Stremindikatoren bgr veere
teendt. Placer robotten pa basestationen, hvorefter
robotten automatisk teender og begynde at oplade.
For at slukke for robotten skal du flytte robotten

wi-fi-forbindelsen.

Nar enheden har oprettet forbindelse til
hjemmets wi-fi-netvaerk, vil den lgbende
forsgge at genoprette forbindelsen i tilfeelde af
netvaerksforstyrrelser som f.eks. nedlukning pa
grund af manglende betalinger eller stramsvigt

1. Placer basestationen og tilslut den til en
stikkontakt

Placer basestationen pa et sted, der er s abent

som muligt med et godt Wi-Fi-signal. Sgrg

for tilstraekkeligt frirum som vist i figuren, og

fiern alle genstande fra det skraverede omréade.
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Seet strgmkablet i basestationen, og saet det i
stikkontakten.

Bemeerk:

Seet strgmkablet i, indtil indikatoren taendes.
Fjern alle genstande, der er teettere pa end

1,5 m fra fronten og 0,5 m fra hver side af
basestationen.

Sgrg for, at ingen genstande kan blokere
signaleringsomradet.

For at forhindre vandpletter i at fugte traegulve
eller taepper, anbefales det at placere
basestationen pa flisegulv eller marmorgulv.

for at sikre en problemfri brugeroplevelse, nar
netveerket igen er tilgeengeligt.

For at afbryde forbindelsen til wi-fi-netvaerket
skal du holde knappen til nulstilling pa robotten
inde i 3 sekunder.

P4 grund af opgraderinger i app-softwaren kan
de faktiske handlinger afvige fra anvisningerne
i denne brugermanual. Fglg instruktionerne
baseret pa den aktuelle appversion.

4. Oplad robotten

Nar du placerer robotten, skal opladningskontakterne
pa robotten bergre opladningskontakterne pa

veek fra basestationen og holde teend/sluk-
knappen inde i 3 sekunder.

Hurtig kortlaegning

Nar du har konfigureret netvaerket for farste

gang, skal du fglge instruktionerne i appen for
hurtigt at oprette et kort. Robotten kortlaegger
uden at renggre. Nar robotten vender tilbage til
basestationen, er kortlaegningsprocessen afsluttet,
og kortet gemmes automatisk.
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Start renggring

Tryk kortvarigt pa taend/sluk-knappen for at starte
renggringen, efter at robotten er teendt. Robotten
vil ngjagtigt kortlaegge en rute, metodisk rengare
langs kanter og veegge og derefter afslutte med
at renggre hvert rum i et S-formet mgnster for at
sikre et grundigt arbejde.

Bemaerk:

* Det anbefales, at robotten gar ud fra
basestationen fgr rengaring. Flyt ikke
basestationen, mens robotten gar rent.

Dette sikrer, at robotten vender tilbage til
basestationen uden problemer.

Nar robotten har fuldfgrt renggringsopgaven

og automatisk vender tilbage til basestationen,
starter basestationen automatisk temning. Flere
indstillinger kan betjenes pa appen.

Pause/dvale

Nar robotten kerer, skal du trykke pa en vilkarlig
knap for at seette den pa pause.

Hvis robotten er sat pa pause i mere end 10
minutter, gar den automatisk i dvaletilstand. Alle
indikatorer pa robotten slukkes. Tryk pa en vilkarlig
knap pa robotten, eller brug appen til at vaekke
robotten.

Bemaerk: Hvis robotten szettes pa pause og
placeres pa basestationen, afsluttes den aktuelle
renggringsopgave.

Automatisk genoptagelse af renggringen

Hvis batteriniveauet er for lavt, kgrer robotten
automatisk tilbage til basestationen for at oplade.

Nar robotten er ladet passende op, kerer den
tilbage og genoptager renggringsopgaven.
Bemaerk: For at bruge denne funktion skal du
aktivere den i appen.

Forstyr ikke-tilstand (DND)

Nar robotten er indstillet til Forstyr ikke-tilstand
(DND), vil robotten blive forhindret i at genoptage
renggringen. Funktionen Forstyr ikke er som
standard slaet fra. Du kan bruge appen til at

sla funktionen Forstyr ikke til og til at sendre
tidsperioden for Forstyr ikke. Forstyr ikke-perioden
er som standard 22:00-8:00.

Bemeerk:

* De planlagte renggringsopgaver udfgres
normalt i Forstyr ikke-perioden.

* Robotten vil genoptage oprydningen, hvor den
slap, efter at Forstyr ikke-perioden udlgber.

Pletrenggring

Nar robotten venter, skal du holde

knappen () inde i 3 sekunder for at starte
pletrenggringsfunktionen. | denne tilstand
renggr robotten et kvadratisk omrade pa 1,5 x
1,5 meter omkring den og vender tilbage til sit
udgangspunkt, nar pletrenggringen er afsluttet.

Robotten genstarter

Hvis robotten holder op med at reagere eller ikke
kan slukkes, skal du holde teend/sluk-knappen inde
i 10 sekunder for at tvinge den til at slukke. Hold
derefter taend/sluk-knappen inde i 3 sekunder for
at taende robotten.

Brug moppefunktionen

Bemaerk: Det anbefales, at alle gulve stavsuges
mindst tre gange fer den fgrste moppesession for
at opna en bedre renggringseffekt.

1. Tryk pa udlgserclipsen for at fjerne 2-i-1-
vandtanken med stgvbeholder.

2. Abn vandindtagslaget, fyld vandtanken med
vand, og luk laget teet.

Bemeerk:

Brug ikke renggrings- eller desinfektionsmiddel.
Fyld ikke vandtanken med varmt vand, da dette
kan fa vandtanken til at blive skeev.

3. Fugt moppepuden og vrid overskydende vand
ud. Installer moppepuden som vist pa figuren.

4. Skub 2-i-1-vandtanken med stgvbeholder og
moppeenhed ind i robotten som illustreret, indtil
delene klikker pa plads. Tryk pa teend/sluk-
knappen, eller brug appen til at starte renggringen.

Bemaerk:

Det anbefales ikke at bruge moppefunktionen
pa teepper.

Brug appen til at justere moppepudens
fugtighed efter behov.

5. Nar robotten kerer tilbage for at blive
ladet op efter renggring, skal du fjerne
moppepudeholderen og renggre moppepuden
for at forebygge mug og lugte.

Bemaerk:

* Vask moppepuden efter hver brug, og tem
regelmaessigt ubrugt vand af vandtanken.

* Tag moppeenheden af, nér du ikke vasker gulv.

Fig. D-1 - Fig. D-5
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For at holde robotten i god stand-anbefales det at se, hvilket tilbehgr der kan bruges med robotten i appen eller fglgende tabel for rutinemaessig vedligeholdelse.

signaleringsomrade

Opladningskontakter

Abninger for
automatisk temning

Laser afstandssensor
(LDS)

Sensor til returnering
til ladestation

Kofanger

Bunden af robotten

Omnidirektionelt hjul

En gang hver maned

Del Vedligeholdelsesfrekvens | Udskiftningsperiode Del Vedligeholdelsesfrekvens | Udskiftningsperiode
Moppepude Efter hver brug Hver 3. til 6. maned Faldsensor
Hovedbgrste Hver 6. til 12. maned Stavbeholder
Renger efter behov /

Hovedhjul

Sidebgrste En gang hver 2. uge
Hver 3. til 6. maned Vandtank

Filter til stavbeholder

Stgvpose / Hver 2. til 5. maned
Basestationens

Bemaerk: Udskiftningsfrekvensen afhaenger af din brug af robotten. Hvis
der opstar en undtagelse pa grund af szerlige omstaendigheder, bgr delene

udskiftes.
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Hovedbgrste

1. Tryk berstebeskyttelsesklemmerne indad for at fjerne
barsteskaermen, og lgft bagrsten ud af robotten.

2. Brug et korrekt renggringsvaerktg; til at fjerne
eventuelle har, der er viklet ind i bgrsten. Isaet
barsten igen, og tryk pé barstebeskyttelsen for at
lase den pa plads.

Fig. E-1
Sidebgrste

Fjern og renger sidebgrsten.
Fig. E-2

Omnidirektionelt hjul

Brug et korrekt renggringsveerktgj til at fjerne eventuelle
har, der er viklet ind i det omnidirektionelle hjul.

Fig. E-3

2-i-1-vandtank med stgvbeholder

1. Tryk pa udlgserclipsen for at fjerne 2-i-1-
vandtanken med stgvbeholder, og tem vandtanken.

2. Abn stgvbeholderdaekslet, og tem stgvbeholderen.

3. Abn fitterholderen for at fjerne HEPA-filteret, og
sla let pa HEPA-filteret.

Bemaerk: Forsgg ikke at renggre filteret med en

bgrste, en finger eller skarpe genstande for at

forhindre beskadigelse.

4. Skyl stevbeholderen og HEPA-filteret med vand,
og lad dem luftterre helt, for de saettes pa igen.

Bemaerk:

 Skyl ikke delene udvendigt pa stgvbeholderen.

Hvis der er vandsteaenk, skal du tarre dem veek,
inden du samler delene igen.

* Skyl kun stgvbeholderen og filteret med rent
vand. Brug ikke renggringsmiddel.

* Brug kun stavbeholderen og filteret, nar de er
helt tarre.

Fig. E-4

Moppepude

1. Fjern moppeenheden, og traek moppepuden af
moppepudeholderen.

2. Renggr kun moppepuden med vand, og tgr den
helt, inden den saettes pa igen.

Fig. E-5

Tar robotsensorer af med en blgd og ter klud, som
vist i nedenstaende figur:

1. Laser afstandssensor (LDS)

2. Kofanger

3. Sensor til returnering til ladestation

4. Faldsensor

Bemaerk: En vad klud kan beskadige fglsomme

elementer i robotten og basestationen. Brug en tar
klude til reng@ring.

Fig. E-6

Abninger til automatisk tgmning,
ladekontakter og signaleringsomrade
Renggr dbningerne til automatisk temning og

signaleringsomradet med en blgd og ter klud.
Fig. E-7

Stgvpose

1. Fjern og kasser stgvposen.

Bemaerk: Traek handtaget udad for at forsegle
stgvposen, sa stgvet og skidtet ikke falder ud ved
et uheld.

2. Fjern stav og snavs fra filteret med en tgr klud.
3. Installer en ny stgvpose.

4. Monter stgvtankdaekslet igen.

Fig. E-8

Luftkanal

Hvis luftkanalen er blokeret, bedes du renggre den
i henhold til fglgende trin.

1. Skru monteringsskruerne pa luftkanaldaekslet af,
og fjern daekslet.

2. Kontroller, om luftkanalen er blokeret af
fremmedlegemer. Hvis den er skal den renggres.

3. Monter luftkanaldaekslet igen.
Fig. E-9

Robotten indeholder en hgjtydende lithium-ion
batteripakke. Sgrg for, at batteriet er opladet til
daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.
Hvis robotten ikke bruges i leengere tid, skal du
slukke den og laegge den vaek. For at forhindre
skader fra overafladning skal robotten oplades
mindst en gang hver tredje méned.
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Fejlfinding

Problem Lasning Problem Lasning
* Ruten for at vende tilbage til opladning er
 Batteriniveauet er lavt. Genoplad robotten pa spaerret, f.eks. hvis en der er lukket.
; basestationen, og prav igen. « Basestationen er ikke tilsluttet stram eller flyttes,
Robotten vil X .
ikke taende. * Batteriets temperatur er for lav eller for hgj. Det nar robotten ikke er pa den. Slut basestationen

anbefales at bruge apparatet ved en temperatur
pa mellem 0 og 40 °C.

Robotten opla-
der ikke.

Basestationen er ikke tilsluttet strem. Sgrg

for, at begge ender af strgmkablet er tilsluttet
ordentligt.

Der er en darlig forbindelse mellem
ladekontakterne pa basestationen og robotten.
Renger ladekontakterne.

Robotten kan
ikke oprette
forbindelse til
Wi-Fi.

Wi-Fi-netvaerkets adgangskode er forkert. Sgrg
for, at adgangskoden, der bruges til at oprette
forbindelse til dit Wi-Fi-netveerk, er korrekt.
Robotten understgtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-
forbindelse. Sgrg for, at robotten er tilsluttet en
2,4 GHz wi-fi-forbindelse.

Wi-Fi-signalet er svagt. Sgrg for, at robotten er i
et omrade med god Wi-Fi-daekning.

Robotten er muligvis ikke klar til at blive
konfigureret. Afslut og genindtast appen, og prev
derefter igen som anvist.

Robotten kan
ikke finde vej
og vende tilba-
ge til basestati-
onen.

til stremforsyningen, eller szt robotten pa
basestationen for at lade den op.

Der er for mange forhindringer omkring
basestationen. Placer basestationen i et mere
abent omrade.

Flytning af robotten kan fa den til at omplacere
sig, og den vil genskabe et kort, hvis
omplaceringen mislykkes. Hvis robotten er for
langt fra basestationen, er den muligvis ikke i
stand til automatisk at vende tilbage af sig selv,
i hvilket tilfeelde man bliver ngdt til manuelt at
placere robotten pa basestationen.

Tar signaleringsomradet pa basestationen af for
at fjerne stav eller snavs.

Robotten sidder
fast foran
basestationen
og kan ikke
vende tilbage til
den.

Kontroller, om der er frirum nok pa begge sider
og foran basestationen for at forhindre robotten i
at blive blokeret.

Robotten kan glide, hvis gulvet foran
basestationen er for vadt. Hvis det er tilfeeldet,
skal du fjerne det overskydende vand, fgr du
pr@ver igen.

Det anbefales at flytte basestationen til et andet
sted og prgve igen.
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Fejlfinding

Problem Lasning Problem Lasning
* Robotten kan ikke slukkes, nar den oplader. Det
anbefales at flytte robotten fra basestationen Robotten e Genstande sdsom netledninger og hjemmesko
og derefter holde taend/sluk-knappen inde i 3 bevasger si skal organiseres, fgr robotten tages i brug.
Robotten vil sekunder for at slukke den. uden Zt ﬂalge » Hvis apparatet bruges pa vade, glatte overflader,
ikke slukke. * Hvis robotten ikke kan slukkes ved at udfgre den fastsatte kan fa hovedhjulet glide. Det anbefales at tarre

trin 1, skal du holde teend/sluk-knappen inde
i 10 sekunder for at tvangsslukke robotten.
Hvis problemet fortsaetter, bedes du kontakte
eftersalgsservice.

rute.

eventuelle vade steder, inden robotten tages i
brug.

Opladningsha-
stigheden er
langsom.

.

Det tager omkring 4,5 timer at oplade robotten
helt, nar dens batteriniveau er lavt.

Hvis du betjener robotten ved temperaturer
uden for det specificerede omrade, vil
opladningshastigheden automatisk saenkes for at
forleenge batteriets levetid.
Opladningskontakterne pa bade robotten og
basestationen kan vaere snavsede, sa ter dem af
med en tgr klud.

.

.

Stgjen gges,
mens robotten
karer.

Kontroller, om stgvbeholderens filter er tilstoppet.
Hvis det er tilfaeldet, skal det renses eller
udskiftes.

En hard genstand kan blive fanget i hovedbgrsten
eller stgvbeholderen. Kontroller og fjern
eventuelle harde genstande.

Hovedbgrsten eller sidebgrsten kan blive
sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle
fremmedlegemer.

Skift sugetilstand til Standard eller Stille.

Sgrg for, at dgrene til de rum, der skal renggres,
er abne.
Tjek om der er en teerskel hgjere end 2 cm ved

quotten dgren til rummet. Robotten kan ikke klatre over
misser de . .
hgje teerskler eller trin.
rum, der skal
renagres « Stedet foran rummet, der skal renggres, er
9 ’ muligvis vadt og glat, hvilket far robotten til at
glide og arbejde unormalt. Det anbefales at tarre
gulvet af, fgr robotten tages i brug.
* Sgrg for, at robotten ikke er indstillet til Forstyr
ikke-tilstand (DND), hvilket forhindrer den i at
Robotten

genoptager ikke
renggringen
efter opladning.

genoptage renggringen.

Robotten genoptager ikke renggringen, nar du
manuelt har placeret robotten pé basestationen
eller sender robotten til opladning via appen eller
knappen .




Fejlfinding

Problem

Lgsning

Basestationen
kan ikke
automatisk
temme

stgvbeholderen.

Se, om stgvposen i stgvtanken er fuld.

Hvis stgvposen ikke er fuld, skal du kontrollere,
om der er nogen hindring ved robottens,
basestationens eller stgvbeholderen automatiske
temningsabninger. Hvis der er, skal den blokerede
del renggres.

basestationen
uden at udfgre
automatiske
tgmningsopga-
ver.

Der kommer .
. * Kontroller, om der er vand i vandtanken.
ikke vand ud . :

* Rengg@r moppepuden, hvis den bliver snavset.
af vandtanken,

 Sgrg for, at moppepuden og moppepudeholderen
eller der . . ;

er installeret korrekt i henhold til

kommer kun en
. brugermanualen.
lille smule.
Robot ven-
der tilbage til

.

DND-tilstand forhindrer robotten i at udfare
automatiske tgmningsopgaver.

Du kan fa yderligere hjeelp ved at kontakte os via https://global.dreametech.com




Specifikationer

Basestation med automatisk temning

Model RLF41GD Model RCFD0301
Opladningstid Ca. 4,5 timer Nominel indgang 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominel spaending 144V = Nominel udgang 20V=1A

Nominel effekt 45 W Nominel effekt (under stgvtemning) 650 W

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangseffekt

<20 dBm

Under normal brug skal dette udstyr holdes i en afstand pa mindst 20 cm

mellem antennen og brugerens krop.

Genopladelig litium-ion batteripakke

Model C1251A6
Type Li-ion
Antal 1
Nominel kapacitet 295 Ah
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Basestation/ladestation

Strgmforbrug i standbytilstand: <0,5 W (inden for 15 minutter efter at
robotten forlader basisstationen/opladningsdokken)

Robot og basestation/ladestation

Stremforbrug i standbytilstand med netveerksforbindelse: <2 W (inden for 20
minutter efter, at robotstgvsugerens batteri er fuldt opladet.)

Stremforbrug i standbytilstand: <0,5 W (inden for 20 minutter efter, at
robotstgvsugerens batteripakke er fuldt opladet.)
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Bortskaffelse og
fjernelse af batteri

Det indbyggede lithium-ion-batteri indeholder
stoffer, der er skadelige for miljget. Far du
bortskaffer batteriet, skal du sgrge for, at batteriet
fiernes af kvalificerede teknikere og kasseres pa et
passende genbrugssted.

— batteriet skal fjernes fra apparatet, fgr det
kasseres;

— apparatet skal afbrydes fra lysnettet, nar
batteriet tages ud;

— batteriet skal bortskaffes sikkert.

FORSIGTIG:

Fgr du fjerner batteriet, skal du afbryde strgmmen
og lade batteriet aflade s& meget som muligt.

Batterier, som ikke laengere skal bruges, skal
indleveres pa din lokale genbrugsstation.

Udszet ikke for hgje temperaturer for at undga
eksplosionsrisiko.

Under darlige forhold kan der komme vaeske ud af

batteriet. Hvis der opstar kontakt, skyl med vand
og s@g laegehjaelp.

Vejledning til fjernelse:

1. Vend robotten, brug et passende veerktg;j til at
fierne skruerne pa bagsiden af robotten, og fjern
derefter daekslet.

2. Frakobl terminalerne mellem batteriet og
printkortet for at fjerne batteriet.

WEEE-oplysninger

Alle produkter, der baerer dette symbol,

E er affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/
EU), som ikke m3 blandes med usorteret
husholdningsaffald. | stedet bgr du
beskytte menneskers sundhed og miljget
ved at aflevere dit brugte udstyr til et
udpeget indsamlingssted til genbrug af
affald af elektrisk og elektronisk udstyr,
udpeget af regeringen eller lokale
myndigheder. Korrekt bortskaffelse og
genbrug vil hjeelpe med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for
miljget og menneskers sundhed. Kontakt
installatgren eller de lokale myndigheder
for mere information om placeringen
samt vilkar og betingelser for sddanne
indsamlingssteder.
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Kayinci3gik Typanbl aknapar

DneKTp Torbl COKMaybl, 6PT WbIKMNaybl HEMece KYpbIFbiHbl AypbIC NaiganaHbay cangapbiHaH XapakaT
anmay VyLUiH KYpbIIfbiHbl NaganaHy angpiHaa nanganaHyLlbl HYCKaybiFblH MYKUAT OKbIM LbIFbIHbI3

>KoHE OHbl KesiewekTe I'Ial‘/ll,ﬂ,aflaHy YLIJiH CaKTaHpbI3.

KonpgaHy 60ibIHLIA WIeKTeynep

- Kayincis nangananyapl KaMmTaMachi3 eTy XaHe KaHaan aa 6ip kayin-katepaiH anabiH any yLwiH 6yn
KYpPbINFbIHbI 8 Xacka TofiMafraH H6ananapfa, CoHgan-aK, Guamnkanblk, CEHCOPbIK, NHTENNEKTYanabik,
KeMmicTiri 6ap HeMece Taxipubeci He Binimi WekTeyni agamaapfFa ata-aHacblHbIH HEMece
KaMKOPLUbICbIHbIH, KapayblHCbI3 NManganaHyra 6onMangpl. bananap Tasanay MeH TeXHUKanbIK, KbiaMeT
KO&PCETY XYMbICTapbIH KapayCbl3 OpblHAAMaYbl THIC.

- Byn KypbInfFbIHbIH 6aTapesnapbiH TeK BiNiKTi MaMaHaap aybICTbIPybl THIC.

- TazananTblH Xepai 60caTbiHpI3. bananap KypbUIFbIMEH OMHaMaybl Kepek. PO60T KOCbIIbIN TypFaHAaa,
6ananap MeH yi XaHyapnapbl 04aH Kayincis KalbIKTbIKTa 60MybiHa K63 XETKI3iH,3.

- KypbInFbiHbl XYybIHaTbIH 6benMenepne Hemece baccerHaepaiH alHanacbliHAa OpHaTyFa, 3apsaTayFa
Hemece nanganaHyfa TbiblM CasbliHab!.

- Byn KypbInfFbl TEK Y1 iWiHOEri eaeHai Xyyfa apHanfaH. OHbl CbIpTTa, e4eHHEH backa beTTepae Hemece
KOMMEPLMSANbIK, HEMeCe eHepKacCinTiK HbiCaHAa NanganaHbaHbI3.

- Erep KyaT CbiMbl 3aKbiMaanfaH 60ca, OHbl 6HAIPYLUIHIH, HEMECe OHbIH, KbISMET KepCeTyLUi eKini
6epeTiH apHaibl CbIMMEH HEMECE CbIMAAP XXMHAFbIMEH aybICTbIPY KaXeT.

- Po60TTbI KOpFaHbIC KOPLLAaYbIHCbI3, Xep AeHreiiHeH XorFapbl acnanbl Xepnepae nanganaHbaHbIs.

- PoboTTbl TeHkepyre 6onmMangbl. JIK kaknafbiH, poboT KaknafblH HeMece bamnepai poboT TyTKachl
peTiHae nanganaHbaHbI3.
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- PoboTTbl KOpLiaFaH aya Temnepatypacbl 0°C xofapbl xaHe 40°C TeMeH opTafa KongaHblHpI3. EneHae

CYMbIKTbIK, HEMeCe >XabbICKak, 3aT XKOK, EKEHIHE K3 XEeTKIi3iHi3.

- CyrpereHHeH byniHbeyi HeMece 3akpiMAanMaybl yLiH 6apnbik, 6eKiTinMereH 3aTTapabl €4eHHEH

>KMHanM anblHbI3 XoHE KYPbl/1FblHbI nanpanaHbac 6¥prH Ta3anay >XosnblHAafbl Ka6enb,u,ep,u,i HeMece
KyaT CbiMAapAdbl asibln TaCTaHbI3.

- PoBOT CbIHFbILL HEMECE YCakK, 3aTTapFa COKTbIFbIChIM, 3aKbiMAamaybl YLLiH onapabl eeHHEH XWHar abiHpbI3.
- LaLwbIHpI3abl, caycakTapbiHbI3bl XXaHe AeHeHi3iH 6acka MyLlenepiH poboTTbIH, COPY CaHpblnaybiHa

XXaKblHOaTMaHbI3.

- KypbInfblHbl HOpecTe HeMece H6ana yMbIKTanTbiH 6enmMene KonaaHb6aHbI3.
- OpblHAa TypFaH HeMece Xypin 6apa XaTkaH poboTTbIH yCTiHe 6ananaphbl, Y XaHyapnapblH HeMece

KaHgan-ga b6ip 3aTTapabl KOMMaHbI3.

- JKaHFblLW 3aTTapabl XXUHaY YLWiH poboTTbl NanaanaHbaHbI3. XKaHFbll HEMECe TYTaHFbILL

CYMbIKTbIKTapAbl, TOTTaHAbIPFbILW razgapibl, CYMbINTbIIMaFaH KblWKblngapabl HEMece epiTkiwTepai
>KMHay YLUiH pOBOTTbI NanaanaHbaHbIs.

- KaTTbl HEMece eTKip 3aTTapAabl LLAHCOPFbILLNEH copbIn anyfa 6onmanabl. KypbiiFbiHbl 6iTeln anaTbiH

TacTapapbl, KaFasablH VIIKEH KMbIKTapbIH HeMece 6acka 3aTTapbl XUHAY YLUIH KYPbIIFbIHbI NaiiganaHbaHbI3.

: K,¥prJ'IFbIHbI Ta3anaMac 6¥prH HeMece TeXHUKalbIK KbI3SMET KepceTnec 6¥prH allaHbl po3eTKanaH

ajibln TaCTtay Kepek.

- Po60TTbl HEMECE HETi3ri CTaHUMAHBI ObIMKbIN LLYBEPEKNeH CypTyre HeMece CyMbIKTbIKMEH XYyyFa

6onmangbl. XXyyra 6onatbiH 6enleKkTepdi TazanaraHHaH KeliH onapabl KaiTa opHaTnac 6ypbiH XaHe
KON daHap aniblHAa TONbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3.
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Kayincisgik Typanbl aknapart

- Byn KypbInfbiHbl NanganaHyLLbl HYCKay/blFbiHAa 6epinreH HycKaynapfa Cankec nanganaHbiHbi3.
ManfanaHyLbinap oCbl KYPbISFbIHbI AYPbIC NarganaHbay HOTUXECIHAE TyblHAAFaH Ke3 KeNreH akay
Hemece 3anan yLiH XayanTbl 6onaabl.

batapesnap MeH KyaTTay
- ECKEPTY: KaiTta 3apaaranmMantbiH 6aTapesnapabl KanTa 3apsaraynaH cakTanabl.

- YWiHWi TapanTblH 6aTapescbiH HeMece aBTOMaTTbl Typae 6ocaTy PpyHKUMUSACHI 6ap Herisri CTaHUMAHDI
nanganaHbanpis. Tek RCFD0301 kyaT 6norbiMeH bipre nanaanaHblHpI3.

- BatapesHbl HemMece aBTOMaTTbl Typae 60caTy QyHKUMACHI 6ap Heri3ri CTaHuMAHbI 63 6eTiHi36eH
BenLuekTeyre, XeHaeyre Hemece TypJieHipyre sapekeTTeHOEHIs.

- ABTOMaTTbI Typae 60ocaty GyHKUMACHI Bap HEri3ri CTaHUMAHBI XblTy KO3iHe XaKblH KOMMaHbI3.

- ABTOMaTTbI Typae 6ocaTy yHKUMACHI 6ap Heri3ri CTaHUMSAHbIHbIH, 3apsaTay TynicnenepiH AbIMKbI
LwybepekneH HeMece Cy KOSIMEH CYpTyre HeMece Tasanayfa 6onmangpl.

- Ecki 6aTapesnapabl TUICTi Typae Kafere xapaTty kepek. KaxeT emec 6aTapesnapibl TUICTi KanTa
eHaey 3aybITbiHAA Kd4ere XapaTy Kepek.

- KyaT cbIMbl 3aKpIMAanfaH HeMece y3inreH 6osca, KonaaHyapl Aepey ToKTaTbin, caTyaaH KeniHri
KbI3MET K&PCETY KbI3MeTiHe XxabapnacblHpI3.

- TacbiIMangay KesiHae pobOoTTbIH, 6LUipiNreHIHE XaHe MYMKIHAIriHLWe TYMHYCKa Kantamaaa
caKTaslFaHblHa KO3 XEeTKIi3iHi3.

- Erep po60T y3ak, yakbIT 60Mbl KONAaHbIIMaNTbIH 60/1Ca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apAATaHbl3, O4aH KeuiH
OLUIPIHI3 XaHe cankblH, KYpFak Xepae cakTaHbl3. batapes 3apsabiHbiH LWaMafaH TbiC TayCblsiMaybl
YLUiH poBOTTbI Kem aerenae 3 anga bip pet 3apsaTaHbIs.
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Kayincisgik Typanbl aknapar

Jlazep Kayincisairi Typanbl aknapat

- byn KypbinfFbloafbl Nasepnik gaTunk 1-CbiHbINTbI 1a3ep eHiMaepre kaTtbicTbl XI9K 60825-1:2014/EN
60825-1:2014/A11:2021 ctaHgapTbiHa carikec kenemni. KongaHy KesiHae ke3re Tike 6afblTTaMaHbI3.

1-CbIHbIMTbI JTASEP ©HIMI

JTA3EP ©HIMIHIH T¥TbIHYLUbLICbI
EN 50689:2021

CAK BOJ1blHbI3:

TepMoaxbIpaTKbILTbIH, abancbizfa KenTipiny KayiniH 6ainaHbICTbl KayinTi 6o1abipMay YLLUiH OCbl
KYPbIFbIHbI TAaMEP CUSKTbI ChIPTKbl KOMMYTaLMASbIK, annapaT apkbl/ibl KyaT Ke3iHe KoCyfa Hemece
XenifeH Xui KocbIN-eLwipineTiH Ti3bekke Xanfayfa 6on1Manabl.

ﬁ Tek yrn-xan iwinge KongaHyfa apHanfaH
ManpanaHyLbl HYCKayblFblH OKbIHbI3

Ocbl KyxaT HerisiHge, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. komnanuackl RLFA1GD Tunti paauno xabapbiktap 2014/53/EU anpekTvBacbiHa Calikec KeneTiHiH
Manimpenai. EO cavikecTik AeknapauysicbiHbIH, TOMbIK, MaTIHIMEH Keneci MHTepHeT cinTemeciHe eTin TaHbicyFa 6onagpl: https://global.dreametech.com
ONeKTPOHAbIK HYCKAY/bIKTbIH, TOMbIK, HyckacbiMeH https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O KypbinfbiFa wony

1.

2.

Kocy/Tazanay Tynmeci

Kocy Hemece eLuipy yLiH 6acbir, 3 cekyHa,
yCTan TypbIHpI3

Po6oT KocbinFaHHaH KeitiH Tazanayabl bactay
YLiH 6acbIHbI3

CraHumsa/OakTapabl KeTipy TynMeci O

Po60TTbI Heriari cTaHumsFa Xibepy yLUiH 6acbiHbI3
JakTapabl KeTipyai 6acTay yLiH 6acbkin 3 cekyHa,
yCTan TypbIHpI3

TyAMEHIH Ky nHAMKaTOpPbI

TypakTbl ak, Tyc: Tasanay HeMece TazapTy
asKTanmbl

KbINbINbIKTaUTbIH KpI3FbIIT capbl Tyc: Kate
Basy xaHaTbIH ak, Tyc: Batapes KyaTbl ToMeH
6onmaraHaa poboT 3apsatanyna

EckepTne:

VN0 O W

Po6oT Tazanay Hemece 3apsATany yLiH OpHbIHa
opany 6apbiCblHAa XYMbICTbI KiAIpTY YLUiH
pPo60OTTaFbl Ke3 KeNreH TyMMeHi 6acbiHpI3.
Wi-Fi-nbl kaiiTa opHaTy YLLUiH KyaT XaHe KanTty
TymMenepiH 3 cekyHn 6acbin TYpbIHbI3.
Dreamehome konpaH6acbl apkbinbl 6ana
KOpFaHbICbIH KocyFa/eLuipyre 6onagpbl.

. JIK[, kaknafbl
. Nasepnik KawwbIKTbIK gatumri (JIK0)

Bamnep

. By#ipnik kbinwak,

Herisri neHrenek

. KynaynaH kopray ceHcopnapbl
. Ken 6afbITTbl AeHrenek

10. Kblinwwak, KopFaHbICbIHbIH, KbICKbILLITapbl
1. Herisri peHrenek
12. Herisri kbinwak,

13. Kbinwak, KopFaHbiCbl

14. bacTankbl KannbiHa KeNTipy TyWMeci

* 3aybITTbIK NapaMeTpnepai KanmnbiHa KenTipy
YLUiH 6acbin, 3 cekyHA ycTan TYpbIHbI3

15. 3apsigTay Tynicnenepi

16. 2-ne 1 GyHKUMANbI LWaH, XWUHaFbILWbl 6ap cy
caybITbl

17. Herisri cTaHuusfa opany ceHcopbl

18. ABTOMAaTTbI TypAe 6ocaty >XenneTkili

19. Mop Assembly / EqeH XyfbIl XUHaK,

A-1 cyperi

2-ae 1 pyHKUMANDI WaH XXNHaFbILWbl 6ap
Cy cayblITbl

1. Cysri ycTafbiw

2. HEPA Filter (HEPA cyarici)

3. Cy KipeTiH caHplnay Kkaknafbl
4. Cy KipeTiH caHblnay

5. bocaTy KpICKpblILLbI

A-2 cyperTi

Mop Assembly / EaeH >XyFblll XXUHAK,

1. EfQeH XyfbIl TOCEMHIH, YCTafFbILbl
2. bocaty KbiCcKpbILITapbl

3. EneH XyFbllw TeceMiH 6ekiTy opHbl
4. EfeH XyFbIl TeceM

A-3 cyperTi

ABTOMaTThbI TYpAe 60caty GyHKLMSACHI 6ap
Herisri ctaHums

1. Ky# nHamkaTopsl

* TypakTbl ak Tyc: Herisri ctaHuus KyaT kesiHe
KOCbI/IFaH

* Basly xaHaTbIH ak, Tyc: PoboT 3apsaaranyaa

KbINbINbIKTaUTbIH KI3FbIAT capbl Tyc: Heriari
CTaHUMsALA KaTe LWbIKTbl

Cysri

Kaknak,

LLlaH, XXM1HaFbILL Kar opHbl

. 3apsanray Tynicnenepi

. CurHan bepy aniMarbl

ABTOMATTbI TypAe 6ocaTy xenneTkiLi
. KyaT noptbi

. KyaT cbIMbIH caKTay ysiLubIfbl

10. BekiTkil 6ypamachl

11. Aya XO/bIHbIH, KakKnafbl

VONOUTA NN

A-4 cyperi

O YiiHisai panbiHoay

1. Po6oT WwbipManmain, cbipMaii Hemece coknan
>aHe 3VsIH KenTipMel Tasanay YLUiH TasanaygaH
OYpbIH HeKiTIIMEreH, ChIHFbILL, KYHAbI
Hemece KayinTi 3aTTapabl XXMHaMN KOoWbIHbI3,
Xepae XaTkaH kabenbaepai, knimaepai,
OVibIHLWbIKTapAbl, KaTTbl XXaHe eTKip 3aTTapabl
anbin TacTaHbI3.

2. PoboT Kayincis xaHe KanbinTbl XyMbIC icTeyi
YLiH Taszanay angpiHga 6acnangak, xveriHe
dr3mKanbIk, ToCKaybl KOMbIHbI3.

3. TazanaHaTblH 6e/IMEHIH eciriH aLubin, kebipek
OpbIH Kanablpy YLUiH Xvhasapl 63 opHbIHa
KOWNbIHbI3.

4. PoboT Tazanayabl KaXeT eTeTiH Xepnepai
TaHbIMalt KanMaybl yLiH pobOoTTbIH, anabiHAa,
TabanablpblKTa, Aani3ne HeMece Tap Xepnepne
TYPMaHbI3.
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Eckeptne:

* Po60TTbl afiFalll peT nanganaqraHaa kegepri
KenTipe anatblH 3aTTapapl Aep KesiHae XuHan any
YLUIH Ta3anay KesiHae poBoTTbIH, i3iHEH XYPiHi3.
TacTap, 6onat Lwapnap >aHe OMbIHLLbIK,
GenLuekTepi CUAKTbI KaTTbl 3aTTapAbl HeMece
KYPbINbIC KanmplKTapbl, WhiHbl ChIHbIKTapbl MeH
Luerenep CUsSKTbI 6TKIp 3aTTapabl COpbIn anMaHbI3,
aliTnece efeHHiH 6eTi CbipblbIM KETYi MyMKiH.

B cyperi

O KonpaHap angbiHaa

1. Herisri cTaHUUsHbI OpHANacTbIPbIHbI3 A3,
3M1EKTP KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3

Heriari ctaHumsiHbl Wi-Fi curHanbl Xakcbl YCTanTbIH
aLubIk, Xepre KovbiHbI3. CypeTTe KepceTinreHaen
KaXeTiHLle OpbIH KanAbIpbIHbI3 XaHe Kankasnbl
XeprepaeH 3aTTapbl anbin TacTaHpi3. KyaT cbIMbIH
Heri3ri cTaHuyWsiFa canbirn, po3eTkaFa KOCbIHbI3.

Eckeptne:

e KyaT CbIMbIH MHOMKATOP KOCbIIFaHLLA UTepin
HbIK, CaflbIHbI3.

¢ Heriari ctaHuusiHbIH angpiHaa 1,5 M
KaLUbIKTbIKTaH XaHe eki xafbiHaH 0,5 M XakbIH
TypfaH 6apnblK 3aTTapapl asbin TacTaHbI3.

e CurHan 6epy anMafblHa eLlKaHpan kegepri
XKOK, EKEHIHE K83 XEeTKi3iHi3.

* Arall efeHnepre Hemece Kinemaepre cy fakTapbl
Tycreyi yLWiH Heri3ri cTaHUusHbI Kadenbre Hemece
MapMap efeHre OpHaTKaH >6eH.

2. KopfaHbICTapbIH any >aHe 6ymipnik
KbINILLAKTbl OpHaTY

3. Dreamehome App KonpaH6acbiHa KOCbI/bIHbI3

(1) Po6oTTbI KOCY YLLUIH POBOTTaFbl KOCY TYMECIH 3
cekyHf 60oiibl 6ackin ycTan TypbiHbi3. KonnaH6aHb!

XYKTey XaHe OpHaTy yLiH po6oTTarbl QR KogbIH
CKaHepneHi3 Hemece KonaaH6anap OyKeHiHeH
"Dreamehome” aereHgij i3neHis.

(2) KypbinsbiHbl kocy ywiH Dreamehome App
KongaHbachiH allbiHbI3, "BarnaHbic opHaTy
yuwiH QR koaTbl cKaHepneHis" aereHai
6acbIHpI3 XaHe poboTTaFbl Typa con QR KoATbl
ckaHepneHis. Wi-Fi 6ainaHbicbiH opHaTyabl
asKTay YLUiH KeHecTepi opbiHAaHbI3.

® QR ko,

@ Wi-Fi nHaukaTtopbl

* XbinbibikTangpl: Kocbinagbl / Kocbinyaa
* Kocynbl: Kocbingpl

Eckeptne:

Tek 2,4 I'Ty, Wi-Fi xeniciMeH xyMblIc icTeni.
Wi-Fi >xeniciH 6acTankpl KannbiHa KeNTipy yLiH
(2)-wi kagamabl KanTanaHbi3, cogaH keniH Wi-Fi
6alnaHbICbiH OpHaTyAbl askTay YLUiH KeHecTepai
OpbIHAAHbI3.

Kypbingbl yngeri Wi-Fi xeniciHe caTTi
KOCbINIFaHHaH KeWiH, Xenife akay TyblHAafFaH
Xaraanaa, (Mbicanbl, TefieMHiH Kewliryi Hemece
3NEKTP KyaTbIHbIH, y3inyi) xeni kanmbiHa
KenreHne KonAaHyLublFa 6apblHLLA XaKcbl
KbI3MET KepCeTy eTy YLUIH Y3AiKCi3 KanTa
KOCbINyFa apeKkeT eTeai.

KypbinFbiHbl Wi-Fi >keniciHeH axbipaTy YLUiH,
po60oTTaFbl HacTankbl KannblHa KenTipy TynMeciH
3 cekyHp, 6acbin, ycTan TyYpbiHbI3.
KonnaHb6aHblH 6afaapnamanbik, Kypanbi
aHapyblHa 6alnaHbICTb ic Xy3iH4eri
onepaumsnap ocbl HyckaynbikTa 6epinreH
HycKaynapaaH esreLue 60/ybl MyMKiH.
KonpaHb6aHbIH aFbiMaaFbl HYCKacblHa
HerizfenreH Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3.

4. Po60TTbl 3apsigTay

Po60TTbl OpHBIKTBIPY Ke3iHae poboTTaFbl 3apaaray
TymnicnenepiH Herisri CTaHUMsHbIH, 3apsaTay
TymicnenepiHe nan KeNTipiHi3, con kesne poboT

aBTOMaTTbl TYPAE KOCbINadbl XaHe 3apsaarana
6acTanmbl.

Po6oT TonbIK 3apsaaranFaHHaH KeniH poboTTaFbl
>KSHE HEri3ri cTaHumsfaFbl KyW nHaukatopnapsl 10
MUHYT 60Vibl XXaHbIMN Typalbl Aa oAaH KeliH ceHeaj.
Eckeptne: Po6oTTbl GipiHLWi peT konaaHy anabiHaa
OHbI TO/bIFbIMEH 3apsAATay YCbIHbIIaAbI.

C-1cyp.-C-4 cyp.
© Manpanaxy agici

Po60TTbI KOCY YLWiH, 3 cekyHn 6acbin, ycTan
TypbIHbI3. KyaT MHOMKaTOPbI XaHybl Kepek.
Po60TTbI HEri3ri CTaHUMsAFa KOMbIHbI3, PO6OT
aBTOMaTTbl TYPAE KOCbINbIM, 3apsAaTana 6acTtaybl
Kepek. PO6OTTbI eLWipy yLiH PO6OTTbI HEri3ri
CTaHUMSACbIHAH anbicTaTbin, KyaT TYWMeCiH 3
cekyHA, 6acbin, ycTan TypbiHbI3.

KapTaHbl >xepen >kacay

BaiinaHbIc XeniciH anFall peT TeHLeyaeH KeriH
KapTaHbl Xefen xacay YLWiH KonaaH6aaafbl
HycKkaynapapl opbiHAaHbI3. Po6oT Tasanaycbi3
KapTaHbl Xxacalt bactaigpl. PoboT Heriari cTaHuusiFa
opanfaHa, kapTa >acay npoLeci askTanambl XaHe
KapTa aBTOMaTTbl Typhe cakTanaipl.

Tasanaygpl 6acTay

Po6oT KocbIiFaHHaH KeitiH Tazanayabl 6actay
YLWiH KyaT TyNMecCiH 6acbiHpI3. PO60T MapLUpyTThI
nan 6enrinenai, xvektep MeH Kabblpranapabl
akcblnan Tasananabl, apTbiHLLIA XYMbICTbIH,
MYKVSIT OpbIHAANFaHbIH KaMTaMachIi3 eTy YLUiH ap
6enmeHi S Tapisai ynrige Tazanangbl.
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EckepTne:

* Tasanay angpiHoa poboTThbl Herisri cTaHuusnaH
LUblFapbIn Xibepy ycbiHbiNadbl. PoboT Tazanan
KYPreHae Herisri CTaHUMsaHbI XblIXKbITIaHbI3.
Byn poboTTbIH, HEri3ri CTaHuMsFa Kefepricis
opanyblH KaMTaMachI3 eTea;.

Po6oT Tazanay TancblpMachbIH asikTan,

Heri3ri cTaHUMsFa opanFaHHaH KewiH Herisri
CTaHUMSHbIH aBTOMaTTbl 60caTy apeKkeTi
6actanagbl. KonnaHbana kebipek 6antaynapfa
KON XeTKizyre 6onagpl.

Kipipic/ynkbl pexxumi

Po60T KoCbInbIN TypFaHAa OHbl KigipTy YLUiH ke3
KenreH TyMMeHi 6acblHbI3.

Erep po6oT 10 MMHYTTaH apTbIK KigipicTe Typca,

0J1 aBTOMATTbl TYPAE YIKpbl PeXVMIHe eTea;.
Po6oTTaFbl 6apnblk MHAMKaTOPNAP COHEA,.
Po60TTbl 09Ty YLUiH PO6OTTaFbl KE3 KeNreH TyMMeHi
6acblHpI3 HeMece KondaHbaHbl nanaanaHbiHbI3.

Eckeptne: Erep po6oT Kifipic pexumMiHe Koblnbir,
Herisri cTaHUMsFa opHaTblfica, aFbiMAarbl Tazanay
npoveci asktanagbl.

Tazanaynbl aBTOMaTThbl TYPAE dKanFacTbipy

Erep 6aTapes 3apsabl TbiM a3 6onca, poboT
3apsiATany yLiH aBToMaTTbl TYPAE Herisri
CTaHUusiFa opanagpl. batapes xeTkinikTi kenemae
3apsATanFaHHaH KewiH, on askTanMaraH Tasanay
TancblpManapbiH OpblHAAYAbI XanfacTbipadbl.

Eckeptne: Byn ¢pyHKUMSHBI NanganaHy yLliH OHbl
KonnaHb6ana KocblHbI3.

Masanamay (DND) pexumi

Po6ot Mazanamay (DND) pexumMiHe
aybICTbIpbINFaHaa, poboT Tazanayabl XanfacTbipa

anmanapl. DND pexuvmi sgeTTe 3aybiTTa eLwipinesi.
Kongarb6a apkbinbl DND pexuMiH Koca anacbi3
Hemece DND mepsiMiH e3repTe anacbi3. 9aeTTe
DND mepaimi carat 22:00 neH 8:00 apanbifblHa
KoWblnagpl.

Eckeprne:

* JKocnapnaHfaH Tasanay Tanceipmanapbl DND
Mep3iMiHae afeTTerife opbliHaanabl.

* Po6ot DND Mep3imi asikTanfaHHaH KeiiH
TOKTaFaH XepiHeH Tasanayabl XanfacTblpagbl.

JakTapapbl KeTipy

Po6oT kyTy pexumiHae 6onFana AakTapabl

KkeTipy pexumin kocy ywin T TyiimeciH 6acsin, 3
CeKyHA, ycTan TypbiHbI3. Byn pexumae poboT e3iHiH,
aliHanacbiHaaFbl 1,5 X 1,5 M TepTOYpbILL ayMaKTbl
Tasanangbl XaHe JaKTap KeTipinreHHeH KewiH
6acTankpl OpHbIHa opanagbl.

Po60TTbl KaliTa Kocy

Erep po6oT xayan 6epmece HeMece OHbl eLuipy
MYMKiH 6oniMaca, OHbl MaX6ypnen eLlipy YLiH KyaT
TymMeciH 6acbin 10 cekyHa ycTan TypbiHbi3. CogaH
KeNiH pobOTThI KOCY YLUIH, KyaT TYNMEeCiH 3 ceKkyH,
6achbin, ycTan TypbIHbI3.

EneH cypTy PyHKUMACBIH KONpaHy

Eckeptne: Xakcbinan Tazanay yLiH 6ipiHLui
efleHAj CYpPTy ceaHCblHa AeviH eaeHfi KeM nereHae
VLU PeT LIaHCOPFbILLNeH Ta3anan anyfa KeHec
bepemis.

1. 2 -1 pyHKUMANBI LWaH XUHaFbILWbl 6ap cy
caybITTbl LWbIFApbIM any yLwiH 6ocaty TeTiriH
6acblHbI3.

2. Cy KipeTiH caHplnay KaknafblH allblHbI3,
caybITKa Cy TONTbIPbIM KyiblHbI3 XaHEe KaknaKTbl
HbIK, X)XabblIHbI3.

Eckeptne:

o XKyfFbiLL KOCMaHbl HEMeCce aHTUCENTUKTI
KongaHbaHbI3.

Cy caybITbIHa bICTbIK, Cy KytoFa 6o1Manabl,
cebebi on cy caybITblH KMCaiTbIn Xibepyi
MYMKiH.

3. EneH XyfbilWw Tecemaepai CynaHbi3 XaHe apTblk,
cyAbl CbiFbin TacTaHbl3. CypeTTe kepceTinreHaemn
e[leH XYFbIl TeCEM/i OPHATbIHbI3.

4. 2-pe-1 yHKUMANbBI LWaH, XUHaFbIWbl 6ap cy
caybITbl MEH €4eH XYFbILL XMHaKTbl PO60TKa
CbIPT eTKeH [blBbIC ecTiNreHLwe NTepin canblHbI3.
Tazanayabl 6acTtay yLUiH KOCYy TYNMeCiH 6acbiHbI3
Hemece KonaaHbaHbl naiaanaHbiHbI3.

Eckeptne:

* KineMmHiH ycTiHae efeH Xyy GyHKUMACHIH
nanpanaHbaraH >eH.

KaxeT 6onca, eaeH XyFbill TOCEMHIH,
bINFaNAbINbIFbIH PETTEY YLUIH KONAaH6aHbI
naiaanaHbiHbI3.

5. TazanaygdaH KeniH poboT KanTa 3apsatany yLliH
opanfaHaa, eAeH XyFbILL TOCEMHIH, YCTafblLLbIH
LUbIFapbIN afblHbI3 XaHe Kerepin, nicTeHin
KeTneyi YLUiH efeH XYFbIll TeceMAi TazanaHbi3.

Eckeptne:

* Op KONAaHFaHHaH KeniH eaeH Xyfbill
TeceMfi XybIHbI3 XaHe Cy caybITbIHAAFbI
naiganaHbifiMaFaH Cybl YHeMi 60caTblHbI3.

* EfeH cypTkeH Kesfe efieH XYFblILl XUHaFbIH
anbin TacTaHbI3.

D-1 cyp.-D-5 cyp.



O >Kocnapnbl TeXHUKaNbIK, KbI3MET KepceTy

BenwekTep

Po60TTbl XaKcbl Kyae ycTay yLiH KongaHbana kepek->xapakTapipl KonAaHy HyckaynapbiHa HEMece TOMEHAEr Xocnapsbl TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCeTy KecTeciHe

OKYTIHIH3.
Benwek TeXHMKaanK. KbIsmer AybICTbIPY Ke3€eHi Benwek TeXHMKaanK.' KbIsMeT AybICTbIPY Ke3€eH;i
KepceTy Xuiniri KepCeTy Xwuiniri
EneH XyFbill ToceMm Op KonpaHyaaH KeniH Op 3-6 an canblH KynaynaH Kopray
ceHcopnapsl
Herisri kbiiwwak, Op 6-12 ait caiibiH LLiaH XUHAFbILL
o . KaxeTiHwe TasanaHbl3 /
Bynipnik Kpinwak, 2 anTapa Gip pet Herisri neHrenektep
op 3-6 al canblH
LLIaH >XuHaFbIW cy3rici Cy caybiTbl
Herisri cTaHuMsAHbIH, L
curHan 6epy aiimarbl LLlaH, >XunHafbILW Kan / 9p 2-5 ait calibiH
3apsaray Tynicnenepi Eckeptne: AybicTbIpy Xuiniri poboTTbl KongaHyfa 6annaHbICTbl 6onamsl.

HakTbl MaH-Xalinapfa 6ainaHbICTbl KaXeTTiNik TybiHAaca, 6enwekTepai

ABTOMaTThI TypAe 6ocaty aybICTbIDY KepeK

xengeTkiTepi

Nazepnik KaWbIKTbIK,
patuvri (JIKA) AliblHa 6ip pet /

Heriari ctaHumsiFa opany
ceHcopbl

bBamnep

PO6OTTbIH aCTbl

Ken 6afbITTbl AeHrenek

245
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Heri3ri kbinwak,

1. Kpinwak, KopFaHbIChIH LUELLY X8He KbILLaKTbl
pPOB6OTTaH KeTepin LblFapy YLUIH Kbl/LLak,
KOPFaHbICbIHbIH, KbICKbILLTAPbIH iLLKe Kapail 6acbiHpI3.

2. LllleTkara opanFaH LWaLUTbl anbin TacTay yLiH
TViCTi Tazanay KypanbiH naaanaHbiHpbi3. CocbIH
KbINLLAKTbl OPHATBIHBI3 XaHE OHbl OPHbIHA BeKiTy
VLUIH KblNLak, KOpFaHbICbIH 6acbiHbI3.

E-1 cyperTi

Bywnipnik Kbinwak,

Bynipnik KbiWwakTbl LWeLLin anbir, Ta3anaHbls.
E-2 cyperi

Ken 6afbITTbl ASHrenek

Ken 6arbITTbl feHrenekke opasFaH LuaLlTbl anbin
TacTay YLUiH TWICTi Tazanay KypasblH naiaanaHbiHbI3.

E-3 cyperTi

2-ae 1 pyHKUMANDI WaH XNHaFbILWbl 6ap
Cy cayblITbl

1. 2 -1 yHKUMANBI LaH XUHaFbILWbI 6ap cy
caybITTbl LUbIFapbIN any yLiH 6ocaty TeTiriH
6acblHbI3, COCbIH Cy caybITbiH 60CaTbIHbI3.

2. LaH xurHaFbIW Kaknafbl H allbir, WaH,
XVHaFbIWThl 60CaTbIHbI3.

3. HEPA cyariciH any yLUiH cy3ri ycTaFbILWThbl aLlbir,
HEPA cysriciH akblpblH KaFblHpI3.

Eckeptne: 3akbiMaan anmay yLuiH cyarinepai

LieTKaMeH, caycakfeH He eTKip 3aTTapMeH

Tasanayfa TbipbICNaHbI3.

4. WaH, xwuHarbiw neH HEPA cy3riciH cymeH
LuaibIn, KaiTa opHaTnac 6ypbiH TOMbIFbIMEH
ayaja KypraTbiHbI3.

Eckeptne:

¢ LLlaH XVHaFbILWTbIH CbIPTbIHAAFbI 6esnwekTepai
wanmaHpi3. Cy i3gepi 6onca, KanTa opHaTnac
6ypbIH 0napabl KYpFaTbin CYPTIHi3.

* LLlaH XWHaFbILW NeH Cy3riHi Tek Ta3a CyMeH
WalbIHbI3. XKyFbill 3aTTapAbl KONAaH6aHbI3.

e LLIaH XWHaFbILW NEH CY3riHi TeK TOMbIK, KypFafraH
Kesne faHa KongaHbIHpI3.

E-4 cyperTi

EneH XYFbill TECEM

1. EfeH XYyFbiLL XMHAKTbI anblif, eLeH XyFbILL TOCeMA]
€/eH XYFbllLl TECEMHIH, YCTaFbllbIHaH CYybIpPbIHbI3.

2. EfeH XyfFbll TeceMAj TeK CyMeH TasanaHbl3 XaHe
KaliTa opHaTy angablHaa TONbIFbIMEH KypFraTbiHbI3.

E-5 cyperi

Po6oT patumkTepi

TemeHAeri cypeTTe KepceTinreHnemn, poboTTbiH,
[ATUMKTEPIH XYMCak, KypFak, Ly6epekneH CypTiHi3:
1. Nasepnik kawbIkTbIk gatumri (JIKI)

2. bamnep

3. Heriari cTaHuusifa opany ceHcopbl

4. KynaynaH Kopfay ceHcopnapbl

Eckeptne: ObiMKbIn Wwybepek poboT neH Herisri
CTaHUMSAHBIH, iLliHAeri ce3iMTan aneMeHTTepai
3aKpIMAaybl MyMKiH. Tasanay yLiH Kypfak,
Ly6epekTi nanganaHbiHbI3.

E-6 cyperi

ABTOMaTTbI TYpAe 60caTy XengetkilTepi,
3apsaTay Tymicnenepi >kaHe cUrHan 6epy anmarbl

ABTOMaTTbI TYpAe 6ocaTy XenaeTkiluTepiH, kyaTTay
Tywicnenepi MeH curHan 6epy anMarbiH XyMcak,
KYPFaK, LybepeKkneH CcypTiHis.

E-7 cyperi

LLlaH, >XXnHafbiw Kan

1. LaH XvHafFbilW KanTbl LWbIFapblHbI3 XaHe 60CaTbiHbI3.

Eckeptne: TyTkaHbl CbipTKa Kapaln TapTkaHaa, LwaH,

KUHAFbILL Kar Xabblabin, iWiHaeri waH MeH KOKbIC

Ke30eNCOK, LWaLlblIManapl.

2. Cyariferi WwaH MeH KOKbICTbI KypFak,
LybepekneH TazanaHpi3.

3. XKaHa LWaH XM1HafbILL KanTbl OPHATbIHbI3.

4. LLaH, XMNHaFbIW KOHTEMHEPAIH KaKknaFblH KanTa
OpHaTbIHbI3.

E-8 cyperTi

Erep aya >onbl 6iTenin kanca, oHbl keneci

Kagampapfa call TazanaHpls.

1. Aya XOnbIHbIH KaKnafbiHOaFbl 6eKiTKiLL
bypamanapipl 6ypan LblFapbiHbI3 XaHe
KaKnakTbl LLELLin anblHbI3.

2. Aya xonbiHa 6erfe 3aTTap Typbin KaiMaraHbiH
TekcepiHi3. Typbin Kasnca, onapabl LblFapbin
anblHbI3.

3. Aya XOonbIHbIH, KaKnafblH KalTa OpHaTbIHbI3.

E-9 cyperi

Po60oT eHiMainiri xorapbl MUTWiA-MoHAbI 6aTapes
XWbIHTbIFbIMEH XabablkTanfaH. batapes Tmimai
SKYMbIC aTKapybl YLUiH KYHAENIKTi KonaaHy
6apbICbiHAa baTapesHbIH, XETKIiNiKTi 3apsiaTanfaHbiHa
Ke3 XeTKi3iHi3. Erep poboT y3ak, yakpIT 60iibl
naaanaHblIManTbIH 60/1Ca, OHbI BLUIpIM, XWUHan
KOMbIHbI3. LLIamMaaaH Tbic KyaTcbi3aaHyaaH 3akbiM
KenTipin anMac yLwiH poboTTbl KEM Aerene vyl anmna
6ip peT 3apsaTay kepek.
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Axkay Lewim Axkay LWewim
« BatapesHblH, 3apsiabl TOMeH. POBOTTbI Heriari * 3apsnranyfa opany Xosbl 6ereyni, Mbicanbl, ecik
CTaHUMsa KaiTa 3apsaTaHbi3 KaHE SpeKkeTTi *36"3"?-
KaiiTanaHbis.  Herisri ctaHums KyaTTaH axblpaTblifaH Hemece
PoGor . « BaTapesiHblH TeMMepaTypach! TbiM TOMEH poboT 6onMaraH Kesae OpHbIHaH KO3FanTbingbl.
KocblManapl. HeMece TbiM xoFapbl. AcnanTbi 32°F (0°C) xare Heriari cTaHLMsAHbI KyaT Ke3iHe KOCblHbI3 Hemece
104°F (40°C) apanbifbiHaafbl TeMrepaTypasa POBOTTbI 3apAATaY YLLIH Herisri cTaHunsFa
nanpaanaqfaH >eH. OPHATBIHBIS. .
PoGorT Heriari * Herisri cTaHUMsAHbIH aiHanacblHAa TbIM Ken
keneprinep 6ap. Herisri cTaHUUSHbI alLbIFbIpak,
CTaHUMsHbI Taba i
- . M Xepre KowbIHbI3.
* Herisri cTaHuus KyaT Ke3iHe KocblnMaraH, KyaT anManipl xeHe . .
. * Po60TTbIH, XbI/IXKYbl OHbIH, ©3iH KalTa
CbIMbIHbIH, €Ki YLLbl Aa AYPbIC XanFaHfaHbIHa Ke3 OfaH opana .
PoGoT eTKIZIHI3 anmaiap! opHanacybliHa ceben 6onybl MyMKiH, XaHe on
. KISIHS. .. . ' KaliTa opHanacy caTcisfikke yliblpaFaH Xarganaa
3apsaTanManpl. * Herisri ctaHuuanasbl 3apsaray Tyvicnenepi . . o
N L. X KapTaHbl KaiiTa xacaigpl. Erep po6ot Herisri
poboTKa TUMelt Typ, 3apsAaTay Tyiicnenepin
T233N3HbI3 CTaHUMAaH TbiM anbiC 6onca, 0N aBTOMaTTbl
HbIs. TypAe e3giriHeH opana anMaybl MyMKiH, byn
Xarpanaa poboTTbl Heri3ri cTaHuMsFa KonMeH
KO0 KaxeT 6onagbl.
. o . X e Herisri cTaHUMsAHbIH, curHan 6epy anMarbiH
. VYI—FI ).Ke.J'IICIHIH, K¥nch§3| AypbiC en/!ec. Wi- LaHHaH HeMece KOKbICTaH CYpTiHia.
Fi >xeniciHe Kocbiny yLiH Kynusicesai aypbic
TEpreHiHisre Ke3 XeTkisiHis.
Po6oT Wi- e Po6oT 5 I, Wi-Fi KocbInbIMbIMEH XYMbIC * PoboT byFaTTanbin Kanmaybl YLUiH OHbIH, eKi
Fi sxenicine ictemeinni. Po6oTTbIH 2,4 [T Wi-Fi KocblnbiMbiHa Po6oT Herisri XafblHAa HeMece Heri3ri CTaHUMAHbIH anibiHia
KOCHINa KOCbINFaHbIHA kO3 XKeTKI3iH]3. O —— XETKINKTi OpbIH 6apblH TEKCEPIHi3.
. * Wi-Fi curHansl ancis. Po6ot Wi-Fi curtansi * Herisri cTaHuMAHbIH anablHAaFbl €4eH TbiM
anmanapl. anablHAa TypbIn

XKaKChl Xepae eKeHiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

Pob6oT 6anTayfa falblH 601Maybl MyMKiH.
KongaHb6anaH LWbIFbIM, KaiTa KipiHi3, conaH KeniH
HyCKaynapfa Calikec apekeTTi KanTanaHpbi3.

Kanagbl XaHe
ofaH opana
anmangpl.

binFanabl 6onca, poboT chipFaHan KeTyi MyMKiH.
Onait 6onca, spekeTTi KaTanamac 6ypbiH apTbik,
CyAbl XVHan anblHbI3.

Heriari cTaHumsHbI 6acka >Xepre XblKbITbIM,
9peKeTTi KaiTanay yCbiHblnambl.
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Akay

Lewim

Akay

Lewim

Po6oT eLunenai.

» KyatTay kesiHae poboTTbl eLlipy MyMKiH emec.
Po60oTTbI eLWipy YLUiH, MyMKIHAiriHLIE OHbI Heri3ri
CTaHUMsOaH LWbIFapbin, KyaT TYWMeCiH 3 cekyHA,
6acbin, yctan TypbiHbI3.

1-Kanamapl opbiHAAY apKblibl POGOTTbI BLLipY
MYMKiH BonMaca, KywTen eLwipy yLUiH KyaTt
TymMeciH 10 cekyHp, 6acbin, ycTan TypbiHbI3. Erep
Macene LweLlinMece, caTyaaH KeniHri KpiameT
KepCeTy ekiniHe xabapnacbiHbI3.

PoboT 6epinreH

Po6oTTbl KongaHap angplHAa KyaTt cbiMaapbl MeH
ToniWwKe CUAKTbI 3aTTapAbl XMHACTbIPbIN KOO
Kepex.

KyaTTtay
XblnLamablFbl
TOMEH.

BaTapes 3apsabl TeMeH ke3ae poboTTbl TOMbIK,
3apsaTayFa WamameH 4,5 carat keTeq,.

Erep ci3 poboTTbl KepCeTinreH aykbIMHaH TbIC
TemnepaTypaga nanganaHcaHbi3, 6atapesHbiH,
KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTy YLiH 3apaaTay
XbINAaMablFbl aBTOMATThI Typae 6asynanisl.
PO6OTTbIH, X8He Herisri cTaHUuUsHbIH, 3apsaTay
Tynicnenepi nactaHybl MyMKiH, onapibl Kypfak,
Ly6epekneH CypTiHis.

Po60T xyMbIC
icten TypfaH
Kesge Ly
KyLueneai.

LLlaH, XX1HaFbIWTbIH, Cy3rici biTenMereHiH
TekcepiHi3. bitence, oHbl TazanaHbI3 Hemece
aybICTbIPbIHbI3.

KaTTbl 3aT Herisri Kpinllakka HemMece LuaH,
>KMHaFbILKA TYpbIN Kanybl MyMKiH. Tekcepin,
TYCKEH KaTTbl 3aTTapAbl anbin TacTaHbI3.
Herisri kpinwak, Hemece 6ynipsik KbiLlak,
LbIpManbIn Kanybl MyMKiH. Tekcepin, LWwbipManfaH
6erae 3aTTbl afbiN TacTaHbI3.

Copy pexuMiH CTaHAapTTbl HEMeCe YHCI3
pexuMre aybICTbIPbIHpI3.

6arnap . . .
BobiHLLA . blm:'ar!,ubl, TaiiFak 6eTTepai Tasanay kesiHae
XypMeiiai. Heri3ri AeHrenek coipfaHaybl MyMKiH. PO60TTbI .
KongaHap angpiHaa 6apnblk, biiFanabl Xepnepai
KenTipy YCbIHbINAAbI.
* TasanaHaTblH 6enMenepaiH eciktepi albiK,
eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
* BenMeHiH eciringe 2 cM-AeH Xofapbl
PoGor TabanaplpbIKTbiH, 6ap->KOFbIH TEKCEPIH3.
. Po6oT xofapbl TabanabipbikTapaaH Hemece
TasananTtbiH M
bacnanpakTapaaH ete anManapl.
benmenepaeH -
oTin KeTen. * TasanaHatblH 69m:1eH|H anAbIHAAFbI OPbiH
bINFanbl XXaHe TalFak, 60ybl MyMKiH, 6y
POBOTTHIH, ChipFaHayblHa XaHe AYPbIC XYMbIC
icTemeyiHe akenyi MyMkiH. Po60TTbl KongaHap
anAblHAa efeHai KenTipin Kepiris.
* Po6ot Mazanamay (DND) pexwumiHae
TypMafaHbIHa KO3 XETKi3iHi3, 6y OHbIH,
Po6ot Tasanay/obl XanfacTblpyblHa o/ 6epmengi.
3apsaTanFaHHaH e Po60TTbl Herisri cTaHuusFa KoMeH

KeWiH Tazanayapbl

)KaﬂFaCTprMaV’I,D,bI.

opHanacTblpFaHia Hemece po6oTTbI
3apsaTayFa konaaHba Hemece 1Y Tyiimeci
apKblbl Xibeprenae, poboT Tasanayapl Kanta
XanfactblpMangpl.
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e LLlaH XuHaFbIW KOHTENHepAeri WaH, XXUHaFbILL
Heriari KaMTbIH TOSbIM KaSIMafFaHbIH TEKCEPIHI3.
CTaHUMA LuaH, * Erep WwaH, XunHafbllw Kan Tonbl 6onmaca,
KUHAFbILWTbI POBOTTbIH, HETI3M CTAaHLMSIHBIH, HEMECe LUaH,
aBTOMaTThI KUHaFbIWTBIH, aBTOMATTbI Typae 6ocaty
Typae 6ocata XenneTKilTepiHiH, 6itenin KanmaraHbIH
anmanapl. TekcepiHi3. bap 6onca, 6itenin kanfaH 6enwekTi

YaKTbl/lbl Ta3asaHbl3.

Cy caybITbIHbIH, iLUiHAe Cy Bap->KOFbIH TEKCEPIHI3.
EfileH Xyfbll TOCEM NacTaHca, OHbl TazanaHbl3.
EfeH XyFbill TOCEMHIH, XaHe efleH XYFblILl

Cy caybITbIHaH
cy bepinvengi

Hemece Tek ’ .
TOCEMHIH, yCTafbllWbl NanganaHyLbl
a3 Merepae .
R HYCKay/bIfblHa CaiKec [ypbIC OPHaTbINFaHbIHa
6epineai.

KO3 XETKI3iHi3.

Po6oT Herizri
cTaHuusFa
aBTOMaTThI
Typae 6ocaty
TancbipManapbiH
opblHAaMan
opanagpl.

DND pexuminae poboT aBToMaTThl Typae 6ocaTy
TancbipManapbIiH opblHAaManabl.

KocbIMLua aknapat any yuwiH 6i36eH https://global.dreametech.com cintemeci
apKplbl xabapnacbiHb3.
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ABTOMaTTbI TypAe 60caTy GyHKLMACHI 6ap Heri3ri cTaHuus

Ynri RLF41GD Ynri RCFD0301

3apsagTay yakplTbl LllamameH 4,5 cafat Ecenrik Kipic KyaTbl 220-240 V ~ 50-60 Hz
ATaynbl kepHey 144V = ATaynbl WbIFbIC KyaTbl 20V=1A
HomuHangbl kyat 45 W EcenTik kyaT

KyMbic xuiniri

2400-2483,5 MHz

MaKCVIMaJ'I,ElbI LWbIfbIC
Kyat

<20 dBm

Byn xabapikTbl KanbinTbl NaiganaHy KesiHae aHTeHHa MeH naiganaHyLubiHbIH,
[AeHeci apacblHAaFbl KaLbIKTbIK keMiHae 20 cM 6onybl Kepek.

KanTta 3apsaranaTtbiH IMTUA-MOHABI aKKYMYNSTOP

vnri C1251A6
Typi Nntnin-nonH
CaH 1
?ti;:';;if;;m 2,95 Ah

. 650 W
(waHabl 6ocaty KesiHae)

Herisri ctaHuus/3apsaaray cTaHUMACHI

KyTy pexumiHae TyTbiHbinaTbiH Kyat: 0,5 W (po6oT Herisri ctaHumsacbiHaH/
3apsAATay CTaHLUMACBIHAH LWbIKKAH COH, 15 MUHYT iwiHae)

Po6oT >aHe Herisri ctaHuna/3apsaray cTaHUMsAChI
XKeninik KyTy pexumiHgeri Kyat whiebiHbl: $2 W (p060T-LUaHCOPFbILLITBIH,
6aTapes XWHaFbl TONbIK 3apsaaTanFaHHaH KeniH 20 MUHYT iwiHge.)

KyTy pexuvminge TyTbiHbinaThiH KyaT: 0,5 W (po60T-LuaHCcopFbilLTbIH, Gatapest
KUHaFbl TOMbIK, 3apsiATanfaHHaH Keii 20 MUHYT ilwiHae.)
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BaTtapesiHbl Kapere
>KapaTy >XaHe anbin
Tacray

KipicTipinreH nuTnii-noHapl 6atapesa KopLuaraH
opTara KayinTi 3aTTap 6ap. batapesHb! KoKpICKa
TacTamac bypbIH 6inikTi TEXHUKaNbIK, MaMaH4ap
6aTapesiHbl anblin TacTan, OHbl TUICTI KalTa eHaey
3aybITblHa TaNCbIPFaHbIHA KO3 XeTKI3iH3.

— KYPbINFbIHbI KOKbICKa TacTaMac bypbiH 6aTapesHbl
KYPbINFbIOAH LWbIFapbIn any Kepek;

— BaTapesiHbl LblFapy Ke3ae KypbliFbl 3neKTp
>KeniciHeH axblpaTbinFaH 60nybl kepek;

— GaTapestHbl Kayinci3 Xo/IMeH TacTay Kepex.

CAK BOJIblHbI3:

BaTtapesHb! LblFapbin anMac 6ypbiH, KyaT KesiH
eLLipin, 6aTapes KyaTbiH 6apbIHLLIA OTbIPFbI3bIHbI3.

KaxeT emec baTtapesnapabl TUICTi KaiiTa eHaey
3aybITbIHAA Kaere XapaTty Kepek.

Kapblinbic KayniH 6onabipMay YLiH KopLuaFaH opTa
TeMnepaTypachl Xofapbl 60nMaybl TUIC.

[Oypbic nanpanaHbaraH xarganaa 6atapesaarbl
CYMbIKTbIK, aFblIn KETYi MyMKiH. [leHeHj3re Tu1in keTkeH
XaFanaa cyMeH Lwalibin, MeavumHarblK, KeMekke
KYTiHIHI3.

LLibIFapy HyCKaynbiFbl:

1. Po60TTbI ayaapblHpI3, TUICTI KypanMeH po6oTTbIH,
apTbiHaaFbl bypaHaanapabl bypan LWbiFapblHbi3,
coflaH KeWiH KaknakTbl LUeLLiHi3.

2. batapesiHbl LWblFapy yLiH 6atapes MeH [MXB
TaKTacbIHbIH, apacbIHAaFbl KnemMmanapabl
XbIPaTbIHpI3.

WEEE (2neKkTp >aHe 31eKTPOHAbI
>KababIKTbIH, OHAIPIC KanabiKTapbiH
Kafere >kxapaTty) Typanbl aknapar

OcbiHAan TaHbackl 6ap 6apsbik,

ﬁ KYPbINFblNap 3N1eKTp XaHe 3NeKTPOHAbI
XabablKTapablH, KanabikTapbl 60nbIn

I Ta6binanbl (2012/19/EU avpekTuBachiHa
cavikec — WEEE), onapapl cypbinTanmaraH
TYPMbICTbIK KanaplkTapMeH apanacTblpyFa
6onmanabl. OHbIH OpHbIHa, Ci3
nanpanaHblinFaH XababikTbl YKiMeT
Hemece XeprinikTi 6unik TararbiHOaFaH
Kanmplk, 31eKTp XaHe 3N1eKTPOHAbI
XabAbIKTbl KaliTa eHaey OpHbIHbIH, apHalibl
XUHay 6ekeTiHe Tancbipy apKblibl agam
JleHcaynblFbl MEH KOpLUaFaH opTaHbl
KopFaybIHbI3 Kepek. Kanabiktapabl Aypbic
XalFacTbIpy XeHe KaiiTa eHaey KopLuaraH
opTafa XeHe afaM LeHcaynbiFbiHa Kepi
acep TUri3yaiH anablH anyfa kemekTecesi.
OcbiHAal XuHay 6eKeTTepiHiH, opHanackaH
Xepnepi XeHe onapablH epexenepi
MEH LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA
aknapat any yLiH opHaTyLUbl Tapanka
Hemece XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa
xabapnacblHbI3.
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Xavfsizlik hagida ma’lumot

Qurilmani noto’g'ri ishlatish natijasida elektr toki urishi, yong'in yoki jarohatlanishning oldini olish uchun
jihozni ishlatishdan oldin foydalanuvchi go‘llanmasini diggat bilan o‘qgib chiging va undan kelajakda
foydalanish uchun saglab qo'ying.

Foydalanish bo‘yicha cheklovlar

- Bu mahsulot xavfsiz ishlashini ta’'minlash va har ganday xavfning oldini olish magsadida 8 yoshdan
kichik bolalar yoki jismoniy, hissiy, agliy nugsonlari yoki tajriba yoki bilimi cheklangan shaxslar ota-ona
yoki garovchilarning nazoratisiz foydalanmasligi lozim. Tozalash va texnik xizmat bolalar tomonidan
nazoratsiz amalga oshirilmasligi lozim.

- Bu qurilmada fagat malakali kishilar tomonidan almashtirilishi mumkin akkumulyatorlar mavjud.

- Tozalanishi zarur maydonni bo‘shating. Bolalar qurilma bilan o'ynamasligi lozim. Robot ishlayotgan
vagtda bolalar va uy hayvonlari undan xavfsiz masofada saqlanishiga ishonch hosil giling.

- Jihozni vannaxonalar yoki hovuzlar atrofiga o'rnatmang, quvvatlamang yoki foydalanmang.

- Bu mahsulot fagat uy sharoitida foydalanish uchun mo‘ljallangan. Uni ochiq havoda, polsiz yuzalarda
yoki tijoriy hamda sanoat sharoitida ishlatmang.

- Quvvat kabeli shikastlangan bo'lsa, uni ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agentida
mavjud maxsus kabel yoki ehtiyot gismi bilan almashtirish lozim.

- Himoya to'sig'isiz yer sathidan baland maydonda robotdan foydalanmang.

- Robotni teskari go'ymang. LDS qopgog‘ini, robot qopgog‘ini yoki bamperni robot uchun tutgich
sifatida ishlatmang.



Xavfsizlik hagida ma’lumot

253

- Robot changyutkichdan harorat 0°C dan yugori va 40°C dan past bo‘lgan muhitda foydalaning. Polda

suyugqlik yoki yopishqoq moddalar yo‘qligiga ishonch hosil qiling.

- Sudralishdan shikastlanmasligi yoki buzilmasligi uchun qurilmani ishga tushirishdan oldin poldan

barcha gotirilmagan ashyolarni oling va tozalash yo'lidagi kabellar yoki quvvat simlarini chigarib oling.

- Robotning mo‘rt yoki mayda ashyolarga urilishi va zarar yetkazishining oldini olish uchun poldan ularni

yig'ib oling.

- Sochlar, barmoglar va tananing boshga gismlarini robotning so'rish tirgishidan uzogda tuting.
- Qurilmani chaqgaloq yoki bola uxlayotgan xonada ishlatmang.
- Robot harakatsiz yoki harakatda bo'lishidan gat’i nazar, uning ustiga bolalar, uy hayvonlari yoki biron

bir ashyoni go‘ymang.

- Robotdan yonayotgan ashyolarni tozalash uchun foydalanmang. Tez alangalanuvchi yoki yonuvchan

suyugqliklar, agressiv gazlar yoki suyultirilmagan kislotalar hamda eritmalarni yig'ib olish uchun
robotdan foydalanmang.

- Qattiq yoki o'tkir narsalarni changyutkich bilan tozalamang. Qurilmani toshlar, katta qog‘oz parchalari

yoki qurilmaga tigilishi ehtimoliy narsalarni yig‘ish uchun foydalanmang.

- Qurilmani tozalash yoki texnik xizmatdan oldin vilkasini rozetkadan chigarish lozim.
- Robotni yoki tayanch stansiyani nam mato bilan artmang yoki ularni biror suyuqlik bilan yuvmang.

Yuviladigan gismlarni tozalagach, ularni gayta o‘rnatish va ishlatishdan oldin to'liq quriting.
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- Bu mahsulotni Foydalanuvchi go‘llanmasidagi ko‘rsatmalarga muvofiq ishlating. Bu mahsulotni
noto’g'ri ishlatish natijasida yuzaga keladigan har ganday shikastlanish yoki zarar uchun
foydalanuvchilar javobgardir.

Batareyalar va quvvatlash

- OGOHLANTIRISH: Quvvatlanmaydigan batareyalarni gayta quvvatlashga garshi.

- Hech ganday uchinchi tomon akkumulyatori yoki avtomatik bo’shatiladigan tayanch stansiyadan
foydalanmang. Fagat RCFD0301 ta’minot bloki bilan ishlating.

- Akkumulyatorni yoki avtomatik bo’shatiladigan tayanch stansiyani mustagil gismlarga ajratish,
ta’mirlash yoki o'zgartirishga urinmang.

- Avtomatik bo'shatiladigan tayanch stansiyani issiglik manbasi yaginiga go‘ymang.

- Avtomatik bo’shatiladigan tayanch stansiyaning quvvatlash kontaktlarini artish yoki tozalash uchun
ho’l mato yoki nam qo'llardan foydalanmang.

- Eski batareyalarni noto'g'ri ravishda chigitga chigarmang. Keraksiz batareyalar mos gayta ishlash
muassasasiga tashlanishi lozim.

- Quvvat kabeli shikastlangan yoki singan bo‘lsa, uni ishlatishni darhol to‘xtatib, sotuvdan keyingi xizmat
ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

- Tashish paytida robot o'chirilganiga va iloji bo'lsa, asl o’ramida saglanganiga ishonch hosil qiling.

- Agar robot uzoq vagqt ishlatilmasa, uni to'liq quvvatlab, o‘chiring hamda salgin va qurug joyda saglang.
Batareyani ortigcha quvvatsizlantirmaslik uchun robotni kamida 3 oyda bir marta quvvatlang.
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Xavfsizlik hagida ma’lumot

Lazer xavfsizligi hagida ma’lumot

- Bu mahsulotdagi lazer sensori IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 1 toifali lazer mahsulotlari
uchun standart talablariga javob beradi. Foydalanish davomida u bilan bevosita ko‘z orgali alogadan
saqlaning.
1-SINF LAZER MAHSULOTI
MIJOZ LAZER MAHSULOTI
EN 50689:2021

DIQQAT:

Termal o‘chirgichning tasodifiy gayta o‘rnatilishi natijasida yuzaga keladigan xavfni oldini olish uchun
bu qurilma taymer kabi tashqi almashtirgich moslamasi orgali ta'minlanmasligi yoki yordamchi dastur
tomonidan muntazam ravishda yogiladigan va o'chiriladigan zanjirga ulanmasligi kerak.

ﬁ Fagat bino ichida foydalanish uchun

Operator go'llanmasini o'qging

Bu orqgali Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RLF41GD radio qurilmasi turi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini ma’lum giladi. Yevropa Ittifogi muvofiglik
deklaratsiyasi to‘lig matni quyidagi internet manzilida mavjud: https://global.dreametech.com
Batafsil elektron qo‘llanma uchun https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags saytiga o‘ting
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@ Mahsulot bo‘yicha
umumiy ma’lumot

1. Quvvat/Tozalash tugmasi

Yoqish yoki o'chirish uchun 3 soniya bosib turing

Robot yoqilgach, tozalashni boshlash uchun

bosing

2. Tayanch stansiyasi/Nugtani tozalash tugmasi OO

Robotni tayanch stansiyaga gaytarish uchun

bosing

Nugtani tozalashni boshlash uchun 3 soniya

bosib turing

Tugma holati indikatori

« Yaxlit oq: Tozalamoqda yoki tozalash tugallandi

* Miltillovchi apelsinrang: Xato

* Oqg rangda yonmoqda: Robot akkumulyatorining
quvvati kam bo'lmaganda quvvatlanmogda

Eslatma:

* Robot tozalanayotganda yoki gayta
quvvatlanishga gaytayotganda pauza qilish
uchun robotdagi istalgan tugmani bosing.
Wi-Fi ulanishini asliga gaytarish uchun quvvat
tugmasi va dok tugmasini 3 soniya bosib turing.
Bolalardan himoya qulfini Dreamehome ilovasi
orqali yogish/o‘chirish mumekin.

. LDS gopgog'i

. Lazerli masofa sensori (LDS)

Bamper

. Yon cho'tka

Asosiy g'ildirak

No oA W

8. Balandlik farqi sensorlari

9. Ko'p yo'nalishli g‘ildirak

10. Cho'tka himoyasi gisqichlari

11. Asosiy g'ildirak

12. Asosiy cho'tka

13. Cho'tka himoyasi

14. Asliga gaytarish tugmasi

* Zavod sozlamalarini tiklash uchun 3 soniya bosib
turing

15. Quvvatlash kontaktlari

16. Chang qutisi bilan 2 tasi 1 da suv baki

17. Tayanch stansiyasiga gaytish sensori

18. Avtomatik bo'shatish tuynugi

19. Shvabra moslamasi

A-1-rasm

Chang qutisi bilan 2 tasi 1 da suv baki

1. Filtr tutqichi

2. HEPA filtri

3. Suv kirish tirgishi gopgog'i
4. Suv kirish tirgishi

5. Bo'shatish gisgichi

A-2-rasm

Shvabra moslamasi

1. Shvabra yostiqchasi tutgichi
2. Bo'shatish gisgichlari

3. Shvabrani o'rnatish joyi

4. Shvabra yostigchasi

A-3-rasm

Avtomatik bo‘shatiladigan tayanch stansiya

1. Holat indikatori

Yaxlit og: Tayanch stansiya quvvatga ulangan
Oq rangda yonmogda: Robot quvvatlanmoqgda
Miltillovchi apelsinrang: Tayanch stansiyada
xatolik bor

Filtr

Qopqoq

. Changdon uyasi

. Quvvatlash kontaktlari

. Signal maydoni

Avtomatik boshatish tuynugi

. Quvvat porti

. Quvvat simini saglash sloti

10. Montaj murvati

11. Havo kanali qgopgog'i

0O NOUA NN

A-4-rasm

© Uyingizni tayyorlash

1. Tozalashdan oldin robot chigallashishi, tirnalishi
yoki urilishi va yo‘qotishlarga olib kelmasligi
uchun omonat, mo'‘rt, gimmatli yoki xavfli
ashyolarni oling va yerdagi kabellar, matolar,
o'yinchoglar, gattiq buyumlar va o'tkir ashyolarni
yig'ib oling.

2. Tozalashdan oldin robot xavfsiz va ravon
ishlashini ta’minlash uchun zinapoyalar chetiga
jismoniy to'siq go'ying.

3. Tozalanadigan xona eshigini oching va ko'proq
joy goldirish uchun mebelni joyiga qo'ying.
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4. Robot tozalanishi zarur maydonlarni
taniyolmasligining oldini olish uchun robot
oldida, yoki ostonada, koridorda yoki tor joylarda
turmang.

Eslatma:

* Robotni birinchi marta ishlatayotganda har ganday
ehtimoliy to'siglarni vagtida olish uchun tozalash
vaqtida uni kuzatib boring.

* Toshlar, po'lat sharlar va o'yinchoq gismlari kabi
qattiq ashyolarni yoki qurilish chigindilari, singan
shisha va mixlar kabi o'tkir ashyolarni changyutkich
bilan tozalamang, aks holda pol tirnalishi mumkin.

B-rasm

O Foydalanishdan oldin

1. Tayanch stansiyani joylang va elektr rozetkaga
ulang
Tayanch stansiyasini yaxshi Wi-Fi signali bilan
imkon gadar ochiq joyga joylashtiring. Rasmda
ko'rsatilganidek, yetarli joy goldiring va soyali
maydondagi barcha buyumlarni yig‘ib oling. Quvvat
kabelini tayanch stansiyaga tiqing va uni rozetkaga
ulang.

Eslatma:

Quvvat simini indikator yonmaguncha mahkam
tiging.

Tayanch stansiyaning old gismidan 1,5 m va
har ikki tomonidan 0,5 m dan yaqin turgan
buyumlarni oling.

Biror buyum signal maydonini to'sib
go‘ymasligiga ishonch hosil qiling.

Suv tomchilari yog'och pol yoki gilamlarni

ho'l qilishiga yo'l go'ymaslik uchun, tayanch

stansiyani kafel yoki marmar polga go'yish
tavsiya etiladi.

2. Himoyani yechib oling va yon cho‘tkani o‘rnating
3. Dreamehome ilovasiga ulaning

(1) Robotni yogish uchun robotdagi quvvat
tugmasini 3 soniya bosib turing. llovani
yuklab olish va o‘rnatish uchun robotdagi
QR kodni skanerlang yoki ilovalar do'konidan
"Dreamehome” ilovasini gidiring.

(2) Dreamehome ilovasini oching, "Ulanish uchun
QR kodni skanerlash" ni bosing va qurilmani
qo'shish uchun robotdagi xuddi o'sha QR kodni
qayta skanerlang. Wi-Fi ulanishni tugatish
uchun ko'rsatmalarga amal qiling.

® QR kod

@ Wi-Fi indikatori

 Miltillamoqda: Ulanadi / Ulanmoqda
* Yoqilgan: Ulangan

Eslatma:

*» Faqgat 2,4 GHz Wi-Fi qo'llab-quvvatlanadi.
Wi-Fi ulanishni asliga qaytarish uchun
(2)-bosgichni takrorlang va Wi-Fi ulanishni
tugatish uchun ko‘rsatmalarga amal giling.
Qurilma uy Wi-Fi tarmog‘iga muvaffagiyatli
ulangandan so'ng, tarmoq gayta tiklangandan
so'ng foydalanuvchining muammosiz ishlashini
ta’'minlash uchun to'lanmagan to'lovlar yoki
elektr ta'minotidagi uzilishlar kabi muammolar
tufayli tarmoqdagi uzilishlar yuzaga kelganda, u
doimiy ravishda gayta ulanishga harakat giladi.
Qurilmani Wi-Fi tarmog‘idan uzish uchun
robotdagi Asliga qaytarish tugmasini 3 soniya
bosib turing.

llova dasturiy ta’'minotidagi yangilanishlar

tufayli amaldagi amallar bu go‘llanmadagi
ko'rsatmalardan farq gilishi mumkin. llovaning joriy
versiyasiga asosan ko'rsatmalarga amal qiling.

4. Robotni quvvatlang

Robotni joylashda quvvatlash kontaktlarini tayanch
stansiya quvvatlash kontaktlari bilan tekislang hamda
robot avtomatik yoqilib, quvvatlanishni boshlaydi.
Robot to'lig quvvatlangach, robot va tayanch
stansiyadagi holat indikatorlari 10 dagiga davomida
yonib turadi va keyin xiralashadi.

Eslatma: Robotingizni birinchi marta ishlatishdan
oldin uni to'liq quvvatlash tavsiya etiladi.

C-1-rasm - C-4-rasm

@ Ishlatish usuli

Yogish/o‘chirish

Robotni yogish uchun quvvat tugmasini 3 soniya
bosib turing. Quvvat indikatori yonishi lozim.
Robotni tayanch stansiyaga qo'ying, robot
avtomatik yogilishi va quvvatlashni boshlashi
lozim. Robotni o‘chirish uchun robotni tayanch
stansiyadan olib, tugmasini 3 soniya bosib turing.

Tezkor xaritalash

Tarmogni birinchi marta sozlagach, zudlik bilan xarita
tuzish uchun ilovadagi ko 'rsatmalarga rioya qiling.
Robot tozalamasdan xaritalashni boshlaydi. Robot
tayanch stansiyaga gaytganida, xaritalash jarayoni
yakunlangan bo'ladi va xarita avtomatik saglanadi.

Tozalashni boshlang

Robot yoqilgach, tozalashni boshlash uchun quvvat
tugmasini bosing. Robot marshrutni aniqg belgilaydi,
chekkalar va devorlar bo'ylab tizimli ravishda
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tozalaydi, keyin ishni puxtalik bilan bajarish uchun
har bir xonani S shaklida tozalash bilan yakunlaydi.

Eslatma:

* Robotni tozalashdan oldin tayanch stansiyadan
chigish tavsiya etiladi. Robot tozalayotganda
tayanch stansiyani harakatlantirmang. Bu
robotning tayanch stansiyaga muammosiz
qgaytishini ta’'minlaydi.

Robot tozalash vazifasini bajarib, avtomatik
tayanch stansiyaga qaytgach, tayanch stansiya
avtomatik bo‘shashni boshlaydi. llovada boshga
sozlamalarni boshgarish mumkin.

Pauza/Uyqu

Robot ishlayotganida, uni pauzaga go'yish uchun
istalgan tugmani bosing.

Agar robot 10 dagigadan ko'proq pauzaga qo'yilsa,
u avtomatik uyqu rejimiga o‘tadi. Robotdagi barcha
indikatorlar o‘chadi. Robotni uyg‘otish uchun
robotning istalgan tugmachasini bosing yoki
ilovadan foydalaning.

Eslatma: Robot pauzaga qo'yilsa va tayanch
stansiyaga joylashtirilsa, joriy tozalash jarayoni
tugaydi.

Tozalashni avtomatik davom ettirish

Akkumulyator quvvati juda kam bo‘lsa, robot
quvvatlash uchun avtomatik tayanch stansiyaga
gaytadi. Batareya tegishli darajagacha
quvvatlangach, u tugallanmagan tozalash
vazifalarini davom ettiradi.

Eslatma: Bu funksiyadan foydalanish uchun uni
ilovada yoqing.

Robot sozlamalarida Bezovta gilinmaslik (DND)
rejimi o‘rnatilganda, robot tozalashni davom
ettirolmaydi. DND rejimi zavod sozlamalarida
standartga muvofig o‘chirilgan bo‘ladi. DND
rejimini yogish yoki DND davrini 0‘zgartirish uchun
ilovadan foydalanishingiz mumkin. DND davri
standartga muvofig 22:00-8:00 etib belgilangan.

Eslatma:

* Rejalashtirilgan tozalash vazifalari DND davrida
odatdagidekbajariladi.

» DND davri tugagach, robot tozalashni to'xtagan
joyidan davom ettiradi.

Nugtani tozalash

Robot kutayotgan bo'lsa, nugtani tozalash rejimini
yogish uchun {3 tugmasini 3 soniya bosib turing.
Bu rejimda robot taxminan 1,5 x 1,5 metr kvadrat

shakldagi maydonni tozalaydi va nugtani tozalash
tugallangach, boshlang‘ich nugtasiga gaytadi.

Robotni gayta ishga tushirish

Agar robot javob berishni to’xtatsa yoki o‘chirilmasa,
uni majburiy o'chirish uchun quvvat tugmasini 10
soniya bosib turing. So'ng robotni yogish uchun
quvvat tugmasini 3 soniya bosib turing.

Pol yuvish funksiyasidan foydalaning

Eslatma: Yaxshiroq tozalash natijasiga erishish

uchun birinchi tozalash seansidan oldin barcha

pollarni kamida uch marta changyutkich bilan

tozalash tavsiya etiladi.

1. Chang quitisi bilan 2 tasi 1 da suv bakini yechib
olish uchun bo‘shatish gisgichini bosing.

2. Suv kirish gopgog'ini oching, bakni suv bilan
to'ldiring va gopgog‘ini mahkam yoping.

Eslatma:

* Yuvish yoki dezinfeksiyalash vositalaridan

foydalanmang.

Issiq suv bilan to‘ldirmang, chunki bu ng

egilishiga olib kelishi mumkin.

3. Shvabra yostigchasini ho'llang va ortigcha suvni
sigib oling. Rasmda ko‘rsatilganidek shvabra
yostigchasini o‘rnating.

4. Chang quitisi bilan 2 tasi 1 da suv baki va shvabra
moslamasini birga rasmda ko rsatilgandek tig
etguncha gayta o‘rnating. Tozalashni boshlash
uchun quvvat tugmasini bosing yoki ilovadan
foydalaning.

Eslatma:

 Gilamlarda pol yuvish funksiyasidan foydalanish
tavsiya etilmaydi.

» Shvabra yostigchasi namligini lozim darajada
sozlash uchun ilovadan foydalaning.

5. Robot tozalagandan keyin quvvatlanishga
qaytganida, shvabra yostigchasi tutgichini
yechib oling va mog‘orlash yoki hidlar paydo
bo'lishining oldini olish uchun shvabra
yostigchasini tozalang.

Eslatma:

* Har foydalanishdan keyin shvabra yostigchasini
yuving va suv bakini foydalanilmagan suvdan
muntazam ravishda bo‘shating.

* Shvabra bilan tozalamaganda, shvabra
moslamasini yechib oling.

D-1-rasm-D-5-rasm



O Rejalashtirilgan texnik xizmat
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Robotni yaxshi holatda saglash uchun ilovadagi aksessuardan foydalanish yoki rejalashtirilgan texnik xizmat uchun quyidagi jadvalga garash tavsiya etiladi.

Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

Qism Texnik xizmat chastotasi | Almashtirish davri

Shvabra yostigchasi

Har foydalanishdan keyin

Har 3-6 oyda

Asosiy cho‘tka

Yon cho'tka

Chang quittisi filtri

Har 2 haftada bir marta

Har 6-12 oyda

Har 3-6 oyda

Tayanch stansiyasi
signal maydoni

Quvvatlash kontaktlari

Avtomatik bo‘shatish
tuynuklari

Lazerli masofa sensori
(LDS)

Tayanch stansiyasiga
gaytish sensori

Bamper

Robotning pastki gismi

Ko'p yo'nalishli g'ildirak

Har oyda bir marta

Balandlik fargi sensorlari

Changyig'gich
Zarur bo‘lganda tozalash | /
Asosiy g'ildiraklar
Suvdon
Chang xaltasi / Har 2-5 oyda

Eslatma: Almashtirish chastotasi robotdan foydalanishingizga bog'liq. Agar
maxsus holatlar tufayli istisno holat yuzaga kelsa, gismlarni almashtirish lozim.
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Asosiy cho‘tka

1. Cho'tka himoyasini chigarish uchun cho‘tka
himoyasi gisgichlarini ichkariga bosing va
cho'tkani robotdan ko'taring.

2. Cho'tkada chigal sochlarni olib tashlash uchun
mos tozalash asbobidan foydalaning. So'ng
cho‘tkani gayta o‘rnating va cho'tka himoyasini
joyiga mahkamlash uchun uni bosing.

E-1-rasm

Yon cho‘tka

Yon cho'tkani chigaring va tozalang.

E-2-rasm

Ko'p yo‘nalishli g'ildirak

Ko'p yo'nalishli g'ildirakda tigilgan sochlarni
olib tashlash uchun mos tozalash asbobidan
foydalaning.

E-3-rasm

Chang qutisi bilan 2 tasi 1 da suv baki

1. Chang quitisi bilan 2 tasi 1 da suv bakini yechib
olish uchun bo'shatish gisgichini bosing va keyin
suv bakini bo‘shating.

2. Changdon gopgog‘ini oching va changdonni
bo'shating.

3. HEPA filtrini yechib olish uchun filtr tutgichini
oching va HEPA filtriga sekin tapillating.

Eslatma: Shikastlanmaslik uchun filtrni cho'tka,

barmoq yoki o‘tkir narsalar bilan tozalashga

urinmang.

4. Changdon va HEPA filtrini suv bilan yuving va
gayta o'rnatishdan oldin ularni to'liq quriting.

Eslatma:

* Qismlarni chang qutisi tashgarisida yuvmang.
Agar suv dog'lari bo‘lsa, ularni gayta
o‘rnatishdan oldin ularni qurutib artib oling.

» Chang quittisi va filtrni fagat toza suv bilan yuving.
Hech ganday yuvish vositasidan foydalanmang.

» Chang quttisi va filtrdan fagat ular to'liq
quriganda foydalaning.

E-4-rasm

Shvabra yostigchasi

1. Shvabra moslamasini yechib oling va shvabra
yostigchasini shvabra yostiqgchasi tutgichidan
chiqarib oling.

2. Shvabra yostiqchasini fagat suv bilan tozalang
va gayta o'rnatishdan oldin uni to'liq quriting.

E-5-rasm

Robot sensorlari

Robot sensorlari va quvvatlash kontaktlarini
quyidagi rasmda ko'rsatilganidek yumshoq va
qurug mato yordamida artib oling:

1. Lazerli masofa sensori (LDS)

2. Bamper

3. Tayanch stansiyasiga gaytish sensori

4. Balandlik farqi sensorlari

Eslatma: Nam mato robot va tayanch stansiyaning
nozik elementlariga zarar yetkazishi mumkin.
Tozalash uchun qurug matodan foydalaning.

E-6-rasm

Avtomatik bo‘shatish tuynuklari,
quvvatlash kontaktlari va signal maydoni

Avtomatik bo‘shatish tuynuklari, quvvatlash
kontaktlarini va signal maydonini yumshoq va

qurug mato bilan tozalang.
E-7-rasm

Chang xaltasi

1. Chang xaltasini yechib oling va tashlang.

Eslatma: Tutgichni tashqariga tortish chang va

goldiglar tasodifan to'kilishining oldini olish uchun

chang xaltasini yopib go‘yadi.

2. Filtrdagi chang va goldiglarni qurug mato bilan
olib tashlang.

3. Yangi chang xaltasini o‘rnating.

4. Changdonning gopgog'ini gayta o'rnating.

E-8-rasm

Agar havo kanali tigilib golsa, uni quyidagi

bosgichlarga muvofiq tozalang.

1. Havo kanali gopgog‘idagi o'rnatish murvatlarini
bo‘shating va gopgoqgni yechib oling.

2. Havo kanali begona buyumlar bilan tigilib
golmaganini tekshiring. Agar mavjud bo'lsa,
ularni tozalang.

3. Havo kanali gopgog'ini gqayta o'rnating.

E-9-rasm

Batareya

Robotda yugori unumdorlikka ega litiy-ion
batareyalar to'plami mavjud. Batareya optimal
ishlashini ta'minlash uchun batareya kundalik
foydalanish uchun yaxshi quvvatlanganiga ishonch
hosil giling. Agar robot uzoq vagqt ishlatilmasa,

uni o‘chiring va saglab qo'ying. Ortigcha
quvvatlashdan shikastlanishning oldini olish uchun
robotni kamida har uch oyda bir marta quvvatlang.
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Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim Muammo Yechim
* Quvvatlanish uchun gaytish yo'nalishi bloklangan,
« Batareya quvvati kam. Robotni tayanch stansiyada masalan, eshik yopiq. ) {
Robot quvvatlang va gaytadan urining. * Robot tayancr_l stansiyasining u_stlda bo _lmaganda
yogilmayapti « Batareyaning harorati juda past yoki juda yugori. tayanch stansiya quvvatdan uzilgan yoki boshqa
‘ Qurilmani 32°F (0°C) va 104°F (40°C) orasidagi joyga ko chirilgan. Tayanch stansiyani quvvat
haroratda ishlatish tavsiya etiladi. manbasiga ulang yoki quvvatlanish uchun robotni
tayanch stansiyaga joylang.
Robot tayanch * Tayanch stansiyasi atrofida juda ko'p to'siglar
stansiyani mavjud. Tayanch stansiyani ochigroq maydonga
. . topa olmayapti joylashtiring.
I:%i;f\?nzt?pférs S:P;V ;;?: tuol ; ?rlegigégil;\;vat va unga * Robotni ko'chirish uning ?‘z ?‘rnini o‘rnati:shga olib
Robot ishonch hosil giling. gaytmayapti. kelishi mL{mkir) va z?gar 0z o.rnirTi gayta o rnatish
quvvatlanmaydi. » Tayanch stansiyadagi quvvatlash kontaktlari muvaffagiyatsiz bolsa, u ?(arltanl_qayta yaratadi.
va robot o'rtasidagi aloga yomon, quvvatlash Ag‘ar robot tayanph stansn{adan Jyda uzoqda' .
kontaktlarini tozalang. bo lsa,_u mustaqil avtoma.tlk gaytlb kelolmasligi
mumkin, bu holda robotni qo'lda tayanch
stansiyaga joylashingiz lozim bo'ladi.
» Tayanch stansiyadagi signal maydonini chang yoki
» Wi-Fi tarmoq paroli noto'g'ri. Wi-Fi goldiglardan tozalang.
tarmog‘ingizga ulanish uchun ishlatiladigan parol
S e + Raboing bkt o1 qoymask e
Robot Wi-Fi Robot 2,4 GHz Wi-Fi ulanishga ulanganiga tayanch stantsiyaning ikkala tomonida yoki oldida
tarmoqqga ulana ishonch hosil giling. RObOi( Tayaqch vetarli joy maVJUd“gm' jtekshlrln'g. . .
K R L - . . stansiya oldida * Agar tayanch stansiyasi oldidagi pol ortigcha ho'l
olmadi. * WirFi signali Z?If' RObOt WiFi Gamrovi yaxshi tigilib qoladi bo'lsa, robot sirpanishi mumkin. Agar shunday
hududda elfanlga .|shonch hosil q'}'ng' . va unga qaytib bo'lsa, qayta urinishdan oldin ortigcha suvni
* Robot konfiguratsiyaga tayyor bo'lmasligi kelolmaydi. tozalang.

mumekin. llovadan chiging va gayta kiring, keyin
ko'rsatilgandek gayta urining.

Tayanch stansiyasini boshga joyga ko‘chirish va
gaytadan urinish tavsiya etiladi.




Nosozliklarni bartaraf etish

262

Muammo Yechim Muammo Yechim
* Robot quvvat olayotganda uni o'chirib bo‘lmaydi.
Robotni o‘chirish uchun uni tayanch stansiyadan Robot * Robotni ishlatishdan oldin elektr simlari va
chigarish, so‘'ng quvvat tugmasini 3 soniya bosib K shippaklar kabi ashyolarni tartibga solish lozim.
turish tavsi tiladi belgilangan . . . S
Robot urish tavsiya etiladi. _ L yo'nalishga * Ho'l sirpanchiq yuzalarda ishlash asosiy g'ildirak
o‘chmaydi * Agar 1-bosgichni bajarish orgali robotni o'chirib Fiova qilmasdan sirpanishiga olib kelishi mumkin. Robotni
' bo‘lmasa, robotni majburan o‘chirish uchun h 4 kqt ladi ishlatishdan oldin har ganday ho'l sohalarni
quvvat tugmasini 10 soniya bosib turing. arakat qrad. quritish tavsiya etiladi.
Muammo yechilmasa, sotuvdan keyingi servis
markaziga murojaat qiling.
: Rc?k?otnlng akkumulyatori qU\{vatl kam bo lsa, uni  Tozalanadigan xonalarning eshiklari ochiq ekaniga
to'lig quvvatlash uchun taxminan 4,5 soat vaqt . PR
. ishonch hosil giling.
ketadi. ; O
. . . . . Robot * Xonaning eshigida 2 cm dan baland ostona
* Agar siz robotni belgilangan diapazondan tashqari L g L
; . . tozalanishi mavjudligini tekshiring. Robot baland ostonalar
Quvvatlash haroratlarda ishlatsangiz, akkumulyatorning . R . .
L . . . zarur xonalarni yoki zinalarga chiga olmaydi.
tezligi past. ishlash muddatini uzaytirish uchun quvvatlash . . S . .
- . ) . ; o tkazib * Tozalanishi zarur xona oldidagi joy ho'l va
tezligi avtomatik ravishda sekinlashadi. . . R Qe . . .
X . yuboradi. sirpanchiq bo'lishi mumkin, bu esa robot sirpanib
* Robot va tayanch stansiyadagi quvvatlash . P K . .
A i s . . ketishi va g-ayritabiiy ishlashiga olib keladi.
kontaktlari kirlangan bo'lishi mumkin, ularni quruq .. . . . .
. . Robotni ishlatishdan oldin polni quriting.
mato bilan arting.
* Chang quittisi filtri to'lib qolmaganini tekshiring.
Agar shunday bo'lsa, uni tozalang yoki
almashtiring. * Robot Bezovta gilmaslik (DND) rejimi
Robot * Asosiy cho‘tka yoki chang quttisiga qattiq jism Robot o'rnatilmaganiga ishonch hosil giling, bu rejim
ishlayotgan tigilib golgan bo'lishi mumkin. Tekshiring va har quvvatlangach, tozalashni davom ettirishga yo'l qo’ymaydi.
vagtda shovgin ganday gattiq jismni olib tashlang. tozalashni * Robotni qo’lda tayanch stansiyaga
kuchayadi. * Asosiy cho‘tka yoki yon cho‘tka chigallashishi davom joylashtirgandan so‘ng yoki robotni ilova yoki (O
mumekin. Tekshiring va har ganday begona jismni ettirmaydi. tugmasi orgali quvvatlash uchun yuborigandan

olib tashlang.
So'rish rejimini Standart yoki Tinch rejimga o'tkazing.

so'ng, robot tozalashda davom etmaydi.
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bo‘shatolmaydi.

Muammo Yechim
» Changdondagi chang xaltasi to‘lganini tekshiring.
Tayanch S .
. ¢ Agar chang xaltasi to'lgan bo'lmasa, robot,
stansiya . . R .
. tayanch stansiya yoki chang quttisining avtomatik
avtomatik [ e . i S
. bo’shatish tirgishlarida to'siglar mavjudligini
changdonni

tekshiring. Agar mavjud bo'lsa, tigilgan gismni
vagtida tozalang.

Suvdondan suv
chigmaydi yoki
ozgina chigadi.

.

Suvdonda suv bor yoki yo‘qligini tekshiring.
Shvabra yostiqchasi ifloslangan bo'lsa, ularni
tozalang.

Shvabra yostiqchasi va shvabra yostigchasi
tutqichi foydalanuvchi go‘llanmasiga muvofig
to'g’ri o'rnatilganiga ishonch hosil giling.

Robot avtomatik
bo‘shatish
vazifalarini
bajarmasdan
tayanch
stansiyaga
qaytadi.

.

DND rejimi robotning avtomatik bo'shatish
vazifalarni bajarishiga to‘sqinlik giladi.

Qo'shimcha yordam olish uchun https://global.dreametech.com orgali bizga

murojaat qiling.




Texnik xususiyatlari

Modeli RLF41GD Modeli RCFD0301
Quyvvatlash vaqti Taxminan 4,5 soat Nominal kirish quvvati 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominal kuchlanish 144V = Nominal chigish quvvati 20V=1A
Nominal quvvat 45 W Nominal quvvat (changni bo‘shatish
. 650 W

paytida)
Ishlash chastotasi 2400-2483,5 MHz
Maksimal chigish quvvati | <20 dBm

Oddiy foydalanish sharoitida bu uskuna antenna va foydalanuvchi tanasi
o'rtasida kamida 20 cm masofada bo'lishi lozim.

Zaryadlanuvchi litiy-ion batareya o‘rami

Tayanch stansiyasi/quvvatlash stansiyasi

Modeli C1251A6 . _— ) .
Kutish rejimida quvvat sarfi: 0,5 W (robot tayanch stansiyadan/quvvatlash

. o stansiyasidan chigganidan keyin 15 dagiga ichida)

Turi Litiy-ion . o
Robot va tayanch stansiyasi/quvvatlash stansiyasi

Soni 1 Tarmogq kutish rejimida quvvat sarfi: <2 W (Robot changyutkich batareyasi
toliq quvvatlanganidan so‘ng 20 dagiqa ichida.)

Nominal sig‘im 295 Ah Kutish rejimida quvvat sarfi: 0,5 W (Robot changyutkich batareyasi to'liq
zaryadlanganidan so'ng 20 dagiqga ichida.)
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Batareyani chiqitga
chigarish va tashlash

O'rnatilgan litiy-ion batareyada atrof-muhit
uchun xavfli moddalar mavjud. Batareyani
chigitga chigarishdan oldin batareyani malakali
mutaxassislar chigarishi va tegishli gayta ishlash
nugtasiga topshirishiga ishonch hosil giling.

- jihoz chigitga chigarilishidan oldin batareya
chiqarib olinishi kerak;

- batareyani chigarayotganda jihoz elektr
tarmog‘idan uzilishi kerak;

- xavfsiz tarzda chiqitga chiqarilishi kerak.

DIQQAT:

Batareyani olishdan oldin, quvvatni uzing va
batareyani iloji boricha bo'shating.

Keraksiz batareyalar mos qayta ishlash
muassasasiga tashlanishi lozim.

Portlash xavfining oldini olish uchun yugori
haroratli muhit ta'siriga yo'ligtirmang.

Noto'g'ri sharoitda foydalanganda batareyadan
suyuglik chigishi mumkin. Badaningizga tegsa,
suv bilan yuvib tashlang va tibbiy yordam uchun
murojaat qiling.

Chigarib olish bo‘yicha go‘llanma:

1. Robotni ag'daring, orgasidagi murvatlarni
yechib olish uchun tegishli asbobdan foydalanib,
gopgogni yechib oling.

2. Batareyani yechib olish uchun batareya va
bosma plata orasidagi ulagichlarni yechib oling.

WEEE hagida ma’lumot

Bu belgiga ega barcha mahsulotlar
chigindi elektr va elektron uskunalar

(WEEE 2012/19/EU direktivasidagi kabi)
B ,o'(ib, ular ajratilmagan maishiy chigindilar
bilan aralashmasligi lozim. Buning o‘rniga
chigindi qurilmalaringizni hukumat yoki
mahalliy hokimiyat organlari belgilagan
chigindi elektr va elektron qurilmalarni
gayta ishlash uchun mo'ljallangan yig'ish
punktiga topshirish orqgali inson salomatligi
va atrof-muhitni muhofaza gilishingiz
lozim. To'g'ri chigitga chigarish va gayta
ishlash atrof-muhit va inson salomatligi
uchun ehtimoliy salbiy ogibatlarning
oldini olishga yordam beradi. Bunday
yig'ish punktlarining joylashuvi va shartlari
hagida go'shimcha ma’lumot olish uchun
o‘rnatuvchi yoki mahalliy hokimiyat
organlariga murojaat qiling.
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IHpopMauis wono 6esneku

LLLo6 YHUKHYTW ypaXkeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM, BUHMKHEHHS MOXEeXi UM TpaBMM BHACIAOK
HEeHanexHoro KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM, YBaXKHO MPOUNTaNTE MOCIGHNK KOPUCTYBauUa, NepLl Hix
MOUNHATM KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, i 36epexiTb NOro Ans NoaanbLloro BUKOPUCTAHHS.

O6MeXXeHHs Woa0 BUKOPUCTAHHSA

- LLlo6 3ab6e3neuntn 6esnevHe KOPUCTYBAHHS NMPUCTPOEM i YHUKATU MOXJTMBUX PU3NKIB, 4ITSM BiKOM A0
8 pokiB, ocobam nNoxmnoro Biky 1 0cobam 3 Pi3nYHMMM, CEHCOPHUMM UM PO3YMOBMMM BafaMun, a Takox
ocobaM, iKi He MatoTb AOCTATHIX 3HaHb UM 4OCBIAY, 3abOPOHEHO KOPUCTYBATMCSA LM NPUCTPOEM 6e3
Harns4y o4HOro 3 6aTbkiB um onikyHa. [litam 6e3 Harnsay 3abopoHEHO 34iNCHIOBATN OYMLLEHHS Ta
NnoTouHe 06CyroByBaHHS.

- Llen npncTpii MiCTUTb akyMynaTopu, BUAMATK SKi MOXYTb NinLle KBanidpikoBaHi ocobu.

- 3BiNbHITb QiNSHKY, Ky NOTPiI6HO NpmbpaTn. it He NOBMHHI rpaTncs 3 NpucTpoeM. MNoabanTte, o6
nif yac poboTn anapara L4iTh 1 AOMaLUHI TBapUHWN NepebyBanun Ha 6e3neuyHi BiAcTaHi Bif HbOro.

- He BcTaHOBMIONTE, HE 3apsiaXKalTe Ta He KOPUCTYMNTECS NPUCTPOEM Y BaHHMX UK Nopsag, i3 bacenHamum.

- Llen BUpi6 npusHaveHni TinbKn ANa NpubupaHHs Nianoru B AOMaLLUHIX yMoBax. He kopucTytecs HUM

HaABOpI, Ha OyAb-AKUX IHLUMX MOBEPXHSX, KPIM MiASI0rM, a TakoX Y KOMEPLINHUX UM MPOMUCTIOBMX
yMOBaX.

- LLLo6 yHUKHYTN HeGe3neKkn B pa3i NOLUKOOXKEHHS LLUHYpPa XUBMEHHS, NOro CAif 3aMiHUTA Ha
crneuiasibHUM LUHYP YK BY30/1, AKMIA MOXHa NpuadaTt y BUPOOHMKa Uum MOro areHTa 3 06CyroByBaHHS.

- He BMKOpUCTOBYITE POOOT Ha LiNAHLL, PO3TalLOBaHI/ BULLE Bifg, PIBHSA Mignorn, Ko BoHa He
OropoaXKeHa 3axMcHUM 6ap'epom.
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IHpopMauif wono 6esnexku

- He posmiLLyiiTe poboT goropu aHom. He kopuctyitecs kpuwikoro LDS (nasepHoro matuvka sigcraHi),

KPULLKOK poboTa um 6aMnepom sik pyukoro poboTa.

- BukopucTtoByinTe poboTa 3a Temnepatypu Bue 0°C i Huxue 40°C. lNepekoHanTecs B TOMy, LLO Ha

nigno3i HeMae PignH UM NNNKNX PEYOBUH.

- LLLo6 YHMKHYTW MOLLKOOXEHb UM TPaBMyBaHHS BHAC/iAOK NEPEeTAryBaHHa NpeaMeTiB, nepems novyaTtkom

KOPUWCTYBaHHSA NMPUCTPOEM NpUbepITh i3 Nignorn byab-sKi He3akpinaeHi npeamMeTn, cxoBanTe Kabeni i
LLHYPW XXMBMEHHS.

- MpunbepiTb i3 Nignoru Kpuxki un apibHi NpegmeTy, Wob YHUKHYTHU Hai3ay Ta iX NOLIKOAXEHHS POHOTOM.
- TpManTe BoNoccs, NanbLii UM iHLWI YaCTMHKM TiNa Nogani BifL BCMOKTYBaNlbHMX OTBOPIB poboTa.

- He kopucTyinTecb NPUCTPOEM Y KiMHaTI, fe CNUTb ANTMHA abo HEMOBNS.

- He cTaBTe 4iten, goMallHiX TBApUH UM Byab-aKi NpeaMeTun 3Bepxy Ha PoboT, He3as1eXHOo Bif TOro,

CTOITb BiH Ha MiCLi UM pyXa€eTbCs.

- He BukopuctoByiiTe poboT ans npubupaHHs byab-aKux nerko3anMncTnx npegmeTie. He

BMKOPUCTOBYITE poboTa A1 30MpPaHHS Nerko3anMmcTix Un BorHeHebesneuHmnx pigmH, KoposinHo-
AKTUBHWX rasiB UM HEPO3BEAEHNX KMCNOT ab0 PO3UMHHUKIB.

- He nnnocockte TBEpAi um roctpi npegMeTn. He BUKOPUCTOBYITE anapaT 415 36MpaHHA Takmx

NPeaMeTIB SIK KaMiHHSA, BEIMKMX LUMATKIB Nanepy uv 0yab-aKnx NpeaMeTiB, SKi MOXYTb 3aCMIiTUTU
anapar.

- MepLw HixX NounHaTn Byab-AKi POBOTU 3 OUMLLIEHHS UM TEXHIUHOIO 06CNYroByBaHHS anapata, BUTAMHITb

BUNKY 3 PO3ETKN.



IHpopmaLif woao 6e3neku

- He npotmpaiite poboT um 6a3oBy CTaHL,it0 MOKPOK CEPBETKOK Ta HE OMOMICKYNTE TX XXO4HO PiANHOH.
MNepen BCTAHOBMNEHHAM Ta BUKOPUCTAHHSAM BUMUTUX OeTanen ix HeoOXigHO MOBHICTHO BUCYLLMTM.

- BukopucTtoByinTe Lel BUpi6 3rigHo 3 BKasiBKaMu, HaBedeHMn B [10CiGHNKY KopucTyBaua.
KopucTyBaui HecyTb BiAnoBiAanbHICTb 3a 6yab-sKi 30MTKM ab0 MOLLKOAXKEHHS, O BUHWUKIW BHACAIA0K
HEeHaneXHoro BUKOPUCTaHHS LibOro BUpO6y.

AkymynaTopu i 3apsiaka
- MONEPEOXKXEHHSA: He HamaranTecs 3apagykat HesapsaKyBaHi baTapei.

- He BUKOpPUCTOBYINTE aKyMynsiToOp UM 6a30BYy CTaHLLiO 3 aBTOMATUUHMM CMOPOXHEHHSM Oyab-aKMX
CTOPOHHIX BUPOBHUKIB. BUKkOpmCTOBYITE TiNlbkK pa3oM 3 6510koM xunsneHHss RCFD0301.

- He HamarawTecsa camMocCTiliHO po36upaT, peMOoHTYBaTK abo MoandikyBaT akymynsTop abo 6a3oBy
CTaHLit0 3 aBTOMaTUYHUM CMOPOXHEHHSAM.

- He ctaBTe 6a30|3y CTaHLO 3 aBTOMATUUYHUM CMOPOXKHEHHAM 6ins a>xepena teriia.

- He npoTtupanTte i He ounLLynTe 3apsaaHi KOHTaKTM 6a30BOT CTaHLIT 3 aBTOMaTUUHMM CMOPOXHEHHSM
MOKPOH CEepBETKOK abo MOKPUMU pyKaMW.

- He BukmpanTe ctapi akyMynsaTopu HEHaneXHUM YMHoM. HenoTpibHi akymMynaTtopu chig 3aaBaTtv A0
BiANOBIAHOIO NYHKTY MNOBTOPHOI NepepobKu.

-'Y pasi NOLIKOAXEHHS UM PO3PMBY LLUHYPA XMBEHHSA HEraHO MPUMUHITb NOr0 BUKOPUCTaHHSA |
3BEPHITBCA Yy CNy>XOy cepBiCHOr0 06CyroByBaHHS.

- [epekoHanTecs B TOMy, LLIO Mifg Yac TPAHCMOPTYBaHHSA POOOT BUMKHEHWUN i, SKLLLO MOX/INBO,
30epiraeTbCcsi B OpUriHaNbHOMY MakoOBaHHi.
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IHbopmauia wono 6esnekn

- kw0 pobOT He NNaHYETLCS BUKOPUCTOBYBATU MPOTArOM TPMUBAJIOrO Yacy, MOBHICTIO 3apALiTh
Noro, NiCNs Yoro BUMKHITb MOrro i 36epiranTe B CyXoMy MpoxonogHomy Micu,i. LLLo6 yHUKHYTH
nepepo3psaKaHHS akyMynsTopa, 3apsaxanTte poboT NpuHaNMHI pas Ha 3 Mic.

IHpopMaL,if Wwono 6e3nekn BUKOPUCTAHHSA J1Ta3epPHOro BUNMPOMiIHIOBaHHSA

- JlazepHun gatumk y LuboMy BUpo6i Bianosigae ctaHpapty IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 gns nazepHux Bupobie knacy 1. IMig uac poboTn NasepHoOro gatumka He fornyckanTe
NoTPanAsaHHSA B OUi 1a3€PHOr0 BUNPOMIHIOBAHHS.

NA3EPHM BUPIB KJTACY 1
CMOXWMBYMIN NA3EPH BUPIB
EN 50689:2021

OBEPEXXHO:

LLlo6 YHUKHYTW He6e3mneKku, NOB A3aHOT 3 HEHABMUCHVIM CKMAAHHSAM TEMI0BOMO 3aXMCTY, Liei npunag He
MOBUHEH XXMBUTUCS BifJ 30BHILULHbOrO KOMYTALLINHOro NPUCTPOLO, TAaKOro ik TanMep, abo nigknrouaTmcs
[0 NaHutora, KU perynspHo BMUKAETbCA Ta BUMUKAETbCS KOMyHaNlbHUMU Criy>K6amu.

ﬁ TinbKy 4N BUKOPUCTAHHA B MPUMILLIEHHI

L] MpouuTaiite noci6HmK kopncTyBaua

LM fokymeHToM koMnaHis «[pime TpengiHr (TaHbugiHb) Ko., /1ta.» (Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.) 3asBnse, Wwo pagioenektpoHHe obnagHaHHs Tuny RLFA1GD
Bignosifae sumoram Oupektmsm 2014/53/EU. MNoBHUIA TekCT AeknapaLii npo BianosigHicTe €C 4OCTYMHNUIA 33 HACTYMHOK IHTEPHET-aApPeCcoo:
https://global.dreametech.com

3 NOBHMM TEKCTOM €N1eKTPOHHOr0 NMoCibHMKa MOXHa 03HaioMUTUCS, BiABIAaBLUM Be6-CcTOpiHKY https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ OcHoBHa iHdopMaUis
npo Bupi6

1. KHomMKa yBIMKHEHHS XWUBNEHHA/NPUGMpaHHs

LLLo6 yBIMKHYTV / BUMKHYTW pOBOT, HATUCHITb i

YTPUMYWTE KHOMKY MPOTAroM 3 CEeKyHA,

HaTucHiTb, Wwo6 noyaty npubupaHHsa nicns

BBiIMKHEHHsi po6oTa

2. KHorka noBepHeHHs Ha 3apsaHy JOK-CTaHLio /

KHonka Toukosoro npnbuparHs O

HaTucHITb, Wo6 BiANpaBUTK PO6OT Hasad Ha

6a30By CTaHLil0

HaTuCHITb i yTpuMyiTe NpoTarom 3 cek, Lwob

rnoyaTyt TOUKoBE NPUBUPaHHs

IHAMKaTOpP CTaHy KHOMKK

e [MocTiiiHO CBITUTBCA BINUM KONBOPOM:
npubrpaHHs BiAOyBaeTbCA UM 3aBepLLEHO

* brivmae opaHXeBMM KONbOPOM: MOMUIIKa

e [ynbcye 6invM KoNbopoM: SKLLIO 3apsif,
aKyMynsaTopa He HU3bKNA, pOBOT 3apsaAXKaAETbCS

Mpumitka:

e o6 npusynmHmTK poboT nig uyac npuburpaHHs
UM MOBEPHEHHS Ha 3apALKY, CMif HATUCHYTU Ha
HbOMY BYyAb-sIKY KHOMKY.
HaTUCHITb | yTPpUMy#iTe KHOMKY XWUBNEHHS i
KHOMKY MOBEPHEHHS Ha [OK-CTaHLLit0 NPOTAroM
3 ceKyHA, Wwob CKuHyTM 3'eaHaHHa Wi-Fi.
BnokyBaHHs Big, AiTei MoXHa BBIMKHYTW/
BUMKHYTM yepes gogatok Dreamehome.

. Kpunwka LDS

. NazepHun patumk sigcTaHi (LDS)

Bamnep

BiuHa wiTka

[onosHe koneco

No o s w

8. [laTumku 3aBUCaHHS

9. PisHoHanpaBneHe koneco

10. dikcaTopu 3aXMCHOro KOXYyXa LLiTKV

11. TonoBHe koneco

12. OcHoBHa LLiTKa

13. 3aXUCHMIN KOXYX LLITKM

14. KHonka «CKvaaHHs HanaluTyBaHb»

e HaTucHiTb i yTpumyiite npoTarom 3 cekyHa, wob
BiJHOBWTM 3aBOACHKi HaNalLTyBaHHs

15. 3apsiaHi KOHTaKTK

16. PesepByap 414 BOAN 3 NUI036ipHUKOM «2-B-1»

17. [JaTumk noBepHEeHHs Ha AOK-CTaHL,it0

18. BEHTUNALINHWIA OTBIp AN aBTOMATUYHOMO
CMOPOXHEHHS

19. LBa6pa B 360pi

Puc. A-1

PezepByap 4,19 BOAM 3 NN036ipHNKOM «2-B-1»
1. Tpumau dinstpa

2. ®inbTp HEPA

3. KpuLuka BXiAHOro oTBOPY ANst BOAM

4. BXioHu oTBIip 4N BOAU

5. dikcaTop AN Big €eAHaHHA

Puc. A-2

LLiBabpa B 360pi

1. Tpumau Haknafku Wweabpu

2. dikcaTopw 419 Bif€aHaHHS

3. 30Ha KpinmeHHs Haknaaku Wweabpu
4. Haknagka weabpu

Puc. A-3

Ba3oBa CTaHLis 3 aBBTOMaTUYHIM CMIOPOXKHEHHSAM

1. IHaukaTop CTaHy
* TMocTiiiHo cBiTUTBCA 6iNMM KONbOPOM: 6a3oBa
CTaHLjis NigKItoYeHa fo AxXepena XUBMEHHS

8.
9.

NoosaN

Mynbcye 6invm KoNbopPoM: POBOT 3apALXKAETLCS
BnvmMae opaHXeByM KONbOPOM: NMoMumka
6a30B0i CTaHLT

®inbTp

Kpuiwka

OTBip A4ns Milwka gna nuny

3apanHi KOHTaKTK

30Ha nepepfavi Ta OTPUMaHHS CUrHany
BeHTMNALNHWIA OTBIp A9 aBTOMaTUYHOrO
CMOPOXHEHHS

[Hi300 XMBNEHHSA

[Hi3po Ans 36epiraHHs WHYpPa XUBNEHHS

10. MOHTaXHWIA FBUHT
11. Kpuiuka nosiTponposoay
Puc. A-4

O Niarotoeka

NMOMeLUKaHHA

. Mepen, npnbnpaHHaM NprbepiTb HeCTIKI, KPUXKI,

LLiHHI UM Hebe3neuHi NpegMeTy, 3abepiTb kabeni,
TKaHWHHI NpeaMeTw, irpallku, TBepAi  rocTpi
npenMeTy, po3TalloBaHi Ha Mifnosi, Wob pobot
He 3aTArHyB, He NoApPsNaB uv He BOAPUB 1X,
CMPUUMHMBLLN TaKUM UMHOM MaTepiasibHi 36UTKM.

. Mepen, npubmpaHHaM nocTasTe GisnuHMin 6ap'ep

Ha Kpato CxofiB, Wwob 3abe3neunTu HagiiHe i
6e3nepebiliHe GyHKLiOHYBaHHS poboTa.

. BigumHiTb aBepi KiMHaTK, AKy NOTPIGHO NpubpaTy,

i nepecyHbTe Mebni Ha BiANOBIAHI MicLs, LWo6 Yy
KiMHaTi 6yn10 GinbLue BiNbHOro NPOCTOpY.

. LLLo6 He nepelukoayaTtv poboTy po3nisHaBaTh

AiNgHKK, aKi noTpibHo Nnpnbupaty, He cTaBanTe
Ha Wwnsxy y poboTa, Ha noporax, y Kopuaopax um
Y By3bKUMX Mpoxonax.
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MpumiTka:

* [Mig Yac nepLUOro BUKOPUCTaHHs poboTa
crnifakynTe 3a noro poboToto, L6 BUacHO
yCyBaTV 3 10r0 LLASXY MOX/IMBI MEPeLUKOAN.
He nunococekTe TBEPAi NpeaMeTH, SK-0T KaMeHi,
cTanesi Kyni 1 getani irpaLlok, un rocTpi
npenmeTw, sik-oT byaiBenibHe CMITTA, po3buTe
CKJ/10 UM LBSIXW, — Lie MOXe Npu3BecTu Ao
YTBOPEHHS NOAPSANUH Ha Nifao3i.

Puc. B

O MNepepn, BUKOPUCTaHHAM

1. YcTaHOBiTb 6a30BYy CTaHLtO Ta MiAKMOYITH iT
[0 eneKTPUUHOI Po3eTKN

PosMicTiTb 6a30By CTaHLLtO B MakCMManbHO
[OCTYMHOMY MicLi 3 xopoLumnm curHanom Wi-

Fi. 3anuwite HaBKOMO HET AOCTaTHBLO MicLSA, AK
rnokasaHo Ha MastoHKy, i TpnbepiTb byab-sKi
npeaMeTH i3 30HM HaBkoslo. BcTasTe pos’em LHypa
XVBNEHHs B 6a30BY CTaHLito, a BUMKY — B PO3ETKY.

MpumiTka:

* MilUHO BCTaBTe LUHYP XMBMEHHS, AOKW HE
YBIMKHETbCS iHAMKATOP.

MpnbepiTb yci 06'ekTH, po3TalioBaHi GrvKue
Hix 3a 1,5 M cnepeay i 3a 0,5 M 3 060X 60KiB Big,
6a30B0( CTaHLl.

MepekoHanTecs, WO XOAHI NpeaMeTn He
nepekprBatoTb 30Hy Nepenavi Ta OTPUMaHHS
curHany.

LLlo6 3amo6irti yTBOpeHH!o nasM Big BOAW Ha
[Lepes’aHin NiLnosi um KUIMMi, PeKOMEHLy€ETbCA
po3MiLLyBaT 6a30By CTaHLiilO Ha Niaiosi,
NMOKPUTIN KePaMiUHOK NAUTKOK UM MapMypOM.

2. 3HiMiTb 3aX1CHi €NeMeHTU i BCTaHOBITb 6iUHY
LLTKY

3. MigknouiTe NpUCTpIn fo Aopatky Dreamehome

(1) LLLo6 yBiIMKHYTM pOBOT, HATUCHITL | yTpUMyiiTe

KHOMKY XXMBMIEHHS HA HBOMY MPOTSHroM
3 cekyHa,. 3ickaHynte QR-kop Ha poboTi
ab0 3HalAiTh Y MarasuHi NporpamMHoro
3abe3neueHHs Ha3By «Dreamehome» 1106
3aBaHTaXUTW | BCTAHOBUTK AOL4ATOK.

(2) Bigkpuirte nogatok Dreamehome, HaTUCHITE Ha
none «Scan QR code to connect» (CkarysaTu
QR-Kof 45151 MiAKIHOUEHHS) | e pa3 3ickaHyinTe
Tol camuii QR-kog, Ha poboTi, o6 AoaaTtu
npWCTpin. BrkoHaBLLW BKa3iBKM, 3aBEPLLiTb
BCTaHOBNEHHS 3'’€aHaHHA 3 Wi-Fi.

® QR-kog,

@ Inaunkatop Wi-Fi

e BnvMae: ouikyeTbCs 3'eiHaHHSA / MiAKMOUEHHS

 CBITUTbCS: 3'€HAHHS BCTAHOBNEHE

Mpumitka:

e MiaTpumyeTbea Tinbkun Wi-Fi i3 uactototo 2,4 u,

* LLlo6 ckmHyTu 3'eaHanHa Wi-Fi, moBTOpiTb KpoK
(2) i BUKOHYWITE BKa3iBKU, LLLOG 3aBEPLUNTM
nigknoueHHa oo Wi-Fi.

Micns ycnilwHOro niaKAtYeHHs NPUCTPOI

A0 fomaluHboi Mepexi Wi-Fi BiH nocTiinHo
HaMaraTVMeTbCs aBTOMaTWUYHO BiHOBUTY
3'eiHaHHA y pasi nepe6ois, CrpUUNHEHUX,
Hanpwknag, BUMKHEHHAM eneKTpoeHepril uepes
HecnnaTy paxyHKiB TOLLO, Wo6 3abe3neunTn
6e3nepebiiHy poboTy Nicns BiAHOBNEHHS
Mepexi.

LLlo6 BioknoumTh NpucTpiii Big Mmepexi Wi-Fi,
HaTWCHITb | yTPUMyInTe KHOMKY « CKMAaHHA
HanawTyBaHb» Ha PO6OTi MPOTAroM 3 CeKyHA.
Y 3B'A3Ky 3 OHOB/IEHHSIM MPOrPaMHOro
3abe3neyeHHs ponatka, akTuuHi onepawif
MOXYTb BiIPi3HATUCS Bif, IHCTPYKL y LibOMy
nocibHWKy. [loTpuMyinTecs iHCTPYKLI y noaaTky
NOTOYHOI BepCil.

4. 3apsagitb po6oT

PoamiLytoum poboT, cyMicTiTe 3apsaHi KOHTaKTH
po6oTa 3 3apALHUMU KOHTaKTaMy 6a30BOT CTaHLT,
i po6OT aBTOMATUUHO YBIMKHETBCS | MOYHE
3apsaxKaTmcs.

Konv po6oT NoBHICTIO 3apaanTbes, iHAMKaTOpK
CTaHy Ha poboTi 11 6a30Biit cTaHUiT ByayTb
cBiTUTUCS NpoTsirom 10 XB, @ NOTIM 3racHyTb.
MpumiTka: MNepen NepLIMM BUKOPUCTaHHSM
PEKOMEHAYETLCS MOBHICTIO 3apsaanT poboT.

Puc. C-1- puc. C-4

© Cnoci6 BUKopuCTaHHSA

YBiMKHEHHSA/BUMKHEHHS

LLLo6 yBiMKHYTV pO6OT, HATUCHITb | YTPUMYIATE
KHOMKY >WBMEHHS NPoTsrom 3 cekyHa. Mae
3aCBITUTUCA iHAVKATOP XMBMEHHs. MNocTaBTe poboT
y 6a30By CTaHLit0 — BiH MOBWHEH aBTOMATUUYHO
BBIMKHYTUCA | noyaTu 3apsakatucs. LLLob BUMKHYTH
PO6OT, 3HIMITb 1Or0 3 6a30BOI CTaHLLT Ta HATUCHITD i
YTPUMYITE KHOMKY >KVBMIEHHS MPOTArOM 3 CEKYHA.

LLIBnake cknagaHHA KapTu

YnepLue BUKOHABLUM HanalTyBaHHs KOHIrypaLii
MepeXi, BUKOHalTe BKasiBkv B A0AATKY, LLLO6
LUBWMAKO CTBOPUTK KapTy. PO6OT nouHe cknagatv
KapTy 6e3 npubupaHHs. Konn po6oT noBepHeTbCS
Ha 6a30By CTaHLiil0, CTBOPEHHS KapTu byae
3aBepLUEHO, i i Byae aBTOMaTUUHO 36epexeHo.

MouaTok NpUbMpaHHs

Konv po6oT yBIMKHEHUIA, HATUCHITb KHOMKY
XWBMEHHS, Wo6 noyatu npubuparHs. PoboTt TouHo
npoknafae MapLpyT, METOANYHO NpMbUpae no
Kpasx i CTiHax, a NoTiM 3aBepLUye NPUBMPaHHS

B KOXHill KiMHaTi 3a S-nofibHoK cxemolo, LLo6
nobpe BUKOHATU POBOTY.
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Mpumitka:

* PekoMeHayeTbCs, WO6 nepes NpubrpaHHaMm
pPO6OT 3anMmnB 6a3oBy cTaHLil0. He
nepemitlyvite 6a3oBy CTaHLLilO, MOKU PO6OT
npubupae. Lie 3abe3neuye 6e3npobnemMHe
rnoBepHeHHs poboTa Ha 6a30By CTaHLHO.

Micns 3aBepLUeHHs POBOTOM 3aBAaHHS

3 NpUBMPaHHS i NOro aBTOMaTUYHOrO
NMOBEPHEHHS Ha 6a30BY CTaHLLit0 MOYHETLCS AOT0
aBTOMaTUUHe CMOPOXHEHHS. Y A0AaTKy [OCTYMHi
iHLWi HanaLwwTyBaHHs.

MNaysa/coH

Konu poboT npaLoe, HaTUCHITb ByAb-AKY KHOMKY,
L1106 NPU3YNUHUTK POBOTY.

AKLLO0 pobOoT NpU3ynuHeHWiA AoBLUE HixX Ha 10 XB,
BiH aBTOMaTWUYHO MEPEXOANTL Y PEXMM CHY. YCi
iHAMKaTopun Ha poboTi 3racHyTb. LLLo6 BrBECTH
pO6OT i3 PEXUMY CHY, HATUCHITb BYAb-AKY KHOMKY
Ha poboTi abo ckopucTanTecs JoAaTKOM.

MpumiTka: SkLwo po6boT NPU3YNUHUTYI 1 NOCTaBUTK

Ha 6a30By CTaHLiilo, MOTOUHUN NPOLIEC MPUGKPaHHS
3aBepLUNTLCS.

ABTOMaTUUHE BiJHOBIEHHA NPUGUPaHHS

AKLLO aKyMynsaTop CUNbHO PO3PSAXKEeHW, poboT
ABTOMAaTUYHO NMOBEPHETbCA A0 6a30BOI CTaHLT

Ha 3apaaky. Nicns 3apsaku 4o BigNOBIAHOrO

piBHA 3apsgdy akymynstopa poboT NPoAoBXUTbL
BUKOHaHHA He3aBepLUeHVX 3aBaHb 3 NPUGUPaHHS.

MpumiTka: LLLo6 ckopucTaTucs uieto yHKLieto,
BBIMKHITb Ti B OAATKY.

Pexxum «He Typ6yBatu (DND)»

Konun poboT nepeBeneHuin y pexum «He Typbysatu
(DND)», BiH He 3MOXe BiAHOBUTY MPUBVPaHHS.

3a 3aMoBuyBaHHsM, pexuM DND BUMKHeHWI
BUPOBHUKOM. KOPUCTYOUNCH LOLATKOM, MOXHA
BBIMKHYTN pexxum DND um 3MiHMTK nepiogd 1oro
Aii. 3a 3amMoBuUyBaHHAM gist pexxumy DND TpuBae 3

22:00 po 8:00.

MpumMiTtka:

« [poTarom nepiody Aii pexxumy «He TypbyBaTn»
3annaHoBaHi 3aBAaHHs 3 NPUGKPaHHS
BUKOHYHOTbCS.

* [licnsa 3aBepLueHHs nepiody Al pexxumy DND
pPo6OT NPOAOBXKYE NPUBKPAHHS 3 TOrO MicLs, Ha
SKOMY BiH 3yNUHWBCS.

ToukoBe NpUGUPaHHS

Konv po6oT nepebyBae B pexuMi ouikyBaHHs,
HaTUCHITb | yTpuMyitTe kHonky (3 npoTarom

3 ceKkyHa, Wob yBIMKHYTV PEXUM TOUKOBOIO
npubunpaxHs. Y LboMy pexumi poboT npubunpae
KBafpaTHy AinsHKy 3aB6inbluku 1,5 x 1,5 meTpa, y
LLeHTpi sikoi nepebyBae, a No 3akiHYeHHi TOUKOBOrO
NPUBMPaHHS NMOBEPTAETLCA Y BUXIAHY TOUKY.

Mepesanyck po6oTta

AKLLO poboT NepecTaB pearysaTh un He
BMMWKAETbLCS, HATUCHITb | YTPUMYINTE KHOMKY
XvBneHHs npoTtarom 10 cekyHA, o6 BUMKHYTH
noro npmmycoBo. lNicns Lboro HaTUCHITL i
YTPUMYWTE KHOMKY XXMBMIEHHS NPOTArOM 3 CeKyH[,
1106 yBIMKHYTV pO6OT.

DyHKLig MUTTA nignorn

MpuMiTka: PekoMeHAyeTbCS NPONUIOCOCUTI
BCIO MiANOry WoHaMeHLLe TPUYi nepes, nepLumnm
NPUBMPaHHAM, LLO6 [OCATTY KPALLOro edekTy.

1. HatucHiTb dikcaTtop, Wob BUNHATY pesepByap
ONS BOAY 3 MUN036ipHNKOM «2-B-1».

2. Bigkpuiite KpWLLKY BXiAHOrO OTBOPY AJ19 BOAW,
HaMoBHITb pesepByap BOAOHO i LLiNbHO 3akpuiTte
KPWLLKY.

Mpumitka:
* He BuKopwucToByiiTe 3acobu ans MUTTS abo
nesiHoexuii.
He HanoBHtolTe pesepByap A/ BOAN rapsuoto
BOJ0H0, OCKifIbKY Lie MOXe NPU3BeCTH A0
nedopmaLlii pesepsyapa.
3. 3MOMITb HakNaaKy WBabpu i BigiXXMiTe
HaA MoK Boan. BcTaHoBITL HaknaaKy LWBabpw,
SK MOKa3aHO Ha CXeMi.

4. BcTaHOBITb Ha MicLie pe3epByap A/ BOAM 3
nunosbipHnkoM «2-B-1» i wWBabpy B 360pi [0
KnauaHHs, ik NokasaHo Ha PUCYHKY. HaTUCHITb
KHOMKY XXMBMEHHs abo ckopucTanTecs
[00aTKOM, o6 noyaTtvi NpubupaHHs.

Mpumitka:

He pekoMeHayeTbCH BUKOPUCTOBYBATU GYHKLLiIO
MUTTS Ha KUAMMax.

3a noTpebu peryntonTe BOMOricTb HaKNaakm
LwBabpy uepes AoOLATOK.

5. Konu po6oT 3aBepLunTb NpubmnpaHHs i
NOBEPHETbCS Ha [OK-CTaHLLito AN 3apsaKaHHS,
3HIMITb TPMMay Haknaaku LWBabpwv Ta BUNEPITb
Haknanky weabpu, Wwob 3anobirtv nossi UBini
ab0 HENPUEMHOro 3araxy.

MpumiTka:

* MuiiTe HaknaaKy LWBabpu Micns KOXHOro
BUKOPWCTaHHSA | perynspHo CropoXxHionTe
pesepByap 415 BOAM Bif, HEBUKOPUCTaHO! BOAW.

e 3HimManTe WBabpy B 360pi, Konu Bosore
NpUGMpPaHHs He BUKOHYETLCS.

Puc. D-1 - puc. D-5
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© MoTouHe o6cnyroByBaHHSA

LLlo6 nigTpuMyBaTVi pOBOT Yy HaNEXHOMY CTaHi, PEKOMEHAYETLCA BUKOHYBATU MOTOUHE 06C/yroByBaHHS, 4OTPUMYHOUMCH BKa3iBOK LLOAO BUKOPUCTAHHS Mpuiaaas y
nopfatky abo B HacTynHil Tabauui.

Detanb

MepioanyuHicTb TexHiuHOro
06CyroByBaHHSA

MepioanuHicTb
3aMiHn

Hetanb

MepioanyHicTb TeXHiUHOro
06CyroByBaHHS

MNepioanuHicTb
3aMiHu

Haknanka weabpun

[icns KOXHOro BUKOPUCTaHHS

KoxHi 3—6 micauis

OcHoBHa LWjiTka

BiuHa wiTka

dinbTp NUNo3bipHnKa

Pa3 Ha 2 TuxHi

KoxHi 6-12 micauis

KoxHi 3-6 micauis

JaTunkn 3aBMCaHHA

Mrno3s6ipHMK

lonoBHi koneca

Pesepsyap a1 Bogn

OuuyBaTy 3a notpebu

30Ha nepepaui Ta
OTPUMAHHS curHany
Ha 6a30Bil cTaHLil

3apagHi KOHTaKTH

BeHTunauinHi otBopn
ON1S aBTOMATUUYHOIO
CMOPOXHEHHS

NazepHuin gatumnk
siacraHi (LDS)

JaTunk noBepHeHHs
Ha JOK-CTaHLjio

Bamnep

OHuwe poboTa

PisHoHanpasneHe

Koneco

Pas Ha Micsaub

Miwok ans nuny

KoxHi 2-5 micauis

MpumMiTka: MepiognuHicTb 3aMiHV 3aNeXNTb Bif, iIHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHS
po6oTa. Y pasi BUK/OUHOI CUTyaLliil uepe3 0cobnmnBi 06CTaBuHM AeTani chig

3aMiHWTW.
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OCHOBHa LiTKa

1. 3HIMiTb 3aXMCHUI KOXYX LLITKU, MPUTUCHYBLLIN
noro dikcaTtopw, i BUAMITb LLiTKY 3 poboTa.

2. 3HiMIiTb BOMOCCH, LLIO HAMOTaNOCA HaBKOMO
LLITKW, 3@ JOMOMOrOt0 BiAMOBIAHOrO OYMCHOrO
iHCTpyMeHTa. BcTaHOBITh i 3adikcynTe LWiTKy Ha
MiCLLi, HATUCHYBLUM Ha 1T 3aXMCHUIN KOXYX.

Puc. E-1

BiuHa wWiTka
3HiMiTb | oUnCTETE BiUHY LLUITKY.
Puc. E-2

PizHOHanpaBneHe Koneco

3HiMiTb BOJIOCCS, LLLO HAMOTAaI0Cs HaBKOJO
pi3HOHaMNPaBEHOro Kosieca, 3a A0NOMOrok
BiIMOBIAHOr0 OUYMCHOrO IHCTPYMEHTa.

Puc. E-3

Pesepeyap ans Boau 3 nnio36ipHUKOM «2-B-1»

1. HatucHitb dikcatop, Wob BUNHATY pe3epByap
A1 BOAY 3 NMUNO36ipHUKOM «2-B-1», i
CMOPOXHITb pesepsyap 418 BOAW.

2. BinokpuiiTe KpuLLKY Ninno36ipHKa i CIOPOXHITL 110ro.

3. Bigkpwuite TpuMau $inbTpa, BUAMITL GinbTp

HEPA Ta 06epexHo nocTykanTe no HboMmy.
MpumiTtka: He HamaraiTtecs ounctnTn dinbtTp
LLiTKOO, ManbLleM abo rocTpuMmn npegMeTamiu, LWwob
3ano6irT Moro MoLLUKOAXKEHHHO.

4. Bumuniite nnnos6ipHuk i ¢inbtp HEPA Bogoto
i MOBHICTIO BUCYLLITb X Ha MOBITPI, MepLU HixX
BCTaHOB/IOBATM Ha MicLle.

MpumiTka:

* He npomMuBaiiTe YyacTuHU, po3TaLlOBaHi 3a
Mexamu Nnno3sbipHyKa. SKLLO nicns MUTTS

3aMMWMANCL CNigy BOAW, BUTPITb iX Hacyxo
nepep, BCTAHOBNEHHSAM Ha MicLie.

e Muiite dinbTp i NMNO3BIPHKK TiNbKW Y UNCTIN
BoAi. He BukopucToByiTe MUinHUIA 3acib.

* BukopucToByiiTe Nnno36ipHUK i GinbTp Tinbku
nicns X MOBHOMO BUCKXaHHS.

Puc. E-4

Haknapka wBabpu

1. 3HiMiTb WBabpy B 360pi i BUTArHITL HaKNaaKy
LBabpw i3 TpUMaya Haknaoku LWesabpu.

2. MoMuiiTe Haknaaky WBabpu, BUKOPUCTOBYHOUN
Tinbku BoAy, MOTIM MOBHICTIO BUCYLLITb 1T nepes,
BCTaHOB/NEHHSIM Ha MicLie.

Pwuc. E-5

Jatumkn poboTa

BuTpiTh faTumki poboTa CyXxor M SKOK TKaHUHOM,
K MOKa3aHO Ha PUCYHKY HUXYe:

1. NasepHuit gatuvk BigcraHi (LDS)

2. bamnep

3. [laTumk NoBepHEeHHs Ha A0K-CTaHLito

4. [laTunkun 3aBUCaHHA

MpuMiTKa: BrkopucTaHHs BONOroi CEPBETKM MOXE
NPV3BECTUN [0 MOLUKOIXKEHHS UyTNIMBUX €NeMeHTIB
ycepeauHi poboTa i 6a3oBol cTaHui. Ons
OUULLLEHHS BUKOPUCTOBYINTE CYXY TKaHUHY.

Puc. E-6

BeHTUNALHI OTBOPY ANA aBTOMaTMUHOIO

CMOPOXKHEHHS, 3apALHi KOHTAKTH | 30Ha
nepepavi Ta OTPUMaHHSA curHany

OuncTbTe BEHTUNALIHI OTBOPY ANst
aBTOMAaTUUYHOIO CMOPOXHEHHS,3apsAaHI KOHTaKTH
1 30HY Mepeayi Ta OTPMMaHHS CUrHasy CyXor
M'SIKOIO CEPBETKOHO.

Puc. E-7

Miwok ana nuny

1. 3HiMiTb Ta BUKMHBLTE MILLOK 4NS NWAY.

MpumiTtka: AKLLO NOTArTM 3a PyYKy HA30BHI, MiLLIOK
0S8 MUY repMETUYHO 3aKPUETLCS, W06 3anobirtm
BUMNaAKOBOMY BUMAAIHHIO MUY Ta CMITTS.

2. OuucTtbTe GINLTP Big MUY | CMITTS CyXoto
CepBeTKOM.

3. YCTaHOBITb HOBWIA MILLIOK A9 MNSTY.

4. BCTaHOBITb KPULLIKY pe3epByapa A5 nuiy Ha
micue.

Puc. E-8

SAKLLO NOBITPOMPOBIA 3a6/10KOBaHO, OUNCTITb OrO,
OOTPUMYIOUMCH HAaBEAEHMX HUXKUE IHCTPYKLLN.

1. BiokpyTiTe KpinUAbHI FBUHTY Ha KPULLILL
MOBITPOMNPOBOAY i 3HIMITb KPULLIKY.

2. Mepes.ipTe, un He 3a610KOBaHWIA MOBITPOMNPOBIA,
CTOPOHHIMU NpeaMeTamu. FKLLO BOHU €,
BUOANITH TX.

3. YCTaHOBITb KPULLKY MOBITPONPOBOAY Ha MicLie.
Puc. E-9

AkymynsTop

Po6oT 06nagHaHmin 610KOM BUCOKOSIKICHMX
NiTin-ioHHUX akymynsaTopis. LLLo6 niaTpumyBaTtn
onTUMasbHi NapaMeTpu akyMynsaTopa, 3aBXam
TpUMawTe NOoro A0CTaTHbO 3apAAXKeHVM. FAKLLO
po60oT He Byne BUKOPUCTOBYBATUCS MPOTArOM
TPUBAOro Yacy, BUMKHITb Oro 1 MOKNa4iTe Ha
36epiraHHs. LLLo6 He fonycTUTy NoLUKOAXKEeHHS
yepes HaAMipHe 3apanKaHHs, 3apsaxante poboTt
xoya 6 pas Ha Tpu MicsiLi.



MowyK i yCyHeHHs HecnpaBHOCTEN

MNpo6nema

Bup i weHHs

Mpo6nema

Bup i weHHs

Po6oT He BMU-
KaeTbes.

Pozpsaaunsca akymynatop. 3apsaite poboT Ha
6a30Bii1 CTaHLi Ta cNpobyiTe YBIMKHYTW MOTO L
pas.

Temnepatypa akymynsatopa 3aHafTo HM3bka

abo 3aHaATo BUCOKA. PekoMeHayeTbCs
BMKOPWCTOBYBATU NPUCTPIl 3a TeMnepaTypu Big,
32°F (0°C) go 104°F (40°C).

Po6oT He 3apsi-
OKaETbCS.

BasoBa cTaHLis He nigkntoueHa 4o
enekTpoMepexi, nepekoHanTecs, Lo obuasa
KiHLi LUHYPa XMUBAEHHSA NPaBUbHO Nig'eaHaHi.
MoraHni KOHTaKT MiX 3apsAAHUMU KOHTaKTaMu
6a30B0i CTaHLi Ta pob0Ta, OUUCTITb 3apsAaHI
KOHTaKTW.

Po6oTy He Baa-
nocs nigKaoun-
TUCS A0 Mepexi
Wi-Fi.

YBeaeHo HenpaswnbHWIA Naponb mepexi Wi-Fi.
MepekoHanTecs, WO A1 NiAKNOYEHHS A0 Mepexi
Wi-Fi BUKOPUCTOBYETLCS NPaBWIIbHUIA Maporb.
Po6oT He niaTpumMye niakntoueHHs o mepexi Wi-
Fi i3 pobouoto vactoToto 5 L. MNepekoHaiTecs,
o 3'egHaHHs poboTa 3 Mepexeto Wi-Fi i3
pobouoto vacTtoToto 2,4 L, BCTaHOBNEHO.

CurHan mepexi Wi-Fi cnabkuin. MepekoHanTecs,
L0 pobOT PO3TALLOBAHWI Y MiCLii 3 XOPOLLUM
nokpuTTaim mepexi Wi-Fi.

MoxnmBo, pob0oT He FOTOBMI O HaNaLTyBaHHS
KoHoIrypauii. BuigiTh i 3HOBY yBIAITL Y AOAATOK,
nicns Yoro NOBTOPITb CAPOBy BiAMOBIAHO A0
BKa3iBOK.

Po6oT He mMoxe
3HanT 6azoBy

MapLpyT NOBEPHEHHS ANA 3apSAKU NepekpuTnii,
Hanpwknag, 3auMHeHi aBepi.

BasoBa cTaHUjs BigkoueHa Bif Axepena
>KUBJIEHHSA abo 3a vac BiACYTHOCTI Y Hill poboTa
BoHa Byna nepewitleHa. Mig'eqHainte 6asosy
CTaHLl0 [0 AXXepena XMUBMEHHs abo YCTaHOBITb
pPOo6OT Ha 6a30By CTaHLLtO AN 3apAOKU.

Haskono 6a30Boi cTaHLii 3aHaATo 6arato
nepeLukog,. MoctaBTe 6a30By CTaHLto B 6inbLL
[OCTYMHe MicLe.

CTaHLito Ta . .
FoBepHyTHCA ¢ MNepeMileHHs po69Ta MoXxe npussecTn ,uvo noro
10 Hef. MOBTOPHOTO MO3VLIIOHYBaHHS, | AKLLO Lie oMy He
BLACTbCS, BiH 3aHOBO Nobyaye kapTy. AKLLo poboT
pO3TalloBaHWii 3aHaATO Aaneko Big 6a30Boil
CTaHLiT, BiH He 3MOXe CaMOCTINHO MOBEePHYTHCS,
i Noro [oBefeTbCs MOCTaBUTY Ha 6a30BYy CTaHLLiO
BPYUHY.
* [poTpiTb 30HY Nepenfadvi Ta OTPUMAHHS CUrHany
Ha 6a30Bili cTaHLii, LLo6 ounMCcTUTK T Big, MUy un
CMITTS.
* epeBipTe, UM 4OCTAaTHLO MicUA 3 060X 6OKiB
Po6ot abo nepep 6a30B0tO CTaHLii€O, L6 3an06irT1
3acTpsirae 610KyBaHHIO poboTa.
nepen, 6a3oBoto * fAkLo nignora nepen, 6a30BoO CTaHLEI 3aHAATO
CTaHUjer0 MOKpa, poboT MoXe KoB3aTu. Y TakoMy pasi nepep
Ta He MoXxe MOBTOPHOK CNPO6OI BUTPITh HAAMIPHY KiNbKiCTb
NnoBepHyTUCA BOJIOTW.
Ha Hel. * PeKoMeHAayeTbCS NepemMicTUT 6a30By CTaHLO B

iHLWe Micue i noBTOpUTK Cnpoby.
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Mowyk i ycyHeHHs HecnpaBHOCTEN

MNpo6nema Bup i WweHHs MNpo6nema Bup i weHHs
* Mg yac 3apspxaHHs poboT He BUMUKaeTbCs. LLLo6
BUMKHYTI POGOT, PEKOMEHAYETLCS 3HATN OO 3 Po6oT * [Nepen NovaTKOM BUKOPUCTaHHs poboTa Taki
6a30B0i CTaHLl Ta HAaTUCHYTV it YTPUMYBATI KHOMKY nepecyBaeThbCs, npeaMeTu K WHYPY Uu Kanui Cif, cknactv B
KMBIEHHS NPOTATOM 3 CEKYHA. i

Pobor He * SKWwo He B :cn:cn BUMKH zmﬂ 060T, BYKOHABLLM e pone mene:

BUMMKAETBCS. Ll facTbea YV p ) [OTPVMYIOUNCH * Tig yac pyxy MOKPUMM CNN3bKMMW MOBEPXHAMMN
KPOK 1, HATUCHITb | yTPUMYWATE KHOMKY XXMBIEHHS 3a4aHoro rofoBHe Koneco koB3ae. [Nepen BUKOPUCTaAHHAM
npotsirom 10 cekyHa, LLo6 BUMKHYTH po6oT MapLUpyTY. poboTa PeKOMEHYETLCS BUTEPTU MOKPI AiNSHKN.
nprMycoBo. SIKLLO npobnemMa He 3HUKHe,
3BEPHITbCA B CNy>X6y cepBiCHOro 06cnyroByBaHHS.

* Konu akyMynstop po3psoxKeHwii, MoBHa 3apsaKa « MepekoHaiiTecs, Lo ABepi KiMHaT, B SKIX
pob6ota Tpreae npnbausHo 4,5 roa. NOTPIBHO NPUBPATH, BiaUMHEHI.
* Ko ekcnyaTauis po6oTa 34iiCHI0ETbCS oot « MepesipTe, UM He NepeBHLLYe BIACOTa ABEPHOTO
060T MVHAE . o
3apsaka 33 M@Xamm BKasaHoro TeMneparypHoro . nopora KiMHaTh 2 cM. Po60T He 34aTHUMIM gonatm
. AianasoHy, LWBUAKICTb 3apsaKy aBTOMaTUUHO KIMHaTH, B BMCOKI MOPOF UM CXOBMHKM

BinOyBaeTbCA i KX NOTPIGHO : o .

HOBINBHO. SMEHLLYBATVMETLCA AN1A MOAOBKEHHSA TEPMIHY BUKOHATI * [NoBepxHs nepeq KiMHaToO, B AKiil NOTPIOHO
eKcnnyarauil akymynaTopa. . 6 npubpatu, Moxe 6yTu MOKPOIO i CAIM3bKOD,

* Moxn1BO, 3apsaHi KOHTaKTN Ha Po6OTi un npnonpaHHs.

6a30Bil1 cTaHLiT 3abpyAHEHi — NPOTPITb X Cyxoto
CepBETKOMO.

LLlym 3pocTae
nig, yac pobotn
po6orTa.

MepeBipTe, un He 3abMBCS GiNbTP NUNO36ipHUKA.
FAKLLO Lie TaK, OUNCTLTE UM 3aMiHiTb MOro.
Teepauit npegMeT Moxe NoTpanuTi B OCHOBHY
LiTky abo nunosbipHuk. MepesipTe i, AKLO
BMSIBATE TBEPAMI NpeaMeT, BUAANITb NOro.
OcHoBHa a60 6iuHa LLLiTKa MOXe 3anyTaTucs.
MepesipTe i, AKWO BUABKTE BYAb-Ki CTOPOHHI
npeaMeTy, BUOAniTb ix.

BrbepiTb pexxnm BCMOKTYBaHHS « CTaHOAPTHUIA»
umn «TUXnin».

BHAC/iAOK Yoro poboT byae KoB3aTu i MpawuoBaTh
HeHanexHo. CnpobyiiTe BUTEPTM Nignory nepems
BUKOPWCTaHHSM poboTa.

Nicns 3apsakn
po6oT He
BiIHOB/IOE
nNpubrpaHHs.

MepekoHanTecs B TOMy, L0 po6OT He
nepesBefeHnn B pexum «He Typbysatu

(DND)», —B LbOMY pexuMi BiH He MOXe
BiIHOBUTW NPUBUPaHHS.

Micna pyuHoro nosepHeHHs poboTa Ha 6a3oBy
CTaHLjto abo 11oro cnpsiMyBaHHs Ha 3apaaKy
uepes foaaTok abo 3a aornomoroto kHorku U Ha
HbOMY, BiH He BiAHOB/IOE MPUBUPAHHS.




MoLwyK i yCyHeHHst HecnpaBHOCTEN

MNpo6nema

Bup i WeHHs

BasoBa cTaHujs
He Moxe
aBTOMATUYHO
BUMOPOXHUTA
nnNo36ipHuK.

MepeBipTe, UM He 3aNOBHEHUIA MILLOK A1 Uy B
pesepByapi 4ns nuny.

FAKLLO MILLOK ONSi MY He 3aN0BHEHUI,
nepesipTe, un € Byab-AKi NepeLIKoam B 0TBOpax
poboTa A5 aBTOMaTUYHOIO CMIOPOXKHEHHS,
6a30Bili CTaHLT Y1 NnN036ipHMKY. AKLLO Taki €,
BYACHO OUMCTITb 3abn10KOBaHy LeTasb.

3 pesepsyapa
OS5 BOAU He
BUTIKaE BOAa
abo BuTiKae
N1Le NOTPOXY.

MepeBipTe, un € Boja B pesepByapi 4719 BOAW.
FAKLL0 HaknaaKka WBabpw 3abpyaHunacs, BUNepito
Ti.

MepekoHawiTecs, WO Haknaaky WwWeabpu i Tpumay
Haknaaku LWeabpy BCTaHOBMEHO NPaBubHO
BiAMNOBIAHO A0 NOCiIBHMKa KOpUCTYBava.

Po6ot
noBepTaeTbCs
Ha 6a3oBy
CTaHL,l0, He
BUKOHYHOUN
aBTOMaTUYHE
CMOPOXXHEHHS.

Pexxum DND 3anobirae BUKOHaHHIO po60TOM
aBTOMaTUUYHOTO BUMOPOXKHEHHS.

LLlo6 oTpuMaTi [oaaTKoBY LOMOMOrY, 3B'AXITbCA 3 HaMK uepes BebcanT
https://global.dreametech.com.
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BasoBa cTaHLif 3 aBTOMaTUYHUM CMOPO>KHEHHAM

Mogenb

RLF41GD

Mogenb RCFDO0301

Yac 3apsoxaHHs

Mpw6n. 4,5 rognHn

HomiHanbHa BxigHa Hanpyra 220-240 V ~ 50-60 Hz

HomiHanbHa Hanpyra

144V =

HomiHanbHa BuxigHa Hanpyra 20V=1A

HomiHanbHa NoTyXHicTb

45 W

Po6oua uactoTta

2400-2483,5 MHz

MakcumMarnbHa BuxigHa
MOTYXHICTb

<20 dBm

3a HopManbHUX YMOB BUKOPUCTAHHS BiACTaHb MiX aHTEHOM LibOro
06/1aiHaHHS i TiNOM KOpUCTyBaya Mae 6yTu LWoHaMeHLwe 20 cM.

JiTiN-ioHHUIN aKyMynsaTOpHUIA 610K

Mogenb C1251A6
Tun NiTin-ioHHWR
Homep 1

HoMiHanbHa eMHicTb

295 Ah

HomiHanbHa noTyxHicTs (mig yac 650 W
CMOPOXHEHHS NN036ipHIIKa)

BasoBa cTaHL|isi/ AOK-CTaHLIA 415 3apaaKu

CroxuBaHHs eHeprii B pexumi odikyBaHHs: <0,5 W (npotsirom 15 xBunuH nicns
TOro, K POBOT 3anmLlae 6a30By CTaHLiK/LOK-CTaHLIK 415 3apaaKm)

Po6oT i 6a30Ba CTaHLjif/LOK-CTaHLis AN 3apsaaKu

CroXnBaHHS eHeprii B MepexxeBoMy pexuMi odikyBaHHs: < 2 W (npoTtarom

20 XBWUUH NicNs MOBHOMO 3apsiAKaHHS aKyMynaTopHol 6aTapei poboTa-
nunococa.)

CroxuvBaHHs eHeprii B pexumi ovikyBaHHs: < 0,5 W (npotarom 20 xsunvH
nicns NOBHOroO 3apsiaXKaHHsi akyMynsTopHoi 6atapei po6oTa-nunococa.)
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deMoHTax i yTunisauis
aKymynsitopa

B6ynoBaHWi MiTiN-IOHHUIA aKyMynsTOp MICTUTb
peyoBuHU, HebeaneuHi aAns [oBKinas. MepLu Hix
BUKWHYTN akyMynsTop, nogbaiTe, LWob Noro 3Hanm
kBanidikoBaHi crewjanicTv i Wo6 noro 3panu y
BiAMOBIAHWIA MYHKT NMOBTOPHOI NepepobKu.

— MepLu HiXX BUKMHYTW anapat, 3 Hboro NMoTPi6HO
3HATW aKyMyNsTop;

= Mig uac BUNMaHHSA akyMynsTopa anapaT Mae byt
BiAK/IOUEHNI Bif, [XXepena XUBMNEHHS;

— YTunisauito akymynsatopa cnig sfiicHioBaTtu
6e3neyHnm crocobom.

OBEPE>XXHO:

MepLu HiX BUAMATU akyMynsaTop, BiAKOUITb
SKMBMEHHS | MaKCUManbHO PO3PSAITh NOro.
HenoTpi6Hi akymynsaTopu cnig 3gasatv 4o
BiAMOBIAHOrO MyHKTY MOBTOPHOT NepepobKu.

He nipnaBaiTe ix BNAMBY BUCOKUX TemMnepaTyp,
iHaKLWe icHye Hebe3neka BMByXy.

Y pasi HenpaBuIbHOro NOBOAXKEHHS 3 akyMynsTopa
MOXe BUTIKaTUN pianHa. FKLLO BOHa NOTpanuTb

Ha TiNo, MPOMUINTE ypaxeHy AiNSHKY BOLOK Ta
3BEPHITbCS MO MeAUYHY LOTMOMOrY.

AK BUNyYaTn aKyMynaTop:

1. NMepeBepHiTb Po6OT, 3a AONOMOroK BifMNOBI4HOMO
{HCTPYMEHTY BUKPYTiTb FBUHTW Ha MOro 3a4Hin
naHeni Ta 3HiMiTb KPULLIKY.

2. Po3'egHaiiTe KOHTaKTU MiXK aKyMymsiTOpoM i
JAPYKOBAHOI MNATOK i 3HIMITb aKyMynsTop.

IHpopMaLia Wwopo Biaxonis
€NeKTPUUHOro 1 eNeKTPOHHOro
o6napaHaHHa (WEEE)

Yci BUpo6u, Ha siki HAHeCEeHO Liei 3Hak,
E ABNAOTE COBOIO BiAXOAM €NEKTPUYHOIO
11 enekTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE,
B 5000 3 JupekTyoto 2012/19/EU), i ix He
Cnlifl BUKMOATU Pa3oM i3 HECOPTOBaHUM
nobyToBMM CMITTAM. HaToMicTb cnif
6eperTu 340poB’sA Nogeln i AoBKINNS,
34aloun Bigxoam obnagHaHHs 4o
crieLianbHOro NyHKTY 360py Biaxoais
eN1eKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro
o6n1agHaHHA, MPU3HAYEeHoro ypsaLom
abo MicLLeBNMUN opraHamu Brlaau.
MpaBunbHa yTunisauis i NoBTOpHa
nepepobka AONoMoxe 3amnobirtu
MOX/IMBOMY HEeraTMBHOMY BM/IMBY Ha
[OBKiNNA Ta 300p0B's mogen. Ons
OTPUMaHHSA [o8aTkoBol iHGopmaLil
LLLOAO PO3TaLLyBaHHS 1 YMOB po60Tu
TaKMX MyHKTIB 36MpaHHsA 3BEPHITbCS
A0 creuianicTis, sKi 3aiMatoTbest
BCTaHOB/IEHHSIM Takoro obnafHaHHs, abo
A0 MiCLIeBVX OpraHiB Bnaau.
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Bezpecnostni informace

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni zplisobenému nespravnym
pouzivanim spotrebice, prectéte si pred pouzitim spotrfebic¢e pozorné navod k pouziti a uschovejte si jej
pro budouci pouziti.

Omezeni pouzivani

- Tento vyrobek nesmi pouzivat déti do 8 let ani osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud jsou bez dozoru rodic¢e nebo
opatrovnika zaru€ujiciho bezpe&ny provoz a predchazeni rizikm. Cisténi a Udrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

- Tento spotfebi¢ obsahuje baterie, které mohou vymeénovat pouze kvalifikované osoby.

- Vyklid'te prostor, ktery ma byt Cistén. Spotfebi¢ nesmi byt pouzivan détmi ke hre. Zajistéte, aby se déti
a domaci zvifata béhem provozu robota nachéazela v bezpeéné vzdalenosti.

- Spotrebi¢ neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte v koupelnach nebo v okoli bazénd.

- Tento vyrobek je ur€en pouze k cisténi podlah v domacim prostredi. Nepouzivejte jej venku, na jinych
nez podlahovych povrsich ani v komer¢nim ¢i priimyslovém prostredi.

- Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen specialnim kabelem nebo sestavou, které jsou k
dispozici u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.

- NepouZivejte robota v prostoru zaveéSeném nad urovni zemé bez ochranné bariéry.

- Neumistujte robota vzhlru nohama. Nepouzivejte kryt LDS, kryt robota ani naraznik jako rukojet
robota.
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- Robota pouzivejte v prostredi s okolni teplotou nad 0 °C a pod 40 °C. Ujistéte se, ze na podlaze neni

Zzadna tekutina nebo lepkava latka.

- Abyste zabranili poskozeni nebo zranéni v dlsledku tahani, odstrante z podlahy vSechny volné

pfedméty a pred zahajenim provozu pristroje odstrarite kabely nebo napajeci $ilry na Cistici draze.

- Odstrante z podlahy kfehké nebo malé pfedméty, aby do nich robot nenarazil a neposkodil je.

- Udrzujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo saci otvor robota.

- Nepouzivejte spotrebi¢ v mistnosti, kde spi kojenec nebo dité.

- Nepokladejte na robota déti, domaci zvifata ani zadné pfedméty bez ohledu na to, zda je robot v klidu

nebo v pohybu.

- Nepouzivejte robota k ¢isténi zadnych hoficich pfredmétd. Nepouzivejte robota ke sbéru horlavych

nebo vznétlivych kapalin, korozivnich plyn nebo nefedénych kyselin ¢i rozpoustédel.

- Nevysavejte tvrdé nebo ostré pfedméty. Nepouzivejte spotrebic ke sbéru pfedmétu, jako jsou kameny,

velké kusy papiru nebo jakékoli predmeéty, které by mohly spotrebic¢ ucpat.

- PFed cisténim nebo udrzbou spotrebice je nutné vyjmout zastréku ze zasuvky.
- Neotirejte robota ani zékladni stanici mokrym hadfikem ani je neoplachujte Zadnou tekutinou. Po

vycisténi omyvatelnych ¢asti je pfed opétovnou instalaci a pouzitim zcela vysuste.

- Tento vyrobek pouzivejte v souladu s pokyny uvedenymi v navodu k pouziti. Uzivatelé nesou

odpovédnost za veskeré ztraty nebo Skody, které vzniknou v dlsledku nespravného pouzivani tohoto
vyrobku.
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Bezpecnostni informace

Baterie a nabijeni
- VAROVANI: Nenabijejte baterie, které nelze nabijet.

- Nepouzivejte zadné baterie jinych vyrobcl ani zakladnové stanice s funkci automatického
vyprazdnovani. Pouzivejte pouze s napajeci jednotkou RCFD0301.

- Nepokousejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo zakladnovou stanici s
automatickym vyprazdnovanim.

- Zakladnovou stanici s automatickym vyprazdnovanim neumistujte do blizkosti zdroje tepla.

- K otirani nebo ¢isténi nabijecich kontaktl zakladni stanice s automatickym vyprazdfiovanim
nepouzivejte mokry hadfik nebo mokré ruce..

- Nevyhazujte nespravné staré baterie. Nepotfebné baterie je nutné zlikvidovat v pfislusném
recyklacnim stredisku.

- Pokud se napajeci kabel poskodi nebo zlomi, okamzité jej prestarite pouzivat a kontaktujte poprodejni
servis.
- Dbejte na to, aby byl robot pfi pfepravé vypnuty a pokud mozno uloZeny v pavodnim obalu.

- Pokud robot nebudete delSi dobu pouzivat, plné jej nabijte, poté jej vypnéte a ulozte na chladném
a suchém misté. Robota dobijejte alespon jednou za 3 mésice, aby nedoslo k nadmeérnému vybiti
baterie.
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Bezpecnostni informace

Bezpecnostni informace k laseru
- Laserovy senzor v tomto vyrobku splfiuje normu IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021 pro
laserové vyrobky tfidy 1. Béhem pouzivani se vyhnéte pfimému pohledu.
LASEROVY VYROBEK TRIDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBEK
EN 50689:2021

UPOZORNENI:

Aby se predeslo nebezpedi zpisobenému nelumyslnym resetovanim tepelné pojistky, nesmi byt tento
spotrebi¢ napajen pres externi spinaci zafizeni, napfiklad ¢asovy spinac, ani pfipojen k obvodu, ktery je
pravidelné zapinan a vypinan elektrickou siti.

ﬁ Pouze pro vnitfni pouZziti

Prettéte si ndvod k obsluze

Spole&nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. timto prohlasuje, 7e radiové zafizeni typu RLF41GD je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o
shodé je dostupné na internetové adrese: https://global.dreametech.com
Podrobnou elektronickou pfiru¢ku naleznete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Prehled vyrobku

1. Tlacitko Napajeni/¢sténi

Stisknutim a podrzenim na 3 sekundy zapnete

nebo vypnete

Po zapnuti robota stisknéte tlacitko pro spusténi

cisténi

2. Tlagitko pro ¢isténi doku/bodového ¢isténi O

Stisknutim tlacitka odeslete robota zpét do

zakladni stanice

Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund

spustite bodové ¢isténi

Indikator stavu tlacitka

* Nepretrzité svitici bila: Dokon¢ené &isténi nebo
uklid

* Blikajici oranzova: Chyba

* Pomalu blikajici bila: Robot se nabiji, kdyz
energie baterie neni nizka.

Poznamka:

« Stisknutim libovolného tlacitka na robotu
pozastavite Uklid robota nebo jeho navrat k
nabijeni.

Stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni a
tlacitka dokovaci stanice po dobu 3 sekund
resetujete sit Wi-Fi.
Détsky zamek lze aktivovat/deaktivovat
prostiednictvim aplikace Dreamehome.

. Kryt LDS

. Laserovy snima¢ vzdalenosti (LDS)

. Naraznik

. Bo¢ni kartac

oo AW

7. Hlavni kolo

8. Senzory srazu

9. VSesmérové kolo

10. Prichytky pro ochranu kartacd

11. Hlavni kolo

12. Hlavni kartac

13. Ochranny kryt kartace

14. Tlacitko Reset

« Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund
obnovite tovarni nastaveni

15. Nabijeci kontakty

16. Nadrz na vodu 2 v 1's prachovym boxem

17. Snima¢ ndvratu na zakladnu

18. Ventil automatického vyprazdrovani

19. Sestava mopu

Obr. A1

N&drz na vodu 2 v 1 s prachovym boxem

1. Drzék filtru

2. HEPA filtr

3. Viko pfivodu vody
4. Privod vody

5. Uvoliiovaci spona

Obr. A-2

Sestava mopu

1. Drzak mopovaci podlozky

2. Uvolnovaci spony

3. Plocha pro upevnéni mopovaci podlozky
4. Mopovaci podlozka

Obr. A-3

Zakladnova stanice s automatickym

vyprazdiiovanim

1.

VONOAWN ,

Indikator stavu

Nepretrzité svitici bila: Zakladni stanice je
pfipojena k napajeni

Pomalu blikajici bild: Robot se nabiji

Blikajici oranzova: Zakladni stanice ma chybu
Filtr

Kryt

. Otvor pro prachovy sacek
. Nabijeci kontakty
. Signaliza¢ni oblast

Ventil automatického vyprazdriovani

. Napéjeci port
. Slot pro uloZeni napéjeciho kabelu

10. Montazni Sroub
1. Kryt vzduchového kanalu

Obr. A-4

O Priprava vaseho

domova

1. Pred uklidem odstrarite nestabilni, kfehké, cenné
nebo nebezpecné predméty a uklidte kabely, latky,
hracky, tvrdé predméty a ostré predméty na zemi,
aby se do nich robot nezamotal, neposkrabal je
nebo je nesrazil a nezpUsobil ztraty.

2. Pred uklidem umistéte na okraj schodU
fyzickou zabranu, abyste zajistili bezpec¢ny a
bezproblémovy provoz robota.
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3. Otevrete dvere uklizené mistnosti a ulozte
nabytek na spravné misto, abyste ponechali vice
prostoru.

4. Aby robot nerozpoznal mista, ktera je tfeba
uklidit, nestljte pred robotem nebo na prahu, v
chodbé nebo na Uzkych mistech.

Poznamka:

* P¥i prvnim pouziti robota jej pfi uklidu sledujte,
abyste v¢as odstranili pripadné prekazky.

* Nevysavejte tvrdé predmeéty, jako jsou kameny,
ocelové kuli¢ky a ¢asti hracek, ani ostré
predmeéty, jako je stavebni odpad, rozbité sklo a
hrebiky, jinak muize dojit k poskrabani podlahy.

Obr. B

A e Ve
O Pred pouzitim
1. Umistéte zakladni stanici a pFipojte ji k
elektrické zasuvce
Umistéte zakladni stanici na co nejoteviené;jsi misto
s dobrym signalem Wi-Fi. Ponechte dostatek mista,
jak je znazornéno na obrazku, a odstrante vSechny

predméty ve stinované oblasti. Zasurite napajeci
kabel do zakladni stanice a zapojte jej do zasuvky.

Poznamka:

* Pevné zasunte napajeci kabel smérem, dokud se
nerozsviti kontrolka.

* Odstrarite vSechny predmeéty, které jsou blize
nez 1,5 m zepfedu a 0,5 m z obou stran zakladni
stanice.

« Ujistéte se, Ze signaliza¢ni oblast neblokuji zadné
predméty.

* Aby nedoslo k navlh¢eni difevénych podlah nebo
koberct, doporuéujeme umistit zakladni stanici

na dlazdice nebo mramorové podlahy.

2. Odstrarite ochranné obaly robota a
nainstalujte bo¢ni kartac

3. Pripojeni k aplikaci Dreamehome

(1) Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni na
robotu po dobu 3 sekund pro jeho zapnuti.
Naskenujte QR kéd na robotu nebo vyhledejte
,Dreamehome” v obchodé s aplikacemi a
stahnéte si a nainstalujte aplikaci.

(2) Spustte aplikaci Dreamehome, klepnéte na
,Naskenovat QR kod pro pfipojeni a znovu
naskenujte stejny QR kéd na robotu pro pridani
zafizeni. Postupujte podle pokynt a dokoncete
pripojeni Wi-Fi.

® QR kod

@ Kontrolka Wi-Fi

« Blika: Urceno k pripojeni / Probiha pripojeni

e Zap: Pripojeno

Poznamka:

Podporovana je pouze sit Wi-Fi s frekvenci 2,4

GHz.

Pro obnoveni Wi-Fi zopakujte krok (2) a poté

podle pokynt dokoncete pripojeni Wi-Fi.

Po Uspésném pripojeni zafizeni k domaci siti Wi-

Fi se bude v pfipadé preruseni sité zplsobeného

napriklad nezaplacenymi U¢ty nebo vypadkem

proudu neustale pokouset o opétovné pripojeni,
aby bylo zajisténo bezproblémové pouzivani po
obnoveni sité.

Chcete-li zafizeni odpojit od sité Wi-Fi, stisknéte

a podrzte tlacitko Reset na robotu po dobu 3

sekund.

Vzhledem k aktualizacim softwaru aplikace

se skute¢né operace mohou lisit od pokynl v

této prirucce. Postupujte podle pokynd podle

aktualni verze aplikace.

4. Nabijeni robota

Po umisténi robota vyrovnejte nabijeci kontakty
robota s nabijecimi kontakty zakladni stanice a
robot se automaticky zapne a za¢ne se nabijet.

Po Uplném nabiti robota zUstanou indikatory stavu
na robotovi a zakladnové stanici svitit po dobu

10 minut a poté se ztlumi.

Poznamka: Pfed prvnim pouzitim se doporucuje
robota plné nabit.

Obr. C-1-obr. C-4

© Jak pouzivat

Robota zapnete stisknutim a podrzenim tlacitka
napéajeni po dobu 3 sekund. Kontrolka napajeni by
méla svitit. Umistéte robota na zakladni stanici,
robot by se mél automaticky zapnout a zacit se
nabijet. Chcete-li robota vypnout, posurite robota
od zakladni stanice a stisknéte a podrzte tlacitko
po dobu 3 sekund.

Rychlé mapovani

Po prvnim nastaveni sité postupujte podle pokynl
v aplikaci pro rychlé vytvoreni mapy. Robot za¢ne
mapovat bez ¢isténi. Kdyz se robot vrati do
zakladni stanice, proces mapovani byl dokoncen a
mapa se automaticky ulozi.
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Spustit cisténi

Po zapnuti robota stisknéte tlacitko napajeni a
spustte Uklid. Robot presné vytyci trasu, metodicky
vycisti podél okrajli a stén a poté dokondi uklid
kazdé mistnosti ve tvaru pismene S, aby zajistil
ddkladnou praci.

Poznamka:

» Doporucuje se, aby se robot pred ¢isténim vydal
ze zakladni stanice. Béhem uklidu robota nabijeci
zakladni stanici nepremistujte. Tim zajistite, Ze se
robot plynule vrati do zékladni stanice.

Poté, co robot dokon¢i uklid a automaticky se
vrati do zakladni stanice, spusti se automatické
vyprazdiiovani zakladni stanice. Dal§i nastaveni
lze ovladat v aplikaci.

Pauza/spanek

Kdyz je robot v provozu, stisknutim libovolného
tlacitka jej pozastavite.

Pokud je robot pozastaveny déle nez 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. VSechny
kontrolky na robotu se vypnou. Stisknutim
libovolného tlacitka na robotovi nebo pomoci
aplikace robota probudite.

Poznamka: Pokud je robot zastaven a umistén na
zakladni stanici, aktualni proces Uklidu se ukonéi.

Automatické obnoveni uklidu

Pokud je baterie pfili§ vybita, robot se automaticky
vrati na zakladni stanici, aby se nabil. Po nabiti

na odpovidajici Uroveri baterie bude pokracovat v
nedokonéenych uklidovych tkonech.

Poznamka: Chcete-li tuto funkci pouzivat, povolte
ji v aplikaci.

Rezim Nerusit (DND)

Kdy?z je robot nastaven do rezimu Nerusit (DND),
robot nebude moci pokracovat v tklidu. Rezim
DND je ve vychozim nastaveni z vyroby vypnut.
Pomoci aplikace mizete rezim DND povolit nebo
upravit dobu DND. Ve vychozim nastaveni je
perioda DND 22:00-8:00.

Poznamka:

* Naplénované Ukony cisténi se béhem doby DND
provadeéji jako obvykle.

* Po uplynuti doby DND bude robot pokracovat v
Uklidu tam, kde skoncil.

Kdyz je robot v pohotovostnim rezimu, stisknéte
a podrzte tlacitko {3 po dobu 3 sekund, abyste
aktivovali rezim bodového ¢isténi. V tomto rezimu
robot vycisti oblast ve tvaru ¢tverce o rozmérech
1,5 x 1,5 metru kolem sebe a po dokonceni
bodového Uklidu se vrati do vychoziho bodu.

Restartovani robota

Pokud robot prestane reagovat nebo jej nelze
vypnout, stisknutim a podrzenimt lac¢itka napajeni
po dobu 10 sekund jej nasilné vypnéte. Poté
stisknutim a podrzenimtlacitka napajeni po dobu 3
sekund robota zapnéte.

Pouziti funkce mopovani

Poznamka: Pied prvnim mopovanim se doporucuje

véechny podlahy alespon tfikrat vysat, aby se

dosahlo lepsiho ucinku uklidu.

1. Stisknutim uvolriovaciho klipu vyjméte nadrzku
na vodu 2 v 1's prachovym boxem.

2. Otevrete viko privodu vody, napliite nadrz vodou
a viko pevné uzavrete.

Poznamka:

Nepouzivejte myci ani dezinfekéni prostredky.
Nenapliujte nadrzku na vodu horkou vodou,
protoze by mohlo dojit k jeji deformaci.

3. Navlh¢ete mopovaci podlozku a vyzdimejte z ni
prebyte¢nou vodu. Nainstalujte podlozku mopu,
jak je znazornéno na obrézku.

4. Zasunte nadrzku na vodu 2 v 1's prachovym
boxem a mopem zpét do robota, dokud
nezapadne na své misto. Stisknutim tlacitka
napéjeni nebo pomoci aplikace spustte Uklid.

Poznamka:

Nedoporucuje se pouzivat funkci mopovani na

kobercich.

Pomoci aplikace upravte vlhkost mopovacé

podlozky podle potreby.

5. Kdyz se robot po uklidu vrati do stavu nabijeni,
stisknutim uvolfiovacich spon vyjméte drzak
mopovaci podlozky a vycistéte mopovou
podlozku, abyste zabranili vzniku plisni nebo
zapachu.

Poznamka:

* Po kazdém pouziti umyjte podlozku mopu a
pravidelné vyprazdrujte nadrzku na vodu z
nepouzité vody.

* Pokud nemopujete, sejméte sestavu mopu.

Obr. D-1 - obr. D-5



@ Rutinni Udrzba

Chcete-li udrzet robota v dobrém stavu, doporu¢ujeme se fidit pouzitim prislusenstvi v aplikaci nebo nasledujici tabulkou pro béZznou udrzbu.

Dil

Frekvence Udrzby

Doba vymény

Mopovaci podlozka

Po kazdém pouziti

Jednou za 3 az 6 mésicl

Hlavni kartac

Bo¢ni kartac

Filtr prachového
boxu

Jednou za 2 tydny

Jednou za 6 az 12 mésicu

Jednou za 3 az 6 mésict

Signalizaéni oblast
na zakladni stanici

Nabijeci kontakty

Automatické
vyprazdnéni
ventila¢niho otvoru

Laserovy snimac
vzdalenosti (LDS)

Snimac navratu na
zéakladnu

Naraznik

Spodni ¢ast robota

Vsesmeérové kolo

Jednou za mésic

287

Dil

Frekvence udrzby

Doba vymény

Senzory srazu

Prachovy box

Hlavni kola

Nadrz na vodu

Vycistéte jej podle
potreby

Prachovy sacek

Jednou za 2 az 5 mésicu

Poznamka: Frekvence vymény zavisi na zplsobu pouzivani robota. Pokud
dojde k vyjimce v dUsledku zvlastnich okolnosti, mély by byt dily vyménény.
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Hlavni kartac

1. Stisknéte spony krytu kartace smérem dovnitf,
abyste kryt kartace sejmuli, a karta¢ vyjméte z
robota.

2. Pomoci vhodného ¢isticiho nastroje odstrante
v8echny vlasy zamotané v kartaci. Poté znovu
kartac instalujte a stisknutim krytu kartace jej
zajistéte na miste.

Obr. E-1

Bocni kartac

Vyjméte a vycistéte bocni kartac.
Obr. E-2

VSesmérové kolo

Pomoci vhodného ¢isticiho néstroje odstrante
v8echny vlasy zamotané do v8esmérového kola.

Obr. E-3

N&drz na vodu 2 v 1 s prachovym boxem

1. Stisknutim uvoliovaciho klipu vyjméte nadrzku
na vodu 2 v 1's prachovym boxem a poté
nadrzku na vodu vyprazdnéte.

2. Otevrete kryt prachového boxu a vyprazdnéte
prachovy box.

3. Otevrete drzak filtru, vyjméte HEPA filtr a jemné
jej poklepejte.

Poznamka: Nepokousejte se Cistit filtr kartacem,

prstem nebo ostrymi pfedméty, aby nedoslo k jeho

poskozeni.

4. Pred opétovnou instalaci oplachnéte prachovy
box a HEPA filtr vodou a nechte je zcela
uschnout na vzduchu.

Poznamka:

* Neoplachujte dily mimo prachovy box. Pokud se
na nich objevi skvrny od vody, pfed opétovnou
instalaci je otfete do sucha.

* Prachovy box a filtr oplachujte pouze ¢istou
vodou. Nepouzivejte zadné Cistici prostredky.

* Prachovy box a filtr pouzivejte pouze tehdy, kdyz
jsou zcela suché.

Obr. E-4

Mopovaci podlozka

1. Sejméte mopovaci sestavu a odstrarite mopovaci
podlozku z drzaku mopovaci podlozky.

2. Pred opétovnou instalaci vycistéte mopovaci
podlozku pouze vodou a zcela ji vysuste.

Obr. E-5

Senzory robota

Otrete senzory robota mékkym a suchym hadrikem,
jak je zndzornéno na nasledujicim obrazku:

1. Laserovy snima¢ vzdalenosti (LDS)

2. Néraznik

3. Snimac¢ navratu na zakladnu

4. Senzory srazu

Poznamka: Mokry hadfik mlze poskodit citlivé
prvky robota a zakladni stanice. K ¢isténi pouzivejte
suchy hadrik.

Obr. E-6

Otvory pro automatické vyprazdiovani,

nabijeci kontakty a signalizaéni oblast
Otvory pro automatické vyprazdnovani, nabijeci
kontakty a signaliza¢ni oblast cistéte mékkym a
suchym hadfikem.

Obr. E-7

Prachovy sacek

1. Vyjméte a vyhod'te prachovy sacek.
Poznamka: Zatazenim za rukojet smérem ven
se prachovy sacek utésni, aby prach a necistoty
nahodné nevypadly.

2. Prach a necistoty z filtru odstrarite suchym
hadrikem.

3. Nainstalujte novy prachovy sacek.
4. Znovu nainstalujte kryt prachové nadoby.
Obr. E-8

Vzduchovy kanal

Pokud je vzduchovy kanal ucpany, vycistéte jej

podle nasledujicich pokyn(.

1. OdSroubujte montazni srouby na krytu
vzduchového kanalu a kryt sejméte.

2. Zkontrolujte, zda neni vzduchovy kanal
zablokovan cizimi predméty. Pokud néjaké
existuji, vycistéte je.

3. Znovu nasadte kryt vzduchovych kanala.

Obr. E-9

Robot obsahuje vysoce vykonnou lithium-
iontovou baterii. Dbejte na to, aby byl akumulator
pfi kazdodennim pouzivani dobre nabity, aby byl
zachovan jeho optimalni vykon. Pokud robot delsi
dobu nepouzivate, vypnéte jej a odlozte. Abyste
zabranili poskozeni v disledku nadmérného vybiti,
nabijejte robota alespori jednou za tfi mésice.
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Reseni probléml

Problém

Regeni

Problém

Reseni

Robot se neza-
pne.

Baterie je vybita. Nabijte robota na zakladni
stanici a zkuste to znovu.

Teplota baterie je pfili§ nizka nebo pfili§ vysoka.
Spotrebi¢ se doporucuje provozovat pfi teploté
mezi 0 °C (32 °F) a 40 °C (104 °F).

Robota nelze
nabijet.

Z&kladni stanice neni pfipojena k napajeni,
zkontrolujte, zda jsou oba konce jejiho napajeciho
kabelu spravné zapojeny.

Kontakt mezi nabijecimi kontakty na zakladni
stanici a robotem je $patny, ocistéte nabijeci
kontakty.

Robot se nedo-
kaze pripojit k
siti Wi-Fi.

Heslo sité Wi-Fi je nespravné. Zkontrolujte, zda je
heslo pouzité pro pfipojeni k siti Wi-Fi spravné.
Robot nepodporuje pripojeni Wi-Fi s frekvenci

5 GHz. Ujistéte se, Ze je robot pfipojen k siti Wi-Fi
s frekvenci 2,4 GHz.

Signal Wi-Fi je slaby. Ujistéte se, Ze se robot
nachdzi v oblasti s dobrym pokrytim sité Wi-Fi.
Robot nemusi byt pfipraven ke konfiguraci.
Ukoncete a znovu vstupte do aplikace a poté to
zkuste znovu podle pokynd.

Robot nemtize
najit zakladni
stanici a vratit
se k ni.

 Cesta pro navrat k nabijeni je zablokovana, napf.
jsou zavrené dvere.
 Zakladni stanice je odpojena od napéajeni nebo je
premisténa, kdyZ na ni robot neni. Pfipojte prosim
zakladni stanici k napajeni nebo umistéte robota
na zakladni stanici, aby se mohl nabijet.
V okoli zékladni stanice je pfili§ mnoho prekazek.
Umistéte zkladni stanici na volné&jsi plochu.
Pohyb robota mlize zpUsobit zménu jeho polohy,
a pokud se zména polohy nezdafi, znovu vytvori
mapu. Pokud je robot pfili§ daleko od zakladni
stanice, nemusi byt schopen se sdm automaticky
vratit, v takovém pripadé budete muset robota na
zakladni stanici umistit ru¢né.
Otrete signaliza¢ni oblast na zakladni stanici,
abyste odstranili prach nebo necistoty.

Robot se
zasekne pred
zakladni stanici
a nemuze se k
ni vratit.

Zkontrolujte, zda je po obou stranach nebo pred
zakladni stanici dostatek mista, aby nedoslo k
zablokovani robota.

Robot muze uklouznout, pokud je podlaha pred
zakladni stanici pfili§ mokra. V takovém pripadé
pred dalsim pokusem prebyte¢nou vodu ocistéte.
Doporuc¢ujeme premistit zakladni stanici na jiné
misto a zkusit to znovu.
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Reseni problémd

Problém Reseni Problém Reseni
: SObOta ?glze vypnout, kdyz se nabiji Kladni * Predmeéty, jako jsou napéjeci kabely a pantofle, by
op_orucu;em'e. rgbota odsun_out ogl z4 admv ) Robot se mély byt pfed pouzitim robota uklizeny.
Sltaﬂ'ie a POF?J‘?J vyé)nt;)u'%shs:nu;lm a podrzenim pohybuje * Prace na mokrém kluzkém povrchu muze
Robot se Itaaﬁ'tda nspajenl;lao Obu 5 sekun d im krok bez dodrzeni zpusobit prokluzovani hlavniho kola.
nevypina. oKudro ota ne z€ vypngut provedenim Kroku nastavené trasy. Doporu¢ujeme mokra mista pred pouzitim robota
1, stisknéte a podrzte tlacitko napajenipo dobu vysusit
10 sekund, abyste robota nasilné vypnuli. Pokud ’
problém pretrvava, obratte se na poprodejni
servis.
* Ujistéte se, Ze jsou dvefe uklizenych mistnosti
. . . o » oteviené.
* Kdyz je baterie vybita, trva tplné nabiti robota Robot * Zkontrolujte, zda nenf u dvefi mistnosti prah vyssi
priblizné 4,5 hodin. o s nez 2 cm. Robot nemUize prekonat vysoké prahy
* Pokud budete robota provozovat pfi teplotach prehlédne nebo schod
Rychlost . ot romsah oehlot mabiiont mistnosti, které v
nabijent je mimo uvedeny rozsan, ryc ost nabijeni se ie treba L.;klidit « Misto pred uklizenou mistnosti méize byt mokré
pomals. automaticky snizi, aby se prodlouZila Zivotnost J : a kluzké, coz mize zplsobit, Ze robot uklouzne
bate.rle. ) ) a pracuje nestandardné. Pfed pouzitim robota
* Nabijeci kontakty robota i zakladni stanice mohou zkuste podlahu vysusit.
byt znecisténé, otrete je suchym hadrikem.
* Zkontrolujte, zda nen!' ucpam’( filtr prachavého  Ujistéte se, Ze robot neni nastaven do rezimu
) boxu. P9kud ano, vyCistéte jej nelbo vyménte. Nerusit (DND), ktery mu zabrani v obnoveni
Béhem * V hlavnim kartaci nebo prachovém boxu se mize Robot po nabiti aklidu
provozy _robota .Zalf,hkytll.tttvrddy pfegm?tt. Zkontrolujte a odstrarite nepokracuje v * Robot nepokracuje v Uklidu poté, co robota ru¢né
sezvysuje Jakekoli tvrde predmety. . . Uklidu. umistite na zakladni stanici nebo odeslete robota
hlu¢nost. * Hlavni karta¢ nebo boc¢ni karta¢ se mdze zamotat.

Zkontrolujte a odstrante vSechny cizi pfedméty.
 Prepnéte rezim sani na Standardni nebo Tichy.

k nabijeni prostrednictvim aplikace nebo tlacitka




Reseni problému

stanice nemuze
automaticky
vyprazdnit
prachovy box.

Problém Reseni
* Zkontrolujte, zda je prachovy sacek v prachovém
Zéakladni zasobniku plny.

Pokud prachovy sac¢ek neni plny, zkontroluijte,
zda se u otvord pro automatické vyprazdnovani
robota, zakladni stanice nebo prachového boxu
nenachédzi néjaka prekazka. Pokud ano, v¢as
ucpanou ¢ast vycistéte.

Z nadrzky na
vodu nevytéka
74dna voda
nebo vytéka jen
malé mnozstvi.

Zkontrolujte, zda je v nadrzce na vodu voda.
Vycistéte podlozku mopu, pokud je znecisténa.
Robot se nemUize vratit do nabijeciho doku.
Zkontrolujte, zda je mopovaci podlozka a drzak
mopovaci podlozky spravné nainstalovan podle
navodu k pouziti.

Robot se vrati
do zakladni
stanice, aniz by
proved! Ukoly
automatického
vyprazdnéni.

Rezim DND zabranuje robotu provadét tkoly
automatického vyprazdriovani.

Chcete-li ziskat dalsi podporu, kontaktujte nas na adrese
https://global.dreametech.com.
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Specifikace

Zakladnova stanice s automatickym vyprazdiovanim

Model RLF41GD Model RCFD0301

Doba nabijeni Asi 4,5 hod Jmenovity vstup 220-240 V ~ 50-60 Hz
Jmenovité napéti 144V = Jmenovity vykon 20V=1A

Jmenovity vykon 45 W Jmenovity vykon (pfi vyprazdriovani) 650 W

Provozni frekvence

2400-2483,5 MHz

Maximalni vystupni
vykon

<20 dBm

Pfi bézném pouzivani tohoto zafizeni by méla byt mezi anténou a télem

uzivatele dodrzena vzdalenost alespori 20 cm.

Dobijeci lithium-iontovy akumulator

Model C1251A6
Typ Li-ion
Cislo 1
Jmenovita kapacita 295 Ah

Zékladni stanice/nabijeci dok

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu: <0,5 W (do 15 minut poté, co robot
opusti zakladni stanici/nabijeci dok)

Robot a zakladni stanice/nabijeci dok

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu sité: <2 W (do 20 minut po Uplném
nabiti akumulatoru robotického vysavace.)

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu: <0,5 W (do 20 minut po Uplném
nabiti akumulatoru robotického vysavace.)
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Likvidace a odstranéni
baterie

Vestaveéna lithium-iontova baterie obsahuje

latky nebezpecné pro zZivotni prostredi. Pred
likvidaci baterie se ujistéte, zda byla baterie
vyjmuta kvalifikovanymi techniky a zlikvidovana v
prislusném recyklacnim stredisku.

— baterie musi byt pred vyrazenim ze spotrebice
vyjmuta;

- vyjmuti baterie musi byt spotrebi¢ odpojen od
elektrické sité;

— baterie musi byt bezpecné zlikvidovana.

UPOZORNENI:

Pred vyjmutim odpojte baterii od zdroje napéjeni a
co nejvice ji nechte vybit.

Nepotrebné baterie je nutné zlikvidovat v
prislusném recykla¢nim stredisku.

Nevystavujte baterii vysokym teplotdm, abyste
predesli riziku exploze.

V nestandardnich podminkach muze z baterie

vystiiknout kapalina. Pokud dojde ke kontaktu,

oplachnéte postizené misto vodou a vyhledejte
lékarskou pomoc.

Postup vyjmuti:

1. Otocte robota, pomoci vhodného néstroje
odstrante $rouby na zadni strané robota a poté
sejméte kryt.

2. Odpojte svorky mezi baterii a deskou plo$nych
spojll a vyjméte baterii.

Informace o odpadech z
elektrickych a elektronickych
zafizeni (OEEZ)

VSechny vyrobky oznacené timto
E symbolem patfi mezi odpady elektrickych
a elektronickych zafizeni (OEEZ podle
EE 5 \¢rnice 2012/19/EU), které se nesmi
michat s netfidénym domovnim odpadem.
Chrarite proto lidské zdravi a Zivotni
prostredi a odevzdejte sva vyslouzila
zarizeni na uréeném sbérném misté
pro recyklaci pouzitych elektrickych a
elektronickych zatizeni uréeném statnimi
nebo mistnimi Grady. Spravna likvidace
a recyklace pomuze zabranit moznym
negativnim disledkim pro Zivotni prostredi
a lidské zdravi. Dalsi informace o umisténi
i podminkach téchto sbérnych mist ziskate
od prodejce nebo mistnich Gradu.



294

Bezpecnostné informacie

Ak chcete zabranit zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo zraneniu v dosledku nespravneho
pouzivania spotrebica, pred pouzitim spotrebic¢a si dokladne precitajte navod na pouzitie a uschovajte
ho na pouzitie v buducnosti.

Obmedzenia pouzivania

- Tento vyrobok by nemali pouzivat deti mladSie ako 8 rokov ani osoby s telesnym, zmyslovym alebo
duSevnym postihnutim, pripadne obmedzenymi skisenostami alebo znalostami, bez dozoru rodica
alebo opatrovnika, aby sa zaistila bezpecna prevadzka a zabranilo sa pripadnym rizikdm. Deti bez
dozoru nesmu vykonavat Cistenie ani udrzbu.

- Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymenit len vyskolené osoby.

- Uvolnite plochu uréenu na Cistenie. So spotrebicom sa nesmu hrat deti. Ked' je robot v prevadzke,
uistite sa, ze deti a domace zvierata sa nachadzaju v bezpecnej vzdialenosti od neho.

- Spotrebi¢ neinstalujte, nenabijajte a nepouzivajte v kipelni ani v blizkosti bazéna.
- Tento vyrobok je ur€eny len na Cistenie podlah v domacom prostredi. Nepouzivajte ho v exteriéri, na
inych povrchoch ako podlahach ani v obchodnom alebo priemyselnom prostredi.

- Ak je poskodeny napajaci kabel, musi sa vymenit za Specialny kabel alebo zostavu, ktoru poskytne
vyrobca alebo jeho servisny zastupca.

- Robot nepouzivajte na ploche vyvySenej nad Uroviiou zeme bez ochrannej zabrany.
- Robot nepokladajte dole hlavou. Nepouzivajte kryt LDS, kryt robota ani naraznik ako rukovat robota.



Bezpecnostné informacie

- Robot pouzivajte v prostrediach s teplotou viac ako 0 °C a menej ako 40 °C. Uistite sa, Ze na podlahe
sa nenachadza ziadna tekutina ani lepkava latka.

- Ak chcete zabranit poskodeniu alebo skodam pri tahani, pred uvedenim spotrebi¢a do prevadzky
odstrante vSetky volné predmety na podlahe, ako aj napajacie a iné kable v drahe Cistenia.

- Z podlahy odstrante krehké alebo malé predmety, aby do nich robot nenarazil a neposkodil ich.

- Nepriblizujte vlasy, prsty a iné Casti tela k nasavaciemu otvoru robota.

- Spotrebi¢ nepouZzivajte v miestnosti, v ktorej spi dieta alebo dojca.

- Na robot nepokladajte deti, domace zvierata ani zZiadne predmety, a to bez ohladu na to, ¢i sa
pohybuje alebo nie.

- Robot nepouzivajte na Cistenie horiacich predmetov. Robot nepouzivajte na zber horlavych alebo
zapalnych kvapalin, korozivnych plynov, pripadne nezriedenych kyselin alebo rozpustadiel.

- Nevysavajte tvrdé ani ostré predmety. Spotrebi¢ nepouzivajte na zber predmetov, ako su napriklad
kamene, velké kusy papiera alebo predmety, ktoré mézu spotrebic¢ upchat.

- Pred cCistenim alebo udrzbou spotrebica je nutné odpojit zastrcku od sietovej zasuvky.

- Robot a zakladnu stanicu neutierajte mokrou handric¢kou ani ich neoplachujte Ziadnou tekutinou.
Po vycisteni umyvatelnych Casti tieto Casti nechajte Uplne vysusit pred ich opatovnym vlozenim a
pouzivanim.

- Tento vyrobok pouzivajte v sulade s pokynmi v navode na pouzitie. Pouzivatelia su zodpovedni za
pripadnu stratu alebo poskodenie v dosledku nespravneho pouzivania tohto vyrobku.
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Bezpecnostné informacie

Batérie a nabijanie
- VYSTRAHA: Z&kaz nabijat nenabijatelné batérie.
- Nepouzivajte ziadnu batériu ani zakladnu stanicu s automatickym vyprazdniovanim od inych vyrobcov.

Pouzivajte len napajaciu jednotku RCFD0301.

- Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ani upravovat batériu alebo zakladnu stanicu s

automatickym vyprazdnovanim.

- Neumiestnujte zakladnu stanicu s automatickym vyprazdriiovanim do blizkosti zdroja tepla.
- Neutierajte ani necistite nabijacie kontakty zakladnej stanice s automatickym vyprazdrnovanim mokrou

handri¢kou ani mokrymi rukami.

- Likvidujte spravne staré batérie. Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo vhodnom recyklacnom

zariadeni.

- Ak sa poskodi alebo pokazi napajaci kabel, ihned ho prestarite pouzivat a kontaktujte oddelenie

popredajného servisu.

- Uistite sa, Ze pri preprave je robot vypnuty, a ak je to mozné, je uloZzeny vo svojom pévodnom obale.
- Ak sa robot nebude dlhsi ¢as pouzivat, Uplne ho nabite, vypnite ho a ulozte na chladnom a suchom

mieste. Robot nabijajte aspon raz za 3 mesiace, aby sa zabranilo nadmernému vybitiu batérie.
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Bezpecnostné informacie

Bezpecnostné informacie o laseroch
- Laserovy snimac v tomto vyrobku vyhovuje norme IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
pre laseroveé vyrobky triedy 1. Pri pouzivani zabrante priamemu kontaktu oci s nim.
LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBOK
EN 50689:2021

UPOZORNENIE:

Aby sa predislo nebezpecenstvu spdsobenému neumyselnym opatovnym zapnutim tepelnej poistky,
tento spotrebi¢ nesmie byt napajany prostrednictvom externého spinacieho zariadenia, ako je napriklad
¢asovac, ani pripojeny k obvodu, ktory je pravidelne zapinany a vypinany rozvodnou sietou.

ﬁ Iba na pouzitie vo vnutornych priestoroch

Precitajte si navod na obsluhu

Spolo&nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu RLF41GD je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie EU
vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://global.dreametech.com
Podrobnu elektronicku prirucku najdete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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@ Prehl'ad produktu

1. Hlavny vypinac/tlacidlo Cistenia

Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy spotrebi¢

zapnete alebo vypnete

Stlacenim spustite Cistenie po zapnuti robota

2. Tlacidlo navratu do nabijacej stanice/bodového

¢istenia O

Stlacenim odoslete robot spat do zakladnej

stanice

Stla¢enim a podrzanim na 3 sekundy spustite

bodové cistenie

Indikator stavu tlacidla

 Svieti bielou farbou: prebieha alebo sa dokon¢ilo
Cistenie

* Blika oranzovou farbou: Chyba

* Pulzuje bielou farbou: Robot sa nabija, ked'
batéria nie je takmer vybita

Poznamka:

 Ked' robot ¢isti alebo sa vracia, aby sa nabil,
stlacenim lubovolného tlacidla na robote ho
pozastavite.
Stlacenim a podrzanim tlac¢idla napajania
a tlac¢idla navratu do nabijacej stanice na 3
sekundy resetujete Wi-Fi.
Detsku poistku je mozné aktivovat/deaktivovat
prostrednictvom aplikacie Dreamehome.

. Kryt LDS

. Laserovy snima¢ vzdialenosti (LDS)

. Naraznik

. Bo¢na kefka
Hlavné koliesko

NOo o b~ W

8. Snimace schodov

9. V&esmerové koliesko

10. Ochranné svorky kefky

11. Hlavné koliesko

12. Hlavna kefka

13. Ochrana kefky

14. Tlacidlo obnovenia

* Stla¢enim a podrzanim na 3 sekundy obnovite
vyrobné nastavenia

15. Nabijacie kontakty

16. Nadrzka na vodu a nadoba na prach 2-v-1

17. Snima¢ névratu do zakladne

18. Otvor na automatické vyprazdiovanie

19. Mopovacia zostava

Obr. A-1

Nadrzka na vodu a nadoba na prach 2-v-1

1. Drziak filtra
2. Filter HEPA
3. Veko privodu vody
4. Privod vody
5. Uvolhovacia svorka

Obr. A-2

Mopovacia zostava

1. Drziak mopovacej podlozky

2. Uvolnovacie svorky

3. Oblast pripevnenia mopovacej podlozky
4. Mopovacia podlozka

Obr. A-3

Zakladna stanica s automatickym
vyprazdinovanim

1. Indikator stavu

Svieti bielou farbou: Zakladna stanica je
pripojena k zdroju napéajania

Pulzuje bielou farbou: Robot sa nabija
Blika oranzovou farbou: Vyskytla sa chyba
zakladnej stanice

Filter

Kryt

. Otvor vrecka na prach

. Nabijacie kontakty

. Signélna oblast

Otvor na automatické vyprazdrovanie

. Port napéjania

. Otvor na uloZenie napajacieho kabla

10. Montéazna skrutka

11. Kryt vzduchového kanala

Obr. A-4

00N OAWN

O Priprava domécnosti

1. Pred ¢istenim odstrarite nestabilné, krehké, cenné
a nebezpec¢né predmety, ako aj kable, handricky,
hrac¢ky, tvrdé a ostré predmety na zemi, aby sa
do nich robot nezaplietol, neposkriabal ich alebo
ich neprevratil a nespdsobil skodu.

2. Pred cistenim polozte fyzicku zdbranu na okraj
schodov, aby sa zaistila bezpe¢na a plynulad
¢innost robota.

3. Otvorte dvere miestnosti ur¢enej na Cistenie
a polozte nabytok na vhodné miesto, aby ste
vytvorili viac priestoru.
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4. Ak chcete, aby robot rozpoznal plochy, ktoré
je nutné vycistit, nestojte pred robotom ani na
prahu, na chodbe ¢i na Uzkych miestach.

Poznamka:

* Pri prvom pouziti robota ho pocas ¢istenia
sledujte a v¢as odstrante pripadné prekazky.

* Nevysavajte tvrdé predmety, ako napriklad
kamene, ocelové guldcky a ¢asti hraciek, ale
tiez ostré predmety, ako napriklad stavebny
odpad, rozbité sklo a klince, inak méze dojst k
poskriabaniu dlazky.

Obr. B

O Pred pouzitim

1. Umiestnenie zakladnej stanice a pripojenie k
elektrickej zasuvke

Zakladnu stanicu umiestnite na miesto, ktoré

je o najviac otvorené a méa dobry signal Wi-Fi.

Ponechajte dostatok priestoru, ako je zndzornené

na obrazku, a odstrarite vSetky predmety v

zatienenej oblasti. Do zakladnej stanice zasurite

napéjaci kabel a zapojte ho do zasuvky.

Poznamka:

* Pevne zasunte napajaci kabel, kym sa nerozsvieti
indikator.

Odstrante vetky predmety, ktoré sa nachadzaju
vo vzdialenosti menej ako 1,5 m od prednej
strany a 0,5 m od bo¢nych stran zakladnej
stanice.

Uistite sa, Ze Ziadne predmety neblokuju
signalnu oblast.

Ak chcete, aby mlaky vody nezamocili drevené
podlahy alebo koberce, zékladnu stanicu sa

odporuca polozit na dlazdice alebo mramorové
podlahy.

2. Odstranenie ochran a instalacia bo¢nej kefky
3. Pripojenie pomocou aplikidcie Dreamehome

(1) Stlagenim a podrzanim tlacidla napajania na
robote na 3 sekundy ho zapnete. Stiahnite
si a nainstalujte aplikaciu naskenovanim QR
kédu na robote alebo vyhladajte aplikaciu
,Dreamehome” v obchode s aplikaciami.

(2) Otvorte aplikaciu Dreamehome, klepnite na
,Naskenovat QR kdd na pripojenie‘ a znova
naskenujte ten isty QR kéd na robote, aby ste
pridali zariadenie. Podla pokynov dokoncite
vytvorenie pripojenia Wi-Fi.

® QR kod

@ Indikator Wi-Fi

* Blika: ma sa pripojit/pripaja sa

e Zapnuté: pripojené

Poznamka:

Podporovana je len 2,4 GHz siet Wi-Fi.

Ak chcete obnovit Wi-Fi, zopakuijte krok (2) a

potom postupuijte podla pokynov na dokonéenie

pripojenia Wi-Fi.

Po uspesSnom pripojeni zariadenia k domace;j

sieti Wi-Fi sa bude neustdle pokusat

opatovné pripojenie v pripade vypadkov siete

spdsobenych problémami, ako su nezaplatené

faktury alebo vypadky pradu, aby sa po
obnoveni siete zabezpedil plynuly pouzivatelsky
zazitok.

Ak chcete zariadenie odpojit od siete Wi-Fi, na

3 sekundy stlacte a podrzte tlacidlo reset na

robote.

V désledku inovécii softvéru aplikacie sa

skutoénd prevadzka moze lisit od pokynov v

tejto prirucke. Postupuijte podla pokynov na

zaklade aktualnej verzie aplikacie.

4. Nabijanie robota

Pri umiestriovani robota vyrovnajte nabijacie
kontakty robota s nabijacimi kontaktmi zakladnej
stanice. Robot sa automaticky zapne a za¢ne sa
nabijat.

Po Uplnom nabiti robota zostanu indikatory stavu
na robote a zakladnej stanici svietit 10 minut a
potom zhasnu.

Poznamka: Pred prvym pouzitim robota sa
odporuca Uplne ho nabit.

Obr. C-1-Obr. C-4

© Navod na pouzitie

Zapnutie/vypnutie

Stla¢enim a podrzanim tla¢idla napajania na

3 sekundy zapnete robot. Mal by sa rozsvietit
indikator napéjania. PoloZte robot na zdkladnu
stanicu. Robot by sa mal automaticky zapnut a
zacat sa nabijat. Ak chcete robot vypnut, odsunte
ho zo zakladnej stanice a na 3 sekundy pridrzte
tla¢idlo napéjania.

Rychle mapovanie

Po prvom nakonfigurovani siete podla pokynov
v aplikacii rychlo vytvorte mapu. Robot spusti
mapovanie bez ¢istenia. Ked' sa robot vrati

na zakladnu stanicu, proces mapovania bude
dokonceny a mapa sa automaticky ulozi.
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Spustenie Cistenia

Ak chcete spustit Cistenie, po zapnuti robota stlacte
tlacidlo napdjania. Robot presne naplanuje trasu,
vykona dokladné &istenie pozdiz okrajov a stien a
nakoniec vycisti kazdi miestnost podla vzoru v tvare
pismena S, aby bolo ¢istenie optimalne.

Poznamka:

» Odporuca sa, aby sa robot pred ¢istenim odpojil
od zakladnej stanice. Nepremiestriujte zakladnu
stanicu, pokial robot vykonava Cistenie. Tym sa
zaisti plynuly navrat robota do zakladnej stanice.
Ked' robot dokonéi Ulohu ¢istenia a automaticky
sa vrati do zakladnej stanice, zdkladna stanica
spusti automatické vyprazdnovanie. V aplikacii je
mozné vykonat d'alSie nastavenia.

Pozastavenie/spanok

Ked' je robot spusteny, stlacenim lubovolného
tlacidla ho pozastavite.

Ak je robot pozastaveny dlhsie ako 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. Vsetky
indikatory na robote zhasnu. Ak chcete robot
prebudit, stlacte [ubovolné tlacidlo na robote
alebo pouzite aplikaciu.

Poznamka: Ak sa robot pozastavi a polozi na
zakladnu stanicu, aktualny proces Cistenia sa ukonci.

Automatické obnovenie Cistenia

Ak je batéria takmer vybitd, robot sa automaticky
vrati na zakladnu stanicu, aby sa nabil. Ked' sa
nabije na dostato¢nu Uroven nabitia batérie, bude
pokracovat v nedokonéenych Ulohach cistenia.

Poznamka: Ak chcete pouzivat tuto funkciu,
aktivujte ju v aplikacii.

Ked' je robot nastaveny na rezim Nerusit (DND), robot
nebude méct pokracovat v isteni. Rezim Nerusit

je v rdmci predvolenych nastaveni deaktivovany vo
vyrobnom zavode. Pomocou aplikdcie mézete rezim
Nerusit aktivovat alebo upravit obdobie nerusenia.
Predvolené obdobie nerusenia je 22:00 - 8:00.

Poznamka:

« Ulohy &istenia sa po¢as obdobia nerusenia
vykonaju zvycajnym spdsobom.

* Ked sa obdobie nerusenia skon¢i, robot bude
pokracovat v Cisteni tam, kde prestal.

Bodové cistenie

Ked' robot ¢aka, stla¢enim a podrzanim tlacidla

O na 3 sekundy aktivujete rezim Cistenia kvin.

V tomto rezime robot vycisti Stvorcovu plochu

1,56 x 1,5 metra okolo seba a po dokonceni bodového
Cistenia sa vrati do svojho zaciato¢ného bodu.

Ak robot prestane reagovat alebo sa neda vypnut,
na 10 sekund stlacte a podrzte hlavny vypinac,
¢im ho vynutenym spdsobom vypnete. Potom
stla¢enim a podrzanim tlac¢idla napjania na

3 sekundy robot zapnite.

Pouzivanie funkcie mopovania

Poznamka: Pred prvym mopovanim sa odportca

vSetky podlahy najmenej trikrat povysavat, aby bol

efekt Cistenia este lepsi.

1. Stla¢enim uvolfiovacej svorky odstrante nadrzku
na vodu s nddobou na prach 2-v-1.

2. Otvorte veko privodu vody, naplite nadrzku
vodou a veko pevne zatvorte.

Poznamka:

* Nepouzivajte Cistiaci ani dezinfekény
prostriedok.

Nadrzku na vodu nenapifiajte horticou vodou,
pretoze to moze spdsobit deformaciu nadrzky
na vodu.

3. Navlh¢ite mopovaciu podlozku a vyzmykajte
prebyto¢nu vodu. Nainstalujte mopovaciu
podlozku podla znazornenia na obrazku.

4. Nainstalujte spat nadrzku na vodu s nadobou
na prach 2-v-1 a mopovaciu zostavu podla
zobrazenia tak, aby zacvakla na miesto.
Stlacenim tlacidla napéjania alebo pomocou
aplikacie spustite ¢istenie.

Poznamka:

» Funkciu mopovania sa neodportc¢a pouzivat na
kobercoch.

Pomocou aplikacie mézete podla potreby

nastavit vlhkost mopovacej podlozky.

5. Ked' sa robot po ¢isteni vrati do stavu nabijania,
vyberte drziak mopovacej podlozky a vycistite
mopovaciu podlozku, aby ste zabranili vzniku
plesni alebo zapachu.

Poznamka:

* Po kazdom pouziti umyte mopovaciu podlozku
a pravidelne vyprazdrujte nadrzku na vodu od
nepouzitej vody.

* Ak nemopujete, vyberte zostavu mopu.

Obr. D-1- Obr. D-5



@ Bezna udrzba

Ak chcete robot zachovat v dobrom stave, odporuca sa oboznamit sa s pouzivanim prisluSenstva v aplikacii alebo s tabulkou beznej udrzby nizsie.

Sucast Frekvencia Gdrzby | Obdobie vymeny Sucast Frekvencia Udrzby Obdobie vymeny
Mopovacia podlozka Po kazdom pouziti Kazqych 3azb Snimace schodov
mesiacov

Nadoba na prach

Hlavna kefka Kazdych 6 a2 12 Cistenie podla potreby /

mesiacov Hlavné kolieska
&N Raz za 2 tyzdne
Boc¢na kefka Y Kazdych 3 a2 6 Nadrzka na vodu
mesiacov
Filter nddoby na prach - .
Vrecko na prach / Kazdych 2.a2 5

mesiacov

Signalna oblast zakladnej

stanice

Poznamka: Frekvencia vymeny zavisi od pouZivania robota. Ak sa vyskytne

Nabijacie kontakt
Jact Y vynimka v désledku mimoriadnych okolnosti, sicasti by sa mali vymenit.

Otvory na automatické
vyprazdiiovanie

Laserovy snimac

vzdialenosti (LDS) )
Raz za mesiac /

Snima¢ navratu do
zakladne

Ndraznik

Dolné cast robota

Vsesmerové koliesko
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Hlavna kefka

1. Zatlac¢enim svoriek ochranného krytu kefky
dovnutra vyberte ochranny kryt kefky a
vytiahnite kefku z robota.

2. Pomocou vhodného néstroja na cCistenie
odstrante vlasy zapletené v kefke. Potom znova
nainstalujte kefku a zatla¢enim na ochranny kryt
kefky ho nechajte zapadnut na miesto.

Obr. E-1

Bocna kefka

Vyberte a vycistite bo¢nu kefku.
Obr. E-2

VSesmerové koliesko

Pomocou vhodného nastroja na Cistenie odstrante
vlasy zapletené vo viesmerovom koliesku.

Obr. E-3

Nadrzka na vodu a nadoba na prach 2-v-1

1. Stla¢enim uvolnovacej svorky odstrante nadrzku
na vodu a nadobu na prach 2-v-1 a potom
vyprazdnite nadrzku na vodu.

2. Otvorte kryt naddoby na prach a vyprazdnite ju.

3. Otvorte drziak filtra, aby ste mohli vybrat filter
HEPA, a jemne poklepte po filtri HEPA.

Poznamka: Nepokusajte sa Cistit filter kefkou,
prstom alebo ostrymi predmetmi, aby nedoslo k
poskodeniu.

4. Oplachnite nddobu na prach a filter HEPA vodou
a pred opatovnym vlozenim ich Uplne vysuste.

Poznamka:

* Nevyplachujte diely mimo nadoby na prach. Ak
su pritomné $kvrny od vody, pred opatovnou
instalaciou ich utrite dosucha.

* Nadobu na prach a filter oplachujte len ¢istou
vodou. Nepouzivajte Cistiaci prostriedok.

* Nadobu na prach a filter pouzivajte az po
Uplnom vysuseni.

Obr. E-4

Mopovacia podlozka

1. Vyberte mopovaciu zostavu a vytiahnite
mopovaciu podlozku z drziaka podlozky.

2. Mopovaciu podlozku vy¢istite len vodou a pred
opatovnou instalaciou ju Uplne vysuste.

Obr. E-5

Snimace robota

Utrite snimace robota makkou suchou handri¢kou,
ako je znazornené na obrézku nizsie:

1. Laserovy snima¢ vzdialenosti (LDS)

2. Néraznik

3. Snimac¢ navratu do zékladne

4. Snimace schodov

Poznamka: Mokra handricka moze poskodit citlivé
prvky v rdmci robota a zakladnej stanice. Na
Cistenie pouzivajte suchd handri¢ku.

Obr. E-6

Otvory na automatické vyprazdnovanie,

nabijacie kontakty a signalna oblast

Otvory na automatické vyprazdnovanie, nabijacie

kontakty a signdlnu oblast vycistite makkou
suchou handrickou.

Obr. E-7

Vrecko na prach

1. Vyberte a zlikvidujte vrecko na prach.

Poznamka: Potiahnutim rukovati smerom von sa
vrecko na prach utesni, aby sa z neho nédhodne
nevysypali prach a necistoty.

2. Suchou handrickou odstrante prach a necistoty
z filtra.

3. Vlozte nové vrecko na prach.
4. Znova vlozte kryt nadrzky na prach.
Obr. E-8

Vzduchovy kanal

Ak je vzduchovy kanal zablokovany, vycistite ho
podla nasledujucich krokov.

1. Odskrutkujte montazne skrutky na kryte
vzduchového kandla a odstrarite kryt.

2. Skontrolujte, ¢i nie je vzduchovy kanal
zablokovany cudzimi predmetmi. Ak &no,
vycistite ho.

3. Znova nainstalujte kryty vzduchového kanala.

Obr. E-9

Robot obsahuje vysokovykonny litium-iénovy
akumulator. Uistite sa, Ze batéria je vzdy
dostato¢ne nabitd na kazdodenné pouzivanie,
aby sa zachoval optimalny vykon batérie. Ak

sa robot dlhsi ¢as nepouziva, vypnite a odlozte
ho. Ak chcete zabranit poskodeniu v désledku
nadmerného vybitia, robot nabite aspon raz za tri
mesiace.
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RieSenie problémov

Problém

RieSenie

Problém

RieSenie

Robot sa neda
zapnut.

Batéria je malo nabita. Nabite robot na zakladnej
stanici a skuste to znova.

Teplota batérie je prili§ vysoka alebo prili§ nizka.
Zariadenie sa odporuca pouzivat pri teplote od
32 °F (0 °C) do 104 °F (40 °C).

Robot sa nena-
bija.

Z&kladna stanica nie je pripojena k zdroju
napajania, uistite sa, Ze oba konce jej napajacieho
kabla su spravne zapojené.

Kontakt medzi nabijacimi kontaktmi na zakladnej
stanici a robote je zly, ocistite nabijacie kontakty.

Robot sa ne-
moze pripojit k
sieti Wi-Fi.

Heslo siete Wi-Fi je nespravne. Uistite sa, Ze heslo
pouzité na pripojenie k sieti Wi-Fi je spravne.
Robot nepodporuje 5 GHz pripojenie Wi-

Fi. Uistite sa, Ze robot je pripojeny k 2,4 GHz
pripojeniu Wi-Fi.

Signal Wi-Fi je slaby. Uistite sa, Ze robot sa
nachadza na mieste s dobrym pokrytim Wi-Fi.
Robot nemusi byt pripraveny na konfiguraciu.
Zatvorte a znova otvorte aplikaciu a potom to
skuste znova podla pokynov.

Robot neméze
najst zakladnu
stanicu a vratit
sa na fiu.

Draha na navrat na nabitie je zablokovana,
napriklad zatvorenymi dverami.

Z&kladna stanica je odpojena od zdroja napajania
alebo bola premiestnend, ked' na nej robot nebol.
Pripojte zadkladnu stanicu k zdroju napéjania alebo
poloZte robot na zakladnu stanicu, aby sa nabil.

V okoli zakladnej stanice sa nachadza prili§

vela prekazok. PolozZte zakladnu stanicu na viac
otvorenu plochu.

Premiestnenie robota méze spdsobit, Ze znova
ur¢i svoju polohu, pricom ak opatovné urcenie
polohy zlyha, robot znova vytvori mapu. Ak sa
robot nachadza prili§ daleko od zakladnej stanice,
nemusi byt schopny sa sdm automaticky vratit,
pri¢om v takom pripade bude potrebné polozit
robot na zakladnu stanicu manualne.

Utrite signalnu oblast na zakladnej stanici, aby sa
odstranil prach alebo necistoty.

Robot uviazol
pred zakladnou
stanicou a
nemodze sa ha
Au vratit.

Skontrolujte, ¢i je po oboch stranach alebo pred
zakladnou stanicou dostatok priestoru, aby robot
nebol zablokovany.

Robot sa méze kizat, ak je podlaha pred
zakladnou stanicou prili§ mokra. V takom pripade
odstrante prebyto¢nu vodu a potom to skuste
znova.

Odporuca sa premiestnit zakladnu stanicu na iné
miesto a skusit to znova.
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Problém RieSenie Problém RieSenie
* Robot sa neda vypnt, ked sa nabija. Odporica Robot sa « Pred pouzitim robota by sa mali upratat
sa premlesiimt robot'zo Zakl?dqej starllcela potom pohybuje bez predmety, ako napriklad napajacie kable a
ho podrzanim hlfa)/neho vypinaca stlaceného na toho, aby papuce.
Robot sa neda 3 sekundy vyanft. - , dodrziaval * Pri praci na mokrych a klzkych povrchoch sa
vypnut. * Ak sa rgbot neda'vy;')nut vykgnanlm l,(mlfu . nastavenu moze kizat hlavné koliesko. Pred pouzitim robota
stlacerym a podrzamm hl?vneh? vypinaca na drahu. sa odporuca akékolvek mokré plochy vysusit.
10 sekund robot vynutenym spdsobom vypnete.
Ak problém pretrvéava, kontaktujte oddelenie
popredajného servisu.
« Uistite sa, Ze dvere miestnosti ur¢enych na
* Ak je batéria robota takmer vybita, jeho Uplné Cistenie su otvorené.
nabitie trva priblizne 4,5 hodiny. Robot * Skontrolujte, ¢i sa vo dverach miestnosti
* Ak robot pouzivate pri teplotdch mimo uréeného vynechava nenachadza prah vy$si ako 2 cm. Robot nedokaze
Nabijanie je rozsahu, rychlost nabijania sa automaticky znizi, miestnosti prejst cez vysoké prahy ani schody.
pomalé. aby sa prediZila Zivotnost batérie. urcené na * Miesto pred miestnostou uréenou na Cistenie
* Nabijacie kontakty robota aj zakladnej stanice Cistenie. moze byt mokré a kizké, v désledku ¢oho sa robot

mdzu byt znecistené, utrite ich suchou
handri¢kou.

Ked' je robot
Vv prevadzke,
zvySuje sa
hlu¢nost.

Skontrolujte, ¢i nie je upchaty filter nddoby na
prach. Ak ano, vycistite ho alebo ho vymerite.

V hlavnej kefke alebo naddobe na prach méze byt
zachyteny tvrdy predmet. Skontrolujte a odstrarite
pripadné tvrdé predmety.

V hlavnej kefke alebo boc¢nej kefke méze byt
nieco zapletené. Skontrolujte a odstrarite
pripadné cudzie predmety.

Prepnite rezim naséavania na $tandardny alebo
tichy.

.

kize a pracuje nezvy&ajne. Pred pouzitim robota
skuste podlahu vysusit.

Robot po nabiti
nepokracuje v
Cisten.

Uistite sa, Ze robot nie je nastaveny na rezim
Nerusit, ktory mu znemoznuje pokracovat v
Cisten.

Robot nebude pokracovat v ¢isteni, ak ho
manudlne polozite na zdkladnu stanicu alebo ho
odoslete na nabijanie prostrednictvom aplikacie
alebo tlacidla O.
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Problém Riesenie

Zakladna » Skontrolujte, ¢i vrecko na prach v nadrzke na
stanica prach nie je plné.

nedokaze * Ak vrecko na prach nie je plné, skontrolujte, ¢i
automaticky sa pri otvoroch na automatické vyprazdnovanie
vyprazdnit robota, zakladnej stanici alebo nadobe na prach
nadobu na nenachédza prekazka. Ak ano, véas vycistite
prach. zablokovanu sucast.

Z nadrzky na
vodu nevyteka
Ziadna voda
alebo vyteka len
trocha.

Skontrolujte, ¢i sa v nadrzke na vodu nachadza
voda.

Vycistite mopovaciu podlozku, ak sa znecisti.
Uistite sa, Ze je mopovacia podlozka a drziak
mopovacej podlozky spravne nainstalovany podla
pouzivatelskej prirucky.

.

Robot sa vrati
do zakladnej
stanice bez
vykonania uloh
automatického
vyprazdiovania.

Rezim Nerusit zabranuje robotu vykonat ulohy
automatického vypréazdrovania.

Ak potrebujete d'aliu podporu, kontaktujte nas na https://global.dreametech.com.




Technické Udaje

Z4kladna stanica s automatickym vyprazdiiovanim
Model RLF41GD Model RCFD0301
Cas nabijania Priblizne 4,5 hodiny Menovity vstup 220-240V~50-60Hz
Menovité napétie 144V = Menovity vystup 20V=1A
Menovity vykon 45 W Menovity prikon (pocas vysypavania 650 W
prachu)

Prevadzkova frekvencia 2400 — 2483,5 MHz

Maximalny vystupny

. <20 dBm
vykon

Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by sa mala udrziavat vzdialenost
najmenej 20 cm medzi anténou a telom pouzivatela.

Nabijatel'na litium-i6nova batéria

Zéakladna stanica/nabijaci dok

Madel C1251A6 Spotreba energie v pohotovostnom rezime: <0,5 W (do 15 minut po tom, ¢o

N B ] robot opusteni zakladnu stanicu/nabijaci dok)

vp Litlum-ionova Robot a zakladna stanica/nabijaci dok

Cislo 1 Spotreba energie v pohotovostnom rezime siete: <2 W (do 20 minut po
Uplnom nabiti akumulatora robotického vysavaca.)

Menovit4 kapacita 295 Ah Spotreba energie v pohotovostnom rezime: <0,5 W (do 20 minut po Gplnom
nabiti akumulatora robotického vysavaca.)
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Likvidacia a demontaz
batérie

Vstavana litium-iénova batéria obsahuje latky,
ktoré su nebezpecné pre zivotné prostredie.
Batériu pred likvidaciou musi demontovat
kvalifikovany technik a musi sa zlikvidovat v
prislusnom recykla¢nom zariadeni.

— batéria sa pred likvidaciou musi vybrat zo
spotrebica,

- pred vybratim batérie musi byt spotrebic
odpojeny od elektrickej siete,

— batériu treba zlikvidovat bezpec¢nym spésobom.

UPOZORNENIE:

Pred vybratim batérie odpojte napajanie a batériu
¢o najviac vybite.

Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo
vhodnom recykla¢nom zariadeni.

Nevystavujte prostrediu s vysokou teplotou, aby
ste predisli riziku vybuchu.

Pri neSetrnom zaobchadzani méze z batérie

vytiect kvapalina. V pripade zasiahnutia oplachnite

zasiahnuté miesto vodou a vyhladajte lekarsku
pomoc.

Pokyny na demontaz:
1. Prevratte robot, pomocou vhodného nastroja

odstrante skrutky na zadnej strane robota a potom

odstrante kryt.

2. Odpojte svorky medzi batériou a doskou
plosnych spojov a vyberte batériu.

Informacie o OEEZ

Vsetky vyrobky s tymto symbolom sa
Ei povazuju za odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ podla
BN smernice 2012/19/EU), ktory sa nesmie
miesat s netriedenym domovym odpadom.
Preto chrérite ludské zdravie a Zivotné
prostredie odovzdanim odpadového
zariadenia ur¢enému zbernému miestu
na recyklaciu odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni, ktoré st na
tato Cinnost opravnené Statom alebo
miestnymi orgdnmi. Spravna likvidacia
a recyklacia pomdéze predchadzat
potencidlnym negativhym désledkom na
Zivotné prostredie a [udské zdravie. Ak
chcete ziskat d'alSie informacie o mieste
a o podmienkach tychto zbernych miest,
obratte sa na pracovnika montéze alebo na
miestne organy.
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Varnostne informacije

Da bi se izognili elektricnemu udaru, pozaru ali poSkodbam, ki bi lahko nastale zaradi nepravilne
uporabe naprave, pred uporabo naprave natan¢no preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za
prihodnjo uporabo.

Omejitve uporabe

- Tega izdelka ne smejo uporabljati otroci, mlajsi od 8 let, niti osebe s telesnimi, senzori¢nimi,
intelektualnimi omejitvami ali pomanjkanjem izku$enj in znanja brez nadzora star8ev ali skrbnikov, da
zagotovijo varno uporabo in preprecijo tveganja. Ci$&enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

- Naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le usposobljene osebe.

- Spraznite obmodje, ki ga Zelite ocistiti. Otroci ne smejo uporabljati naprave kot igrace. Poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljencki med delovanjem robota na varni razdalji.
- Naprave ne namescajte, polnite ali uporabljajte v kopalnicah ali okoli bazenov.

vew v

- Ta izdelek je namenjen samo c¢is¢enju tal v domacem okolju. Ne uporabljajte ga na prostem, na drugih
povrsinah kot tleh ali v komercialnem ali industrijskem okolju.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo
pri proizvajalcu ali njegovem servisnem zastopniku.

- Ne uporabljajte robota na obmocgjih, ki so dvignjena nad nivo tal in brez zas¢itne ograje.

- Ne postavljajte robota na glavo. Ne uporabljajte pokrova laserja (LDS), pokrova robota ali odbijac¢a kot
roCaja za dvigovanje robota.



Varnostne informacije
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- Robota uporabljajte v okolju, kjer je temperatura zraka nad 0 °C in pod 40 °C. PrepricCajte se, da na

tleh ni tekocin ali lepljivih snovi.

- Da preprecite Skodo ali poSkodbe zaradi vleCenja, pred uporabo naprave odstranite vse prosto lezeCe

predmete s tal ter kable in napajalne vrvice na poti ¢is€enja.

- Odstranite krhke ali majhne predmete s tal, da preprecite trke in morebitne poskodbe zaradi gibanja

robota.

- Lase, prste in druge dele telesa drzite stran od sesalne odprtine robota.
- Ne uporabljajte naprave v prostoru, kjer spi dojencek ali otrok.
- Na robota ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenckov ali predmetov, ne glede na to ali je robot v

mirovanju ali gibanju.

Ve v

- Ne uporabljajte robota za ¢iS¢enje gorecih predmetov. Robota ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih

ali gorljivih tekoc€in, korozivnih plinov ali nerazred&enih kislin in topil.

- Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov. Naprave ne uporabljajte za pobiranje predmetov, kot so kamni,

veliki kosi papirja ali kateri koli predmeti, ki bi lahko zamasili napravo.

vew v

- Pred ciS¢enjem ali vzdrZzevanjem naprave je treba vtic izklopiti iz vti¢nice.

vew v

- Robota ali osnovne postaje ne briite z mokro krpo in ju ne izpirajte s tekoCinami. Po ¢is€enju pralnih

delov te dele popolnoma posusite, preden jih ponovno namestite in uporabite.

- Izdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniSkem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za vsako

izgubo ali 8kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.
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Baterije in polnjenje
- OPOZORILO: Polnjenje nepolnilnih baterij je prepovedano.

- Ne uporabljajte baterije ali osnovne postaje drugih proizvajalcev s samodejnim praznjenjem.
Uporabljajte samo z napajalno enoto RCFD0301.

- Ne poskus$ajte sami razstavljati, popravljati ali spreminjati baterije ali osnovne postaje s samodejnim
praznjenjem.
- Osnovne postaje s samodejnim praznjenjem ne postavljajte blizu vira toplote.

- Kontaktov za polnjenje osnovne postaje s samodejnim praznjenjem ne briSite ali Cistite z mokro krpo
ali mokrimi rokami.

- Starih baterij ne odlagajte nepravilno. Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za reciklazo.

- Ce je napajalni kabel poskodovan ali pokvarjen, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na poprodajno
sluzbo.

- Prepricajte se, da je robot izklopljen med transportom in po moznosti shranjen v originalni embalazi.

- Ce robota dalje obdobje ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato izklopite in shranite
na hladnem in suhem mestu. Robota napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da preprecite prekomerno
praznjenje baterije.
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Varnostne informacije

Varnostne informacije o laserskih proizvodih
- Laserski senzor v tem izdelku ustreza standardu IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 za
laserske izdelke razreda 1. Med uporabo se izogibajte neposrednemu stiku z ocmi.
LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1
POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK
EN 50689:2021

POZOR:

Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve termi¢nega odklopa, se ta naprava ne sme
napajati prek zunanje priklopne naprave, kot je ¢asovnik, ali priklju¢ene na vezje, ki ga pripomocek
redno vklopi ali izklopi.

"% samo za notranjo uporabo

Preberite uporabnigki priro¢nik

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. s tem izjavlja, da je radijska oprema tipa RLF41GD v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://global.dreametech.com
Za podrobna navodila in pogosto zastavljena vprasanja obis¢ite: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Pregled Izdelka

1. Gumb za vklop/¢is¢enje

Pritisnite in drzite 3 sekunde za vklop ali izklop

Pritisnite za zacetek ¢iS¢enja, ko je robot

vklopljen

2. Gumb za vrnitev na polnilno postajo/tockovno

¢iscenje O

Pritisnite za poSiljanje robota nazaj v osnovno

postajo

Pritisnite in drzite 3 sekunde za zacetek

to¢kovnega ciscenja

Indikator stanja na gumbu

* Neprekinjena bela svetloba: brisanje ali ¢iscenje
zaklju¢eno

« Utripajoc¢a oranzna svetloba: Napaka

» Pocasi utripajoca bela svetloba: Robot se polni,
ko mo¢ baterije ni nizka

Opomba:
Pritisnite kateri koli gumb na robotu za premor
med ¢iscenjem ali vracanjem na polnjenje.
Pritisnite in drzite gumb za vklop in gumb
za vrnitev na polnilno postajo 3 sekunde za
ponastavitev Wi-Fi-ja.
Otrosko za$¢ito lahko omogocite/onemogocite v
aplikaciji Dreamehome.

. Pokrov laserskega senzorja razdalje

. Laserski senzor razdalje (LDS)

. Odbija¢

. Stranska krtaca
Glavno kolo

N o o~ W

8. Senzorji za preprec¢evanje padca

9. Ve¢smerno kolesce

10. Zaponke $¢itnika krtace

11. Glavno kolo

12. Glavna krtaca

13. S¢itnik krtace

14. Gumb za ponastavitev

* Pritisnite in drzite 3 sekunde za obnovitev
tovarniskih nastavitev

15. Kontakti za polnjenje

16. Rezervoar za vodo s posodo za prah

17. Senzor za vrnitev na osnovno postajo

18. Odprtina za samodejno praznjenje

19. Modul za brisanje

Slika A-1

Rezervoar za vodo s posodo za prah

1. Drzalo za filter

2. Filter HEPA

3. Pokrov za vhod za vodo
4. Vhod za vodo

5. Sponka za sprostitev

Slika A-2

Modul za brisanje

1. Nosilec krpe za brisanje
2. Sponke za sprostitev

3. Obmocje pritrditve

4. Krpa za brisanje

Slika A-3

Osnovna postaja s samodejnim praznjenjem

1. Indikator stanja

Neprekinjena bela svetloba: Osnovna postaja je
priklju¢ena na napajanje

Pocasi utripajoca bela svetloba: Robot se polni
Utripajo¢a oranzna svetloba: Napaka osnovne
postaje

Filter

Pokrov

. Drzalo za vrec¢ko za prah

. Kontakti za polnjenje

. Signalno obmocgje

Odprtina za samodejno praznjenje

. Priklju¢ek za napajanje

. Reza za shranjevanje napajalnega kabla

10. Montazni vijak

11. Pokrov zra¢nega kanala

Slika A-4

VO NO A WNN

O Pred ¢idéenjem

1. Umaknite nestabilne, lomljive, dragocene ali
nevarne predmete ter pospravite kable, krpe,
igrace, trde in ostre predmete s tal, da preprecite,
da bi se zapletle v robota ali da bi jih robot
opraskal ali prevrnil, kar bi lahko povzrocilo Skodo.

2. Pred ¢is¢enjem namestite fizi¢no oviro na
rob stopnic, da zagotovite varno in nemoteno
delovanje robota.

3. Odprite vrata prostora, ki ga Zelite ocistiti,

in pohiStvo postavite na ustrezno mesto, da
zagotovite ve¢ prostora.
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4. Da preprecite, da robot ne bi prepoznal obmocij,
ki jih je treba ocistiti, ne stojte pred robotom, ali
na pragu, hodniku ali na ozkih mestih.

Opomba:

* Pri prvem zagonu robota spremljajte med
¢is¢enjem, da pravocasno odstranite morebitne
ovire.

* Ne sesajte trdih predmetov, kot so kamni,
jeklene kroglice in deli igrag¢, ali ostrih
predmetov, kot so gradbeni odpadki, razbito
steklo in Zeblji, saj lahko s tem opraskate tla.

Slika B

O Pred uporabo

1. Postavite osnovno postajo in jo prikljucite na
napajanje

Postavite osnovno postajo na lokacijo, ki je ¢im bolj

odprta in ima dober Wi-Fi signal. Pustite dovolj

prostora, kot je prikazano na sliki, in odstranite vse

predmete v sen¢enem obmogju. Vstavite napajalni

kabel v osnovno postajo in ga prikljucite v vti¢nico.

Opomba:

» Trdno vstavite napajalni kabel, dokler se
indikator ne vklopi.

Odstranite vse predmete, ki so manj kot 1,5 m
pred osnovno postajo in 0,5 m od njenih stranic.
Prepri¢ajte se, da predmeti ne blokirajo
signalnega obmogja.

Da preprecite nastanek vodnih madezev na lesenih
tleh ali preprogah, priporo¢amo, da osnovno
postajo postavite na ploscice ali marmorna tla.

2. Odstranite zascite z robota in namestite

stransko krtaco
3. Povezite z aplikacijo Dreamehome

(1) Pritisnite in drzite gumb za vklop na robotu 3
sekunde, da ga vklopite. Skenirajte kodo QR na
robotu ali pois¢ite »Dreamehome« v trgovini
z aplikacijami, da prenesete in namestite
aplikacijo.

(2) Odprite aplikacijo Dreamehome, tapnite
»Skeniraj kodo QR za povezavo« in ponovno
skenirajte isto kodo QR na robotu, da dodate
napravo. Sledite navodilom za dokon¢anje
povezave z omrezjem Wi-Fi.

® Koda QR

@ Indikator Wi-Fi

 Utripanje: Za povezavo/Povezovanje
 Vklopljen: Povezan

Opomba:

* Podprto je samo omrezje Wi-Fi 2,4 GHz.

Za ponastavitev Wi-Fi-ja, ponovite korak (2) in
sledite navodilom za dokoncanje povezave z Wi-Fi.
Ko je naprava uspesno povezana z domacim
omrezjem Wi-Fi, bo v primeru motenj v omrezju,
kot so neplac¢ani racuni ali izpadi elektrike,
neprestano poskusala vzpostaviti povezavo, da
bi ob ponovni vzpostavitvi omrezja zagotovila
nemoteno uporabnisko izku$njo.

Za odklop naprave z omrezja Wi-Fi pritisnite

in drzite gumb Reset (ponastavi) na robotu 3
sekunde.

Zaradi nadgradenj programske opreme se lahko
dejanski postopki razlikujejo od navodil v tem
priro¢niku. Sledite navodilom glede na trenutno
razli¢ico aplikacije.

4. Napolnite robota

Ko postavite robota, poravnajte kontakte za polnjenje
na robotu s kontakti za polnjenje osnovne postaje in

robot se bo samodejno vklopil in zacel ¢istiti.

Ko bo robot popolnoma napolnjen, bodo indikatorji
stanja na robotu in osnovni postaji svetili 10 minut,
nato pa se zatemnili.

Opomba: Priporo¢amo, da robota pred prvo
uporabo popolnoma napolnite.

Slika C -1-slika C-4
© Navodila za uporabo

Vklop/lIzklop

Pritisnite in drzite gumb za vklop 3 sekunde, da
vklopite robota. Indikator napajanja mora zasvetiti.
Robota postavite na osnovno postajo, kjer se bo
samodejno vklopil in zacel polniti. Ce Zelite robota
izklopiti, ga premaknite z osnovne postaje in
pritisnite ter drzite gumb za vklop 3 sekunde.

Hitro ustvarjanje zemljevida

Po prvi konfiguraciji omrezja sledite navodilom
v aplikaciji za hitro ustvarjanje zemljevida. Robot
bo zacel ustvarjanje zemljevida brez ¢is¢enja.
Ko se robot vrne na osnovno postajo, bo proces
ustvarjanja zemljevida zakljucen, zemljevid pa
samodejno shranjen.

Zacetek ciScenja

Pritisnite gumb za vklop za zacetek brisanja, ko

je robot vklopljen. Robot bo natanéno ustvaril
zemljevid poti, metodi¢no ocistil ob robovih in
stenah, nato pa koncal ¢is¢enje vsake sobe v obliki
¢rke S, da zagotovi temeljito delo.
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Opomba:

* Priporocljivo je, da se robot odpravi z osnovne
postaje pred ¢is¢enjem. Ko robot ¢isti, ne
premikajte osnovne postaje. To zagotavlja, da se
robot nemoteno vrne na osnovno postajo.

Ko robot zaklju¢i nalogo cis¢enja in se
samodejno vrne na osnovno postajo na
polnjenje, bo osnovna postaja zacela samodejno
praznjenje. V aplikaciji je mogoce upravljati ve¢
nastavitev.

Premor/nacin mirovanja

Ko robot deluje, pritisnite kateri koli gumb, da ga
zac¢asno ustavite.

Ce je robot ustavljen ve¢ kot 10 minut, samodejno
preide v na¢in mirovanja. Vsi indikatorji na robotu
se ugasnejo. Robota prebudite s pritiskom na kateri
koli gumb ali prek aplikacije.

Opomba: Ce robota premaknete na osnovno
postajo, medtem ko je za¢asno ustavljen, se

trenutni postopek ¢is¢enja zakljuci.

Samodejno nadaljevanje ¢is¢enja

Ce je baterija preve¢ prazna, se robot samodejno
vrne na osnovno postajo za polnjenje. Ko je baterija
dovolj napolnjena, bo nadaljeval nedokon¢ane

naloge c¢iscenja.

Opomba: To funkcijo omogodite v aplikaciji.

Naéin »Ne moti« (DND)

V na¢inu »Ne moti« (DND) robot ne nadaljuje

¢iscenja, indikator napajanja pa se ugasne. Privzeto
je nacin »Ne moti« (DND) onemogocen. Uporabite

aplikacijo za omogoc&anje na¢ina »Ne moti« (DND)
ali spreminjanje obdobja nacina »Ne moti« (DND).
Nacin »Ne moti« (DND) je privzeto nastavljen od
22:00 do 8:00.

Opomba:

* Nacrtovane naloge ¢i$¢enja bodo med
obdobjem »Ne moti« izvedene kot obi¢ajno.

* Robot bo nadaljeval s ¢is¢enjem po preteku
obdobja »Ne moti«.

Toc¢kovno Ciscenje

Ko je robot v stanju pripravljenosti, na pritisnite in
drzite gumb O 3 sekunde, da omogodite nacin
tockovnega ¢is¢enja. V tem nacinu robot ocisti
kvadratno obmocje velikosti 1,5 x 1,5 metra okoli

sebe in se nato vrne na zacetno tocko.

Ponovni zagon robota

Ce robot ne reagira ali ga ni mogoce izklopiti,
pritisnite in drzite gumb za vklop 10 sekund, da ga
prisilno izklopite. Nato pritisnite in drzite gumb za
vklop 3 sekunde, da vklopite robota.

Uporabite funkcijo brisanja

Opomba: Priporocljivo je, da vsa tla sesamo vsaj

trikrat pred prvo uporabo brisanja, da dosezemo

bolj$i ucinek ¢is¢enja.

1. Pritisnite sprostitveni zati¢, da odstranite
rezervoar za vodo s posodo za prah.

2. Odprite pokrovéek dovoda vode, napolnite
rezervoar z vodo in pokrovéek tesno zaprite.

Opomba:

Ne uporabljajte detergenta in razkuzila.
Rezervoarja za vodo ne polnite z vro¢o vodo, saj
lahko to povzroci deformacijo rezervoarja.

3. Zmocite krpo za brisanje in iz nje iztisnite
odvecno vodo. Namestite krpo za brisanje, kot je
prikazano na sliki.

4. Ponovno namestite rezervoar za vodo s posodo
za prah in modul za brisanje, kot je prikazano
na sliki, dokler ne zaskocita na svoje mesto.
Pritisnite gumb za vklop ali uporabite aplikacijo
za zacetek cis¢enja.

Opomba:

* Ni priporocljivo, da uporabljate funkcijo brisanja
na preprogah.

» Uporabite aplikacijo, da po potrebi prilagodite
vlaznost krpe za brisanje.

5. Ko se robot po ¢is¢enju vrne na polnjenje,
odstranite nosilec krpe in ogistite krpo za
brisanje, da preprecite nastanek plesni ali
neprijetnih vonjav.

Opomba:

Krpo za brisanje operite po vsaki uporabi in

redno praznite rezervoar za vodo, ¢e je v njem

ostala neporabljena voda.

Ko robot ne bri$e, odstranite modul za brisanje.

Slika D-1-slika D-5
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Za vzdrzevanje robota v dobrem stanju priporo¢amo, da za redno vzdrzevanje upoStevate uporabo dodatkov v aplikaciji ali spodnjo tabelo.

Del

Pogostost vzdrZevanja

Obdobje zamenjave

Del

Pogostost vzdrZevanja

Obdobje zamenjave

Krpa za brisanje

Po vsaki uporabi

Vsakih 3 do 6 mesecev

Glavna krtaca

Stranska krtaca

Filter posode za prah

Enkrat na 2 tedna

Vsakih 6 do 12 mesecev

Senzorji za
preprecevanje padca

Vsakih 3 do 6 mesecev

Posoda za prah

Signalno obmocgje
osnhovne postaje

Kontakti za polnjenje

Odprtine za
samodejno praznjenje

Laserski senzor
razdalje (LDS)

Senzor za vrnitev na
osnovno postajo

Odbijac

Spodnji del robota

Vec¢smerno kolesce

Enkrat na mesec

Po potrebi /
Glavni kolesi
Rezervoar za vodo
Vrec¢ka za prah / Vsaka 2 do 5 mesecev

Opomba: Pogostost zamenjave je odvisna od uporabe robota. Ce pride do
izjem zaradi posebnih okolis¢in, je treba dele zamenjati.
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Glavna krtaca

1. Zaponke $¢itnika krtace pritisnite navznoter, da
odstranite zascito, in odstranite krtaco iz robota.

2. S primerno $¢etko za ¢iS¢enje odstranite
zapletene lase na krtaci. Za ponovno namestitev
krtace pritisnite na zad¢ito krtace, da se zaskoci
na svoje mesto.

Slika E-1

Stranska krtaca
Odstranite in ocistite stransko krtaco.

Slika E-2

Vecésmerno kolesce

S primerno $¢etko za ¢i¢enje odstranite zapletene
lase ve¢smernem kolescu.

Slika E-3

Rezervoar za vodo s posodo za prah

1. Pritisnite sprostitveni zati¢, da odstranite
rezervoar za vodo s posodo za prah, nato pa
izpraznite rezervoar za vodo.

2. Odstranite pokrov posode za prah in spraznite
posodo za prah.

3. Odprite drzalo filtra, da odstranite HEPA-filter, in
ga nezno potresite.

Opomba: Ne ¢istite filtra s krtaco, prsti ali ostrimi

predmeti, da preprecite poskodbe.

4. Sperite posodo za prah in HEPA-filter z vodo ter ju

popolnoma posusite, preden ju ponovno namestite.

Opomba:
* Delov zunaj posode za prah ne spirajte z vodo.

Ce so prisotni vodni madezi, jih pred ponovnim
names$¢anjem obrisite do suhega.

* Posodo za prah in filter spirajte le s ¢isto vodo.
Ne uporabljajte detergenta.

* Posodo za prah in filter uporabite $ele, ko sta
popolnoma suha.

Slika E-4

Krpa za brisanje

1. Odstranite modul za brisanje in snemite krpo za
brisanje z nosilca krpe za brisanje.

2. Krpo za brisanje ocistite le z vodo in jo pred
namestitvijo popolnoma posusite.

Slika E-5

Senzorji robota

Ocistite senzorje robota z mehko in suho krpo, kot
prikazuje spodnja slika:

1. Laserski senzor razdalje (LDS)

2. Odbija¢

3. Senzor za vrnitev na osnovno postajo

4. Senzorji za preprecevanje padca

Opomba: Mokra krpa lahko poskoduje obcutljive

elemente v robotu in osnovni postaji. Za ¢is¢enje
uporabljajte suho krpo.

Slika E-6

Odprtine za samodejno praznjenje,

kontakti za polnjenje in signalno obmocje
Ocistite odprtina za samodejno praznjenje,
kontakte za polnjenje in signalno obmocje z
mehko in suho krpo.

Slika E-7

Vrecka za prah
1. Odstranite in zavrzite vre¢ko za prah.

Opomba: Z vle¢enjem rocaja navzven se bo
vre¢ka za prah zaprla, da preprecite nenamerno
raztresanje prahu in ostankov.

2. S suho krpo odstranite prah in ostanke s filtra.
3. Vstavite novo vrecko za prah.

4. Ponovno namestite pokrov zbiralnika za prah.
Slika E-8

Zracni kanal

Ce je zra¢ni kanal blokiran, ga ogistite v skladu z
naslednjimi koraki.

1. Odvijte montazne vijake na pokrovu zrac¢nega
kanala in odstranite pokrov.

2. Preverite, ali je zra¢ni kanali zama$eni s tujki.
Ce so, jih ocistite.

3. Ponovno namestite pokrov zra¢nega kanala.

Slika E-9

Robot vsebuje zmogljivo litij-ionsko baterijo.

Za optimalno delovanje baterije poskrbite, da je
baterija redno napolnjena za dnevno uporabo.

Ce robota dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga
izklopite in pospravite. Da preprecite poskodbe
zaradi prekomernega praznjenja, robota napolnite
vsaj enkrat na tri mesece.
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Odpravljanje tezav

Tezava Resitev Tezava Resitev
 Baterija je prazna. Napolnite robota na osnovni « Pot do osnovne postaje je blokirana, npr. vrata so

Robot se ne postaji in poskusite znova. zaprta.

VKlopi, . Temperatura baterije je prenizka .ali previsoka.. « Osnovna postaja ni prikljuena na napajanje
Pnporo:arpo upc?rabo naprave pri temperaturi ali je bila premaknjena, ko robot ni bil na njej.
med 0 °C in 40 °C. Priklju¢ite osnovno postajo na napajanje ali

postavite robota na osnovno postajo za polnjenje.
Robot ne najde * Okoli osnovne postaje je prevec ovir. Postavite
osnovne posta- oshovno postajo na bolj odprto obmocje.
« Osnovna postaia ni prikliutena na napaianie jein se ne vrne * Premik robota lahko povzro¢i njegovo ponovno
ponone Pa” st{a\ obapkor:ca napajalne%aj kajbia nanjo. pozicioniranje, in ¢e to ne uspe, bo ustvaril nov

Robot se ne . S zemljevid. Ce je robot predale¢ od osnovne

- pravilno priklju¢ena. : . .
polni. « Stik med polnilnimi kontakti na osnovni postaji in postaje, s¢ morda nevbo mogel.samodejno vrniti.

robotom je slab. O¢istite polnilne kontakte. ;/Otsetr:j;orlmeru garocno postavite na osnovno
* Obrisite signalno obmocje na osnovni postaji, da

odstranite prah ali ostanke.
* Geslo omrezja Wi-Fi je napacno. Prepri¢ajte se,
da je geslo za povezavo z vasim Wi-Fi omrezjem

Srawlno. . siem Wi-Fi * Preverite, ali je na obeh straneh ali pred osnovno

Robot se ne Gcgbotpne Rc_)tdp'ri pfvezave zvpmrc\e/\zlj_?? 2[{ GIHS Robot se postajo dovolj prostora, da se prepreci blokiranje

poveze . z 13\\1/'?:"'6 r?.boka éomrfzjim Id ', ' b tz zatakne pred [obota.

2 Wi-Fijem. ignal Wi-Fi je Sibek. Prepric¢ajte se, da je robo osnovno * Ce so tla pred osnovno postajo preve¢ mokra,

na obmocju z dobrim signalom Wi-Fi.

Robot morda ni pripravljen na konfiguracijo.
Zaprite aplikacijo in jo ponovno odprite, nato pa
poskusite znova po navodilih.

postajo in se
ne more vrniti
nanjo.

robotu lahko drsi. V tem primeru obrisite odve¢no
vodo in poskusite znova.

Priporocljivo je, da osnovno postajo premaknete
na drugo mesto in poskusite znova.
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Tezava Resitev Tezava Resitev
: gqbot s? ne mcc;re |zbklop|t|, ko s; polni. * Pred uporabo robota pospravite predmete, kot so
riporocamo, da ro oFa premawnete z osnovnke Robot se ne elektri¢ni kabli in copati.
Rob gostsje (|jn ngto pl’l_tlljﬁltg ter drzite gumb za vklop drzi nastavljene * Delovanje na mokrih in spolzkih povrsinah lahko
. Okl ot.se ne Cse Itm i‘ a1ga' z ?p'tej Klopiti rob poti. povzrodi zdrs glavnega kolesa. Poskrbite, da bodo
Izklop!. € s korakom ,,n' mozno izklopiti robota, vsa mokra obmo¢ja pred uporabo robota suha.
pritisnite in drzite gumb za vklop za 10 sekund, da
ga prisilno izklopite. Ce tezava ostaja, se obrnite
na poprodajno sluzbo.
* Prepricajte se, da so vrata sob, ki bi jih moral
» Popolno polnjenje robota traja priblizno 4,5 ure, ocistiti, odprta.
ko je baterija prazna. Robot izpusti * Preverite, ali je prag na vratih visji od 2 cm. Robot
Hitrost « Ce uporabljate robota pri temperaturah zunaj sobe 7a ne more preplezati visokih pragov ali stopnic.
SR priporoenega obmogja, se bo hitrost polnjenja ciscenie. * Preverite, ali so tla pred sobo, ki jo je treba
polnjenja je samodejno upocasnila, da podaljgate Zivljenjsko ogistiti, mokra in spolzka, kar lahko povzrogi zdrs
pocasna. dobo baterije. robota in nenormalno delovanje. Preverite, ali so
« Polnilni kontakti na robota in osnovni postaji so tla pred uporabo robota suha.
morda umazani. O¢istite jih s suho krpo.
* Preverite, ali je filter posode za prah zamasen.
Ce je, ga ogistite ali zamenjajte. * Prepricajte se, da robot ni nastavljen na nacin
Hrup med * V glavni krtagi ali posodi za prah je lahko ujeta Robot po »Ne moti« (DND), ki prepre¢uje nadaljevanje
delon/an'em trda stvar. Preverite in odstranite trde predmete. polnjenju ne ¢iscenja.
robota rJ1ara§éa * V glavni krtaci ali stranski krtac¢i so morda nadaljuje s * Robot ne bo nadaljeval ¢is¢enja, ¢e ga ro¢no
’ zapleteni tujki. Preverite in jih odstranite. ¢iscenjem. postavite na osnovno postajo ali ga poSljete na

Preklopite sesalni na¢in na standardni ali tihi
nacin.

polnjenje prek aplikacije ali gumba .
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Tezava Resitev
* Preverite, ali je vre¢ka za prah v zbiralniku za prah
Osnovna
ostaja ne polna.
P . * Ce vrecka za prah ni polna, preverite, ali je na
izprazni . - o
. odprtinah za samodejno praznjenje robota,
samodejno

posode za prah.

osnovni postaji ali posodi za prah kak$na ovira.
Ce je, jo odstranite.

Iz rezervoarja za
vodo ne pride
voda, ali pa je
pride ven le
malo.

.

Preverite, ali je voda v rezervoarju za vodo.

Ce je krpa za brisanje umazana, jo o¢istite.
Prepricajte se, da sta krpa za brisanje in nosilec
krpe names$c¢ena v skladu z uporabniskem
priro¢niku.

.

Robot se vrne
na osnovno
postajo, ne
da bi opravil
nalogo
samodejnega
praznjenja.

.

Nacin Ne moti (DND) preprecuje robotu, da robot
opravi naloge samodejnega praznjenja.

Za dodatno podporo nas kontaktirajte na https://global.dreametech.com.




Specifikacije

Osnovna postaja s samodejnim praznjenjem

Model RLF41GD Model RCFD0301

Cas polnjenja Pribl. 4,5 ure Nazivni vhod 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nazivna napetost 144V = Nazivni izhod 20V=1A

Nazivna mo¢ 45 W Nazivna mo¢ (med praznjenjem prahu) 650 W

Delovna frekvenca

2400-2483,5 MHz

Najvecja izhodna mo¢

<20 dBm

Pri obi¢ajni uporabi mora biti razdalja med anteno in telesom uporabnika

najmanj 20 cm.

Polnilni litij-ionski baterijski paket

Model C1251A6
Vrsta Litij-ionska
Stevilka 1

Nazivna kapaciteta 295 Ah
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Osnovna postaja/polnilna postaja

Poraba energije v nacinu pripravljenosti: <0,5 W (v 15 minutah po tem, ko
robot zapusti osnovno/polnilno postajo)

Robot & osnovna postaja/polnilna postaja
Poraba energije v omreznem nacinu pripravljenosti: <2 W (V 20 minutah po
tem, ko so baterije robotskega sesalnika popolnoma napolnjene.)

Poraba energije v nacinu pripravljenosti: <0,5 W (V 20 minutah po tem, ko so
baterije robotskega sesalnika popolnoma napolnjene.)
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Odstranjevanje in
odlaganje baterij

Vgrajena litij-ionska baterija vsebuje snovi, ki so
nevarne za okolje. Pred odstranjevanjem baterije
poskrbite, da jo odstranijo usposobljeni tehniki
in jo zavrzejo na ustreznem zbirnem mestu za
recikliranje.

— Baterijo je treba odstraniti iz naprave, preden jo
zavrzete.

— Napravo je treba odklopiti iz omrezja, preden
odstranite baterijo.

— Baterijo je treba zavreci na varen nacin.

POZOR:

Pred odstranjevanjem baterije odklopite napajanje
in izpraznite baterijo ¢im bolj.

Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za
reciklazo.

Ne izpostavljajte jih visokim temperaturam, da
preprecite tveganje eksplozije.

Ob zlorabi lahko iz baterije iztece tekocina.

Ce pride v stik s koZo, sperite z vodo in pois¢ite
zdravnisko pomoc.

Navodila za odstranjevanje
baterije:

1. Obrnite robota, uporabite ustrezno orodje za
odstranitev vijakov na zadnji strani robota in
odstranite pokrov.

2. Odklopite priklju¢ke med baterijo in tiskanim
vezjem ter odstranite baterijo.

Informacije o OEEO

Vsi izdelki z oznako tega simbola so
Ei odpadna elektri¢na in elektronska
oprema (OEEO po direktivi 2012/19/EU),
B | jc ne smete medati z nesortiranimi
gospodinjskimi odpadki. Namesto tega
zascitite zdravje ljudi in okolje tako, da
svojo odpadno opremo odnesete na
dolo¢eno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme,
ki ga dolocijo vlada ali lokalne oblasti.
Pravilno odstranjevanje in recikliranje
pomaga preprecevati morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi. Za
vec informacij o lokacijah ter pogojih in
dolo¢ilih teh zbirnih mest se obrnite na
monterja ali lokalne oblasti.
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Biztonsagi informacidk
A készilék nem megfelelé hasznalatabol eredd aramutés, tliz vagy sérilés elkerllése érdekében a

készllék hasznalata eldtt olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatot, és 6rizze meg azt a késdbbi
hasznalatra.

Felhasznalasi korlatozasok

- Ezt a terméket 8 éves és fiatalabb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel él6, illetve korlatozott tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezé személyek nem
hasznalhatjak szilé vagy gondvisel6 feliigyelete nélkil a biztonsagos mikddés biztositasa és a
kockazatok elkerililése érdekében. A tisztitast és karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem
végezhetik.

- Ez a készilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek cserélhetnek ki.

- Tegye szabaddé a takaritani kivant teriiletet. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Ugyeljen arra,
hogy a gyerekek és a haziallatok biztonsagos tavolsagban legyenek a robottdl, mikézben az mikddik.

- Ne telepitse, toltse vagy hasznalja a készlléket flrdészobakban vagy medencék kdrnyékén.

- Ez a termék kizarodlag otthoni kérnyezetben torténd padlétisztitasra szolgal. Ne hasznalja kiltéren,
nem padléfellleteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kérnyezetben.

- Ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartétol vagy annak szervizétdl beszerezhetd, specialis kabellel vagy
szerelvénnyel kell helyettesiteni.

- Ne hasznalja a robotot a talajszint folé fliggesztett, véddkorlat nélkili tertleten.

- Ne helyezze a robotot fejjel lefelé. Ne hasznalja az LDS burkolatot, a robot burkolatat vagy az itk6z6t
a robot fogantyujakent.
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- A robotot olyan kdrnyezetben hasznalja, ahol a kdrnyezeti hémeérséklet 0 °C és 40 °C kozotti

tartomanyban van. Ugyeljen arra, hogy a padlén ne legyen folyadék vagy ragacsos anyag.

- A vonszolasbol eredd karok vagy sérilések elkerlilése érdekében a készlilek Gzemeltetése elétt

tavolitson el minden szabadon heverd targyat a padlorél, és tavolitsa el a takaritasi utvonalon lévd
vezetékeket vagy halozati kabeleket.

- Tavolitsa el a torékeny vagy apro targyakat a padlorél, nehogy a robot beléjik Utkézzon és kart tegyen

bennik.

- Tartsa tavol a hajat, az ujjakat és mas testrészeket a robot szivényilasatol.
- Ne lUzemeltesse a késziléket olyan helyiségben, ahol csecsemd vagy gyermek alszik.
- Ne helyezzen gyermekeket, haziallatokat vagy barmilyen targyat a robot tetejére, fliggetlendl attol,

hogy az allé vagy mozgo allapotban van.

- Ne hasznalja a robotot ég6 targyak feltakaritasara. Ne hasznalja a robotot gyulékony vagy eghetd

folyadékok, maré gazok, illetve higitatlan savak vagy olddszerek felszedésére.

- Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat. Ne hasznalja a készliléket olyan targyak felszedésére,

mint példaul kévek, nagy papirdarabok vagy barmilyen olyan targy, amely eltémitheti a készlléket.

- A készUlék tisztitdsa vagy karbantartasa eldtt a csatlakozédugét ki kell huzni a konnektorbdl.
- Ne térolje le a robotot vagy a bazisallomast nedves ruhaval, és ne &blitse le azokat semmilyen

folyadékkal. A moshaté alkatrészek tisztitdsa utan teljesen szaritsa meg az alkatrészeket, miel6tt
visszaszerelné és hasznalna Oket.
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Biztonsagi informaciok

- Kérjik, hogy a terméket a hasznalati utmutatoban talalhaté utasitasoknak megfeleléen hasznalja.

A felhasznalé felel6és minden olyan veszteségért vagy karéert, amely a termék nem megfelelé
hasznalatabdl ered.

Akkumulatorok és toltés
- FIGYELMEZTETES: Ne téltse Ujra a nem Ujratdlthetd akkumulatorokat.
- Ne hasznaljon harmadik féltél szarmazé akkumulatort vagy automatikus Grités( bazisallomast.

Kizarolag RCFD0301 tapegységgel hasznalhato.

- Ne probalja meg sajat maga szétszerelni, javitani vagy médositani az akkumulatort vagy az

automatikus Uritést bazisallomast.

- Ne helyezze az automatikus Uritésl bazisallomast héforras kézelébe.
- Az automatikus Urités( bazisallomas téltéérintkezdit ne tordlje le nedves kézzel vagy nedves ruhaval.
- A hasznalt akkumulatorok artalmatlanitasat az eléirasoknak megfeleléen végezze. Az elhasznalédott

akkumulatorokat a megfeleld Ujrahasznositd letesitményben kell artalmatlanitani.

- Ha a tapkabel megseril vagy elszakad, azonnal hagyja abba a készlilék hasznalatat, és forduljon az

Ugyfélszolgalathoz.

- Ugyeljen arra, hogy a robot szallitas kézben ki legyen kapcsolva, és lehetbleg az eredeti

csomagolasban tarolja.

- Ha a robotot hosszabb ideig nem hasznalja, téltse fel teljesen, majd kapcsolja ki, €s tarolja szaraz,

hlvos helyen. Legalabb 3 havonta egyszer toltse fel a robotot, hogy elkerilje az akkumulator tulzott
lemerillését.
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Biztonsagi informaciok
Lézeres biztonsagi informaciok

- Atermékben taldlhato lézeres érzékelé megfelel az IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
szabvany elb6irasainak az 1. osztalyu lézertermékekre vonatkozoan. Haszndalat k6zben ne nézzen
kézvetlendl a lézersugarba.

1. OSZTALYU LEZERTERMEK
FOGYASZTOI LEZERTERMEK
EN 50689:2021

VIGYAZAT:

A hdékapcsolo veletlen visszaallitasa miatti veszély elkertilése érdekeben ezt a készliléket nem szabad
kils6 kapcsoléberendezésen, példaul idézitén keresztil taplalni, és nem szabad olyan aramkdrhoz
csatlakoztatni, amelyet a kézmU rendszeresen be- és kikapcsol.

{"} Kizérélag beltéri hasznélatra

Olvassa el a kezel6i kézikdnyvet

A Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az RLF41GD tipusu radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi
nyilatkozat teljes szévege a kovetkezd internetcimen érhetd el: https://global.dreametech.com
A részletes e-kézikdnyvért kérjlk, latogasson el ide: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Termékattekintés

1. Tapkapcsolé/Takaritds gomb

A robot bekapcsolasdhoz nyomja meg és tartsa

lenyomva 3 masodpercig

A robot bekapcsoldsa utdn nyomja meg réviden

a takaritas elinditasdhoz

2. Dokkolo/Célzott takaritas gomb O

Nyomja meg a robot bazisallomasra vald

visszakildéséhez

Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig

a célzott takaritas elinditdsdhoz

Gomb allapotjelzé

* Folyamatos fehér: Tisztitas és takaritas
befejez6dott

* Villogd narancssarga: Hiba

* pulzalé fehér: A robot toltédik, amikor az
akkumulator toltottsége nem alacsony

Megjegyzés:

* A robot barmelyik gombjanak megnyomasaval
szlineteltetheti a robot miikodését a takaritas
vagy a téltéshez vald visszatérés kozben.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsolégombot és a dokkolds gombot
3 masodpercig a Wi-Fi alaphelyzetbe
allitdsahoz.

A gyerekzér a Dreamehome alkalmazas
segitségével kapcsolhaté be/ki.

. LDS fedél

. Lézeres tavolsagérzékels (LDS)

. Utkoz8

. Oldals¢ kefe

oUW

7. Fokerék

8. Szakadékérzékeldk

9. 360 fokban forgathaté kerék

10. Kefevédé rogzitdkapcsai

1. Fékerék

12. Fokefe

13. Kefevédd

14. Reset gomb

* Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig
a gyari beallitdsok visszaallitdsahoz

15. Toltéérintkezok

16. 2-az-1-ben viztartaly és porgydijté tartaly

17. Vissza a bazisra érzékeld

18. Automatikus Uritésu szell6z6ényilas

19. Felmosbegység

A-1. dbra

2oy 2

jt6 tartaly

2-az-1-ben viztartaly és por

1. Szlrétartd

2. HEPA-szliré

3. Vizbemenet fedele
4. Vizbemenet

5. Kiolddkapocs

A-2. bra

Felmosdegység

1. Felmosdébetét tartdkonzolja

2. Kiolddkapcsok

3. Felmosodbetét rogzitési tertlete
4. Felmosébetét

A-3. dbra

Automatikus Uritésl bazisallomas

1. Allapotjelzé

Folyamatos fehér: A bazisallomas csatlakozik a
tapellatashoz

pulzalé fehér: A robot t6ltédik

Villogé narancssarga: Hiba van a bézisélloméson
Szlrd

Fedél

. Porzséak nyilasa

. Toltéérintkezdk

. Jeladasi tertlet

Automatikus Uritést szell6zényilds

. Tapcsatlakozd

. Tapkabel tarolérekesze

10. Régzitécsavar

11. Légcsatorna fedele

A-4. dbra

VONOOA NN,

O ElSkésziiletek otthona
takaritasahoz

1. A takaritas megkezdése elétt tavolitsa el az
instabil, torékeny, értékes vagy veszélyes
targyakat, és szedje 0ssze a foldon [évé
kabeleket, ruhakat, jatékokat, kemény és
éles targyakat, hogy elkertlje, hogy a robot
belegabalyodjon ezekbe, megkarcolja vagy
felboritsa azokat, és karokat okozzon.

2. A takaritds megkezdése elétt helyezzen fizikai
akadalyt a lépcsd szélére, hogy biztositsa a robot
biztonsagos és zokkenémentes mlikddését.



toltéérintkezOket a bazisallomas toltéérintkezdihez.
Ekkor a robot automatikusan bekapcsol és
megkezdi a toltést.

Miutan a robot teljesen feltéltédott, a robot és a
bazisallomas allapotjelzdi 10 percig vilagitanak,
majd elhalvanyulnak.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy az elsd hasznalat
elott teljesen toltse fel a robotot.

C-1. dbra-C-4. dbra

ajanlott a bazisallomast csempézett vagy
marvanypadléra helyezni.

2. Tavolitsa el a védbéelemeket, és szerelje be az
oldalsé kefét

3. Kapcsolédas a Dreamehome alkalmazashoz

(1) Nyomja le és tartsa lenyomva a bekapcsold
gombot 3 masodpercig a robot bekapcsoladsahoz.
A roboton taldlhaté QR-kdéd beolvasasaval vagy az
App Store-ban a ,Dreamehome” megkeresésével
toltheti le és telepitheti az alkalmazast.

(2) Nyissa meg a Dreamehome alkalmazast,
koppintson a ,QR-kéd beolvasasa a
csatlakozashoz” lehetéségre, majd a roboton lévé
azonos QR-kdédot szkennelje be Ujra a készulék
hozzdadéasahoz. Kévesse az utasitasokat a Wi-Fi
halézathoz vald csatlakozas befejezéséhez.

® QR-kod

@ Wi-Fi jelzés

3. Nyissa ki a takaritani kivant helyiség ajtajat, és
helyezze el a butorokat ugy, hogy minél tébb
hely maradjon szabadon.

4. Annak érdekében, hogy a robot felismerje a
takaritasra varé terileteket, ne alljon a robot elé,
illetve ne alljon meg elétte a kiiszébon, folyosén
vagy sztk helyeken.

Megjegyzés:

* Arobot elsé hasznalatakor takaritas kdzben
kévesse a robotot, hogy idében eltavolithassa az
esetleges akadalyokat.

* Ne porszivézzon fel kemény targyakat, példaul
koveket, acélgolyokat és jatékalkatrészeket, vagy
éles targyakat, példaul épitési tormeléket, torott
liveget és szdgeket, mert a padlé megkarcolédhat.

B. dbra

© Hogyan kell hasznalni?

Be-/kikapcsolas

A robot bekapcsolasahoz tartsa lenyomva
a bekapcsolé gombot 3 masodpercig. A
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O A hasznalat el6tt

1. Helyezze el a bazisallomast, és csatlakoztassa
egy elektromos halézati aljzathoz

Helyezze a bazisallomast olyan helyre, amely a

lehetd legnyitottabb, és ahol biztositott a Wi-

Fi jelek jo vétele. Hagyjon elegendd helyet az

abran lathaté modon, és tavolitsa el az arnyékolt

terlleten lévd targyakat. lllessze be a téapkabelt a

bazisallomasba, és csatlakoztassa azt az aljzatba.

Megjegyzés:

* Szorosan illessze a helyére a tapkabelt, amig a
jelzéfény vilagitani nem kezd.

kdzelebb van a bazisallomas elejétél és 0,5 m-nél
kozelebb a bazisallomas mindkét oldalatol.
Gyéz6djon meg arrél, hogy semmilyen targy
nem akaddlyozza a jeladasi tertletet.

Annak elkertlése érdekében, hogy a vizfoltok
atnedvesitsék a fapadlét vagy a szényeget,

Tavolitson el minden olyan targyat, amely 1,5 m-nél

* Villog: Csatlakozasra var / csatlakozik
* Be: Csatlakoztatva

Megjegyzés:

Kizérélag a 2,4 GHz-es Wi-Fi tdmogatott.

* A Wi-Fi-kapcsolat visszaallitdsahoz ismételje
meg a (2.) lépést, majd kdvesse az utasitasokat a
Wi-Fi-kapcsolat létrehozasanak befejezéséhez.
Miutan a késztilék sikeresen csatlakozott az
otthoni WiFi-halézathoz, folyamatosan probal
Ujrakapcsolddni haldzati zavarok esetén (pl.
kifizetetlen szamla vagy aramkimaradas miatt),
hogy a halézat helyreallitasakor zokkendmentes
legyen a felhasznaloéi élmény.

Ha szeretné levalasztani a készlléket a Wi-Fi-
hélézatrél, nyomja meg és tartsa lenyomva a
robot Visszaallitds gombjat 3 masodpercig.

Az alkalmazas frissitése miatt a tényleges
mUveletek eltérhetnek a jelen kézikényvben
szerepld utasitasoktol. Kovesse az aktualis
alkalmazasverzionak megfeleld utasitasokat.

4. Toltse fel a robotot
A robot elhelyezésekor igazitsa a roboton lévé

bekapcsolasjelzének vilagitania kell. Helyezze

a robotot a bazisallomasra, a robotnak
automatikusan be kell kapcsolnia, és el kell
kezdenie a toltést. A robot kikapcsolasahoz
mozditsa el a robotot a bazisallomasrol, és tartsa
lenyomva a gombot 3 masodpercig.

Gyors feltérképezés

A haldzat elsé konfiguraldsa utan kdvesse

az alkalmazas utasitasait a térkép gyors
létrehozasahoz. A robot elkezdi a takaritas

nélkdli feltérképezést. Amikor a robot visszatér

a bazisallomasra, a feltérképezési folyamat
sikeresen befejez8dott, és a térkép automatikusan
elmentésre kerdl.

Takaritdas megkezdése

A robot bekapcsoldsa utdn nyomja meg réviden
a bekapcsolégombot a tisztitas elinditasahoz.
A robot pontosan feltérképezi az Utvonalat,
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maodszeresen megtisztit mindent a szélek és a falak
mentén, majd S alakban minden egyes helyiséget
feltakarit, hogy alapos munkat végezzen.
Megjegyzés:

 Javasoljuk, hogy takaritas elétt a robotot allitsa ki
a bazisallomasrél. Ne mozgassa a bazisallomast,
amig a robot takarit. Ez biztositja, hogy a robot
zokkenémentesen visszatérjen a bazisallomasra.
Miutén a robot teljesiti a takaritasi feladatot,

és automatikusan visszatér a bazisalloméasra
toltés céljabdl, a bazisallomas megkezdi az
automatikus uritést. Az alkalmazasban tovéabbi
beallitasok is mikddtethetdk.

Szilinet/Alvé allapot

A robot miikodése kézben nyomja meg barmelyik
gombot a mikodés szlineteltetéséhez.

Ha a robot miikddése 10 percnél hosszabb ideje
szlinetel, az automatikusan Alvé tizemmddba 1ép.
A roboton évé dsszes jelzéfény kikapcsol. A robot
felébresztéséhez nyomja meg a robot barmelyik
gombjat, vagy haszndlja az alkalmazast.

Megjegyzés: Ha a robot mlikédése sziinetel, és
a bazisallomasra van helyezve, akkor a jelenlegi
takaritasi muvelet befejezédik.

Takaritas automatikus folytatasa

Ha az akkumulator toltottségi szintje tul alacsony,
a robot automatikusan visszatér a bazisallomasra
tolteni. A megfeleld akkumulatortoltéttség elérése
utan a robot folytatja a befejezetlen takaritasi
mUveletet.

Megjegyzés: A funkcié hasznélatadhoz kérjuk,
engedélyezze azt az alkalmazasban.

Ne zavarjanak (DND) méd

Ha a robot a Ne zavarjanak (DND) tizemmodba
van éllitva, a robot nem tudja folytatni a

takaritast. A DND mdd alapértelmezés szerint

gyarilag kikapcsolt allapotban van. Az alkalmazas

hasznalataval engedélyezheti a DND lizemmddot
vagy médosithatja a DND-idészakot. A DND-id8szak
alapértelmezés szerint 22:00-8:00 6ra kozott van.

Megjegyzés:

* Az Utemezett takaritasi feladatok a DND-
idészakban a szokasos médon kerilnek
végrehajtasra.

* Arobot a DND-iddszak lejarta utan ott folytatja
a takaritast, ahol abbahagyta.

Célzott takaritas

Amikor a robot varakozik, nyomja meg és tartsa
lenyomva a {0 gombot 3 masodpercig a célzott
takaritas izemmod engedélyezéséhez. Ebben

az Uzemmodban a robot egy 1,5 x 1,5 méteres
négyzet alaku teriletet tisztit meg maga korul, és a
célzott takaritas utan visszatér a kiindulasi pontra.

Robot uUjrainditasa

Ha a robot nem valaszol, vagy nem lehet
kikapcsolni, nyomja meg és tartsa lenyomva

a bekapcsolé gombot 10 méasodpercig a
kikapcsolas kikényszeritéséhez. Ezutan a robot
bekapcsoldsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsolé gombot 3 masodpercig.

A felmosasi funkcié hasznalata

Megjegyzés: A jobb takaritasi hatas elérése
érdekében ajanlott minden padl|ét legalabb
haromszor felporszivézni az elsé felmosas el6tt.

1. Nyomja le a 2-az-1-ben viztartaly és portartaly
régzitékapcsat.

2. Nyissa ki a vizbemenet fedelét, toltse meg a
tartaly vizzel, majd szorosan zarja le a fedelet.

Megjegyzés:

Ne hasznéljon tisztitdszert vagy fertétlenitészert.

Ne toltse fel a viztartalyt forré vizzel, mert az a

viztartdly elferdilését okozhatja.

3. Nedvesitse be a felmosébetétet, és csavarja ki a
felesleges vizet. Szerelje be a felmosébetétet az
abran lathaté maédon.

4. Helyezze vissza a 2-az-1-ben viztartaly
és portartalyt az dbran lathaté modon,
amig a helyére nem kattan. Nyomja meg
a bekapcsolégombot, vagy hasznalja a
alkalmazast a tisztitas elinditasahoz.
Megjegyzés:
* A felmoso funkcié hasznalata nem ajanlott a
szényegeken.
Az alkalmazas segitségével szlikség szerint
beallithatja a felmosé nedvességét.

5. Amikor a robot a takaritast kovetéen visszatér
tolteni, tavolitsa el a felmosotartot, és
tisztitsa meg a felmosot a penész és a szagok
megakadalyozasa érdekében.

Megjegyzés:

* Minden hasznélat utdn mossa ki a felmosét, és
rendszeresen Uritse ki a fel nem hasznalt vizet a
viztartalybol.

* Amikor nem mos fel, akkor tavolitsa el a
felmosdegységet.

D-1. dbra-D-5. dbra



Alkatrészek

@ Rutinszerli karbantartas

A robot megfelelé allapotanak megérzése érdekében a rutinszer( karbantartashoz ajanlott az alkalmazasban taldlhato tartozékok hasznalata vagy az alabbi
tablazatban talalhaté utmutato figyelembe vétele.

Alkatrész

Karbantartasi gyakorisag

Csereiddszak

Felmosdbetét

Minden egyes hasznalat
utan

3-6 havonta

Fokefe

Oldalsé kefe

A porgyUjté tartaly
szliréje

2 hetente egyszer

6-12 havonta

3-6 havonta

A bazisallomas jeladasi
tertlete

Toltéérintkezék

Automatikus Uritésu
szellézényilasok

Lézeres
tavolsagérzékeld (LDS)

Vissza a bazisra
érzékeld

Utkozo

A robot also része

360 fokban forgathato
kerék

Havonta egyszer

Alkatrész Karban.ta'rta5| Csereid@szak
gyakorisag
Szakadékérzékel6k
P (jt6 al N~ I
orgy(jts tartaly Tisztitsa meg szikség /
Fékerekek szerint
Viztartaly
Porzsak / 2-5 havonta

Megjegyzés: A csere gyakorisaga a robot hasznalatatél fiigg. Ha kilonleges
korilmények miatt kivételes eset kévetkezik be, az alkatrészeket ki kell cserélni.
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Fékefe

1. Nyomja befelé a kefevédd kapcsokat a kefevédd
eltavolitadsdhoz, és emelje ki a kefét a robotbol.

2. Hasznaljon megfelelé tisztitoeszkozt a kefébe
gabalyodott hajszalak eltavolitasahoz. Ezt
kévetden helyezze vissza a kefét, és nyomja meg
a kefevédét a rogzitéshez.

E-1. dbra
Oldalso6 kefe

Vegye ki és tisztitsa meg az oldalsé kefét.
E-2. dbra

360 fokban forgathatd kerék

Hasznaljon megfeleld tisztitdeszkdzt a 360
fokban forgathato kerékbe gabalyodott hajszalak
eltavolitasahoz.

E-3. dbra

2-az-1-ben viztartaly és porgylijté tartaly

1. Nyomja le a 2-az-1-ben viztartaly és portartaly
régzitékapcsat, majd Uritse ki a viztartalyt.

2. Nyissa fel a porgydijté tartaly tetejét, majd Uritse
ki a porgyUijto tartalyt.

3. Nyissa ki a szUrétartot a HEPA-sz(ird
eltévolitdsadhoz, majd nyomja meg gyengéden a
HEPA-sz(rét.

Megjegyzés: A sériilések elkerilése érdekében ne

kefével, az ujjaval vagy éles targyakkal tisztitsa meg

a szUrét.

4. A porgyUjtét és a HEPA-sz(irét oblitse le vizzel,
és a visszaszerelés el6tt varja meg amig teljesen
megszaradnak.

Megjegyzés:

* Ne oblitse le a porgyUjté tartdly kilsé részeit. Ha
vizfoltok taldlhatok rajta, akkor a visszahelyezés
el6tt torolje széarazra.

* A porgylijtd tartalyt és a szlir6t csak tiszta vizzel
Oblitse ki. Ne hasznaljon tisztitészert.

* A porgyUijtd tartalyt és a szlirét csak akkor
hasznalja, ha mar teljesen megszaradtak.

E-4. dbra

Felmosdbetét

1. Tavolitsa el a felmosdegységet, és huzza le a
felmosdbetétet a felmosdbetét tartdkonzoljardl.

2. A felmosodbetétet csak vizzel tisztitsa, majd a
visszahelyezése el6tt teljesen szaritsa meg.

E-5. abra

A robot érzékelGi

Torolje le a robot érzékeléit puha és szaraz ruhaval
az alabbi dbran lathaté médon:

1. Lézeres tavolsagérzékels (LDS)
2. Utkoz6

3. Vissza a bazisra érzékeld

4. Szakadékérzékeldk

Megjegyzés: A nedves ruha karosithatja a robot
és a bazisallomas érzékeny elemeit. A tisztitdshoz
hasznaljon szaraz ruhat.

E-6. dbra

2

Automatikus Uritésl szell6zényilasok,

toltéérintkezok és jeladasi terilet

Tisztitsa meg az automatikus Gritésd
szell6zényilasokat, a toltéérintkezdket és a
jeladasi terliletet puha és szdraz ruhdval.

E-7. abra

Porzsak

1. Tavolitsa el és dobja ki a porzsakot.

Megjegyzés: Ha kifelé hizza a fogantyut, a
porzsakot a készulék rogziti azért, hogy a por és a
térmelék ne hulljon ki véletlendl.

2. Széraz ruhaval tavolitsa el a port és a tormeléket
a sz(roérol.

3. Helyezzen be egy Uj porzsakot.
4. Szerelje vissza a portartaly fedelét.
E-8. abra

Légcsatorna

Ha a légcsatorna eldugult, tisztitsa meg a
kovetkezé |épések szerint.

1. A légcsatorna fedelén lévé rogzitécsavarok
kicsavarasaval eltavolitja a fedelet.

2. Ellendrizze, hogy a légcsatornat nem dugitja-e
el idegen targya. Ha igen, akkor tisztitsa ki
azokat.

3. Szerelje vissza a légcsatorna fedelét.
E-9. bra

Akkumulator

A robot nagy teljesitmény litium-ion
akkumulatoregységet tartalmaz. Az akkumulator
optimalis teljesitményének fenntartasa érdekében
tgyeljen arra, hogy a napi hasznalat soran mindig
jol feltoltott allapotban legyen. Ha a robotot
hosszabb ideig nem hasznalja, kapcsolja ki és
tegye el. A tulzottan lemerUlt allapotbdl eredé
karok megelézése érdekében haromhavonta
legaldbb egyszer toltse fel a robotot.
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Hibaelharitas

Probléma Megoldas Probléma Megoldas
* A toltéshez valo visszatérés Utja el van zarva, pl.
e Az akkumuldtor lemerdilt. Toltse fel a robotot a az ajto zarva van.
A robot nem bézisallomason, és prébalja meg Ujra. * A bézisallomés le van vélasztva a tapellatasrol,
L * Az akkumulator hémeérséklete tul alacsony vagy vagy elmozdult, amikor a robot éppen nem volt
kapcsolodik be. . P o + O~ Lstosrar ’
tul magas. A késztiléket 0 °C és 40 °C kozotti rajta. Kérjiik, csatlakoztassa a bazisallomast
hémérsékleten ajanlott lzemeltetni. a tapegységhez, vagy helyezze a robotot a
bézisallomasra a toltéshez.
A robot nem

A robot nem
toltédik.

A bézisallomas nincs csatlakoztatva a
tapellatashoz. Ellendrizze, hogy a tapkabel
mindkét végének csatlakozdsa megfelelé-e.

A bazisallomas és a robot toltéérintkezdi kozotti
kapcsolat nem megfeleld. Tisztitsa meg a
toltéérintkezoket.

A robot nem
tud csatlakozni
a Wi-Fi-hez.

A Wi-Fi hélézat jelszava helytelen. Gyézédjon
meg arrol, hogy a Wi-Fi halézat jelszava helyesen
van-e megadva.

A robot nem tdmogatja az 5 GHz-es Wi-

Fi kapcsolatot. Gy6zddjén meg arrdl, hogy

a robot 2,4 GHz-es Wi-Fi-kapcsolathoz van
csatlakoztatva.

A Wi-Fi jel gyenge. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
robot jé6 Wi-Fi lefedettségU tertleten van-e.
El6fordulhat, hogy a robot nem all készen a
konfigurdlasra. Kérjlk, lépjen ki és |épjen be

Ujra az alkalmazasba, majd probalja Ujra az
utasitasokat kévetve.

taldlja a bazisal-
lomast és nem
tud visszatérni
oda.

Tul sok akadaly van a bazisallomas korul. Helyezze
a bazisallomast egy nyitottabb tertletre.

A robot mozgatasaval a robot Ujrapozicionélhatja
magat, és Ujra létrehoz egy térképet, ha az
Ujrapozicionalds nem sikerdlt. Ha a robot tul
messze van a bazisallomastdl, eléfordulhat, hogy
nem képes automatikusan visszatérni oda. Ebben
az esetben kézzel kell a robotot a bazisallomasra
helyezni.

Torodlje at a bazisallomas jeladasi tertiletét a por
vagy térmelék eltavolitasa érdekében.

A robot elakad
a bazisallomas
el6tt, és

nem képes
visszatérni oda.

Ellendrizze, hogy van-e elegendé hely a
bazisallomas két oldalan vagy elétte ahhoz, hogy
a robot ne legyen akadalyoztatva.

A robot megcsuszhat, ha a bazisallomas elétti
padlé tulsdgosan nedves. Ha ez a helyzet all
fenn, torolje fel a felesleges vizet, mielétt Gjra
prébalkozna.

Javasoljuk, hogy helyezze &t a baziséllomast egy
masik helyre, és probalja meg Ujra.
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Probléma Megoldas Probléma Megoldas
* A robotot t6ltés kozben nem lehet kikapcsolni.
Javasoljuk, hogy tavolitsa el a robotot a * Az olyan targyakat, mint a tapkabelek és a
bazisallomasrél, majd a kikapcsoldshoz tartsa A robot nem papucsqk, a robot hasznalata el6tt el kell
lenyomva a bekapcsolégombot 3 méasodpercig. a beallitott rendezni. o i ,
A robot nem * Ha a robot nem kapcsolhaté ki az 1. lépés Gtvonalat * A nedves, csuszos fellileten végzett munka a

kapcsolodik ki.

végrehajtasaval, nyomja meg és tartsa
lenyomva a bekapcsolégombot 10 masodpercig
a robot kényszeritett kikapcsoldsahoz. Ha a
probléma tovabbra is fennall, forduljon az
tgyfélszolgalathoz.

kdévetve mozog.

fékerék megcsuszasat okozhatja. Javasoljuk, hogy
a robot hasznalata el6tt szaritsa meg a nedves
teriileteket.

A toltési

sebesség lassu.

A robot teljes feltoltése korilbelll 4,5 6rat vesz
igénybe, ha az akkumulatora lemerdilt.

Ha a robotot a megadott tartomanyon kivli
hémérsékleten lizemelteti, a toltési sebesség
automatikusan lelassul az akkumuléator
élettartamanak meghosszabbitasa érdekében.

A toltéérintkezék mind a roboton, mind pedig az
bazisallomason piszkosak lehetnek. Kérjuk, térolje
le ket szaraz torl6kenddvel.

A zaj a robot
mUkodése
kézben
fokozodik.

Ellendrizze, hogy a porgydijté tartaly szlrdje

el van-e témddve. Ha igen, tisztitsa meg vagy
cserélje ki.

Egy kemény targy beakadhat a fékefébe vagy a
porgy(jtébe. Ellendrizze és tavolitsa el a kemény
targyakat.

A fokefére vagy az oldalsé kefére haj- és
sz@rszalak tekeredhetnek. Ellendrizze, és tavolitsa
el az idegen anyagokat.

Allitsa 4t a szivasi médot Standard vagy Csendes
Uzemmodra.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a takaritandé
helyiségek ajtajai nyitva legyenek.
Ellendrizze, hogy a szoba ajtajanal van-e 2 cm-

A robot nem nél magasabb kiszdb. A robot nem képes magas

talalja a kiiszobokon vagy lépcsékon atjutni.

takaritandd * A takaritandd helyiség elétti terllet nedves

helyiségeket. és csuszés lehet, ami a robot megcsuszasat
okozhatja, és rendellenes muikddést
eredményezhet. Kérjuk, a robot hasznélata elétt
probalja meg megszaritani a padlét.

* Gy6zddjon meg arrdl, hogy a robot nincs-e Ne

zavarjanak (DND) tizemmédra é&llitva, amely

A robot a O ) fos

i . meggatolja a takaritas folytatasat.
toltés utan . s -
. * A robot nem folytatja a takaritast, miutan
nem folytatja a L P .
s manualisan a bazisallomasra helyezte a robotot,
takaritast.

illetve az alkalmazason keresztul vagy a gomb
megnyomasaval téltésre kiildte a robotot (.




Hibaelharitas

Probléma Megoldas

Ellendrizze, hogy a portartalyban lévé porzsak

A bazisallomas
tele van-e.

nem tudja . -

. * Ha a porzsak nem telt meg, ellendrizze,
automatikusan . . .
Kitirfteni a hogy van-e akadaly a robot, a bazisallomas

i vagy a porgyUjté tartaly automatikus ritést
porgyUjté P S ,, s x
tartalvt szell6zdnyilasainal. Ha ez eléfordul, idében

vt tisztitsa meg az eltémédott részt.
« Ellendrizze, hogy van-e viz a viztartalyban.
A viztartalybodl * Tisztitsa meg a felmosoébetétet, ha az
nem.,jon ki viz, elpiszkolddik.

vagy csak kevés Gy6z6djon meg arrél, hogy a felmosoébetét és a
jon ki. felmosdetét tartdéeleme a hasznalati itmutatonak
megfeleléen van-e beszerelve.

A robot
visszatér a
bazisallomasra A Ne zavarjanak (DND) tizemmod

az automatikus megakadalyozza, hogy a robot automatikus Uritési
Uritési feladatok feladatokat hajtson végre.

végrehajtasa
nélkul.

Tovabbi tdmogatésért forduljon hozzank a https://global.dreametech.com cimen.
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Mliszaki adatok

Automatikus Uritésl bazisallomas
Tipus RLF41GD Tipus RCFD0301
Feltoltési idd Kb. 4,5 6ra Névleges bemenet 220-240 V ~ 50-60 Hz
Névleges feszliltség 144V = Névleges kimenet 20V=1A
Névleges teljesitmény 45 W Névleges teljesitmény (portrités kézben) | 650 W
MUikodési frekvencia 2400-2483,5 MHz

Normal hasznalat esetén ezt a berendezést legaldbb 20 cm tavolsagban kell
tartani az antenna és a felhasznalé teste kozott.

Ujratolthets litium-ion akkumulatorcsomag

Béazisallomas/toltédokkold

Tipus Ci251A6 Energiafogyasztas készenléti modban: <0,5 W (15 percen beliil, miutan a robot

) N ) elhagyta a bazisallomast/téltédokkolot)

Tipus Hitium-ion Robot és bazisallomas/tsltédokkold

Szam 1 Energiafogyasztas halozati készenléti modban: <2 W (20 percen beldl, miutan
a robotporszivo akkumulatoregysége teljesen feltsltédott.)

Névleges kapacités 295 Ah Energiafogyasztéas készenléti modban: <0,5 W (20 percen beldl, miutan a
robotporszivo akkumulatoregysége teljesen feltsltédstt.)
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Az akkumulator
artalmatlanitasa és
eltavolitasa

A beépitett litium-ion akkumulator olyan anyagokat
tartalmaz, amelyek veszélyesek a kdrnyezetre.

Az akkumulator artalmatlanitasa elétt gy6zddjon
meg arrdl, hogy az akkumulatort szakképzett
technikus tavolitja el, és megfeleld Ujrahasznosité
létesitményben artalmatlanitjak.

— artalmatlanitas eldtt az akkumulatort ki kell venni
a készulékbol;

— akkumulator eltavolitasakor a készuléket le kell
vélasztani a taphalézatrol;

— az akkumulator &rtalmatlanitasat biztonsagosan
kell elvégezni.

VIGYAZAT:

Az akkumulator eltdvolitasa elétt valassza le az
aramot, és meritse le az akkumulatort, amennyire
csak lehetséges.

Az elhasznalédott akkumulatorokat a megfeleld
Ujrahasznosito létesitményben kell drtalmatlanitani.
A robbandsveszély elkeriilése érdekében ne tegye
ki magas hémérsékletl kdrnyezetnek.
Visszaélésszer( kérulmények kozott folyadék

szivaroghat ki az akkumulatorbél. Megérintése
esetén oblitse le vizzel, és forduljon orvoshoz.

Eltavolitasi utmutata:

1. Forditsa meg a robotot, egy megfeleld
szerszammal tavolitsa el a robot hatuljan lévé
csavarokat, majd vegye le a fedelet.

2. Az akkumulator eltavolitdsdhoz huzza ki az
akkumulator és a nyomtatott dramkéri lap kozotti
csatlakozokat.

WEEE informaciok

Az ezzel a szimbélummal elldtott termékek
E elektromos és elektronikus hulladéknak
minéstlnek (a 2012/19/EU iranyelv szerinti
B . (cktromos és elektronikus berendezések
hulladékkezelése), amelyeket szelektalni
kell és nem szabad a nem szétvalogatott
haztartasi hulladékkal egyutt kezelni.
Ehelyett inkdbb az emberi egészséget
és a kornyezetet kell védenie azzal, hogy
hulladékka valt készulékeit a kormany
vagy a helyi hatésagok altal kijelolt, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak Ujrahasznositasara
szakosodott gyUjtéhelyen adja le. A helyes
artalmatlanitas és Ujrahasznositéas segit
megeldzni a kdrnyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kdvetkezményeket. Kérjuk, forduljon az
osszeszerelést végzé szakemberhez vagy a
helyi hatésagokhoz az ilyen gyujtépontok
helyével és hasznalati feltételeivel
kapcsolatos tovabbi informaciokért.
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Bezbednosne informacije

U cilju prevencije strujnog udara, poZzara ili povrede usled nepravilne upotrebe uredaja, pazljivo
procitajte uputstva za upotrebu pre koris¢enja uredaja i saCuvajte ih za buduéu upotrebu.

Ogranic¢enja upotrebe

- Ovaj proizvod ne bi trebalo da koriste deca mlada od 8 godina ili osobe sa fizickim, senzornim ili
mentalnim nedostacima ili sa ograni¢enim iskustvom ili znanjem bez nadzora roditelja ili staratelja
kako bi se obezbedio bezbedan rad i izbegli rizici. Ci$¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

- Ovaj uredaj sadrzi baterije koje mogu zameniti iskljucivo kvalifikovane osobe.

- Uklonite sve prepreke iz podrucja koje treba ocistiti. Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Vodite
ra¢una da deca i ku¢ni ljubimci budu na bezbednoj udaljenosti od robota tokom rada.

- Uredaj se ne sme instalirati, puniti ili koristiti u kupatilima ili u blizini bazena.

- Ovaj proizvod je pogodan samo za Cis¢enje podova u domacinstvu. Nemojte ga koristiti na
otvorenom, na povrSinama koje nisu pod ili u komercijalnom ili industrijskom okruzenju.

- Ako je kabl za napajanje oStecen, mora se zameniti posebnim kablom ili sklopom koji moZete dobiti od
proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

- Nemojte koristiti robota na podrucjima iznad nivoa zemlje bez postavljene zastitne barijere.

- Nemojte postavljati robota naopako. Nemojte koristiti poklopac LSU, poklopac robota ili odbojnik kao
rucku za nosenje robota.



Bezbednosne informacije

337

- Koristite robota u okruzenjima sa temperaturom iznad O °C i ispod 40 °C. Vodite ra¢una da na podu

nema tec¢nosti ili lepljivih materija.

- Pre upotrebe uredaja, uklonite sve slobodne predmete sa poda i uklonite kablove ili kablove za

napajanje na putu ¢iS¢enja kako biste izbegli oStecenja ili povrede nastale njihovom vuc¢om.

- Uklonite lomljive ili male predmete sa poda kako biste sprecili da robot udari u njih i osteti ih na ovaj

nacin.

- Drzite kosu, prste i druge delove tela dalje od usisnog otvora robota.

- Nemojte koristiti uredaj u prostoriji u kojoj spava beba ili dete.

- Ne stavljajte decu, kuéne ljubimce ili druge predmete na robota, bez obzira da li stoji ili se krece.
- Nemojte koristiti robota za ¢iscenje zapaljenih predmeta. Nemojte koristiti robota za usisavanje

zapaljivih te€nosti, korozivnih gasova ili nerazredenih kiselina ili rastvaraca.

- Nemojte usisavati tvrde ili oStre predmete. Nemojte koristiti uredaj za usisavanje predmeta kao §to su

kamenje, veliki komadi papira ili drugi predmeti koji bi se mogli zaglaviti u uredaju.

- Pre CiS¢enja ili odrzavanja uredaja, utika¢ mora biti izvuc¢en iz uti¢nice.
- Nemojte brisati robota ili baznu stanicu vlaznom krpom i nemojte ih ispirati nikakvom te¢noscu.

Nakon cCis¢enja, ostavite delove koji se mogu prati da se potpuno osuse pre nego $to ih ponovo
instalirate i koristite.

- Koristite ovaj proizvod prema uputstvima datim u uputstvu za upotrebu. Korisnici su odgovorni za

svaki gubitak ili Stetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem ovog proizvoda.
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Baterije i punjenje
- UPOZORENJE: Zabranjeno punjenje nepunjivih baterija.

- Nemojte koristiti baterije ili bazne stanice sa automatskim praznjenjem nezavisnih dobavljaca. Koristite
samo sa mreznim adapterom RCFD0301.

- Ne pokuSavajte sami da rastavljate, popravljate ili modifikujete bateriju ili baznu stanicu sa
automatskim praznjenjem.

- Ne postavljajte baznu stanicu sa automatskim praznjenjem blizu izvora toplote.

- Nemojte koristiti vlaznu krpu ili mokre ruke za brisanje ili ¢iS¢enje kontakata za punjenje bazne stanice
sa automatskim praznjenjem.

- Ne odlazite stare baterije na neodgovarajuci nacin. Nepotrebne baterije treba odloZiti u odgovarajuce
postrojenje za reciklazu.

- Ako je kabl za napajanje ostecen ili polomljen, odmah prestanite sa koriS¢enjem i obratite se servisnoj
sluzbi.

- Vodite racuna da robot bude isklju¢en tokom transporta i uskladisten u originalnom pakovanju ako je
moguce.

- Ako se robot nece koristiti tokom duzeg vremena, napunite bateriju do kraja, a zatim ga iskljucite i
cuvajte na hladnom i suvom mestu. Napunite bateriju robota najmanje jednom u 3 meseca kako biste
izbegli prekomerno praznjenje baterije.
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Bezbednosne informacije

Informacije o bezbednosti lasera

- Laserski senzor u ovom proizvodu je u skladu sa standardom IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Izbegavajte direktno gledanje u laser tokom upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD
EN 50689:2021

OPREZ:

Da biste izbegli opasnost usled slu¢ajnog ponovnog ukljuc¢enja termicke sklopke, ovaj uredaj ne sme
da se napaja preko spoljnog prekidaca kao $to je tajmer, niti da bude povezan na strujno kolo koje se
redovno ukljucuje i iskljucuje.

% samo za unutrainju upotrebu

Protitajte uputstvo za upotrebu

Ovim Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa RLF41GD u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o
usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi: https://global.dreametech.com
Detaljan elektronski priru¢nik mozete pronadi na https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Pregled proizvoda

1.

Dugme za napajanje/ciséenje

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

Pritisnite kratko za pokretanje ¢i$¢enja nakon
uklju¢ivanja robota

Pritisnite kratko da pos$aljete robota nazad na
baznu stanicu

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za aktiviranje
ciljanog ¢is¢enja mesta

ndikator statusa dugmeta

» Stalno belo: Cis¢enje ili zavréeno ¢&is¢enje

e Trepc¢uce narandzasto: Greska

* Paljenje i gasenje belog svetla: Robot se puni
kada nivo napunjenosti baterije nije nizak

Napomena:

0o NO AW

Pritisnite bilo koje dugme na robotu da
pauzirate ¢isc¢enje ili povratak na punjenje.
Pritisnite i zadrzite dugme za napajanje 3
sekunde za resetovanje Wi-Fi veze.
Roditeljski nadzor se moze omoguditi/
onemoguditi preko Dreamehome aplikacije.

. Poklopac LSU

. Laserski senzor udaljenosti (LSU)

. Odbojnik

. Bo¢na cetka
Glavni to¢ak

. Senzori litica

. Dugme za baznu stanicu/ciljano ¢is¢enje mesta (O

9. Visesmerni tocak

10. Kopce zastite Cetke
11. Glavni toc¢ak

12. Glavna cetka

13. Zastita cetke

14. Dugme za resetovanje

* Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za vracanje na

fabri¢ka podesavanja
15. Kontakti za punjenje

16. 2-u-1rezervoar za vodu sa posudom za prasinu

17. Senzor za povratak na bazu
18. Otvor za automatsko praznjenje
19. Sklop mopa

Sl. A-1

1 rezervoar za vodu sa posudom za

1. Drzac filtera

2. HEPA filter

3. Poklopac otvora za dolivanje vode
4. Otvor za dolivanje vode

5. Kopc¢a za otpustanje

SL. A-2

Sklop mopa

1. Drza¢ mopa za brisanje

2. Kopce za otpustanje

3. Podrugje za pric¢vrséivanje mopa za brisanje
4. Mop za brisanje

SL. A-3

Bazna stanica sa automatskim praznjenjem

1. Indikator statusa

Stalno belo: Bazna stanica je povezana na
elektricnu mrezu

Paljenje i gasenje belog svetla: Robot se puni
Trepc¢uce narandzasto: Bazna stanica ima gresku
Filter

. Poklopac

. Prorez za vreéu za prasinu

. Kontakti za punjenje

. Signalno podrucje

Otvor za automatsko praznjenje

. Priklju¢ak kabla za napajanje

. Prorez za kabl za napajanje

10. Montazni zavrtanj

11. Poklopac otvora za protok vazduha

Sl A-4

VONOOA NN,

© Priprema vaseg doma

1. Pre ¢iS¢enja, uklonite nestabilne, lomljive, vredne
ili opasne predmete i pomerite kablove, krpe,
igracke, tvrde i o$tre predmete sa poda kako
biste sprecili da se robot zapetlja u njih, izgrebe
ih ili prevrne i izazove Stetu.

2. Pre ¢iS¢enja, postavite fizicku barijeru na ivicu
stepenica kako biste obezbedili bezbedan i
neometan rad robota.

3. Otvorite vrata sobe koju treba ocistiti i stavite
namestaj na odgovaraju¢e mesto kako biste
stvorili vise prostora.
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4. 1zbegavajte da stojite ispred robota, pragova,
hodnika ili uskih oblasti kako biste omogudili
robotu da prepozna sve oblasti koje treba ocistiti.

Napomena:

* Pri prvom kori$¢enju robota, pratite ga tokom
¢is¢enja kako biste na vreme uklonili moguce
prepreke.

Nemojte usisavati tvrde predmete kao $to su
kamenje, Celi¢ne kuglice i delovi igracaka ili ostre
predmete kao $to su gradevinski Sut, razbijeno
staklo i ekseri, jer to moze izgrebati pod.

SL.B

O Pre upotrebe

1. Postavljanje bazne stanice i povezivanje na
elektricnu mrezu

Postavite baznu stanicu na $to je moguce

otvorenije podrucje sa dobrim Wi-Fi signalom.

Ostavite dovoljno prostora kao $to je prikazano

na slici i uklonite sve predmete u osen¢enom

podrucju. Povezite kabl za napajanje sa baznom

stanicom i ukljucite ga u uti¢nicu.

Napomena:

» Cvrsto umetnite kabl za napajanje dok indikator
ne zasvetli.

* Uklonite sve predmete koji su blize od 1,5 m od

prednje i 0,5 m od bo¢nih strana bazne stanice.

Vodite ra¢una da nijedan predmet ne blokira

signalno podrugje.

Da biste sprecili da mrlje od vode navlaze

drvene podove ili tepihe, preporucuje se

postavljanje bazne stanice na poploc¢ane ili

mermerne podove.

2. Maknite zastitne poklopce i instalirajte bo¢nu
Cetku

3. Povezivanje sa Dreamehome aplikacijom

(1) Pritisnite i zadrzite 3 sekunde dugme za
ukljucivanje/isklju¢ivanje na robotu za
ukljucivanje. Skenirajte QR kod na robotu ili
pretrazite ,Dreamehome” u prodavnici aplikacija
kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju.

(2) Otvorite Dreamehome aplikaciju, dodirnite
,Skeniraj QR kdd za povezivanje” i ponovo
skenirajte isti QR kod na robotu za dodavanje
uredaja. Pratite uputstva da biste uspostavili
Wi-Fi vezu.

® QR kod

@ Wi-Fi indikator

 Treptanje: Treba da se poveze / povezivanje
* Uklju¢eno: Veza uspostavljena

Napomena:

e Podrzana je samo 2,4 GHz Wi-Fi mreza.

« Za resetovanje Wi-Fi veze, ponovite korak (2), a
zatim pratite uputstva za uspostavljanje Wi-Fi
veze.

Nakon uspesnog povezivanja uredaja na ku¢nu
Wi-Fi mrezu, on ¢e neprekidno pokusavati da

se ponovo poveze u slu¢aju prekida mreze
izazvanih problemima kao $to su neplaceni
racuni ili nestanci struje. Tako se obezbeduje
nesmetano korisnicko iskustvo ¢im se mreza
ponovo uspostavi.

Za iskljucivanje uredaja sa Wi-Fi mreze, pritisnite
i zadrzite dugme za resetovanje na robotu 3
sekunde.

Zbog azuriranja softvera aplikacije, stvarni rad se
moze razlikovati od uputstava u ovom priruéniku.
Pratite uputstva na osnovu trenutne verzije
aplikacije.

4. Punjenje robota

Prilikom postavljanja robota, poravnajte kontakte
za punjenje robota sa kontaktima za punjenje na
baznoj stanici, nakon ¢ega ¢e se robot automatski

ukljuciti i zapoceti sa punjenjem.

Nakon $to se robot potpuno napuni, indikator
statusa na robotu i baznoj stanici ¢e svetleti 10
minuta, a zatim ¢e se iskljuciti.

Napomena: Preporu¢ujemo potpuno punjenje
vaSeg robota pre prve upotrebe.
Sl.C-1-Sl..C-4

@ Kako koristiti

Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
3 sekunde za ukljucivanje robota. Indikator napajanja
treba da svetli. Postavite robota na baznu stanicu.
Robot bi trebalo automatski da se ukljuci i zapo¢ne

sa punjenjem. Za isklju¢ivanje robota, uklonite ga

sa bazne stanice i pritisnite i zadrzite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje 3 sekunde.

Brzo mapiranje

Nakon pocetne konfiguracije mreze, pratite
uputstva u aplikaciji za brzo kreiranje mape.
Robot ¢e zapoceti mapiranje bez ¢is¢enja. Proces
mapiranja je zavr$en kada se robot vrati na baznu
stanicu i mapa se automatski sacuva.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje za
pokretanje ¢is¢enja nakon ukljucivanja robota.
Robot ¢e precizno izmapirati rutu, metodi¢no
Cisteci duz ivica i zidova, a zatim cisteci svaku
prostoriju u obliku slova S kako bi se osigurao
temeljno obavljen posao.
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Napomena:

* Preporucuje se da robot krene sa bazne stanice
pre ¢iS¢enja. Ne pomerajte baznu stanicu dok
robot ¢isti. Ovim se osigurava lak povratak
robota na baznu stanicu.

Nakon $to robot zavrsi zadatak ¢isc¢enja i
automatski se vrati na baznu stanicu, bazna
stanica automatski zapocinje praznjenje. Dodatna
podeSavanja se mogu izvrsiti u aplikaciji.

Pauziranje/rezim mirovanja

Pritisnite bilo koje dugme tokom rada robota da ga
zaustavite.

Ako je robot pauziran duze od 10 minuta,
automatski prelazi u rezim mirovanja. Sve
indikatorske lampice na robotu se iskljucuju.
Pritisnite bilo koje dugme na robotu ili koristite
aplikaciju za budenje robota.

Napomena: Ako se robot pauzira i stavi na baznu
stanicu, trenutni proces c¢is¢enja se zavrSava.

Automatsko nastavljanje ¢i$éenja

Ako je nivo napunjenosti baterije prenizak, robot
se automatski vraca u baznu stanicu na punjenje.
Nakon punjenja do odgovarajuéeg nivoa baterije,
nastavice se sa nedovrenim zadacima ¢is¢enja.

Napomena: Omogucdite ovu funkciju u aplikaciji
kako biste je mogli koristiti.

Rezim Ne uznemiravaj (DND)

Kada je robot pode$en na rezim Ne uznemiravaj
(DND), robot ¢ée biti sprecen da nastavi ¢iséenje.
DND rezim je fabricki deaktiviran. Pomoc¢u

aplikacije mozete aktivirati DND rezim ili izmeniti

DND period. DND period je podrazumevano
postavljen na 22:00-8:00.

Napomena:

* Planirani zadaci ¢i$¢enja se obavljaju kao i
obi¢no tokom DND perioda.

* Robot ¢e nastaviti sa ¢is¢enjem tamo gde je
stao po isteku DND perioda.

Ciljano cis¢enje mesta

Kada je robot u pripravnosti, pritisnite i zadrzite
O dugme 3 sekunde kako biste omogucili rezim
ciljanog ¢is¢enja mesta. U ovom rezimu, robot Cisti
kvadratnu povrs$inu od 1,5 x 1,5 metara oko sebe

i vraca se na svoju pocetnu tacku po zavrSetku
ciljanog ¢is¢enja mesta.

Ponovno pokretanje robota

Ukoliko robot prestane da reaguje ili se ne moze
iskljuciti, pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 10 sekundi kako biste ga prisilno
iskljugili. Zatim pritisnite i zadrzite dugme za
uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje 3 sekunde za ponovno
uklju¢ivanje robota.

Napomena: Preporucuje se usisavanje svih podova

najmanje tri puta pre prvog brisanja mopom kako

bi se postigao bolji efekat ¢is¢enja.

1. Pritisnite kopcu za otpustanje kako biste uklonili
2-u-1rezervoar za vodu sa posudom za prasinu.

2. Otvorite poklopac za dolivanje vode, napunite
rezervoar vodom i ¢vrsto zatvorite poklopac.

Napomena:

* Nemojte koristiti sredstva za ciséenje ili
dezinfekciona sredstva.

Ne sipajte toplu vodu u rezervoar za vodu, jer to
moze dovesti do deformisanja rezervoara.

3. Navlazite mop za brisanje i iscedite visak vode.
Postavite mop za brisanje kao $to je prikazano
na slici.

4. Vratite 2-u-1 rezervoar za vodu sa posudom
za prasinu i sklop mopa za brisanje, kao §to je
prikazano na slici, dok ne kliknu na svoje mesto.
Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje ili
koristite aplikaciju za pokretanje ¢is¢enja.
Napomena:
Ne preporucuje se kori§¢enje funkcije brisanja
mopom na tepisima.
Koristite aplikaciju da podesite vlaznost mopa za
brisanje po potrebi.

5. Kada se robot vrati na punjenje nakon ¢is¢enja
uklonite drza¢ mopa za brisanje i o€istite mop
za brisanje kako biste sprecili bud ili neprijatne
mirise.

Napomena:

* Operite mop za brisanje posle svake upotrebe
i redovno praznite rezervoar za vodu od
neiskori§¢ene vode.

» Uklanjanje sklopa mopa za brisanje kada ne
brisete.

S..D-1-SL..D-5
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Za odrzavanje dobrog stanja robota, preporuc¢ujemo da pratite upotrebu dodatne opreme u aplikaciji ili slede¢u tabelu za rutinsko odrzavanje.

Deo

Ucestalost odrzavanja

Period zamene

Deo

Ucestalost odrzavanja

Period zamene

Mop za brisanje

Posle svake upotrebe

Svakih 3 do 6 meseci

Glavna cetka

Bo¢na cetka

Filter posude za
prasinu

Jednom svake 2 nedelje

Svakih 6 do 12
meseci

Svakih 3 do 6 meseci

Signalno podrucje
bazne stanice

Kontakti za
punjenje

Otvori za
automatsko
praznjenje

Laserski senzor
udaljenosti (LSU)

Senzor za povratak
na bazu

Odbojnik

Donja strana
robota

Visesmerni tocak

Jednom mesec¢no

Senzori litica

Posuda za prasinu

Glavni tockovi

Rezervoar za vodu

Ocistiti po potrebi

Vreca za prasinu

Svakih 2 do 5 meseci

Napomena: Ucestalost zamene zavisi od vade upotrebe robota. Ako dode do
izuzetka usled posebnih okolnosti, delove treba zameniti.
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Glavna cetka

1. Pritisnite kopce zastite ¢etke prema unutra kako
biste uklonili zastitu cetke i podigli ¢etku iz robota.

2. Koristite odgovarajudi alat za ¢i$éenje kako
biste uklonili sve dlake zapetljane u ¢etku.
Zatim ponovo vratite i pritisnite ¢etku kako bi se
zaklju¢ala na svom mestu.

Sl E-1

Bocna cetka
Uklonite i ocistite bo¢nu ¢etku.
Sl. E-2

Visesmerni tocak

Koristite odgovaraju¢i alat za ¢is¢enje kako biste
uklonili sve dlake zapetljane u viSesmernom tocku.

SL.E-3

2-u-1 rezervoar za vodu sa posudom za
prasinu

1. Pritisnite kop¢u za otpustanje kako biste uklonili
2-u-1 rezervoar za vodu sa posudom za prasinu,
a zatim ispraznite rezervoar za vodu.

2. Otvorite poklopac posude za prasinu, a zatim
ispraznite posudu za prasinu.

3. Otvorite drzac filtera kako biste izvadili HEPA
filter i nezno ga kucnite.

Napomena: Ne pokusavajte da ocistite filter

¢etkom, prstom ili o$trim predmetima jer moze

doci do ostecenja.

4. Isperite vodom posudu za prasinu i HEPA filter
i potpuno ih osusite na vazduhu pre ponovnog
postavljanja.

Napomena:

* Ne ispirajte delove izvan posude za prasinu.
Ako se pojave mrlje od vode, obrisite ih pre
ponovnog postavljanja.

* Isperite posudu za prasinu i filter iskljucivo ¢istom
vodom. Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje.

* Koristite posudu za prasinu i filter samo kada su
potpuno suvi.

Sl.E-4

Mop za brisanje

1. Uklonite sklop mopa i izvucite podlogu mopa sa
drzaca podloge mopa.

2. Ocistite mop za brisanje samo vodom i ostavite
da se potpuno osusi pre ponovnog postavljanja.

SL. E-5

Senzori robota

Obrisite senzore robota mekom i suvom krpom kao
$to je prikazano na sledecoj slici:

1. Laserski senzor udaljenosti (LSU)

2. Odbojnik

3. Senzor za povratak na bazu

4. Senzori litica

Napomena: Mokra krpa moze ostetiti osetljive
elemente u robotu i baznoj stanici. Za ¢i§éenje
koristite suvu krpu.

SL.E-6

Otvori za automatsko praznjenje, kontakti

za punjenje i podrucje signalizacije

Ocistite otvore za automatsko praznjenje,
kontakte za punjenje i signalno podrucje mekom
i suvom krpom.

Sl. E-7

Vreca za prasinu

1. Izvadite i pravilno odlozZite vre¢u za prasinu.

Napomena: Povlacenjem rucke ka spolja zatvara

se vreca za prasinu kako bi se sprecilo sluc¢ajno

prosipanje prasine i prljavstine.

2. Uklonite prasinu i prljavstinu sa filtera suvom
krpom.

3. Postavite novu vrecu za prasinu.
4. Vratite poklopac posude za prasinu.
Sl. E-8

Otvor za protok vazduha

Ako je vazdusni kanal blokiran, ocistite ga na
sledeci nacin.

1. Odvrnite montazne zavrtnje na poklopcu otvora
za protok vazduha i uklonite poklopac.

2. Proverite da li je otvor za protok vazduha blokiran
stranim predmetima. Ako jesu, o€istite ih.

3. Vratite poklopac otvora za protok vazduha.
Sl. E-9

Robot sadrzi litijum-jonsku bateriju visokih
performansi. Vodite ra¢una da baterija bude
dobro napunjena za svakodnevnu upotrebu kako
biste odrzali optimalne performanse baterije. Ako
se robot nece koristiti tokom duzeg vremena,
iskljucite ga i odlozite. Da biste izbegli oSteéenja
usled prekomernog praznjenja, napunite bateriju
robota najmanje jednom u tri meseca.
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Resavanje problema

Problem Resenje Problem Resenje
* Baterija je prazna. Napunite bateriju robota na * Ruta za vrac¢anje na punjenje je blokirana, npr.
Robot se ne baznoj stanici i polf_ué._ajte ponovo. _ vrata su zatvorena.
ukljuéuje. * Temperatura baterije je preniska ili previsoka. » Bazna stanica je isklju¢ena iz struje ili je
Preporucuje se rad uredaja na temperaturi pomerena dok robot nije bio na njoj. Povezite
izmedu 32 °F (0 °C) i 104 °F (40 °C). baznu stanicu na elektriénu mrezu ili postavite
robota na baznu stanicu radi punjenja.
Robot ne moze * PreviSe prepreka oko bazne stanice. Postavite
da pronade i baznu stanicu na otvorenijem podrugju.
* Bazna stanica nije priklju¢ena na napajanje. vrati se u baznu * Pomeranje robota moze dovesti do njegovog
Vodite ra¢una da oba kraja kabla za napajanje stanicu. repozicioniranja, a ukoliko repozicioniranje ne
Robot se ne budu pravilno priklju¢ena. uspe, doci ¢e do kreiranja nove mape. Ako je
puni. » Kontakt izmedu kontakata za punjenje na baznoj robot predaleko od bazne stanice, mozda nece

stanici i robota je 10§, te stoga ocistite kontakte za
punjenje.

Robot ne moze
da se poveze na
Wi-Fi mrezu.

Lozinka za Wi-Fi mreZu je netacna. Uverite se

da je lozinka za povezivanje na vasu Wi-Fi mrezu
ispravna.

Robot ne podrzava Wi-Fi mrezu od 5 GHz. Uverite
se da je robot povezan na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz.
Wi-Fi signal je slab. Uverite se da je robot u
podrucju sa dobrom Wi-Fi pokriveno$c¢u.

Robot mozda nije spreman za konfiguraciju.
Izadite i ponovo udite u aplikaciju, a zatim
pokusajte ponovo prema uputstvima.

moci da se automatski vrati. U tom slu¢aju morate
ru¢no postaviti robota na baznu stanicu.

Obrisite signalno podru¢je na baznoj stanici da
biste uklonili prasinu ili ostatke.

Robot se
zaglavljuje
ispred bazne
stanice i ne
moze da se
vrati na nju.

Proverite da li ima dovoljno prostora sa obe
strane ili ispred bazne stanice kako biste sprecili
blokiranje robota.

Robot moze da sklizne ako je pod ispred bazne
stanice previse mokar. U tom slucaju, uklonite
viSak vode pre nego $to pokuSate ponovo.
Preporucljivo je premestiti baznu stanicu na
drugu lokaciju i poku$ati ponovo.
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Resavanje problema

Problem Resenje Problem Resenje
* Robot se ne moze iskljuciti tokom punjenja.
Preporucuje se da uklonite robota sa bazne * Predmeti kao $to su kablovi za napajanje i papuce
stanice, a zatim pritisnite i zadrzite dugme Robot se krec¢e treba pospremiti pre upotrebe robota.
za ukljucivanje/iskljucivanje 3 sekunde za ne pratedi * Rad na mokrim klizavim povr§inama moze
Robot se ne iskljuc¢ivanje. postavljenu uzrokovati proklizavanje glavnog toc¢ka.
moze iskljuciti. * Ako se robot ne moze iskljuciti izvodenjem koraka rutu. Preporucuje se da osusite mokre povrsine pre

1, pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje 10 sekundi kako biste ga prisilno
iskljucili. Ako problem i dalje postoji, obratite se
servisnoj sluzbi.

upotrebe robota.

Sporo punjenje
baterije.

Potrebno je oko 4,5 sata da se prazna baterija
robota potpuno napuni.

Ako koristite robota na temperaturama izvan
navedenog opsega, brzina punjenja se automatski
usporava kako bi se produzio Zivotni vek baterije.
Kontakti za punjenje na robotu i baznoj stanici su
mozda prljavi. Obrisite ih suvom krpom.

Robot propusta
sobe koje treba
ocistiti.

Proverite da li su vrata prostorija koje treba
ocistiti otvorena.

Proverite da li je prag na vratima prostorije visi od
2 cm. Robot ne moze da se popne preko visokih
pragova ili stepenica.

Podrucje ispred prostorije koju treba ocistiti moze
biti mokro i klizavo, zbog ¢ega robot klizi i radi
nepravilno. Pokusajte da osusite pod pre upotrebe
robota.

Buka se
povecava dok
robot radi.

Proverite da li je filter posude za prasinu
zacepljen. Ako jeste, ocistite ga ili zamenite.

Tvrdi predmet se mozda zaglavio u glavnoj ¢etki
ili u posudi za prasinu. Proverite i uklonite sve
tvrde predmete.

Glavna ili bo¢na ¢etka se mogu zapetljati.
Proverite i uklonite sve strane predmete.
Prebacite rezim usisavanja na Standardno ili Tiho.

Robot ne
nastavlja sa
ciscenjem

nakon punjenja.

Proverite da robot nije podeSen na rezim Ne
uznemiravaj (DND), $to ¢e ga spreciti da nastavi
sa Cis¢enjem.

Robot nece nastaviti sa ¢i§¢enjem nakon $to ga
ru¢no postavite na baznu stanicu ili ga posaljete
na punjenje preko aplikacije ili dugmeta .
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Resavanje problema

Problem

Resenje

Bazna stanica
ne moze
automatski da
isprazni posudu
za prasinu.

Proverite da li je vreéa za prasinu u posudi za
prasinu puna.

Ako vreca za prasinu nije puna, proverite da li su
otvori za automatsko praznjenje robota, bazne
stanice ili posude za prasinu blokirani. Ako jesu,
ocistite blokirani deo na vreme.

Iz rezervoara za
vodu ne izlazi
voda ili izlazi
samo malo.

Proverite da li ima vode u rezervoaru za vodu.
Ocistite mop za brisanje ako se zaprlja.

Vodite ra¢una da mop za brisanje i drza¢ mopa
za brisanje budu pravilno postavljeni u skladu sa
uputstvom za upotrebu.

Robot se vraca
na baznu
stanicu bez
obavljanja
automatskog
praznjenja.

Rezim Ne uznemiravaj (DND) sprecava robota da
izvrsi automatsko praznjenje.

Za dalju pomo¢, kontaktirajte nas na https://global.dreametech.com.




Tehnicki podaci

Bazna stanica sa automatskim praznjenjem

Model RLF41GD Model RCFD0301

Vreme punjenja Pribl. 4,5 sata Nazivni ulaz 220-240V~50-60Hz
Nazivni napon 144V = Nazivni izlaz 20V=1A

Nazivna snaga 45 W Nazivna snaga (tokom praznjenja prasine) | 650 W

Radna frekvencija

2400 - 2483,5 MHz

Maksimalna izlazna
snaga

<20 dBm

Tokom normalne upotrebe uredaja, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od

najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

Litijum-jonska baterija na punjenje

Model C1251A6
Tip Litijum-jonska
Broj 1

Nazivni kapacitet

295 Ah
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Bazna stanica/stanicu za punjenje

Potro3nja energije u rezimu pripravnosti: <0,5 W (tokom 15 minuta nakon $to
robot napusti baznu stanicu/stanicu za punjenje)

Robot i bazna stanica/stanicu za punjenje

Potrosnja energije u mreznom rezimu pripravnosti: <2 W (u roku od 20 minuta
nakon $to se baterija robota usisivaca potpuno napuni.)

Potro3nja energije u rezimu pripravnosti: <0,5 W (u roku od 20 minuta nakon
$to se baterija robota usisivaca potpuno napuni.)
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Odlaganje i uklanjanje
baterija

Ugradena litijum-jonska baterija sadrzi supstance
opasne po zivotnu sredinu. Pre nego $to odlozite
bateriju, uverite se da ¢e bateriju ukloniti
kvalifikovani tehnicari i odloziti u odgovarajuée
postrojenje za reciklazu.

- baterija se mora ukloniti iz uredaja pre odlaganja;

— uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja tokom
vadenja baterije;

- baterija se mora bezbedno odloziti.

OPREZ:

Pre nego $to uklonite bateriju, iskljuciti uredaj iz
elektri¢ne mreze i ispraznite bateriju $to je vise
moguce.

Nepotrebne baterije treba odloziti u odgovarajuce
postrojenje za reciklazu.

Ne izlazite bateriju visokim temperaturama kako
biste izbegli eksploziju.

U nepovoljnim uslovima, te¢nost moze da curi iz
baterije. Ako dodete u kontakt sa njom, isperite
vodom i potrazite medicinsku pomo¢.

Uputstvo za uklanjanje:

1. Okrenite robota, koristite odgovaraju¢i alat

da uklonite zavrtnje na poledini robota, a zatim
uklonite poklopac.

2. Iskljucite priklju¢ke izmedu baterije i PCB ploc¢e
kako biste mogli ukloniti bateriju.

WEEE informacija

Svi proizvodi koji nose ovaj simbol

Ei predstavljaju otpadnu elektri¢nu i
elektronsku opremu (WEEE prema Direktivi

BN 7012/19/EV), koja se ne sme odlagati
sa nesortiranim komunalnim otpadom.
Umesto toga, trebalo bi da zastitite [judsko
zdravlje i okruzenje predavanjem vase
otpadne opreme na odredeno mesto za
sakupljanje za reciklazu otpadne elektri¢ne
i elektronske opreme, koje je odredila
drzava ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje
i reciklaza ¢e pomodi u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po
okolinu i ljudsko zdravlje. Obratite se
instalateru ili lokalnim vlastima za vise
informacija o lokaciji kao i uslovima i
odredbama takvih mesta za sakupljanje.
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Informacija apie saugy naudojimg

Norédami iSvengti elektros smugio, gaisro ir nesusiZzaloti netinkamai naudodami prietaisg, pries
naudodami jj atidziai perskaitykite naudotojo vadova ir iSsaugokite jj ateiiai.

Naudojimo apribojimai

- Sio prietaiso neturéty naudoti jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys su fiziniais, jutiminiais, protiniais
trakumais, ribota patirtimi ir ziniomis, jei jy nepriziQri tévai arba globéjai, kurie galéty uztikrinti, kad
Sie asmenys galéty saugiai naudotis prietaisu ir iSvengty bet kokio pavojaus. Neprizidrimiems vaikams
draudziama valyti ir priziaréti prietaisa.

- Siame prietaise yra baterijy, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti specialistai.

- Atlaisvinkite norimg valyti plotg. Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo prietaisu. PasirtGpinkite, kad
vaikai ir naminiai gyvunai bty saugiu atstumu nuo veikiancio roboto.

- Nemontuokite, nejkraukite ir nenaudokite prietaiso vonios kambaryje arba prie baseino.

- Sis gaminys yra skirtas tik grindims namuose valyti. Nenaudokite jo lauke, ant ne grindims skirty
pavirSiy, komercinéje arba pramoninéje aplinkoje.

- Jei elektros laidas yra pazeistas, jj batina pakeisti specialiu laidu arba komplektu, kurj galima jsigyti i$
gamintojo arba jo techninés priezilros atstovo.

- Nenaudokite roboto zonoje, esancioje vir§ grindy lygio ir neturincioje apsaugomojo barjero.

- Nelaikykite roboto apversto ratukais j virSy. Neimkite roboto uz LDS dangtelio, roboto dangtelio arba
buferio.
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Informacija apie saugy naudojimg

- Naudokite robotg aplinkoje, kurioje temperatdra yra tarp 0 °C ir 40 °C. |sitikinkite, kad ant grindy néra
skysciy ir lipniy medziagy.

- Norédami, kad prietaisas nepazeisty grindy vilkdamas jstrigusius daiktus, prie$ pradédami naudoti
prietaisg paSalinkite nuo grindy bet kokius palaidus daiktus ir i§junkite valymo kelyje esancius kabelius
ir elektros laidus.

- Pasalinkite nuo grindy trapius ir smulkius daiktus, kad robotas j juos neatsitrenkty ir jy nesugadinty.
- Laikykite plaukus, pirstus ir kitas kiino dalis atokiau nuo roboto siurbimo angos.
- Nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje miega kldikis arba vaikas.

- Nestatykite ant roboto vaiky, naminiy gyvany ir nedékite jokiy daikty, nepriklausomai nuo to, ar
robotas stovi, ar juda.

- Nesiurbkite robotu jokiy deganciy daikty. Nenaudokite roboto degiems ar degiems skysciams,
korozinéms dujoms, neskiestoms ragstims ar tirpikliams susiurbti.

- Nesiurbkite kiety ir astriy daikty. Nenaudokite prietaiso akmenims, dideliems popieriaus lapams ir
kitiems daiktams, galintiems uzkimsti prietaisg, siurbti.

- Prie$ valydami arba priziGrédami prietaisg iStraukite kiStuka i$ kistukinio elektros lizdo.

- NeSluostykite roboto ar jkrovimo stotelés Slapia Sluoste ir neskalaukite jy jokiais skysciais. Prie$ vél
jdédami ir naudodami nuplautas plaunamas dalis, jas visiSkai iSdZiovinkite.

- Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi ,Naudotojo vadove” pateiktomis instrukcijomis. Uz bet kokius
nuostolius ar Zalg, padarytg netinkamai naudojant §j gaminj, atsako jo naudotojai.
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Informacija apie saugy naudojima

Baterija ir jos krovimas
- |SPEJIMAS: dél nejkraunamy baterijy kartotinio jkrovimo.

- Nenaudokite treciosios Salies pagamintos baterijos arba jkrovimo stotelés, turinios automatinio

iStustinimo funkcijg. Naudokite tik su RCFD0301 tiekimo bloku.

- Nebandykite patys ardyti, taisyti ir modifikuoti baterijos arba jkrovimo stotelés, turinios automatinio

iStustinimo funkcija.

- Nedékite jkrovimo stotelés, turin€ios automatinio iStustinimo funkcijg, Salia Silumos Saltinio.
- Jkrovimo stotelés, turincios automatinio iStustinimo funkcijg, kontaktams valyti arba Sluostyti

nenaudokite drégnos Sluostés ir nelieskite jy drégnomis rankomis.

- Tinkamai iSmeskite iSsieikvojusias baterijas. ISeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy

perdirbimo jmonei.

- Jei pazeidzZiate elektros laidg arba jis nutriksta, nedelsdami nustokite naudotis siurbliu ir kreipkités j

garantinio aptarnavimo tarnyba.

.....

pakuotéje.

- Jei roboto ilgesnj laikg nenaudosite, visiskai jj jkraukite, tada iSjunkite ir laikykite vésioje, sausoje

vietoje. |kraukite robotg bent kartg per 3 ménesius, kad baterija pernelyg neissieikvoty.
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Informacija apie saugy naudojimg

Lazerio saugos informacija

- Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 standartg,
taikomg 1 klasés lazeriniams gaminiams. Naudodami prietaisg venkite tiesioginio akiy kontakto su
juo.
| KLASES LAZERINIS GAMINYS
BUITINIS LAZERINIS GAMINYS
EN 50689:2021

ATSARGIAI!

Norédami iSvengti pavojaus apsideginti arba nusiplikyti, Sio prietaiso nejunkite per iSorinj perjungimo
jtaisa, pvz., laikmatj, arba prie grandinés, kurig reguliariai jjungia ir iSjungia komunaliniy paslaugy
teikéjas.

{} Galima naudoti tik patalpose

Perskaitykite naudotojo vadovg

,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.“ parei$kia, kad RLF41GD tipo radijo jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo
interneto adresu: https://global.dreametech.com
I8samy elektroninj ,Naudotojo vadovg® rasite adresu: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Gaminio apzvalga

1. Jjungimo / valymo mygtukas

* Norédami jjungti arba i§jungti prietaisg
paspauskite ir palaikykite 3 sekundes

* Jjunge robota trumpai paspauskite mygtuka
valymo procesui pradéti

2. |krovimo stotelé / Taskinio valymo mygtukas O

* Norédami grazinti robotga j jkrovimo stotele
paspauskite mygtuka

* Norédami pradéti valyti pageidaujama vietg
paspauskite mygtuka ir palaikykite jj 3 sekundes

Mygtuko basenos indikatorius

* Sodri balta spalva: baigta siurbti arba Sluostyti

* Mirksinti oranziné spalva: klaida

¢ Pulsuojanti balta spalva: robotas kraunasi, kai
akumuliatoriaus energijos lygis néra Zemas.

Pastaba:

» Norédami sustabdyti robotg, kai jis valo arba
grizta j jkrovimo stotele, paspauskite bet kurj
roboto mygtuka.
Paspauskite ir palaikykite jjungimo ir stotelés
mygtukus 3 sekundes ,Wi-Fi“ tinklui dar kartg
nustatyti.
Vaiky saugos uzraktg galima jjungti arba isjungti
naudojantis programéle ,Dreamehome”.

. Lazerinio atstumo jutiklio (LDS) dangtelis

. Lazerinis atstumo jutiklis (LDS)

. Buferis

. Soninis depeteélis
Pagrindinis ratukas

N o oW

8. Nuokalnés jutiklis

9. Daugiakryptis ratukas

10. Sepetélio apsaugomosios detalés
spaustukai

11. Pagrindinis ratukas

12. Pagrindinis Sepetélis

13. Sepetélio apsaugomoji detale

14. Atkdrimo mygtukas

* Norédami atkurti gamyklos nustatymus
paspauskite mygtukg ir palaikykite jj 3 sekundes

15. Jkroviklio kontaktai

16. ,2 viename” - vandens talpykla su dulkiy déZute

17. Grjzimo j jkrovimo stotele jutikliai

18. Automatinio iStustinimo anga

19. Sluostés mazgas

A-1 pav.

»2 viename“ - vandens talpykla su dulkiy
dézute

1. Filtro laikiklis

2. HEPA filtras

3. Vandens jpylimo angos dangtelis

4. Vandens papildymo anga

5. Spaustukas

A-2 pav.

Sluostés mazgas

1. Sluosteés pado laikiklis

2. Spaustukai

3. Sluosteés pado tvirtinimo sritis
4. Sluostés padas

A-3 pav.

lkrovimo stotelé su automatinio

iStustinimo funkcija

1. Busenos indikatorius
Sodri balta spalva: jkrovimo stotelé yra jjungta |
elektros tinklg
Pulsuojanti balta spalva: robotas kraunasi
Mirksinti oranziné spalva: jkrovimo stoteléje
ivyko klaida.

. Filtras

. Dangtelis

Dulkiy maiselio anga

. lkroviklio kontaktai

. Signalizavimo sritis

Automatinio i$tustinimo anga

. Elektros tiekimo prievadas

. Elektros laido laikymo lizdas

10. Montuojamasis varztas

11. Oro kanalo dangtelis

VO NO A WN

A-4 pav.

© Namy ruosimas
valymui

1. Prie$ valydami pasalinkite nestabilius, trapius,
vertingus arba pavojingus daiktus ir surinkite ant
zemés esancius kabelius, audinius, Zaislus, kietus
ir astrius daiktus, kad robotas jy nejpainioty,
nesubraizyty arba nenuversty ir nepadaryty
nuostoliy.

2. Prie§ pradédami valyti ties laipty krastu
pastatykite fizine kliatj, kad robotas veikty
saugiai ir sklandziai.
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3. Atidarykite valomo kambario duris ir sustatykite
baldus taip, kad likty daugiau laisvos vietos.

4. Norédami, kad robotas atpazinty vietas, kurias
reikia iSvalyti, nestovékite prieSais robota, prie
slenkscio, koridoriuje ir siaurose vietose.

Pastaba:

» Naudodami robotg pirma kartg stebékite jj, kad
laiku pasalintuméte visas galimas kliatis.

 Nesiurbkite kiety daikty, pavyzdziui, akmeny,
plieniniy rutuliuky ir Zaisly daliy, taip pat astriy
daikty, pavyzdziui, statybiniy atlieky, suduzusio
stiklo ir viniy, nes jie gali subraizyti grindis.

B pav.

O Prie$ pradedant
naudoti

1. Padékite jkrovimo stotele ir jjunkite jg |

elektros lizdg
|krovimo stotele padékite kuo atviresnéje vietoje,
kurioje yra geras ,Wi-Fi“ signalas. Palikite
pakankamai vietos, kaip parodyta paveikslélyje,

ir pasalinkite visus patamsintoje srityje esancius

daiktus. Jjunkite elektros laida j jkrovimo stotele ir

junkite ja j kistukinj lizda.

Pastaba:

* Tvirtai kiskite elektros laida j kistuka, kol uzsidegs
indikatorius.

* Pasalinkite bet kokius daiktus, esancius arciau
nei 1,5 m atstumu nuo jkrovimo stotelés
priekinés dalies ir 0,5 m atstumu nuo bet kurios
jos pusés.

* |sitikinkite, kad jokie daiktai neuzstoja

signalizavimo zonos.

* Norédami, kad vandens démés nesudrékinty
mediniy grindy ir kilimy, jkrovimo stotele
padékite ant plyteliy arba marmuriniy grindy.

Sepetélj
3. Prisijunkite per programéle ,Dreamehome®

(1) Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite roboto
jjlungimo mygtuka jam jjungti. Norédami
atsisiysti ir jdiegti programéle nuskaitykite
ant roboto esantj QR kodg arba ieskokite
,Dreamehome” programéliy parduotuvéje.

(2) Atidarykite programéle, bakstelékite ,Skenuoti
QR koda ir prisijungti” ir dar karta nuskaitykite
ta patj roboto QR kodga robotui pridéti.
Vadovaukités nurodymais ,Wi-Fi“ rySiui sukurti.

® QR kodas

@ ,Wi-Fi" Indikatorius

* Blykcioja: turi prisijungti / jungiasi

 Dega: prisijungé

Pastaba:

* palaikomas tik 2,4 GHz ,Wi-Fi* rysys.

Jei norite perkrauti ,Wi-Fi“, pakartokite (2)
veiksma ir, vykdydami nurodymus, baikite kurti
JWi-Fi rysj.

Sékmingai prisijunges prie namy ,Wi-Fi*

tinklo, prietaisas, sutrikus interneto rysiui dél,
pavyzdziui, neapmokeéty saskaity arba elektros
energijos tiekimo sutrikimy, nuolat bando
atkurti ry$j, kad galétuméte sklandziai naudotis
prietaisu.

Norédami atjungti prietaisa nuo ,Wi-Fi tinklo,
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite robote
esantj atkarimo mygtuka.

Atsizvelgiant j programélés programinés jrangos
atnaujinimus, faktinés operacijos gali skirtis nuo
Siame ,Naudotojo vadove® pateikty nurodymy.
Vadovaukités instrukcijomis, parengtomis pagal

dabarting programeélés versija.

4. |kraukite robotg

Dédami robotg sulygiuokite roboto jkrovimo
kontaktus su jkrovimo stotelés kontaktais, tada
robotas automatiskai jsijungs ir pradés krautis.
Kai robotas visi$kai jsikraus, jo ir jkrovimo stotelés
busenos indikatoriai degs 10 minuciy, tada uzges.
Pastaba: prie$ pirma kartg naudojant robota
rekomenduojama jj visiskai jkrauti.

C-1-C-4 pav.
© Naudojimas

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti robotg paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite jjungimo (arba) isjungimo mygtuka. Turi
uzsidegti elektros srovés indikatorius. Padétas j
ikrovimo stotele, robotas turéty automatiskai jsijungti
ir pradéti krautis. Norédami iSjungti robotg iSimkite

ji i$ jkrovimo stotelés, paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite jjungimo (arba) ig§jlungimo mygtuka.

Greitas grindy plano sudarymas

Pirma karta konfigruodami tinklg vadovaukités
programeéléje pateiktomis instrukcijomis. Robotas
pradés kurti grindy plang nevalydamas grindy.
Robotui grjzus j jkrovimo stotele Zemélapio
sudarymo procesas bus baigtas ir Zzemélapis bus
automatiskai i$saugotas.

Grindy valymo pradzia

ljunge robotg trumpai paspauskite paleidimo
mygtuka valymo procesui pradéti. Robotas tiksliai
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sudarys marsrutg, metodiskai valys palei sienas ir
kampus, tada kruopsciai iSvalys kiekvieng kambar;j
S formos judesiais.

Pastaba:

* Prie$ valant rekomenduojame robotg iSkelti

i§ jkrovimo stotelés. Dulkiy siurbliui valant
nejudinkite jkrovimo stotelés. Taip uztikrinsite,
kad robotas sklandziai grj$ j jkrovimo stotele.
Kai robotas baigia valymo uzduotj ir grjzta j
stotele, jkrovimo stotelé automatiskai istustina
talpykla. Programéléje galima pasirinkti daugiau
nustatymuy.

Pauzé / miego rezimas

Kai robotas veikia, paspauskite bet kurj mygtuka
jam sustabdyti.

Jei robotas sustabdomas ilgiau nei 10 minuciy,
jis automatiskai persijungia | miego rezima. Visi
roboto indikatoriai iSsijungs. Paspauskite bet
kurj roboto mygtuka arba pazadinkite robotg
pasinaudodami programéle.

Pastaba: jei robota sustabdysite ir padésite jj ant
ikrovimo stotelés, tuometinis valymo procesas
nutrdks.

Automatinis valymo atnaujinimas

Jei baterija per daug i$sieikvoja, robotas
automatiskai grjzta j jkrovimo stotele jsikrauti.
|krovus baterija iki reikiamo lygio robotas tes
nebaigtas valymo uzduotis.

Pastaba: norédami naudotis Sia funkcija jjunkite ja
programéléje.

Rezimas ,Netrukdyti“ (angl. DND)

Kai robotas yra nustatytas j netrukdymo (DND)

rezima, robotas negali testi valymo proceduros.

DND rezimas pagal numatytuosius nustatymus

gamykloje yra i§jungtas. Naudodamiesi programéle

galite jjungti DND rezima arba pakeisti DND

laikotarpj. Pagal numatytuosius nustatymus DND

laikotarpis yra 22:00-8:00.

Pastaba:

* numatytosios valymo uzduotys bus atliekamos
kaip jprasta DND laikotarpiu.

 Pasibaigus DND laikotarpiui robotas vél pradés
valyti toje vietoje, kurioje baigé.

Vietos taskinis valymas

Kai robotas laukia, paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite 1O mygtuka norimos vietos valymo
rezimui jjungti. Siuo rezimu robotas i$valo aplink
ji esantj kvadrato formos 1,5 x 1,5 metro plota ir,
baiges valyti, grjzta j pradinj taska.

Roboto perkrovimas

Jei robotas nustoja reaguoti arba jo negalite
iSjungti, paspauskite ir palaikykite jjungimo
(arba) igjungimo mygtuka 10 sekundziy, kad

ji iSjungtumeéte jéga. Norédami robota jjungti,
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite jjungimo
(arba) igjungimo mygtuka.

Sluostymo funkcijos naudojimas

Pastaba: Prie$ Sluostant grindis pirmajj kartg
rekomenduojama jas iSsiurbti bent tris kartus
geresniam valymo efektui pasiekti.

1. Paspauskite atlaisvinimo spaustuka ir iSimkite ,2
viename"“ vandens talpyklg su dulkiy dézute.

2. Atidarykite vandens talpyklos dangtelj,
pripildykite talpykla vandens ir sandariai
uzdarykite dangtel].

Pastaba:

* Nenaudokite tirpikliy ir dezinfekavimo
priemoniy.

Nepilkite j vandens talpykla karsto vandens, nes

talpykla gali deformuotis.

3. Sudrekinkite Sluostés padg ir iSgrezkite vandens
pertekliy. Sluostés pada uzdékite taip, kaip
parodyta paveikslélyje.

4, Vel dékite ,2 viename' vandens talpyklg su dulkiy
dézute bei Sluostés mazga, kol jie spragtelés
i vieta. Norédami pradéti valyti paspauskite
paleidimo mygtuka arba pasinaudokite
programéle.

Pastaba:

* Nerekomenduojama naudoti Sluostymo funkcijos
kilimams valyti.

Naudodamiesi programéle galite reguliuoti
Sluostés pado drégme.

5. Kai robotas i8valys grindis ir vel grj$ j jkrovimo
stotele, iSimkite $luostés pado laikiklj ir iSvalykite
Sluostés pada, kad nesusidaryty pelésiy ir
nemaloniy kvapy.

Pastaba:

* Kiekvieng kartg, kai naudojate $luoste, iSplaukite
Sluostés pada ir i§ vandens talpyklos nedelsdami
iSpilkite nepanaudota vanden;.

* Kai nesluostote grindy, iSimkite Sluostés mazga.

D-1-D-5 pav.
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@ Reguliari priezitira

Norint, kad robotas bty geros biklés, rekomenduojama naudoti priedus pagal programéléje pateiktas nuorodas arba atliekant jprastg technine prieZidrg
vadovautis toliau pateikta lentele.

Dalis

Techninés priezitros
reguliarumas

Keitimo terminas

Dalis

Techninés priezitros
reguliarumas

Keitimo terminas

Sluostés padas

Po kiekvieno naudojimo

Kas 3-6 ménesius

Pagrindinis Sepetélis

Soninis $epetélis

Dulkiy dézutes filtras

Karta per 2 savaites

Kas 6-12 ménesiy

Kas 3-6 ménesius

|krovimo stotelés
signalizavimo sritis

|kroviklio kontaktai

Automatinio iStustinimo
angos

Lazerinis atstumo jutiklis
(LDS)

Grjzimo | jkrovimo
stotele jutikliai

Buferis

Roboto dugnas

Daugiakryptis ratukas

Kartg per ménesj

Nuokalnés jutiklis

Dulkiy dézuté

Pagrindinis ratukas

Vandens talpykla

Valykite pagal poreikj

Dulkiy maiselis

Kas 2-5 ménesius

Pastaba: Sluostés keitimo daznis priklauso nuo roboto naudojimo daznio.
Jei dél ypatingy aplinkybiy pasitaiko iSimtis, dalis reikia pakeisti.
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Pagrindinis Sepetélis

1. Paspauskite Sepetélio apsaugomuosius
spaustukus j vidy Sepetélio apsaugomajai detalei
nuimti ir iSkelkite Sepetélj i$ roboto.

2. Tinkamu valymo jrankiu pasalinkite j Sepet;j
isipainiojusius plaukus. Tada jdékite Sepetél] ir
paspauskite Sepetélio spaustukus jam jtvirtinti.

E-1 pav.

Soninis $epetélis
Grjzimo | jkrovimo stotele jutikliai.

E-2 pav.

Daugiakryptis ratukas

Tinkamu valymo jrankiu pa$alinkite j daugiakryptj
ratuka jsipainiojusius plaukus.

E-3 pav.

»2 viename® — vandens talpykla su dulkiy
dézute

1. Paspauskite atlaisvinimo spaustuka ir iSimkite ,2
viename® vandens talpykla su dulkiy déZute, tada
iStustinkite vandens talpykla.

2. Atidarykite dulkiy dézutés dangtel; ir iStustinkite ja.

3. Norédami iSimti HEPA filtra atidarykite filtro
laikiklj ir Svelniai patap$nokite HEPA filtra.

Pastaba: nevalykite filtro Sepetéliu, pirstu ir astriais

daiktais, kad jo nepazeistuméte.

4. Prie$ jdédami dulkiy dézute ir HEPA filtrg
nuplaukite juos vandeniu ir gerai iSdziovinkite.

Pastaba:

* Neplaukite detaliy, esan¢iy uz dulkiy dézutés
riby. Jei yra vandens lasy, prie$ jdédami dalis
nuvalykite juos sausa $luoste.

* Skalaukite dulkiy dézute ir filtrg tik Svariu
vandeniu. Nenaudokite jokiy valymo priemoniy.

* Dulkiy dézute ir filtrg naudokite tik tada, kai jie
yra visiskai sausi.

E-4 pav.

Sluostés padas

1. I8imkite Sluostés mazgg ir nuimkite Sluostés
pada nuo Sluostés laikiklio.

2. Sluosteés pada plaukite tik vandeniu ir, pries vél
idédami, visiskai isdziovinkite jj.

E-5 pav.

Roboto jutikliai

Roboto jutiklius nuvalykite minksta sausa Sluoste,
kaip parodyta toliau pateiktame paveikslélyje:

1. Lazerinis atstumo jutiklis (LDS)
2. Buferis

3. Grjzimo j jkrovimo stotele jutikliai
4. Nuokalnés jutiklis

Pastaba: Slapias audinys gali paZeisti jautrius roboto
ir jkrovimo stotelés elementus. Valykite sausa $luoste.

E-6 pav.

Automatinio iStustinimo angos, jkroviklio

kontaktai ir signalizavimo sritis

Minksta Sluoste iSvalykite automatinio istustinimo
angas, jkrovimo kontaktus ir signalizavimo sritj.

E-7 pav.

Dulkiy maiselis

1. 18imkite ir iSmeskite dulkiy maisel].

Pastaba: patraukus rankenéle j iSore dulkiy

maiselis uzsandarinamas, kad netycia neisbyréty

dulkés ir Siukslés.

2. Dulkes ir Siuksles nuo filtro pasalinkite sausa
Sluoste.

3. Jdékite nauja dulkiy maisel;.

4. Vel uzdékite dulkiy talpyklos dangtel;.

E-8 pav.

Jei oro kanalas uzsikim3es, iSvalykite jj atlikdami
toliau nurodytus veiksmus.

1. Atsukite oro kanalo dangtelio montavimo varztus
ir nuimkite dangtel].

2. Patikrinkite, ar oro kanalas neuzkimstas
pasaliniais daiktais. Jei tokiy yra, pasalinkite juos.

3. Vél uzdékite oro kanalo dangtel;.

E-9 paw.

Robote yra didelio naSumo li¢io jony baterija.

Jei robotg naudojate kasdien, jsitikinkite, kad
baterija bus gerai jkrauta ir kad ji veiks optimaliai.
Jei roboto ilgesnj laikg nenaudosite, iSjunkite jj ir
laikykite vésioje, sausoje vietoje. Norédami iSvengti
pazeidimy dél per didelés iSkrovos, robotg jkraukite
bent kartg per tris ménesius.
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Problemy sprendimas

Problema

Sprendimas

Problema

Sprendimas

Robotas nejsi-
jungia.

* ISsieikvojo baterija. Jkraukite robota stoteléje ir
bandykite dar karta.

Baterijos temperatara yra per Zema arba per
auksta. Prietaisg rekomenduojama naudoti esant
0 °C-40 °C temperatarai.

Robotas nejsi-
krauna.

lkrovimo stotelé yra neprijungta prie elektros
tinklo, todél jsitikinkite, kad abu jos elektros laido
galai yra tinkamai jjungti.

lkrovimo stotelés ir roboto jkrovimo kontaktai
blogai veikia — iSvalykite jkrovimo kontaktus.

Robotas negali
prisijungti prie
JWi-Fi“.

Neteisingas ,Wi-Fi“ tinklo slaptaZodis. Jsitikinkite,
kad prisijungimo prie ,Wi-Fi* tinklo slaptaZodis yra
teisingas.

Robotas nepalaiko 5 GHz ,Wi-Fi“ rysio. Jsitikinkite,
kad robotas yra prijungtas prie 2,4 GHz ,Wi-Fi*
tinklo.

Silpnas ,Wi-Fi“ signalas. Jsitikinkite, kad robotas
yra gero ,Wi-Fi“ rysio zonoje.

Robotas gali bati neparuostas konfigaruoti.
I8junkite ir vél jjunkite programéle, tada bandykite
dar karta, kaip nurodyta.

Robotas negali
rasti jkrovimo
stotelés ir grjzti
ija

Kelias grjzti j jkrovimo stotele yra uzblokuotas,
pvz., uzdarytos durys.

Ikrovimo stotelé yra atjungta nuo elektros tinklo
arba perkelta, ir robotas prie jos néra prijungtas.
Jjunkite jkrovimo stotele j elektros tinklg arba
padékite robotg j jkrovimo stotele jam jkrauti.
Aplink jkrovimo stotele yra per daug kliGciy.
Padékite jkrovimo stotele atviresnéje vietoje.
Judinant robotg, jis gali keisti savo padetj, o
nepavykus pakeisti padéties, jis vél pradés kurti
zemélapj. Jei robotas yra per toli nuo jkrovimo
stotelés, jis gali nesugebéti pats automatiskai
grjzti, todel tokiu atveju turésite rankomis perkelti
robotg j jkrovimo stotele.

Nuvalykite nuo jkrovimo stotelés signalizavimo
srities dulkes ar Siuksles.

Robotas jstringa
prie$ jkrovimo
stotele ir negali
i ja grizti.

Patikrinkite, ar abiejose jkrovimo stotelés pusése
arba prie$ jkrovimo stotele yra pakankamai vietos,
kad robotas nebuty uzblokuotas.

Robotas gali paslysti, jei priesais jkrovimo stotele
esancios grindys yra pernelyg Slapios. Jei taip,
prie$ bandydami dar kartg pasalinkite vandens
pertekliy.

Rekomenduojama perkelti jkrovimo stotele j kitg
vieta ir bandyti dar karta.
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Problemy sprendimas

Problema Sprendimas Problema Sprendimas
* Jkrovimo metu roboto negalima isjungti.
Rtelf(orlﬁentdtgqame |$|mtt.| .ro?l?otas(ls j(l;l’OVlmlOk it Robotas * Prie$ naudodami robotg sutvarkykite, pvz.,
stotees, (a s 5)§§an§ Hr set UIP esbpz: alkykite vaziuoja elektros laidus ir Slepetes.
Robot l:'}fmg'?o arbal 1sjungimo mygtukg robotul nepaisydamas * Vaziuojant $lapiu slidziu pavir§iumi pagrindinis
owo“as . 1Sjungtl. - - . nustatyto ratukas gali slysti. Prie§ naudojant robotg
neissijungia. + Jei roboto nepavyksta isjungti atliekant 1 veiksma, marsruto. rekomenduojame nusausinti visas $lapias vietas.
paspauskite ir palaikykite jjungimo (arba)
isjungimo mygtuka 10 sekundziy ir priverstinai
iSjunkite robota. Jei problema kartojasi, kreipkités
i techninés prieziaros tarnyba.
* Visiskai jkrauti robota, kai jo baterija yra : f;g;:ﬁ;i kad valytiny patalpy durys yra
. IJSeSiler;kggiusr:’aﬂztorz;zaezap:i ?jnva;?;g(:; esandiai Robotas  Paziureékite, ar prie kambario dury yra aukstesnis
- anau nt temper o praleidzia nei 2 cm slenkstis. Robotas negali perlipti per
s uz nurodyto diapazono riby, jkrovimo greitis R " L
lkraunama létai. automatiskai sulétes. kad pailgety bateriios valytinus aukstus slenkscius ir laiptus.
§ pargety ) kambarius. * Vieta priesais valyting patalpg gali bati Slapia ir

eksploatavimo laikas.
Roboto ir jkrovimo stotelés kontaktai gali bati
nesvaras, todél nuvalykite juos sausa Sluoste.

Robotui veikiant
triukSmas
padidéja.

Patikrinkite, ar neuzsikim$es dulkiy dézutés filtras.

Jei taip, iSvalykite jj arba pakeiskite.

| pagrindinj Sepetélj arba dulkiy talpykla gali
patekti kietas daiktas. Patikrinkite ir pasalinkite
bet kokj kietg daikta.

Pagrindinis arba Soninis Sepetélis gali bati
apsivéles. Patikrinkite ir pasalinkite bet kokj
pasalinj daikta.

Perjunkite siurbimo rezima j standartinj arba
tylyjj.

slidi, todél robotas gali paslysti ir veikti nejprastai.
Prie$ naudodami robotg nusausinkite grindis.

|krautas robotas
nepradeda
toliau valyti.

Jsitikinkite, kad robotas néra nustatytas j rezimg
,Netrukdyti“ (DND), nes tuomet jis negalés toliau
valyti.

Robotas nepradés valyti po to, kai rankomis
padésite jj j jkrovimo stotele arba programéle ar
O mygtuku nusiysite robotg jsikrauti.




Problemy sprendimas

Problema

Sprendimas

Jkrovimo
stotelé negali
automatiskai
iStustinti dulkiy

Patikrinkite, ar dulkiy maiselis dulkiy talpykloje yra
pilnas.

Jei dulkiy maiselis néra pilnas, patikrinkite, ar
néra klit¢iy roboto, jkrovimo stotelés arba dulkiy
dézutés automatinio istustinimo angose. Jei yra,

talpyklos. laiku iSvalykite uzsikimsusia dalj

I$ vandens « Patikrinkite, ar vandens talpoje yra vandens.

talpyklos . . Y L
N  Jei Sluostés padas nesvarus, nuplaukite jj.

neiSbéga

vanduo arba
jo ibéga labai
mazai.

Isitikinkite, kad $luostés padas ir Sluostés pado
laikiklis yra tinkamai uzdéti vadovaujantis
,Naudotojo vadove* pateiktais nurodymais.

Robotas grjzta

i ikrovimo
stotele neatlikes
automatinio
iStustinimo
uzduoties.

,Netrukdyti“ (DND) rezimas neleidzia robotui
atlikti automatinio iStustinimo uzduoties.

Norédami gauti daugiau pagalbos susisiekite su mumis adresu
https://global.dreametech.com.
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Techniniai duomenys

Jkrovimo stotelé su automatinio i§tustinimo funkcija
Modelis RLF41GD Modelis RCFD0301
|krovimo laikas Mazdaug 4,5 valandos Vardiné jvestis 220-240 V ~ 50-60 Hz
Vardiné jtampa 144V = Vardiné iSvestis 20V=1A
Vardiné galia 45 W Vardineé galia (idtustinant dulkes) 650 W
Veikimo daznis 2400-2483,5 MHz
DidZiausia iSvesties galia | <20 dBm

|prastai naudojant §j prietaisa, atstumas tarp antenos ir naudotojo turi bati ne
mazesnis kaip 20 cm.

Jkraunama lic¢io jony baterija

_ |krovimo stotelé
Modelis Ci251A6 Energijos sgnaudos veikiant budéjimo rezimu: < 0,5 W (15 minuc¢iy po to, kai
) o robotas palieka jkrovimo stotele)

Tipas Licio jony Robotas ir jkrovimo stotelé

Numeris 1 Elektros energijos sanaudos veikiant tinklinio budéjimo rezimu: < 2 W
(20 minugiy po to, kai roboto dulkiy siurblio akumuliatorius visiskai jsikrauna.)

Vardinis pajégumas 295 Ah Energijos sanaudos veikiant budéjimo rezimu: < 0,5 W (20 minuciy po to, kai
roboto dulkiy siurblio akumuliatorius visiskai jsikrauna.)

362



363

LX) oW o . .
Baterijos iSémimas ir
4 . .
salinimas
Imontuotoje li¢io jony baterijoje yra aplinkai
pavojingy medziagy. Prie§ iSmesdami baterija
isitikinkite, kad jg i§émé kvalifikuoti specialistai,
ir atiduokite ja utilizuoti atitinkamai perdirbimo
imonei.

— Prie$ atiduodant prietaisg | metalo lauza i$ jo
batina iSimti baterija.

- Pried iSimant baterijg prietaisg batina iSjungti i$
elektros tinklo.

- Baterija batina saugiai iSmesti.

ATSARGIALI!

Prie$ iSimdami baterijg ijunkite elektros srove ir
kuo labiau iSeikvokite baterija.

ISeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy
perdirbimo jmonei.

Norédami iSvengti sprogimo pavojaus nelaikykite
baterijy aplinkoje, kurioje vyrauja auksta
temperatara.

Esant netinkamoms salygoms i§ baterijos gali
iSteketi skyscio. Jei skyscio pateks ant odos,
nuplaukite jj vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Salinimo instrukcija:
1. Apverskite robota, tinkamu jrankiu atsukite

varztus, esancius roboto galinéje dalyje, tada
nuimkite dangtelj.

2. Norédami iSimti baterija atjunkite gnybtus tarp
baterijos ir PCB plokstés.

Informacija apie elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (EE]A)
tvarkyma

Visi §iuo simboliu pazyméti gaminiai yra
E elektros ir elektroninés jrangos atliekos
(EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje 2012/19/
BN [S) kuriy negalima i$mesti kartu su
nerGsiuotomis buitinémis atliekomis.
Mes privalome saugoti Zmoniy sveikata
ir aplinka, todél elektros ir elektroninés
jrangos atliekas reikia atiduoti j vyriausybés
arba vietos valdzios institucijy paskirtg
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
surinkimo punktg. Tinkamai Salindami ir
perdirbdami tokius gaminius iSvengsite
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai. Norédami gauti daugiau
informacijos apie tokiy surinkimo punkty
vieta ir salygas, kreipkités j techninés
priezidros darbuotojus arba vietines
valdzios institucijas.
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Informacija par drosibu

Lai izvairitos no elektroSoka, uzliesmojuma vai ievainojumiem, ko izraisa ierices nepareiza lietoSana,
lGdzu, rapigi izlasiet lietotaja rokasgramatu pirms ierices lietoSanas un saglabajiet to.

LietoSanas aizliegumi
- So produktu nedrikst lietot bérni, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar ierobezotam

fiziskam, manu, intelektualam spéjam vai bez pieredzes, ja vien tas netiek darits vecaku vai aizbildnu
uzraudziba, gadajot par drosu lietoSanu, izvairoties no jebkadiem riskiem. TiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, kas atstati bez uzraudzibas.

- Saja iericé ir akumulatori, kuru nomainu drikst veikt tikai personas ar atbilsto$am iemanam.
- Atbrivojiet tiramo zonu. Bérni nedrikst rotalaties ar So ierici. Parliecinieties, vai bérni un majdzivnieki

atrodas dro$a attaluma no robota, kad tas darbojas.

- Neuzstadiet, neladéjiet un nelietojiet ierici vannas istabas un baseinu tuvuma.
- Sis produkts ir paredzéts tiri$anai tikai majokla vide. Neizmantojiet to arpus telpam, uz virsmam, kas

nav grida, ka ari komerciala vai industriala vidé.

- Ja baroSanas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar noteiktu vadu vai montéjumu, ko piegada razotajs vai

servisa agents.

- Nelietojiet robotu zonas, kas ir virs zemes bez aizsargbarjeram.
- Nenovietojiet robotu apgrieztu ar apak3u uz augsu. Nelietojiet LDS parsegu, robota parsegu vai buferi

ka rokturi, lai parvietotu robotu.
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Informacija par drosibu

- Lietojiet robotu vietas, kur vides temperatdra ir vismaz 0 °C un neparsniedz 40 °C. Parliecinieties, vai

uz gridas nav Skidruma vai lipigu vielu.

- Lai noverstu bojajumus un bremzé8anu, nonemiet no gridas priek8metus, ka ari kabelus vai baro$anas

vadus, pirms sakat lietot ierici.

- Nonemiet trauslus vai mazus priekSmetus no gridas, lai robots nesabojatu tos.

- Gadajiet, lai robota stkSanas atveres tuvuma nebdtu matu, pirkstu un citu kermena dalu.

- Nelietojiet ierici telpa, kura gul zidainis vai bérns.

- Nenovietojiet bérnus, majdzivniekus vai priekSmetus uz robota, kad tas ir novietots vai kustiba.
- Nelietojiet robotu, lai tiritu degosus priekSmetus. Nelietojiet robotu, lai savaktu uzliesmojosus

Skidrumus, korozivas gazes, ka ari neatskaiditas skabes vai Skidinatajus.

- Nesuciet cietus vai asus priekSmetus. Nelietojiet ierici, lai savaktu tadus priekSmetus ka akmenus,

lielus papira gabalus vai citas lietas, kas var nosprostot ierici.

- Pirms ierices tiriSanas vai apkopes baro$anas spraudnis ir jaatvieno no rozetes.
- Netiriet robotu vai bazes staciju ar mitru dranu, ka ari neskalojiet ar Skidrumu. Péc mazgajamo detalu

tiriSanas pilniba nozavéjiet tas pirms uzstadiSanas un lietoSanas.

- Ladzu, lietojiet So produktu saskana ar noradém lietotdja rokasgramata. Lietotdji ir atbildigi par

jebkadiem zaudé&jumiem vai bojajumiem, kas radusies produkta nepareizas lietoSanas rezultata.
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Informacija par drosibu

Akumulatori un ladéSana
- BRIDINAJUMS: Pret neuzladéjamu bateriju uzladi.

- Nelietojiet treSas puses akumulatoru vai bazes staciju ar automatisko izladi. Izmantojiet tikai

RCFDO0301 baroSanas bloku.

- Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot akumulatoru vai bazes staciju ar automatisko izladi.
- Nenovietojiet bazes staciju ar automatisko izladi karstuma avotu tuvuma.
- Neslaukiet un netiriet bazes staciju ar automatisko uzladi vai uzlades kontaktus ar mitru dranu vai

slapjam rokam.

- Atbrivojieties no veciem akumulatoriem pareiza veida. Nevajadzigie akumulatori janodod atbilstosa

parstrades punkta.

- Ja baroSanas vads ir bojats, nekavéjoties partrauciet lietoSanu un sazinieties ar tehniskas apkopes

dienestu.

- Parliecinieties, vai robots ir izslégts transportésanas laika un, ja iespé&jams, atrodas originalaja

iepakojuma.

- Ja robots ilgstosi netiek lietots, pilniba uzladéjiet to, izslédziet un noglabajiet vésa, sausa vieta.

Atkartoti uzladéjiet robotu vismaz reizi 3 ménesos, lai izvairitos no akumulatora izlades.
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Informacija par drosibu

Lazera droSibas informacija

- Produkta lazera sensors atbilst IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 lazera produktu
1. klases standartam. LietoSanas laika izvairieties no tieSa acu kontakta.

1. KLASES LAZERA PRODUKTS
PATERETAJU LAZERA PRODUKTS
EN 50689:2021

UZMANIBU:
Lai izvairitos no briesmam, kas saistitas ar termalas atgrieSanas atiestatiSanu, o ierici nedrikst lietot ar
aréju ieslégsanas ierici, ka pieméram taimeri vai pieslégt virknei, kas regulari tiek ieslégta vai izslégta.

£} Lietot tikai iekstelpas

Izlasiet lietotaja rokasgramatu

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. apliecina, ka RLF41GD radio aprikojuma tips atbilst 2014/53/ES direktivai. Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts ir pieejams
vietné: https://global.dreametech.com
Lai iegltu detalizétu e-rokasgramatu, ladzu, apmekléjiet vietni: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Izstradajuma parskats

1. Jaudas / tiriSanas poga

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai

ieslégtu vai izslégtu ierici

Nospiediet , lai uzsaktu tirianu péc tam, kad

robots ir ieslégts

2. Dokstacijas / Zonas tirisanas poga O

Nospiediet, lai nosttitu robotu uz bazes staciju

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai

saktu vietas tirisanu

Poga statusa indikators

* Nemainigi balts: Tiri8ana vai mazgasana ir
pabeigta

* Mirgojosi oranzs: Kluda

* Pulséjosi balts: Robots veic uzladi, kad
akumulatora uzlade ir parak zema

Piezime.

* Nospiediet jebkuru robota pogu, lai to apturétu,
kad robots tira vai atgriezas, lai veiktu uzladi.

* Lai atiestatitu Wi-Fi, nospiediet un 3 sekundes
turiet nospiestu baro$anas pogu.

» Bérnu droSibas funkciju var iespéjot/atspéjot,
izmantojot Dreamehome lietotni.

3. LDS parsegs

4. Lazera attaluma sensors (LDS)

5. Buferis

6. Sanu birstite

7. Galvenais ritenis

8. Trepju sensors

9. Vienvirziena ritenis

10. Birstites aizsarga fiksatori

11. Galvenais ritenis

12. Galvena birstite

13. Birstites aizsargs

14. AtiestatiS8anas poga

* Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai
atiestatitu rapnicas iestatijumus

15. Uzlades kontakti

16. Divi viena adens tvertne un puteklu tvertne

17. AtgrieSanas bazé sensori

18. Automatiskas iztukSoS$anas atvere

19. Berzamas sukas konstrukcija

A-1 att.

Divi viena tdens tvertne un puteklu tvertne

1. Filtra turétajs

2. HEPA filtrs

3. Udens ievada vaks

4. Udens ievads

5. Atbrivosanas fiksators

A-2 att.

Berzamas sukas konstrukcija

1. Mazgasanas paliktna turétajs

2. Atbrivo8anas fiksatori

3. Mazgasanas paliktna pievieno$anas zona
4. Mazgasanas paliktnis

A-3 att.

Bazes stacija ar automatiskas iztukSoSanas

funkciju
1. Statusa indikators

Nemainigi balts: Bazes stacija ir pievienota
barosanai

Pulséjosi balts: Robots veic uzladi
Mirgojosi oranzs: Bazes stacijas kluda
Filtrs

. Parsegs

. Puteklu maisina atvere

. Uzlades kontakti

. Signala zona

Automatiskas iztukSosanas atvere

. Stravas pieslégvieta

. Baro$anas vada uzglabasanas vieta
10. Montéazas skrave

1. Gaisa atveres parsegs

A-4 att.

VONOA NN,

© Majokla sagatavosana

1. Pirms tiriSanas, lGdzu, nonemiet no gridas
nestabilus, trauslus, vértigus vai bistamus
priekdmetus, ka ari kabelus, apgérbus, rotallietas,
asus un cietus priekSmetus, lai tie nesapitos,
netiktu saskrapéti vai apgazti robota darbibas
laika un neraditu zaudéjumus.

2. Pirms tiriSanas novietojiet fiziskas barjeras pie
kapném, lai gadatu par robota nevainojamu
darbibu.

3. Atveriet tiramas telpas durvis un parvietojiet
mébeles ta, lai atbrivotu vairak platibas.

4. Lai nekavétu robotu atpazit tiramas zonas,
nestaviet robota prieksa, uz sliekSniem, koridoros
vai $auras vietas.
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Piezime.

* Lietojot robotu pirmo reizi, tiri$anas laika
sekojiet, lai laicigi nonemtu potencialos Skérslus.
Nestciet cietus priek§metus, pieméram,
akmenus, térauda lodites un rotallietu dalas, ka
ari asus priekSmetus, pieméram, celtniecibas
atkritumus, sasistu stiklu un naglas, jo tadéjadi
grida var tikt saskrapéta.

B att.

O Pirms lieto$anas

1. Novietojiet bazes staciju un pievienojiet pie
baro$anas
Novietojiet bazes staciju atklata vieta, kur ir labs
Wi-Fi signals. Atstajiet pietiekosi daudz brivas
vietas, ka paradits attéla, un nonemiet visus
priekSmetus, kas atrodas iekrasotaja laukuma.
levietojiet baro$anas vadu bazes stacija un
pievienojiet kontaktligzdai.

Piezime.

* Stingri ievietojiet baroSanas vadu, lidz indikators
izgaismojas.

Nonemiet jebkadus $kéerslus, kas ir 1,5 m tuvuma
priek$pusé un 0,5 m no bazes stacijas saniem.
Parliecinieties, vai nekadi priekSmeti nebloké
signala zonu.

Lai izvairitos no Gdens traipiem uz koka gridas
vai paklajiem, iesakam novietot bazes staciju uz
flizém vai marmora gridas.

2. Nonemiet. aizsardzibas elementus un
uzstadiet sanu birstiti

3. lzveidojiet savienojumu ar Dreamehome
lietotni

(1) Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
robota ieslégsanas pogu, lai ieslégtu to.
Skenéjiet QR kodu uz robota vai mekléjiet
“Dreamehome” lietotnu veikala lai lejupieladétu
un uzstaditu lietotni.

(2) Atveriet lietotni Dreamehome, pieskarieties
“Skenét QR kodu, lai savienotos” un vélreiz
skengjiet to pasu QR kodu uz robota, lai
pievienotu ierici. Ladzu, sekojiet noradém, lai
pabeigtu Wi-Fi savienojumu.

® QR kods

@ Wi-Fi indikators

* Mirgojos8a gaisma: Lai izveidotu savienojumu /
lzveido savienojumu

* leslégts: Savienots

Piezime.

* Tiek atbalstits tikai 2,4 GHz Wi-Fi.

* Lai atiestatitu Wi-Fi, atkartojiet (2) darbibu un
péc tam izpildiet norades, lai pabeigtu Wi-Fi
savienojumu.

Péc tam, kad ierice ir veiksmigi izveidojusi
savienojumu ar majas Wi-Fi tiklu, ta nepartraukti
meégina atjaunot savienojumu tikla darbibas
traucéjumu gadijuma, ko izraisa, pieméram,
neapmaksati rékini vai elektroapgades
partraukumi, lai nodrosinatu netraucétu lietotaja
pieredzi péc tikla atjauno$anas.

Lai atvienotu ierici no Wi-Fi tikla, nospiediet

un 3 sekundes turiet nospiestu robota
atiestatiSanas pogu.

Lietotnes programmataras atjauninajumu dél,
realas darbibas var atskirties no noradem 3aja
rokasgramata. Ladzu, sekojiet noradém saskana
ar lietotnes pasreizéjo versiju.

4. Uzladéjiet robotu
Novietojot robotu, savietojiet robota uzlades

kontaktus ar uzlades kontaktiem ladéSanas bazes
stacija, un robots automatiski ieslégsies un saks

uzladi.

Kad robots ir pilniba uzladéts, robota un bazes
stacijas statusa indikatori 10 minates paliks
izgaismoti un péc tam nodzisis.

Piezime. Pirms pirmas lieto$anas reizes ieteicams
pilniba uzladét robotu.

C-1. att. C-4. att.
O Lietosana

leslégSana/lzslégsana

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
baro$anas pogu, lai ieslégtu robotu. Izgaismosies
jaudas indikators. Novietojiet robotu bazes stacija,
robots automatiski ieslégsies un saks uzladi. Lai
izslégtu robotu, parvietojiet robotu prom no bazes
stacijas, nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
ieslégdanas pogu.

Péc pirmas tikla konfigurésanas sekojiet noradém
lietotné, lai atri izveidotu karti. Robots uzsaks
karté$anu bez tiriSanas. Kad robots atgriezas bazes
stacija, kartéSanas process ir pabeigts un karte
automatiski tiks saglabata.

Sakt tirisanu

Nospiediet ieslég$anas pogu, lai uzsaktu tirisanu
péc tam, kad robots ir ieslégts. Robots precizi
izveidos marsruta karti, metodiski tirot gar malam

un sienam, péc tam pabeidzot tiriSanu S-forma,
nodrosinot kartigu rezultatu.
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Piezime.

leteicams tirisanu uzsakt, kad robots atrodas
bazes stacija. Neparvietojiet bazes staciju,
kameér robots tira. Tas nodrosina robota
atgrieSanos stacija.

Kad robots pabeigs tiri§anas uzdevumu un
automatiski atgriezisies bazes stacija, bazes
stacija saks automatisko iztukSo$anu. Vairak
iestatijumu var parvaldit lietotné.

Pauze/Miega rezims

Kad robots darbojas, nospiediet jebkuru pogu, lai
to apturétu.

Ja robots ir apturéts vairak neka 10 mindtes, tas
automatiski parslédzas miega rezZima. Visi robota
indikatori tiks izslégti. Nospiediet jebkuru robota
pogu vai izmantojiet lietotni, lai pamodinatu robotu.

Piezime. Ja robots ir apturéts un novietots bazes

stacija, pasreizéjais tiriSanas process tiks apturéts.

TiriSanas automatiska turpinasana

Ja akumulatora limenis ir parak zems, robots
automatiski atgriezisies bazes stacija, lai
uzsaktu uzladi. Sasniedzot noteiktu akumulatora
uzlades limeni, tas turpina nepabeigtos tirisanas
uzdevumus.

Piezime. Lai izmantotu $o funkciju, ladzu,
iespéjojiet to lietotne.
Netraucésanas rezims (DND)

Kad robots ir iestatits netraucé$anas rezima
(DND), robots neturpina tirisanu. DND reZims tiek
atspéjots, atjauninot rapnicas iestatijumus. Jas

varat izmantot lietotni, lai iesp&jotu DND rezimu vai
mainitu DND periodu. DND nokluséjuma periods ir
22.00-8.00.

Piezime.

* leplanota tirisana tiks veikta ka ierasts ari DND
laika.

* Robots turpinas iesakto tiriSanu, kad DND
periods bus beidzies.

Zonas tiriSana

Kad robots gaida, 3 sekundes turiet nospiestu
pogu 1Y, lai iespéjotu zonas tirisanu. Saja rezima
robots tira kvadrata zonu 1,5 x 1,5 metru laukuma

un atgriezas sava sakumpunkta, kad zonas tiriSana
ir pabeigta.

Robota restartésana

Ja robots partrauc reagét vai nav iespéjams

to izslégt, nospiediet un 10 sekundes turiet
nospiestu ieslégdanas pogu, lai izslégtu to. Péc
tam nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
baro$anas pogu, lai ieslégtu robotu.

Mazgasanas funkcijas iespé&joSana

Piezime. leteicams iztirit visas gridas vismaz tris
reizes pirms pirmas mazgasanas reizes, lai panaktu

labaku tiridanas efektu.

1. Nospiediet atbrivosanas fiksatoru, lai iznemtu
divi viena dens tvertni ar puteklu tvertni.

2. Atveriet Gdens ievades vaku, ielejiet Gdeni, péc
tam ciedi aizdariet vaku.

Piezime.

* Neizmantojiet mazgasanas vai dezinfekcijas
lidzeklus.

* Neuzpildiet Gdens tvertni ar karstu tdeni, jo tas
var izraisit Gdens tvertnes deformésanos.

3. Samitriniet berzamo suku un izspiediet lieko
adeni. Uzstadiet mazgasanas paliktni ta, ka
paradits attéla.

4. Uzstadiet no jauna divi viena adens tvertni ar
puteklu tvertni un berzamas sukas konstrukciju,
ka paradits attéla, lidz tie noklik3k sava vieta.
Nospiediet ieslég$anas pogu vai izmantojiet
lietotni, lai uzsaktu tiridanu.

Piezime.

¢ leteicams izmantot mazgasanas funkciju, tirot
paklajus.

¢ Izmantojiet lietotni, lai pielagotu mazgasanas
paliktnu mitrumu péc nepiecieSamibas.

5. Kad robots péc tiriSanas atgriezas, lai veiktu
uzladi, nonemiet mazgasanas paliktna turétaju,
un izmazgajiet mazgasanas paliktni, lai
neveidotos miltrasa vai nepatikami aromati.

Piezime.

* Mazgajiet mazgasanas paliktni péc katras
lietoSanas reizes un regulari iztukSojiet tira
Gdens tvertni.

* Kad netiek veikta mazgasana, nonemiet
berzamas sukas konstrukciju.

D-1. att. D-5. att.



@ Regulara apkope

Lai gadatu par to, ka robots ir laba stavokli, ieteicams skatit piederumu nolietojumu lietotné vai zemak redzamo regularas apkopes tabulu.

Detala Apkopes regularitate | Nomainas periods Detala Apkopes regularitate Nomainas periods
Mazgasanas paliktnis Péc katras lieto$anas | Reizi 3 vai 6 ménesos Trepju sensori
izi i Puteklu k:
Galvena birstite pemoval uteklu kaste Tiriet tik biezi, cik }
Galvenie riteni nepieciesams
Sanu birstite Reizi 2 nedélas
Reizi 3 vai 6 ménesos Udens tvertne
Puteklu tvertnes filtrs
Puteklu maising / Reizi 2 vai 5 méneSos
Bazes stacijas signala
zona o . - .
Piezime. Nomainas biezums atkarigs no robota lietosanas. Ja apstaklu dél
Uzlades kontakti rodas iznémuma situacija, detalas ir janomaina.

Automatiskas
iztukSos$anas atveres

Lazera attaluma sensors
(LDS) Reizi ménesi /

AtgrieSanas bazé sensori

Buferis

Robota skats no
apaksas

Vienvirziena ritenis

371
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Galvena birstite

1. Spiediet birstites aizsarga fiksatorus uz iek$pusi,
lai nonemtu birstes aizsargu un iznemtu birsti no
robota.

2. lzmantojiet piemérotu tirianas riku, lai nonemtu
matus, kas sapinusies birsté. Péc tam ievietojiet
birstiti atpakal un piespiediet birstites aizsargu,
lai nofiksétu to vieta.

E-1 att.

Sanu birstite

Iznemiet un iztiriet sanu birsti.
E-2 att.

Vienvirziena ritenis

lzmantojiet piemérotu tiriSanas riku, lai nonemtu
matus, kas sapinusies riten.

E-3 att.

Divi viena tdens tvertne un puteklu tvertne

1. Nospiediet atbrivo$anas fiksatoru, lai iznemtu
divi viena adens tvertni ar puteklu tvertni, un
péc tam iztukSojiet adens tvertni.

2. Atveriet puteklu tvertnes parsegu un iztuk3ojiet
puteklu tvertni.

3. Atveriet filtra turétaju, lai iznemtu HEPA filtru, un
viegli uzsitiet pa HEPA filtru.

Piezime. Netiriet filtru ar birstiti, pirkstiem vai

asiem priekSmetiem, lai nesabojatu to.

4. Noskalojiet puteklu tvertni un HEPA filtru ar Gdeni
un pirms uzstadiSanas pilniba izzavéjiet tos.

Piezime.

* Neskalojiet detalas arpus puteklu tvertnes.

Ja ir kadi Gdens traipi, pirms uzstadisanas, ladzu,
noslaukiet tos.
« Skalojiet puteklu tvertni un filtru tikai ar tiru
adeni. Nelietojiet mazgasanas lidzeklus.
Lietojiet puteklu tvertni un filtru tikai tad, kad tie
ir pilnigi sausi.
E-4 att.

Mazgasanas paliktnis
1. Nonemiet berzamas sukas konstrukciju un
novelciet mopa paliktni no mopa paliktna turétaja.

2. Izskalojiet mazgasanas paliktna turétaju ar
adeni un kartigi izzavéjiet pirms atkartotas
uzstadisanas.

E-5 att.

Robota sensori

Notiriet robota sensorus ar mikstu un sausu dranu
ta, ka paradits zemak redzamaja attéla:

1. Lazera attaluma sensors (LDS)

2. Buferis

3. AtgrieSanas bazé sensori

4. Trepju sensors

Piezime. Mitra drana var sabojat robota un

bazes stacijas jatigos elementus. Tiri8anai, ladzu,
izmantojiet sausu dranu.

E-6 att.

Automatiskas iztukSoSanas ventilacijas

atveres, uzlades kontakti un signala zona

Notiriet automatiskas iztukS8osanas ventilacijas
atveres, uzlades kontaktus un signala zonu ar
mikstu un sausu dranu.

E-7 att.

Puteklu maisins
1. Iznemiet un izberiet puteklu tvertni.

Piezime. Velkot rokturi uz arpusi, puteklu maising
tiks noslégts, novérsot puteklu un gruzu izbir§anu.

2. Ar sausu dranu iztiriet puteklus un gruzus no
filtra.

3. Uzstadiet jaunu puteklu maisinu.

4. Uzstadiet puteklu tvertnes parsegu.

E-8 att.

Ja gaisa atvere

Ja gaisa atvere ir nosprostota, ladzu, iztiriet to,
sekojot Siem soliem.

1. Atskravéjiet gaisa atveres parsega montazas
skraves un nonemiet parsegu.

2. Parbaudiet, vai gaisa atveri nenosprosto
sveskermeni. Ja tie ir tur, iztiriet tos.

3. Uzstadiet gaisa atveres parsegu.
E-9 att.

Akumulators

Robots ir aprikots ar augstas veiktspéjas litija
jonu akumulatoru bloku. Gadajiet, lai akumulators
ir uzladéts ikdienas lieto$anas vajadzibam, lai
nodro$inatu optimalu akumulatora veiktspéju.

Ja robots ilgstosi netiks lietots, izslédziet to un
novietojiet glabasanai. Lai novérstu bojajumus,
ko var izraisit parak liela izlade, uzladéjiet robotu
vismaz reizi tris ménesos.
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Probléemu novérsana

Probléma

Risinajums

Probléma

Risinajums

Nav iespéjams
ieslégt robotu.

Akumulatora uzlades limenis ir parak zems.
Atkartoti uzladéjiet robotu bazes stacija un
méginiet vélreiz.

Parak augsta vai parak zema akumulatora
temperatara. lerici ieteicams izmantot
temperattra no 32 °F (0 °C) un 104 °F (40 °C).

Robots neveic
uzladi.

Bazes stacija nav pievienota baro$anai. Ladzu,
parliecinieties, vai abi baro$anas vada gali ir
pievienoti pareizi.

Kontakts starp bazes stacijas uzlades kontaktiem
un robotu ir vaj$. Ladzu, notiriet uzlades
kontaktus.

Robotam neiz-
dodas savieno-
ties ar Wi-Fi.

Wi-Fi tikla parole ir nepareiza. Parliecinieties, vai
parole, kas tiek izmantota, lai pieslégtos jasu Wi-
Fi tiklam, ir pareiza.

Robots neatbalsta 5 GHz Wi-Fi savienojumu.
Parliecinieties, vai robots ir savienots ar 2,4 GHz
Wi-Fi tiklu.

Wi-Fi signals ir parak vajs. Parliecinieties, vai
robots ir savienots ar pietiekosi spécigu Wi-Fi
tiklu.

lespéjams, robots nav gatavs konfiguracijai.
LOdzu, izrakstieties un atkartoti piesakieties
lietotné, un méginiet pieslégties vélreiz saskana
ar noradém.

Robots nespéj
atrast bazes
staciju un at-
griezties taja.

AtgrieSanas cels, lai veiktu uzladi, ir blokéts,
pieméram, aizvértas durvis.

Bazes stacija ir atvienota no barosanas vai
parvietota, kad robots neatradas taja. Ladzu,
pievienojiet bazes staciju pie barosanas vai
novietojiet robotu uz bazes stacijas, lai uzladétu.
Parak daudz Skérslu ap bazes staciju. Novietojiet
bazes staciju atklataka vieta.

Robota parvietoSana var izraisit ta pozicionéSanas
izmainas, un tas no jauna izveidos karti, ja
pozicionéSana neizdosies. Ja robots ir parak talu
no bazes stacijas, tas var nespét atgriezties taja.
Sada gadijuma jums naksies manuali novietot
robotu bazes stacija.

Noslaukiet bazes stacijas signala zonu, lai notiritu
puteklus un gruzus.

Robots
iestrégst bazes
stacijas priek$a
un nespéj
atgriezties taja.

Parbaudiet, vai bazes stacijas sanos un priek§pusé
ir pietieko$i daudz brivas vietas, lai robots netiktu
blokeéts.

Robots var slidét, ja grida bazes stacijas prieksa ir
parak slapja. Tada gadijuma notiriet lieko Gdeni un
méginiet vélreiz.

leteicams parvietot bazes staciju uz citu vietu un
méginat vélreiz.
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Problému novérsana

Probléma Risinajums Probléma Risindjums
* Robotu nevar izslégt uzlades laika. leteicams
garv;(eto; rot)::otijtno ba_zei st;\cuavs, nospiest uln_ ¢ Robots * Pirms robota lietoSanas janonem tadi priekSmeti
. sle l;n €s turet nospiestu barosanas pogu, fal to parvietojas, ka baro$anas vadi un ¢ibas.
Robots izslegtu. neievérojot * Darbojoties uz slidenam virsmam, galvenais

neizslédzas.

Ja neizdodas robotu izslégt, veicot 1. darbibu,
nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu
baro$anas pogu, lai izslégtu robotu. Ja problému
neizdodas novérst, sazinieties ar pardosanas
nodalas apkalpo$anas dienestu.

iestatito
marsrutu.

ritenis sak slidét. Pirms robota lieto$anas
ieteicams nozavét mitras virsmas.

Ladésana ir
parak léna.

.

NepiecieSamas aptuveni 4,5 stundas, lai pilniba
uzladétu robotu, kad akumulatora uzlades limenis
ir parak zems.

Ja darbojaties temperatara, kas ir arpus

noteiktad diapazona, uzlades ilgums automatiski
pazeminasies, lai pagarinatu akumulatora
kalpo$anas laiku.

Robota un bazes stacijas kontakti, iespé&jams, ir
netiri. Ladzu, noslaukiet tos ar sausu dranu.

Robota
darbibas laika
ir paaugstinats

troks$na limenis.

Parbaudiet, vai puteklu tvertnes filtrs nav
nosprostots. Ja ta, iztiriet vai nomainiet to.

Ciets priekSmets, iespéjams, iestrédzis galvenaja
birsté vai puteklu tvertné. Parbaudiet un iznemiet
jebkadus cietos priekSmetus.

Galvena birstite vai sanu birstite, iesp&jams, ir
sapinusies. Parbaudiet un iznemiet jebkadus
sveskermenus.

Parslédziet stik$anas rezimu uz “Standarta” vai
“Klusuma’.

Robots netira
telpas, kuras ir
jatira.

Parliecinieties, vai telpu durvis ir atvértas.
Parbaudiet, vai telpas durvju slieksnis nav
augstaks par 2 cm. Robots netiek pari augstiem
sliekSniem.

Zona telpas prieksa, iespéjams, ir slapja un
slidena, tapéc robots slid un nedarbojas normali.
Ladzu, izzavéjiet gridu pirms robota lieto$anas.

Robots
neturpina
tiriSanu péc
uzlades.

Parliecinieties, vai robots nav netraucésanas
rezima (DND), kas nelauj tam turpinat tirisanu.
Robots neturpinas tiri$anu, ja manuali novietosiet
robotu bazes stacija vai sttisiet robotu veikt
uzladi, izmantojot lietotni vai pogu O.
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Probléemu novérsana

Probléma

Risinajums

Bazes stacija
nespéj
automatiski
iztuksot puteklu
tvertni.

Parbaudiet, vai puteklu maisin$ puteklu tvertné
nav pilns.

Ja puteklu maisin$ nav pilns, parbaudiet, vai nav
nosprostojumu robota automatiskas iztukSo$anas
atvereés, bazes stacija vai puteklu tvertné. Jair,
laikus iztriet blokéto dalu.

No adens
tvertnes neplust
adens vai plast
nedaudz.

.

Parbaudiet, vai Gdens tvertné ir tdens.

Iztiriet mazgasanas paliktna turétaju, ja tas klast
netirs.

Parliecinieties, ka mazgasanas paliktnis un
mazgasanas paliktna turétajs ir pareizi uzstaditi
saskana ar lietotaja rokasgramatu.

Robots
atgriezas bazes
stacija, neveicot
automatisko
iztukSosanu.

.

DND reZims nelauj robotam veikt automatisko
iztukSosanu.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar mums https://global.dreametech.com.




Specifikacijas

Bazes stacija ar automatiskas iztuk$o$anas funkciju

Modelis

RLF41GD

Modelis

RCFD0301

Ladéesanas laiks

Aptuveni 4,5 stundas

Nominala ievade

220-240 V~ 50-60 Hz

Nominalais spriegums

144V =

Nominala izvade

20V=1A

Nominala jauda

45 W

Nominala jauda (iztuk$o$anas laika)

650 W

Darbibas frekvence

2400-2483,5 MHz

Maksimala izejas jauda

<20 dBm

Normalos lietoSanas apstaklos $is aprikojums ir janovieto vismaz 20 cm

attaluma no antenas un lietotaja kermena.

Atkartoti uzladéjams litija jonu akumulatoru komplekts

376

Modelis C1251A6 Bazes stacija/uzlades dokstacija

Patéring gaidstaves rezima: <0,5 W (15 minaies péc tam, kad robots atstajis
. e bazes staciju/uzlades dokstaciju)

Tips Litija jonu
Robots un bazes stacija/uzlades dokstacija

Numurs 1 Energijas patérins tikla gaidstaves rezima: <2 W (20 minates péc tam, kad
robota puteklsticéja akumulatoru komplekts ir pilniba uzladéts.)

Nominala kapacitate 295 Ah Patéring gaidstaves rezima: <0,5 W (20 minates péc tam, kad robota

putekisticéja akumulatoru komplekts ir pilniba uzladéts.)
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Atbrivosanas no
akumulatora un ta
iznem3ana

lebavétaja litija jonu akumulatora ir videi bistamas

vielas. Pirms atbrivo$anas no akumulatora gadajiet,

lai kvalificéts meistars iznem akumulatoru un
nodod to atbilsto$a parstrades punkta.

—akumulators ir jaiznem no ierices pirms
nodosanas;

—iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no
barosanas;

- no akumulatora jaatbrivojas drosa veida.

UZMANIBU:

Pirms akumulatora iznem3anas atvienojiet to no
baro$anas un péc iespéjas izladéjiet to.
Nevajadzigie akumulatori janodod atbilstosa
parstrades punkta.

Nepaklaujiet augstas temperataras iedarbibai, lai
izvairitos no spradziena riska.

Nepiemérotos apstaklos no akumulatora var
noplast Skidrums. Nonakot saskarsmé ar to,
noskalojiet ar adeni un mekléjiet medicinisku
palidzibu.

Izjauk$anas norades:

1. Apgrieziet robotu otradi, izmantojiet piemérotu
instrumentu, lai izskravétu skraves robota
aizmuguré, péc tam nonemiet parsegu.

2. Atvienojiet spailes starp akumulatoru un PCB, lai

iznemtu akumulatoru.

EEIA informacija

Visi produkti ar $o simbolu ir elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA

saskana ar 2012/19/ES regulu), kurus
B \cqrikst ievietot neskirotos sadzives
atkritumos. Tapéc aizsargdjiet cilveku
veselibu un vidi, nododot iekartu
atkritumus tam paredzéta savakSanas
punkta, lai veiktu elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu parstradi saskana ar
valdibas vai pasvaldibas noteikumiem.
Pareiza atbrivo$anas un parstrade palidzés
novérst potencialo negativo ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu. Ludzu, sazinieties
ar uzstaditaju vai pasvaldibu, lai iegitu
vairak informacijas par savak$anas punktu
atraanas vietu un noteikumiem.
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Informatii privind siguranta

Pentru a evita electrocutarea, incendiile sau ranile cauzate de utilizarea necorespunzatoare a
aparatului, va rugam sa cititi cu atentie manualul de utilizare inainte de a utiliza aparatul si sa il pastrati
pentru consultare ulterioara.

Restrictii de utilizare

- Acest produs nu trebuie utilizat de copii mai mici de 8 ani sau de persoane cu deficiente fizice,
senzoriale, intelectuale sau cu experienta sau cunostinte limitate fara supravegherea unui parinte
sau tutore pentru a asigura functionarea in siguranta si pentru a evita orice riscuri. Curatarea si
intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de copii fara supraveghere.

- Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de catre persoane calificate.

- Eliberati zona care urmeaza sa fie curatata. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Asigurati-va ca
copiii si animalele de companie sunt tinute la o distanta sigura de robot in timpul functionarii acestuia.

- Nu instalati, incarcati sau utilizati aparatul in bai sau in jurul piscinelor.

- Acest produs este destinat exclusiv curatarii podelelor ih mediul casnic. Nu il utilizati in aer liber, pe
suprafete care nu sunt podele sau intr-un mediu comercial sau industrial.

- Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit cu un cablu sau un ansamblu
special disponibil de la producator sau de la agentul sau de service.

- Nu utilizati robotul intr-o zona suspendata deasupra nivelului solului fara o bariera de protectie.

- Nu asezati robotul cu susul in jos. Nu utilizati capacul LDS, capacul robotului sau bara de protectie ca
maner pentru robot.
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Informatii privind siguranta

- Utilizati robotul in medii cu o temperaturd ambientald mai mare de 0°C si mai mica de 40°C.
Asigurati-va ca nu exista lichide sau substante lipicioase pe podea.

- Pentru a preveni deteriorarea sau ranirea prin tarare, indepartati orice obiecte libere de pe podea si
indepartati cablurile sau cablurile de alimentare de pe calea de curatare inainte de a utiliza aparatul.

- Indepartati obiectele fragile sau mici de pe podea pentru a impiedica robotul s se loveascs de ele si
sa le deterioreze.

- Tineti parul, degetele si alte parti ale corpului departe de orificiul de aspirare al robotului.
- Nu puneti aparatul in functiune intr-o camera in care doarme un sugar sau un copil.

- Nu asezati copii, animale de companie sau orice alt obiect deasupra robotului, indiferent daca acesta
este stationar sau in miscare.

- Nu utilizati robotul pentru a curata obiecte in flacari. Nu utilizati robotul pentru a colecta lichide
inflamabile sau combustibile, gaze corozive sau acizi sau solventi nediluati.

- Nu aspirati obiecte dure sau ascutite. Nu folositi aparatul pentru a colecta obiecte, cum ar fi pietre,
bucati mari de hartie sau orice element care ar putea bloca aparatul.

- Stecherul trebuie scos din priza inainte de curatarea sau intretinerea aparatului.

- Nu stergeti robotul sau statia de baza cu o carpa umeda si nu le clatiti cu niciun lichid. Dupa
curatarea pieselor lavabile, uscati complet piesele inainte de a le reinstala si utiliza.

- Va rugam sa utilizati acest produs in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare.
Utilizatorii sunt responsabili pentru orice pierdere sau deteriorare care rezulta din utilizarea
necorespunzatoare a acestui produs.
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Informatii privind siguranta

Bateriile si incarcarea
- AVERTISMENT: Impotriva reincarcarii bateriilor nereincarcabile.

- Nu utilizati baterii sau statii de baza cu auto-golire de la alte marci. Utilizati doar impreuna cu unitatea

de alimentare RCFDO0O301.

- Nu incercati s dezasamblati, sa reparati sau sa modificati bateria sau statia de baza cu auto-golire pe

cont propriu.

- Nu amplasati statia de baza cu auto-golire in apropierea unei surse de caldura.
- Nu utilizati o carpa umeda sau maini ude pentru a sterge sau curata contactele de incarcare ale statiei

de baza cu auto-golire.

- Nu aruncati Tn mod necorespunzator bateriile vechi. Bateriile inutile trebuie predate la un centru de

reciclare adecvat.

- Daca cablul de alimentare este deteriorat sau rupt, opriti imediat utilizarea acestuia si contactati

serviciul post-vanzare.

- Asigurati-va ca robotul este oprit atunci cand este transportat si pastrat in ambalajul original, daca

este posibil.

- Daca robotul nu va fi utilizat pentru o perioada lunga, incarcati-l complet, apoi opriti-l si

depozitati-l intr-un loc racoros si uscat. Reincarcati robotul cel putin o data la 3 luni pentru a evita
supradescarcarea bateriei.
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Informatii privind siguranta

Informatii despre siguranta laserului

- Senzorul laser din acest produs respectd standardul IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
pentru produsele cu laser din clasa 1. Va rugam sa evitati contactul direct al ochilor cu acesta in
timpul utilizarii.

PRODUS LASER CLASA1
PRODUS LASER DE CONSUM
EN 50689:2021

ATENTIE:

Pentru a preveni un accident datorat rearmarii accidentale a protectiei termice, acest aparat nu trebuie
alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, precum un temporizator si nu trebuie conectat la un
circuit care este oprit si pornit in mod regulat de furnizorul de energie.

"% Numai pentru utilizare in interior

Cititi manualul operatorului

Prin prezenta, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declar c& echipamentul radio de tip RLF41GD este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei de conformitate a UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: https://global.dreametech.com
Pentru un e-manual detaliat, accesati https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Prezentare generala
a produsului

1. Buton de alimentare / curatare

Apasati si mentineti apasat timp de 3 secunde

pentru a porni sau opri

Apasati pentru a incepe curatarea dupa ce

robotul este pornit

2. Buton de andocare / curatare localizatd OO

Apasati pentru a trimite robotul inapoi la statia

de baza

Mentineti apasat timp de 3 secunde pentru a

incepe curatarea localizata

Buton Indicator de stare

¢ Alb constant: Curatare finalizata

e Portocaliu intermitent: Eroare

 Alb pulsatoriu: Robotul se incarca atunci cand
nivelul bateriei nu este scazut

Nota:

» Apasati orice buton de pe robot pentru a face
0 pauza in timp ce robotul curata sau revine la
incarcare.
Pentru a reseta Wi-Fi, mentineti apasat timp de
3 secunde butonul de alimentare si butonul de
andocare.
Blocarea pentru copii poate fi activata/
dezactivata prin aplicatia Dreamehome.

. Capac LDS

. Senzor de distanta cu laser (LDS)

. Bara de protectie

. Perie laterala

oUW

7. Roata principala

8. Senzori de margine

9. Roata omnidirectionala

10. Cleme pentru protectia pentru perie

11. Roata principala

12. Perie principald

13. Protectie pentru perii

14. Buton de resetare

* Apasati si mentineti apasat timp de 3 secunde
pentru a restabili setarile din fabrica

15. Contacte de incarcare

16. Recipient 2-1n-1 pentru apa si praf

17. Senzor de intoarcere la baza

18. Orificiu de golire automata

19. Ansamblu Mop

Fig. A-1

Recipient 2-in-1 pentru apa si praf

1. Suport pentru filtru

2. Filtru HEPA

3. Capac orificiu de umplere cu apa
4. Orificiu de umplere cu apa

5. Clema de eliberare

Fig. A-2

Ansamblu Mop

1. Suport pentru laveta mopului

2. Cleme de eliberare

3. Zona de fixare a lavetei mopului
4. Laveta mopului

Fig. A-3

Statie de baza cu auto-golire

1.

VO NOUTAWN

Indicator de stare

Alb constant: Statia de baza este conectata la
alimentare

Alb pulsatoriu: Robotul incarca

Portocaliu intermitent: Statia de baza are o eroare
Filtru

Capac

. Slot pentru sac de praf
. Contacte de incdrcare

Zona de semnalizare
Orificiu de golire automata

. Port de alimentare
. Fanta pentru depozitarea cablului de alimentare

10. Surub de montare
11. Capacul canalului de aer

Fig. A-4

O Pregatirea locuintei

1.

2.

Tnainte de cur&tare, v& rugdm s& indepértati
obiectele instabile, fragile, valoroase sau
periculoase si sa eliberati podeaua de cabluri,
carpe, jucarii, precum si de obiecte dure sau
ascutite, pentru a evita incurcarea, zgarierea sau
rasturnarea acestora de catre robot, ceea ce ar
putea duce la pagube.

Tnainte de curatare, amplasati o bariera fizic4 la
marginea scarilor pentru a asigura siguranta si
buna functionare a robotului.

. Deschideti usa incaperii care urmeaza sa fie

curatata si aranjati mobilierul la locul lui pentru a
elibera mai mult spatiu.
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4. Evitati sa blocati robotul stand in fata lui, in
praguri, coridoare sau zone inguste, pentru ca
acesta sa poata recunoaste eficient zonele care
trebuie curatate.

Nota:

» Atunci cand folositi robotul pentru prima data,
urmariti-1 in timp ce curatati pentru a elimina la
timp orice obstacole potentiale.

* Nu aspirati obiecte dure, precum pietre, bile de
otel sau piese de jucdrie, si nici obiecte ascutite,
precum resturi de constructii, sticla sparta sau
cuie, deoarece acestea pot zgaria podeaua.

Fig. B

O inainte de utilizare

1. Plasati statia de baza si conectati-o la o priza
electrica

Plasati statia de baza intr-o locatie cat mai deschisa

posibil, cu un semnal Wi-Fi bun. Lasati suficient

spatiu, asa cum se arata in figura, si indepartati

orice obiect din zona umbrita. Introduceti cablul de

alimentare in statia de baza si conectati-| la priza.

Nota:

Introduceti ferm cablul de alimentare pana cand

indicatorul se aprinde.

Indepértati orice obiecte aflate la mai putin de

1,5 min fatd si 0,5 m fata de laturile statiei de baza.

Asigurati-va c& niciun obiect nu poate bloca

zona de semnalizare.

Pentru a evita patrunderea apei pe parchet sau

covoare, amplasati statia de baza pe gresie sau

marmura.

2. Indepértati protectiile si instalati peria lateral3
3. Conectarea cu aplicatia Dreamehome

(1) Apéasati si mentineti ap&sat timp de 3 secunde
butonul de alimentare de pe robot pentru a-|
porni. Scanati codul QR de pe robot sau cautati
,Dreamehome" in magazinul de aplicatii pentru
a descarca si instala aplicatia.

(2) Deschideti aplicatia Dreamehome, atingeti
,Scanati codul QR pentru conectare” si scanati
din nou acelasi cod QR pe robot pentru a
adauga dispozitivul. Va rugam sa urmati
instructiunile pentru a finaliza conectarea Wi-Fi.

@ Cod QR

@ Indicator Wi-Fi

* lluminare intermitent3: In curs de conectare /
Conectare

* Pornit: Conectat

Nota:

« Este acceptatd doar retea Wi-Fi de 2,4 GHz.

* Pentru a reseta Wi-Fi, repetati pasul (2) si apoi

urmati instructiunile pentru a finaliza conectarea

Wi-Fi.

Dupa ce dispozitivul este conectat cu succes

la reteaua Wi-Fi de domiciliu, acesta va incerca

in continuu sa se reconecteze in cazul unor

intreruperi ale retelei determinate de probleme
precum facturi neplatite sau pene de curent,
pentru a asigura o experienta de utilizare fara
probleme la reluarea functionarii retelei.

Pentru a deconecta dispozitivul de la reteaua

Wi-Fi, apasati si mentineti apasat butonul Reset

de pe robot timp de 3 secunde.

Datoritd actualizarilor software-ului aplicatiei,

operatiunile reale pot diferi de instructiunile din

acest manual. Va rugam sa urmati instructiunile
in functie de versiunea curentd a aplicatiei.

4. Incércati robotul

Atunci cand plasati robotul, aliniati contactele
de incarcare ale robotului cu contactele statiei
de baza si robotul va porni automat si va incepe

incarcarea.

Dupa incarcarea completd a robotului,
indicatoarele de stare de pe robot si de pe statia
de baza vor ramane aprinse timp de 10 minute si
apoi se vor stinge.

Nota: Se recomanda incarcarea completa a
robotului dvs. Tnainte de prima sa utilizare.

Fig. C-1-Fig. C-4
©® Cum se utilizeaza

Pornire/Oprire

Apasati si mentineti apasat butonul de alimentare
timp de 3 secunde pentru a porni robotul.
Indicatorul de alimentare ar trebui sa lumineze.
Amplasati robotul pe statia de baza; robotul

ar trebui sa porneasca automat si sa inceapa
incadrcarea. Pentru a opri robotul, indepartati
robotul de statia de baza si tineti apasat butonul
de alimentare timp de 3 secunde.

Cartografiere rapida

Dupa ce configurati reteaua pentru prima data,
urmati instructiunile din aplicatie pentru a crea
rapid o harta. Robotul va incepe cartografierea
fara curatare. Cand robotul se intoarce la statia de
baza, procesul de cartografiere a fost finalizat si
harta va fi salvata automat.

Inceperea curatarii

Apasati pe butonul de alimentare pentru a incepe
curatarea dupa ce robotul este pornit. Robotul
va cartografia cu precizie o hartd a traseului, va



384

curdta metodic de-a lungul marginilor si peretilor,
apoi va finaliza curatand fiecare camera in forma
de S pentru a asigura o curatare completa.

Nota:

* Se recomanda ca robotul sa fie in afara statiei
de baza inainte de a incepe curatarea. Nu mutati
statia de baza in timp ce robotul curata. Acest
lucru garanteaza ca robotul se intoarce la statia
de baza fara probleme.

Dupa ce robotul termina o sarcina de curatare
si se intoarce automat la statia de bazd, aceasta
din urma va incepe auto-golirea. Mai multe
setari pot fi operate in aplicatie.

Cand robotul este in functiune, apasati orice buton
pentru a-l pune pe pauza.

Daca robotul este oprit pentru mai mult de

10 minute, acesta intra automat in modul de
asteptare. Toate indicatoarele de pe robot se vor
stinge. Apasati orice buton de pe robot sau utilizati
aplicatia pentru a trezi robotul.

Nota: Daca robotul este oprit si plasat pe statia de
baza, procesul curent de curatare se va incheia.

Reluarea automata a curatarii

Daca bateria este prea slaba, robotul se va intoarce
automat la statia de baza. Dupa incarcarea la
nivelul corespunzator al bateriei, acesta va relua
sarcinile de curatare neterminate.

Nota: Pentru a utiliza aceasta functie, va rugadm sa
o activati in aplicatie.

Modul Nu deranjati (DND)

Atunci cand robotul este setat in modul Nu

deranjati (DND), acesta va fi impiedicat s& reia

curatarea. Modul DND este dezactivat in mod

implicit din fabrica. Puteti utiliza aplicatia pentru a

activa modul DND sau pentru a modifica perioada

DND. Intervalul DND este implicit intre 22:00 si 8:00.

Nota:

« Sarcinile de curatenie programate vor fi
efectuate ca de obicei in perioada DND.

* Robotul va relua curatarea de unde a ramas
dupa expirarea perioadei DND.

Curatare localizata

Cand robotul se aflé in asteptare, apasati si tineti
apasat timp de 3 secunde butonul { pentru a
activa modul de curétare localizata. In acest mod,
robotul curdta o zona patrata de 1,5 x 1,5 metri in
jurul sdu si se intoarce la punctul de plecare dupa
ce curatarea localizata este finalizata.

Repornirea robotului

Daca robotul nu mai raspunde sau nu poate fi
oprit, apasati si tineti apasat butonul de alimentare
timp de 10 secunde pentru a-l opri fortat. Apoi,
apasati si tineti apasat butonul de alimentare timp
de 3 secunde pentru a porni robotul.

Utilizarea functiei de curatare cu apa

Not&: Se recomanda ca toate podelele s fie
aspirate de cel putin trei ori inainte de prima
sesiune de stergere cu mop pentru a obtine un

efect mai bun de curatare.

1. Apasati clema de eliberare pentru a indeparta
recipientul 2-in-1 pentru apa si praf.

2. Deschideti capacul orificiului de umplere cu
apa, umpleti rezervorul cu apa si inchideti strans
capacul.

Nota:

* Nu utilizati detergent sau dezinfectant.

* Nu umpleti rezervorul cu apa fierbinte, deoarece
acesta se poate deforma.

3. Umeziti laveta mopului si stoarceti excesul de
apa. Instalati laveta mopului conform figurii.

4. Reinstalati recipient 2-in-1 pentru apa si praf
si ansamblul mopului conform figurii, pana
cand se fixeaza cu un clic. Apasati butonul
de alimentare sau utilizati aplicatia pentru
inceperea curatarii.

Nota:

* Nu se recomanda utilizarea functiei de stergere
cu mop pe covoare.

« Utilizati aplicatia pentru a ajusta umiditatea
lavetei mopului dupa cum este necesar.

5. Cand robotul se intoarce la incarcare,
indepartati suportul pentru laveta mopului
si curatati laveta pentru a preveni formarea
mucegaiului sau a mirosurilor neplacute.

Nota:

 Spalati laveta mopului dupa fiecare utilizare
si goliti In mod regulat rezervorul cu apa
neutilizata.

« Indepértati ansamblul mopului atunci cand nu il
folositi.

Fig. D -1-Fig. D-5
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Pentru a mentine robotul in stare buna, este recomandat sa consultati utilizarea accesoriilor in aplicatie sau tabelul urmator pentru intretinerea de rutina.

Piesa

Frecventa intretinerii

Perioada de inlocuire

Piesa

Frecventa intretinerii

Perioada de inlocuire

Laveta mopului

Dupa fiecare utilizare

La fiecare 3 pana la 6 de
luni

Senzori de margine

Perie principala

Perie laterala

Filtrul recipientului
pentru praf

O data la 2 saptamani

La fiecare 6 pana la 12
de luni

Recipient pentru praf

La fiecare 3 pana la 6 de
luni

Roti principale

Rezervor cu apa

Curatati dupa cum este
necesar

Zona de semnalizare
a statiei de bazd

Contacte de incarcare

Orificii de golire
automata

Senzor de distanta cu
laser (LDS)

Senzor de intoarcere
la baza

Bara de protectie

Partea inferioard a
robotului

Roata

omnidirectionala

O data pe luna

Sac de praf

La fiecare 2 pana la 5
de luni

Nota: Frecventa de inlocuire va depinde de utilizarea robotului. Daca apare o
exceptie din cauza unor circumstante speciale, piesele trebuie inlocuite.
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Perie principala

1. Apasati clemele apdratorii periei spre interior
pentru a indeparta protectia periei si ridicati
peria din robot.

2. Utilizati un instrument de curatare adecvat
pentru a indeparta parul incalcit in perie. Apoi
reinstalati peria si apasati pe protectia periei
pentru a o fixa la loc.

Fig. E-1

Perie laterala

Indepartati si curatati peria lalerala.
Fig. E-2

Roata omnidirectionala

Utilizati un instrument de curatare adecvat pentru
a indeparta parul incalcit in peria omnidirectionala.

Fig. E-3

Recipient 2-in-1 pentru apa si praf

1. Apésati clema de eliberare pentru a indeparta
recipientul 2-in-1 pentru apa si praf si goliti
rezervorul cu apa.

2. Deschideti capacul cutiei de praf si apoi goliti-o.

3. Deschideti suportul pentru filtru pentru a
indeparta filtrul HEPA si loviti-1 usor.

Nota: Nu incercati s curatati filtrul cu o perie,

un deget sau obiecte ascutite pentru a preveni

deteriorarea.

4. Clatiti cu apa recipientul de praf si filtrul HEPA si
uscati-le complet la aer inainte de a le reinstala.

Nota:

* Nu clatiti partile exterioare ale cutiei de praf.
Daca exista urme de apa, stergeti-le inainte de
a-l reinstala.

« Clatiti recipientul de praf si filtrul numai cu apa
curatd. Nu utilizati niciun detergent.

« Utilizati recipientul de praf si filtrul numai atunci
cand acestea sunt complet uscate.

Fig. E-4

Laveta mopului

1. Indepartati ansamblul mopului si desfaceti
laveta de pe suportul acesteia.

2. Curatati laveta mopului doar cu apa si uscati-o

complet inainte de reinstalare.
Fig. E-5

Senzorii robotului

Stergeti senzorii robotului folosind o carpd moale
si uscatd, asa cum este indicat in figura de mai jos:
1. Senzor de distanta cu laser (LDS)

2. Bara de protectie

3. Senzor de intoarcere la baza

4. Senzori de margine

Nota: O carpa umeda poate deteriora elementele
sensibile din robot si din statia de baza. Va rugam
sa folositi o carpa uscata pentru curatare.

Fig. E-6

Orificii de golire automata, contacte de

incarcare si zona de semnalizare

Curdtati orificiile de golire automata, contactele
de incarcare si zona de semnalizare cu o carpa
moale si uscata.

Fig. E-7

Sac de praf

1. Indepértati si goliti sacul de praf.

Nota: Tragerea manerului spre exterior va sigila
sacul de praf pentru a preveni caderea accidentala
a prafului si a resturilor.

2. Indepartati praful si resturile din filtru cu o carpa
uscata.

3. Instalati un sac de praf nou.
4. Reinstalati capacul rezervorului de praf.
Fig. E-8

Tn cazul in care canalul de aer este blocat,

curatati-l urmand pasii urmatori.

1. Desfaceti suruburile de montare de pe capacul
canalului de aer si indepartati capacul.

2. Verificati daca exista obiecte strdine care
blocheaza canalul de aer. Dacé exista, curatati-le.

3. Reinstalati capacul canalului de aer.
Fig. E-9

Robotul contine o baterie litiu-ion de inalta
performantd. Asigurati-va ca bateria ramane
bine incarcata in timpul utilizarii zilnice pentru
a mentine performanta optima a bateriei. Daca
robotul nu este utilizat pentru o perioada lunga
de timp, opriti-1 si depozitati-l. Pentru a preveni
deteriorarea din cauza descarcarii excesive,
incércati robotul cel putin o data la trei luni.
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Problema Solutia Problema Solutia
« Bateria este descarcats. Reincircati robotul pe  Traseul de intoarcere la incarcare este blocat, de
statia de baza si incercati din nou. ex., usa este inchisa.
Robotul nu « Temperatura bateriei este prea scizuté sau prea * Statia de baza este deconectatd de la retea sau
porneste. ridicatd. Se recomanda utilizarea aparatului la mutata atunci cand robotul nu se afld pe ea. Va
temperaturi cuprinse intre 32 °F (0 °C) si 104 °F rugam sa conectati statia de baza la sursa de
(40 °C). alimentare sau sa plasati robotul pe statia de
baza pentru incarcare.
Robotul nu * Exista prea multe obstacole in jurul statiei de
poate gasi si baza. Plasati statia de baza intr-o zona mai
* Statia de baza nu este conectata la alimentare, reveni la statia deschisa.
asigurati-va ca ambele capete ale cablului sdu de de baza. * Miscarea robotului il poate determina sa se

Robotul nu se
fncarca.

alimentare sunt conectate corect.

Contactul dintre contactele de incarcare de pe
statia de baza si robot este slab, va rugdm sa
curatati contactele de incarcare.

Robotul nu
reuseste sa se
conecteze la
Wi-Fi.

Parola retelei Wi-Fi este incorectd. Asigurati-va ca
parola utilizatd pentru a va conecta la reteaua Wi-
Fi este corecta.

Robotul nu accepta o conexiune Wi-Fi de 5

GHz. Asigurati-va ca robotul este conectat la o
conexiune Wi-Fi de 2,4 GHz.

Semnalul Wi-Fi este slab. Asigurati-va ca robotul
se afld intr-o zona cu acoperire Wi-Fi buna.

Este posibil ca robotul sa nu fie pregatit pentru

a fi configurat. Va rugam sa iesiti si sa reintrati

in aplicatie, apoi sa incercati din nou conform
instructiunilor.

repozitioneze, iar acesta va recrea o harta daca
repozitionarea esueaza. Daca robotul este prea
departe de statia de baza, este posibil sa nu se
poatad intoarce automat, caz in care va trebui sa
plasati manual robotul pe statia de baza.

Stergeti zona de semnalizare de pe statia de baza
pentru a indeparta praful sau resturile.

Robotul ramane
blocat in fata
statiei de baza
si nu se poate
intoarce la
aceasta.

Verificati daca exista suficient spatiu de ambele
parti sau in fata statiei de baza pentru a preveni
blocarea robotului.

Robotul poate aluneca daca podeaua din fata
statiei de baza este prea umeda. Daca da,
curatati excesul de apa inainte de a incerca din
nou.

Se recomanda sa mutati statia de baza intr-un loc
diferit si sa incercati din nou.
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Problema Solutia Problema Solutia
* Robotulnu pciat? fi Op”F in timpul incarcari. * Obiectele precum cablurile de alimentare si
Se recomanda sa mutati robotul de pe statia . R . P T
M R R papucii trebuie organizate inainte de utilizarea
de baza, apoi sa apasati si sa mentineti apasat Robotul se

Robotul nu se
opreste.

butonul de alimentare timp de 3 secunde pentru
a-1 opri.

Daca robotul nu poate fi oprit efectuand pasul
1, tineti apasat butonul de alimentare timp de

10 secunde pentru a opri fortat robotul. Daca
problema persistd, va rugam sa contactati
serviciul post-vanzare.

deplaseaza fara
a urma traseul
stabilit.

robotului.

Utilizarea pe suprafete umede si alunecoase
poate face ca roata principala sa alunece. Este
recomandat sa uscati orice zone umede fnainte
de a utiliza robotul.

Viteza de
incarcare este
lenta.

Este nevoie de aproximativ 4,5 ore pentru a
incarca complet robotul atunci cand bateria sa
este descarcata.

Daca utilizati robotul la temperaturi in afara
intervalului specificat, viteza de incarcare va
incetini automat pentru a prelungi durata de viata
a bateriei.

Contactele de incarcare de pe robot si de pe
statia de baza pot fi murdare, va rugam sa le
stergeti cu o carpa uscata.

Robotul rateaza
camerele

care trebuie
curatate.

Asigurati-va ca usile camerelor care urmeaza sa
fie curatate sunt deschise.

Verificati dacd la usa camerei exista un prag

mai inalt de 2 cm. Robotul nu poate urca peste
praguri sau trepte nalte.

Locul din fata camerei care urmeaza sa fie
curatatd poate fi umed si alunecos, ceea ce face
ca robotul sa alunece si sa lucreze anormal. Va
rugam sa incercati sa uscati podeaua fnainte de a
utiliza robotul.

Zgomotul
creste in timpul
functionarii
robotului.

.

Verificati daca filtrul cutiei de praf este infundat.
Daca da, curatati-l sau inlocuiti-L.

Un obiect dur poate fi prins in peria principala
sau in cutia de praf. Verificati si indepartati orice
obiecte dure.

Peria principala sau peria laterala se pot incurca.
Verificati si indepartati orice obiecte strdine.

* Comutati modul de aspirare la Standard sau
Silentios.

.

Robotul nu va
relua curatarea
dupa incarcare.

Asigurati-va ca robotul nu este setat in modul Nu
deranjati (DND), ceea ce il va impiedica sa reia
curatarea.

Robotul nu va relua curatarea dupa ce plasati
manual robotul pe statia de baza sau trimiteti
robotul la incarcare prin intermediul aplicatiei sau
al butonului O.
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Problema

Solutia

Statia de baza
nu poate goli
automat sacul
de praf.

Verificati daca sacul de praf din rezervorul de praf
este plin.

Daca sacul de praf nu este plin, verificati daca
exista vreo obstructie la orificiile de evacuare
automata ale robotului, ale statiei de baza sau ale
recipientului de praf. Daca existd, curdtati la timp
partea blocata.

Nu iese apa din
rezervorul cu
apa sau iese
foarte putina.

.

Verificati daca exista apa in rezervorul de apa.
Curétati laveta mopului daca se murdareste.
Asigurati-va ca laveta mopului si suportul pentru
laveta mopului sunt instalate corect, conform
instructiunilor din manualul de utilizare.

Robotul se
intoarce la
statia de baza
fara a indeplini
sarcina de
auto-golire.

Modul DND impiedica robotul sa indeplineasca
sarcini de auto-golire.

Pentru asistenta suplimentara, contactati-ne prin intermediul
https://global.dreametech.com.




l®  Specificatii

Statie de baza cu auto-golire

Model

RLF41GD

Model RCFD0301

Durata incarcarii

Aproximativ 4,5 ore

Intrare nominala 220-240V~50-60Hz

Tensiune nominala

144V =

Putere nominala 20V=1A

Putere nominala

45 W

Putere nominala (in timpul golirii prafului) | 650 W

Frecventa de functionare | 2400 - 2483,5 MHz

Putere maxima de iesire <20 dBm

In conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie s fie pastrat la o
distanta de cel putin 20 cm intre antena si corpul utilizatorului.

Acumulator litiu-ion reincarcabil

Model C1251AG Statie de baza/Statia de incarcare
ode Consum de energie in modul in asteptare: <0,5 W (in decurs de 15 minute
Ti Lici dupa ce robotul paraseste statia de bazad/suportul de incércare)
i i-ion
P Robotul si statia de baza/Statia de incércare
Numar 1 Consum de energie in modul in asteptare conectat la retea: <2 W (in termen
de 20 de minute dup ce bateria robotului aspirator este complet incércata.)
Capacitate nominala 295 Ah Consum de energie in modul in asteptare: <0,5 W (in decurs de 20 de minute
dupa ce bateria robotului aspirator este complet incarcata.)

390
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Eliminarea si
indepartarea bateriei

Bateria litiu-ion incorporata contine substante care
sunt periculoase pentru mediu. Inainte de a arunca
bateria, asigurati-va ca bateria este indepartata

de tehnicieni calificati si aruncata la o instalatie de
reciclare adecvata.

- bateria trebuie sa fie scoasa din aparat inainte ca
acesta sa fie casat;

- aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare atunci cand scoateti bateria;

- bateria trebuie sa fie eliminata in siguranta.

ATENTIE:

Tnainte de a scoate bateria, deconectati
alimentarea si descarcati bateria cat mai mult
posibil.

Bateriile inutile trebuie predate la un centru de
reciclare adecvat.

Nu expuneti la temperaturi ridicate pentru a evita
riscurile de explozie.

Tn conditii anormale, se poate scurge lichid

din baterie. In caz de contact, spélati cu apé si
solicitati ajutor medical.

Ghid de eliminare:

1. Intoarceti robotul, utilizati o unealts adecvaté
pentru a indeparta suruburile de pe spatele
robotului si apoi indepartati capacul.

2. Deconectati bornele dintre baterie si placa PCB
pentru a scoate bateria.

Informatii DEEE

Toate produsele care poarta acest simbol
Ei sunt deseuri de echipamente electrice
si electronice (DEEE conform Directivei
BN 7012/19/UE) care nu trebuie amestecate
cu deseuri menajere nesortate. Tn schimb,
trebuie sa protejati sanatatea umana
si mediul prin predarea deseurilor de
echipamente la un punct de colectare
desemnat pentru reciclarea deseurilor
de echipamente electrice si electronice,
desemnat de guvern sau de autoritatile
locale. Eliminarea si reciclarea corecte
vor contribui la prevenirea potentialelor
consecinte negative asupramediuluisi
sanatatii umane. Va rugam sa contactati
instalatorul sau autoritatile locale pentru
mai multe informatii despre locatia,
precum si termenii si conditiile acestor
puncte de colectare.
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Ohutusteave

Suttimise voi muude valest kasutamisest pdhjustatud kehavigastuste valtimiseks lugege kasutusjuhend
enne seadme kasutamist téhelepanelikult l&bi ja hoidke hilisemaks ldbivaatamiseks kindlas kohas alles.

Kasutuspiirangud

- Seda toodet ei tohi kasutada alla 8-aastased lapsed ega isikud, kellel on flusilised, sensoorsed,
intellektuaalsed puudused véi piiratud kogemused véi teadmised ilma vanema vdi eestkostja
jarelevalveta, et tagada ohutu kasutamine ja valtida mis tahes riske. Lapsed ei tohi seadet ilma
jarelvalveta puhastada ega hooldada.

- Seade sisaldab akusid, mida saavad vahetada Uksnes vastavate oskustega isikud.

- Puhastage puhastatav ala. Lastel ei ole lubatud seadmega méangida. Veenduge, et lapsed ja
lemmikloomad oleksid robotist té6tamise ajal ohutus kauguses.

- Arge paigaldage, laadige ega kasutage seadet pesuruumides ega basseini imbruses.

- See toode on ainult méeldud péranda puhastamiseks kodukeskkonnas. Arge kasutage seadet dues,
porandast erinevatel pindadel ega ari- voi téostuskeskkonnas.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse juhtme voi komplektiga, mis on saadaval
tootjalt voi tema teenindusesindajalt.

- Arge kasutage robotit maapinnast kérgemal alal, kus puudub kaitsetdke.

- Arge asetage robotit tagurpidi. Arge kasutage roboti kdepidemena LDSi katet, robotikatet ega
kaitserauda.

- Kasutage robotit keskkondades, kus Umbritsev 6hutemperatuur on dle 0 °C ja alla 40 °C. Veenduge,
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et pérandal ei oleks vedelat ega kleepuvat ainet.

- Kahjustuste vdi lohisemise valtimiseks eemaldage pdrandalt kdik lahtised esemed ja eemaldage enne

seadme kasutamist puhastusteel olevad kaablid véi toitejuhtmed.

- Eemaldage pdrandalt haprad voéi vaikesed esemed, et valtida roboti nende vastu pérkamist ja

kahjustumist.

- Hoidke juuksed, sérmed ja muud kehaosad roboti imemisavast eemal.
- Arge kasutage seadet ruumis, kus magab imik véi laps.
- Arge asetage lapsi, lemmikloomi ega mingeid esemeid roboti peale, olenemata sellest, kas see seisab

voi liigub.

- Arge kasutage robotit pélevate asjade puhastamiseks. Arge kasutage robotit tuleohtlike véi pélevate

vedelike, sddvitavate gaaside ega lahjendamata hapete voi lahustite kogumiseks.

- Arge imege tolmuimejaga kévasid voi teravaid esemeid. Arge kasutage seadet selliste esemete nagu

kivide, suurte paberitlikkide v6i muude asjade kogumiseks, mis vbivad seadme ummistada.

- Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik vooluvérgust eemaldada.
- Arge puhkige robotit ega tugijaama mérja lapiga ega loputage neid ihegi vedelikuga. Pirast

pestavate osade puhastamist kuivatage need enne uuesti paigaldamist, ja kasutamist taielikult.

- Kasutage seda toodet vastavalt kasutusjuhendis toodud juhistele. Kasutajad vastutavad mis tahes

kahju eest, mis on tekkinud selle toote valest kasutamisest.
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Ohutusteave

Akud ja laadimine
- HOIATUS! Patareide laadimise vastu.

- Arge kasutage kolmanda osapoole akut ega automaattiihjendamisega tugijaama. Kasutage ainult
toiteplokiga RCFD0301.

- Arge puiidke akut v6i automaattiihjendamisega tugijaama ise lahti vétta, parandada ega muuta.
- Arge asetage automaattiihjendamisega tugijaama soojusallika ldhedusse.

- Arge kasutage automaattiihjendamisega tugijaama laadimiskontaktide ptihkimiseks ega
puhastamiseks marga lappi ega margi kasi.

- Kérvaldage vanad akud nduetekohaselt. Mittevajalikud akud tuleb toimetada vastavasse
jaatmekaitluskeskusesse.

- Kui toitejuhe saab kahjustada véi puruneb, l6petage kohe toote kasutamine ja vétke Gihendust
muudgijargse teenindusega.

- Veenduge, et robot oleks transportimise ajaks valja lilitatud ja vdimalusel hoidke seda
originaalpakendis.

- Kui robotit pikemat aega ei kasutata, laadige see taielikult tais, seejdrel lulitage see valja ning hoidke
jahedas ja kuivas kohas. Laadige robotit vahemalt kord 3 kuu jooksul, et valtida aku liigset tihjenemist.
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Laseri ohutusteave

- Selle toote laseriandur vastab IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 klassi 1 lasertoodete
standardile. Valtige selle kasutamise ajal otsest kontakti silmaga.

1. KLASSI LASERTOODE
TARBIJALASERSEADE
EN 50689:2021

ETTEVAATUST!

Véltimaks termilise valjalllituse tahtmatust [@htestamisest tulenevaid ohte, ei tohi seda seadet toita
valise lllitusseadme kaudu, naiteks taimeriga, ega ihendada vooluahelaga, mida utiliit regulaarselt
sisse ja valja lulitab.

% Ainult siseruumides kasutamiseks

Lugege kasutusjuhendit

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. kinnitab k&esolevaga, et RLFA1GD tiilipi raadioseade vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taisteksti
leiate veebilehelt https://global.dreametech.com
Uksikasjaliku e-juhendi leiate veebiaadressilt https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Toote iilevaade

1. Toite- ja puhastusnupp

Sisse- voi valjalllitamiseks vajutage ja hoidke

3 sekundit all

Péarast roboti sisselllitamist vajutage

puhastamisega alustamiseks

2. Jaama ja kohtpuhastamise nupp OO

Vajutage, et saata robot tagasi tugijaama

Kohtpuhastamiseks vajutage ja hoidke

3 sekundit all

Oleku margutulega nupp

* Pusivalt valge: puhastamine véi puhastamine
6petatud

¢ Vilkuv oranz: viga

* Hingav valge: robot laeb, kui aku pole veel
tlhjaks saanud

Markus.
 Vajutage roboti mis tahes nuppu, et peatada, kui
robot puhastab véi naaseb laadima.

* WiFi lahtestamiseks vajutage ning hoidke toite-
ja dokkimisnuppu 3 sekundit all.
Lapseluku saab rakenduse Dreamehome kaudu
aktiveerida / vélja lulitada.

. LDSi kate

. Laserkaugusandur (LDS)

. Pérkeraud

. Kiilghari
Péhiratas

. Servaandurid

o N O U AW

9. Mitmesuunaline ratas

10. Harjakaitse klambrid

11. Péhiratas

12. Pohihari

13. Harjakaitse

14. Lahtestamisnupp

» Tehaseseadete taastamiseks vajutage ja hoidke
3 sekundit all

15. Laadimiskontaktid

16. 2-in-1 veepaak koos tolmupaagiga

17. Alusele naasmise andurid

18. Automaattiihjendusava

19. Mopikoost

Joonis A-1

2-in-1 veepaak koos tolmupaagiga

1. Filtrihoidik

2. HEPA filter

3. Vee sisselaskeava kaas
4. \Vee sisselaskeava

5. Vabastusklamber

Joonis A-2

Mopikoost

1. Mopipadjahoidja

2. Vabastusklambrid

3. Mopipadja kinnitusala
4. Mopipadi

Joonis A-3

Automaattiihjendamisega tugijaam

1. Oleku mérgutuli
Pusivalt valge: tugijaam on vooluvérku
Uhendatud
Hingav valge: robot laeb
Vilkuv oranz: tugijaamas on viga
. Filter
Kate
. Tolmukoti pesa
. Laadimiskontaktid
. Signaaliala
. Automaattiihjendusava
. Toitepistik
. Toitejuhtme hoiupesa
10. Kinnituskruvi
11. Ohukanali kate

Joonis A-4

V0O NO A WN

O Kodu ettevalmistamine

1. Enne puhastamist eemaldage ebastabiilsed,
haprad, vaartuslikud véi ohtlikud esemed ning
pange dra maapinnal olevad kaablid, lapid,
manguasjad, kdvad ja teravad esemed, et
véltida nende takerdumist, kriimustamist voi
Umberlikkamist roboti poolt ja kahju tekitamist.

2. Enne puhastamist asetage trepi darde fuusiline
toke, et tagada roboti turvaline ja sujuv t66.

3. Avage puhastatava ruumi uks ja asetage mdodbel
digesse kohta, et ruumi oleks rohkem.
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4. Et robot ei tunneks dra puhastamist vajavad alad,
arge seiske roboti, lave, koridori ega kitsaste
kohtade ees.

Markus.

* Kui kasutate robotit esimest korda, jalgige seda
puhastamise ajal, et véimalikud takistused
digeaegselt eemaldada.

Arge imege tolmuimejaga kévasid esemeid,

nagu kivid, teraskuulid ja manguasjade osad,

ega teravaid esemeid, nagu ehitusjaatmed,
klaasikillud ja naelad, vastasel juhul véib see
pdérandat kriimustada.

Joonis B

O Enne kasutamist

1. Asetage tugijaam oma kohale ja ihendage
vooluvérku

Paigaldage tugijaam kohta, mis on véimalikult

avatud ja hea WiFi-signaaliga. Jatke piisavalt ruumi,

nagu joonisel naidatud, ja eemaldage koik objektid
varjutatud alalt. Uhendage toitejuhe tugijaama ja
pistikupesaga.

Markus.

« Sisestage toitejuhe kindlalt, kuni margutuli
sittib.

* Eemaldage kdoik objektid, mis asuvad tugijaama
esjosale ldahemal kui 1,5 m ja moélemale kiiljele
lahemal kui 0,5 m.

* Veenduge, et Ukski objekt signaaliala ei
blokeeriks.

* Puitpdrandate voi vaipade niisutamise
valtimiseks on soovitatav tugijaam asetada
plaat- véi marmorpérandale.

2. Eemaldage kaitsed ja paigaldage kiilghari
3. Rakendusega Dreamehome {ihenduse loomine

(1) Vajutage ja hoidke roboti toitenuppu 3 sekundit,
et see sisse lUlitada. Skannige robotil QR-koodi
voi leidke rakendustepoest ,Dreamehome’, et
rakendus alla laadida ja installida.

(2) Avage Dreamehome &pp, puudutage
valikut ,Scan QR code to connect” (Skanni
ihendamiseks QR-kood) ja skannige seadme
lisamiseks sama QR-koodi robotil uuesti. Jargige
WiFi-thenduse l&puleviimiseks juhiseid.

® QR-kood

@ WiFi-naidik

* Vilgub: Ghendamiseks / Gthendamine
* Péleb: thendatud

Markus.

* Toetatud on ainult 2,4 GHz WiFi.

« Kui soovite WiFi ldhtestada, korrake sammu (2)
ja seejarel jargige WiFi-Ghenduse l6petamiseks
juhiseid.

Parast seadme edukat koduse WiFi-vérguga
Uhendamist proovib see vérguiihenduse
katkestuste (nt tasumata arved voi
elektrikatkestused) korral pidevalt uuesti
Uhendust luua, et tagada vérgulihenduse
taastumisel sujuv kasutamine.

Seadme WiFi-vérgust lahtiihendamiseks
vajutage ja hoidke 3 sekundit all roboti
Lahtestamisnuppu.

Rakenduse tarkvaras tehtud taiustuste tulemusel
voivad tegelikud toimingud olla selles juhendis
jagatud juhistest erinevad. Jargige juhiseid
olemasoleva rakenduse versiooni alusel.

4. Roboti laadimine

Roboti paigutamisel joondage roboti
laadimiskontaktid tugijaama laadimiskontaktidega
ning robot lulitub automaatselt sisse ja alustab
laadimist.

Kui robot on taielikult laetud, jadvad roboti ja
tugijaama oleku margutuled 10 minutiks pdlema,
seejarel need tuhmuvad.

Markus. Enne esimest kasutamist on soovitatav
robot taielikult laadida.

Joonis C-1-C-4

@ Kasutamine

Sisse/vilja lilitamine

Roboti sisse lulitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu 3 sekundit all. Toite méargutuli peaks
pdlema. Asetage robot tugijaama, robot peaks
automaatselt sisse lUlituma ja alustama laadimist.
Roboti valjalulitamiseks viige robot tugijaamast
eemale ja hoidke toitenuppu 3 sekundit all.

Kiire kaardistamine

Pérast vérgu esmakordset seadistamist jargige
kaardi kiireks loomiseks rakenduse juhiseid. Robot
hakkab kaardistama ilma puhastamata. Kui robot
naaseb tugijaama, on kaardistamine l6petatud ja
kaart salvestatakse automaatselt.
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Puhastamisega alustamine

Parast roboti sisselulitamist vajutage
puhastamisega alustamiseks toitenuppu.
Robot kaardistab tapselt marsruudi, puhastab
metoodiliselt mddda servi ja seinu, seejarel
puhastab kéik ruumid S-kujulise mustriga, et
tagada pohjalik t66.

Markus.

* Enne puhastamist on soovitatav, et robot
tugijaamast vélja tuleks. Arge ligutage
tugijaama roboti puhastamise ajal. See tagab, et
robot naaseb sujuvalt tugijaama.

 Kui robot on puhastustoimingu [6petanud
ja naaseb automaatselt tugijaama, alustab
tugijaam automaatselt tihjendamist.
Rakenduses saab kasutada rohkem seadeid.

Paus/unereziim

Kui robot té6tab, vajutage selle peatamiseks mis
tahes nuppu.

Kui robot on peatatud rohkem kui 10 minutit,
lulitub see automaatselt puhkereziimi. Kik roboti
margutuled kustuvad. Vajutage robotil mis tahes
nuppu voi kasutage roboti aratamiseks rakendust.

Markus. Kui robot peatatakse ja asetatakse
tugijaama, siis praegune puhastusprotsess &peb.

Puhastamise automaatne jatkamine

Kui akutase on liiga madal, naaseb robot
automaatselt tugijaama laadima. Parast aku
sobiva tasemeni laadimist jatkab robot [6petamata
puhastustoiminguid.

Markus. Selle funktsiooni kasutamiseks lubage see
rakenduses.

Mitte segada: DND-reziim

Kui robot on seatud reziimile Mitte segada (DND),
ei vdimaldata robotil puhastamist jatkata. DND-
reziim on tehases vaikimisi keelatud. Rakenduse
abil saate lubada DND-reziimi voi muuta DND
perioodi. DND periood on vaikimisi 22:00-8:00.

Markus.

* Plaanilised koristust66d tehakse DND perioodil
tavapéraselt.

* Robot jatkab puhastamist parast DND perioodi
moddumist sealt, kus see pooleli jai.

Kohtpuhastamine

Kui robot on ootereziimis, vajutage ja hoidke nuppu
) 3 sekundit all, et lubada kohapuhastusreziim.
Selles reziimis puhastab robot enda tmber
ruudukujulise ala suurusega 1,5 x 1,5 meetrit

ja naaseb parast kohtpuhastuse l6ppu oma
alguspunkti.

Roboti taaskaivitamine

Kui robot lakkab reageerimast véi seda ei saa valja
lulitada, vajutage ja hoidke toitenuppu 10 sekundit
all, et see jouliselt valja lulitada. Seejérel vajutage
ja hoidke toitenuppu 3 sekundit all, et robot uuesti
sisse lulitada.

Mopipesu funktsiooni kasutamine

Mérkus. Parema puhastustulemuse saavutamiseks
on soovitatav enne esimest mopipesu kdik
pérandad tolmuimejaga véhemalt 3 korda tle
témmata.

1. Vajutage vabastusklambrit, et eemaldada 2-in-1
veepaak koos tolmupaagiga.

2. Avage vee sisselaskeava kaas, téitke paak veega
ja sulgege kaas tihedalt.

Markus.

* Arge kasutage pesu- ega

desinfitseerimisvahendeid.

Arge téitke veepaaki kuuma veega, kuna see

voib pohjustada veepaagi deformeerumist.

3. Niisutage mopipatja ja véanake liigne vesi vélja.
Paigaldage mopipadi, nagu joonisel naidatud.

4. Pange kaks-Uihes veepaak koos tolmukasti ja
mopikoostuga tagasi, nagu joonisel naidatud,
kuni need klépsatusega oma kohale lukustuvad.
Puhastuse alustamiseks vajutage toitenuppu véi
kasutage rakendust.

Markus.

* Vaipade korral ei ole soovitatav

moppimisfunktsiooni kasutada.

Kasutage rakendust mopipadja niiskustaseme

reguleerimiseks vastavalt vajadusele.

5. Kui robot parast puhastamist laadima naaseb,
eemaldage mopipadjahoidja ja puhastage
mopipatja, et valtida hallitust voi ebameeldivate
l6hnade teket.

Markus.

* Peske mopipatja parast iga kasutuskorda ja
tlihjendage veepaaki korraparaselt kasutamata
veest.

Kui te ei mopi, eemaldage mopikoost.

Joonised C-1-D-5
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Roboti heas seisukorras hoidmiseks on soovitatav rutiinse hoolduse jaoks vaadata rakenduses lisatarvikute kasutamist véi jargmist tabelit.

Tugijaama signaaliala

Laadimiskontaktid

Automaattiihjendusavad

Laserkaugusandur (LDS)

Alusele naasmise
andurid

Porkeraud

Roboti alaosa

Mitmesuunaline ratas

Kord kuus

Osa Hooldussagedus Asendusperiood Osa Hooldussagedus Asendusperiood
Mopipadi Parast igat kasutuskorda | Iga 3—6 kuu tagant Servaandurid
Péhihari lga 6-12 kuu tagant Tolmukast
Puhastage vastavalt /
. . . . . vajadusele
Kalghari Kord 2 nadala jooksul Péhirattad
Iga 3-6 kuu tagant
Tolmukasti filter Veepaak
Tolmukott / lga 2-5 kuu tagant

Maérkus. Asendamise sagedus séltub roboti kasutamisest. Kui eriolukordade
téttu tekib erand, tuleks osad vélja vahetada.
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1. Vajutage harjakaitse klambreid sissepoole, et
eemaldada harjakaitse, ja tdstke hari robotist
valja.

2. Kasutage harja kulge takerdunud karvade
eemaldamiseks sobivat puhastusvahendit.
Seejarel taaspaigaldage hari ja vajutage
harjakaitsele, et see oma kohale lukustada.

Joonis E-1

Eemaldage ja puhastage kulghari.
Joonis E-2

Mitmesuunaline ratas

Kasutage sobivat puhastusvahendit, et eemaldada

koik mitmesuunalise ratta klge takerdunud karvad.

Joonis E-3

2-in-1 veepaak koos tolmupaagiga

1. Vajutage vabastusklambrit, et eemaldada
2-in-1 veepaak koos tolmupaagiga ja seejarel
tUhjendada veepaak.

2. Avage tolmupaagi kate ja tiihjendage tolmupaak.

3. HEPA-filtri eemaldamiseks avage filtrihoidik ja
koputage HEPA-filtrit ettevaatlikult.

Mirkus. Arge puudke filtrit kahjustuste valtimiseks

puhastada harja, sérme voi teravate esemetega.

4. Loputage tolmupaaki ja HEPA filtrit veega ning
kuivatage need enne uuesti paigaldamist 6hu
kaes taielikult.

Markus.

« Arge loputage valjaspool tolmupaaki olevaid osi.

Kui esineb veeplekke, pthkige need enne uuesti
paigaldamist kuivaks.

* Loputage tolmukasti ja filtrit ainult puhta veega.
Arge kasutage pesuainet.

» Kasutage tolmukasti ja filtrit ainult siis, kui need
on taiesti kuivad.

Joonis E-4

Mopipadi
1. Eemaldage mopikoost ja tdmmake mopipadi
mopipadjahoidjast valja.

2. Puhastage mopipatja ainult veega ja kuivatage
seda enne tagasipanemist korralikult.

Joonis E-5

Roboti andurid

Plhkige roboti andureid pehme ja kuiva lapiga,
nagu on naidatud alloleval joonisel:

1. laserkaugusandur (LDS)
2. porkeraud

3. alusele naasmise andurid
4. servaandurid

Markus. Mérg lapp voib kahjustada tundlikke
elemente robotis ja tugijaamas. Kasutage
puhastamiseks kuiva lappi.

Joonis E-6

Automaattiihjendusavad,

laadimispistikud ja signaaliala

Puhastage automaattiihjendusavad,
laadimispistikuid ja signaaliala pehme ja kuiva
lapiga.

Joonis E-7

Tolmukott

1. Eemaldage ja visake tolmukott &ra.

Maérkus. Kéepidet valjapoole tdmmates suletakse
tolmukott, et véltida tolmu ja prahi kogemata
véljakukkumist.

2. Eemaldage tolm ja praht filtrilt kuiva lapiga.
3. Paigaldage uus tolmukott.

4. Paigaldage tolmupaagi kate tagasi.

Joonis E-8

Kui 6hukanal on ummistunud, puhastage seda
vastavalt jargmistele juhistele.

1. Keerake lahti 6hukanali kaane kinnituskruvid ja
eemaldage kate.

2. Kontrollige ega 6hukanal pole vodrkehade poolt
blokeeritud. Kui on, eemaldage need.

3. Pange 6hukanali kate tagasi.
Joonis E-9

Aku

Robot sisaldab suure joudlusega liitiumioonakut.
Aku optimaalse toimimise sailitamiseks veenduge,
et aku oleks igapaevaseks kasutamiseks korralikult
laetud. Kui robotit pikemat aega ei kasutata,
lilitage see valja ja pange ara. Uletiihjenemisest
tulenevate kahjustuste valtimiseks laadige robotit
vahemalt kord 3 kuu jooksul.
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Probleem Lahendus Probleem Lahendus
* Aku pole piisavalt laetud. Laadige robotit  Laadimiseks naasmise marsruut on
Robot ei hakka tugijaamas ja proovig'z_a uuesti. o blokeeritud, nt uks on suletud.
t56le. * Aku temperfatuur on liilga madal véi liiga * Tugijaam on vooluvérgust lahti Ghendatud
korge. Soovitatav on kasutada seadet vOi seda on liigutatud, kui robotit sellel ei ole.
temperatuurivahemikus 0-40 °C (32-104 °F). Uhendage tugijaam vooluvérku véi asetage
robot laadimiseks tugijaama.
* Tugijaama Umber on liiga palju takistusi.
Robot ei leia Asetage tugijaam avatud alale.

Robot ei lae.

Tugijaam ei ole vooluvérku Uhendatud,
veenduge, et selle toitejuhtme mélemad
otsad oleks éigesti Uhendatud.

Kontakt tugijaama laadimispistikute ja roboti
vahel on halb — puhastage laadimispistikuid.

Robot ei saa WiFi-
ga Uhendust.

.

WiFi-vérgu parool on vale. Veenduge, et
WiFi-vérgu ilhendamiseks kasutatav parool on
dige.

Robot ei toeta 5 GHz WiFi-iihendust.
Veenduge, et robot oleks Uhendatud 2,4 GHz
WiFi-Uhendusega.

WiFi-signaal on nérk. Veenduge, et robot on
hea WiFi-leviga piirkonnas.

Robot ei pruugi olla konfigureerimiseks
valmis. Valjuge rakendusest ja avage rakendus
uuesti ning proovige seejarel vastavalt
juhistele veel ks kord.

.

.

tugijaama ega saa
sinna naasta.

Roboti liigutamine véib pdhjustada selle enda
positsioneerimist ja kui Umberpaigutamine
nurjub, loob see kaardi uuesti. Kui robot on
tugijaamast liiga kaugel, ei pruugi see olla
véimeline ise automaatselt tagasi péérduma.
Sel juhul peate roboti kasitsi tugijaama
panema.

Tolmu voi prahi eemaldamiseks puihkige
tugijaama signaaliala.

Robot jaab
tugijaama ette
kinni ega saa sinna
naasta.

Kontrollige, kas tugijaama mélemal kdljel
vOi ees on piisavalt ruumi, et valtida roboti
blokeerimist.

Robot véib libiseda, kui tugijaama ees olev
pdrand on liiga marg. Kui jah, eemaldage
liigne vesi enne uuesti proovimist.
Soovitatav on viia tugijaam teise kohta ja
uuesti proovida.




402

Torgete kérvaldamine

Probleem Lahendus Probleem Lahendus
« Laadimise ajal ei saa robotit valja lulitada. * Esemed, nagu juhtmed voi sussid, tuleks enne
Soovitatav on viia robot tugijaamast eemale Robot liigub roboti kasutamist &ra panna.

Robot ei lilitu vélja.

ning seejarel vajutada ja hoida toitenuppu
3 sekundit all, et see vélja lulitada.

Kui robotit ei saa sammu 1 téitmisega vélja
lulitada, vajutage ja hoidke toitrnuppu

10 sekundit all, et robot sunniviisiliselt vélja
lulitada. Probleemi pusides votke Gihendust
muugijérgse teenindusega.

madratud marsruuti
jargimata.

Marjal libedal pinnal té6tamine véib
pohjustada pohiratta libisemist. Enne roboti
kasutamist tuleks koik méarjad kohad ara
kuivatada.

Laadimiskiirus on
aeglane.

Kui aku on tahi, kulub roboti taislaadimiseks
umbes 4,5 tundi.

Kui kasutate robotit temperatuuril valjaspool
maaratud vahemikku, aeglustub laadimiskiirus
automaatselt, et pikendada aku kasutusiga.
Nii roboti kui ka tugijaama laadimispistikud
voéivad olla maardunud - plhkige neid kuiva
lapiga.

Robot soovib ruume
koristada.

Veenduge, et puhastatavate ruumide uksed
oleksid avatud.

Kontrollige, kas ruumi ukse juures on lavepakk
kdrgem kui 2 cm. Robot ei saa ronida ule
kérgete lavepakkude ega astmete.

Koristatava ruumi ees olev koht véib olla

marg ja libe, mistéttu robot libiseb ja tootab
ebatavaliselt. Enne roboti kasutamist tuleks
porand kuivatada.

Mura roboti
tédtamise ajal
suureneb.

Kontrollige ega tolmupaagi filter pole
ummistunud. Kui jah, siis puhastage voi
asendage see.

Pohiharja voi tolmukasti vahele véis sattuda
kova ese. Kontrollige ja eemaldage koik kévad
esemed.

Péhi- véi kulghari vaisid millessegi takerduda.
Kontrollige ja eemaldage koik vodrkehad.

* Valige tolmuimemisreziimiks Standard véi
Quiet (Vaikne).

Robot ei jatka
parast laadimist
puhastamisega.

Veenduge, et robot ei oleks seadistatud
reziimile Mitte segada (DND), mis takistab
sellel puhastamisega jatkamast.

Robot ei jatka puhastamist parast seda, kui
asetate roboti kasitsi tugijaama voi saadate
roboti rakenduse v6i nupu ) kaudu laadima.

Tugijaam ei
saa tolmupaaki
automaatselt
tihjendada.

Kontrollige, kas tolmupaagis olev tolmukott on
tais.

Kui tolmukott ei ole tais, kontrollige

ega roboti, tugijaama véi tolmukasti
automaattiihjendusavade juures ei ole
takistusi. Takistuste olemasolul kdrvaldage
blokeering.
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Probleem

Lahendus

Veepaagist ei tule
vett vélja voi seda
tuleb ainult natuke.

» Kontrollige, kas veepaagis on vett.

* Puhastage mopipatja, kui see saab mustaks.

* Veenduge, et mopipadi ja mopipadjahoidja
oleks vastavalt kasutusjuhendile digesti
paigaldatud.

Robot naaseb
tugijaama ilma
automaatseid
ttihjendustoiminguid
tegemata.

* DND-reziim takistab robotil automaatseid
tlhjendustoiminguid tegemast.

Taiendava toe saamiseks votke meiega thendust veebiaadressil
https://global.dreametech.com.




Tehnilised andmed

Automaattiihjendamisega tugijaam

Tavapérase kasutamise korral tuleb seade hoida antennist ja kasutaja kehast
minimaalselt 20 cm kaugusel.

Liitium-ioonakukomplekt

Mudel C1251A6
Tulp Li-ioon
Number 1
Nimimahutavus 295 Ah

404

Mudel RLF41GD Mudel RCFD0301
Laadimisaeg u 4,5 tundi Nominaalne sisend 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nimipinge 144V == Nominaalne valjund 20V=1A
Nimivéimsus 45 W Nimivéimsus (tolmust tiihjendamise ajal) | 650 W

Téosagedus 2400-2483,5 MHz

alundeimaus <20 dem

Tugijaam/laadimisjaam

Véimsustarve ootereziimis: < 0,5 W (15 minuti jooksul pérast seda, kui robot
lahkub tugijaamast /laadimisjaamast)

Robot ja tugijaam / laadimisjaam

Voimsustarve vorgupdhises ootereziimis: < 2 W (20 minuti jooksul pérast
robottolmuimeja aku téielikku laadimist.)

Voimsustarve ootereziimis: < 0,5 W (20 minuti jooksul parast robottolmuimeja
aku taielikku laadimist.)
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Aku utiliseerimine ja
eemaldamine

Integreeritud liitium-ioonaku sisaldab aineid, mis on
keskkonnale ohtlikud. Enne aku &raviskamist tuleb
lasta aku kvalifitseeritud tehnikul eemaldada; aku
tuleb utiliseerida asjakohases jaatmekaitluskohas:

- enne lammutamist tuleb aku seadmest
eemaldada;

— aku eemaldamisel tuleb seade vooluvérgust lahti
Uhendada;

— aku tuleb kérvaldada ohutult.

ETTEVAATUST!

Enne aku eemaldamist lahutage vooluvarustus ja
laske akul véimalikult palju tiihjeneda.
Mittevajalikud akud tuleb toimetada vastavasse
jaatmekaitluskeskusesse.

Arge jatke akusid kérge temperatuuriga keskkonda,
kuna aku véib plahvatada.

Kahjulikes tingimustes véib akust paiskuda valja
vedelikku. Peaks nii juhtuma, loputage veega ja
p&orduge arsti poole.

Eemaldamise juhend:

1. P66rake robot tagurpidi, eemaldage sobiva
tooriistaga roboti tagakuljel olevad kruvid ja
eemaldage seejarel kate.

2. Aku eemaldamiseks eemaldage aku ja
PCB plaadi vahelised klemmid.

WEEE-teave

X

Kéik seda stimbolit kandvad tooted

on elektri- ja elektroonikaseadmete
romud (WEEE vastavalt direktiivile
2012/19/EL), mida ei tohi visata &ra koos
segaolmejaatmetega. Selle asemel tuleb
see viia inimeste tervise ja keskkonna
kaitsmiseks selleks ettendhtud elektri-

ja elektroonikaseadmete romude
kogumispunkti, mille on maaranud

kas valitsus voi kohalik omavalitsus.
Noéuetekohane utiliseerimine ja
ringlussevétmine aitab véltida voimalikke
negatiivseid mojusid keskkonnale

ja inimeste tervisele. Votke selliste
kogumiskohtade asukohtade ja tingimuste
osas lisateabe saamiseks Uihendust
paigaldaja véi kohaliku omavalitsusega.



The word "dreame” is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name "B ", which
means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.
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